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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.
Lesen und beachten Sie vor der ersten Be-
nutzung des Geréates diese Bedienungsan-
leitung und beiliegende Broschire
Sicherheitshinweise fiir Nass/Trockensau-
ger Nr. 5.956-249.
Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung
und der Sicherheitshinweise konnen Scha-
den am Gerat und Gefahren fiir den Bedie-
ner und andere Personen entstehen.
Bei Transportschaden sofort Handler infor-
mieren.

Inhaltsverzeichnis

Umweltschutz DE- 1
Symbole in der Betriebsan- DE - 1
leitung

Garantie DE- 1
Bestimmungsgemale Ver- DE- 2
wendung

Gerateelemente DE- 2
Sicherheitshinweise DE- 3
Inbetriebnahme DE- 4
Bedienung DE- 4
AuRerbetriebnahme DE- 5
Transport DE- 5
Lagerung des Geréates DE- 5
Pflege und Wartung DE- 6
Hilfe bei Stérungen DE- 7
Zubehdr und Ersatzteile DE- 8
Technische Daten DE- 9
CE-Erklarung DE- 10

Die Verpackungsmaterialien sind

% recyclebar. Bitte werfen Sie die

(5

Verpackungen nicht in den Haus-
mdll, sondern fihren Sie diese ei-
ner Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-

4 |cyclingfahige Materialien, die ei-
ner Verwertung zugefiihrt werden
sollten. Batterien, Ol und dhnliche
Stoffe diirfen nicht in die Umwelt
gelangen. Bitte entsorgen Sie Alt-
gerate deshalb Uber geeignete
Sammelsysteme.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole in der
Betriebsanleitung

A Gefahr

Flir eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

A\ Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise gefahrliche Situa-
tion, die zu leichten Verletzungen oder zu
Sachschéden fiihren kann.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

)
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. = Stadube an Maschinen und Geréaten in
BestimmungsgemaRe Zone 22 Staubklasse H und B1 nach
Verwendung EN 60 335-2-69 geeignet.

_ Dieses Geratist nur zur Trockenanwen-  — Dieses Gerat ist fir den industriellen

dung bestimmt, das Gerat ist nicht ge- Gebrauch geeignet.
eignet zum Aufsaugen von — Jeglicher anderer Gebrauch wird als
Flissigkeiten und nassem Sauggut. unsachgemal angesehen.

— Das Geratist zur Absaugung trockener,
brennbarer, gesundheitsschadlicher

Gerateelemente

10 9
1 Schlauch zur Saugturbine 14 Schaltschrank
2 Griff Filterreinigung 15 Ein-/Aus Schalter
3 Deckel Filterkammer 16 Kontrollleuchte ,Drehrichtung falsch*
4  Filterkammer 17 Kontrollleuchte ,Netzspannung*
5 Anschlussstutzen fir Zubehor
6 Manometer
7 Sauggutbehalter
8 Hebel fir Entriegelung Sauggutbehélter

9 Lenkrollen mit Feststellbremse
10 Verschlusskappe

11 Schiebegriff

12 Schalldampfer

13 Diffusor



Sicherheitshinweise

Symbole auf dem Gerit

-

A\ Achtung

Quetschgefahr beim Einsetzen und Ver-
riegeln des Sauggutbehalters

Wéhrend der Verriegelung keinesfalls die
Hénde zwischen Sauggutbehélter und
Sauger halten oder in die Néhe der Fiih-
rungsbolzen hineinstecken.

Den Sauggutbehdlter durch Betétigung des
entsprechenden Hebels mit beiden Han-

den verriegeln!

IV 100/55 H B1
19,5 kPa 195 mbar

@50

Der Saugunterdruck darf den angegebe-
nen Wert nicht unterschreiten. Wird der
Saugunterdruck unterschritten, muss das
Gerat abgestellt und der Filter gereinigt
werden.

Hinweis
Da es sich beim Saugunterdruck um einen
negativen Zahlenwert handelt, bedeutet
eine Unterschreitung die Anzeige eines
grélBeren, absoluten Zahlenwertes auf dem
Manometer.

Sicherheitsvorschriften

Gerét bei Beendigung der Arbeit ausschalten

und Netzstecker ziehen.

N\ Warnung

Wenn die Abluft in den Raum zuriickge-

fuhrt wird, muss eine ausreichende Luft-

wechselrate L im Raum vorhanden sein.

Um die geforderten Grenzwerte einzuhal-

ten, darf der zurlickgefuihrte Volumenstrom

maximal 50% des Frischluftvolumenstroms

(Raumvolumen VR x Luftwechselrate LW)

betragen. Ohne besondere Liiftungsmal-

nahme gilt: LW=1h-1.

B Verwendung der Gerates nur durch ge-
schultes Personal.

B Dieses Gerat enthalt gesundheitsschadli-
chen Staub. Leerungs- und Wartungsvor-
gange, einschlieBlich der Beseitigung der
Staubsammelbehalter, diirfen nur von
Fachleuten durchgefiihrt werden, die ent-
sprechende Schutzausristung tragen.

B Gebrauch des Gerates und der Substan-
zen, fir die es benutzt werden soll, ein-
schlieBlich des sicheren Verfahrens der
Beseitigung des aufgenommenen Materi-
als nur durch geschultes Personal.

B Der Sauggutbehalter ist erforderlichen-
falls zu entleeren, jedoch auch nach je-
dem Gebrauch.

B Die Verwendung eines Sicherheitsfilter-
sacks (Bestellnummer siehe ,Bediene-
lemente”) ist gesetzlich
vorgeschrieben.

B Gerat nicht ohne das vollstandige Filtra-
tionssystem betreiben.

m Die Verwendung eines Verlangerungs-
kabels ist nicht erlaubt.

B In sachgemaflem/unsachgemaliem
Betrieb kdnnen Teile (z.B. Ausblasoff-
nung) des Industriestaubsaugers bis zu
116°C annehmen.

B Die anwendbaren Sicherheitsbestim-
mungen, die fiir die zu behandelnden
Materialien zutreffen, sind zu beachten.



A\ Warnung

Nur vom Hersteller zugelassenes Zubehér

flir den Gebrauch der Bauart 1 verwenden.

Die Anwendung anderer Zubehorteile kann

Expolsionsgefahr verursachen.

B Vor der Inbetriebnahme und in regel-
maRigen Abstanden ist das Masseband
auf ordnungsgemafen Zustand, Befes-
tigung und Funktion zu Uberprifen.

B Nur mit allen Filterelementen saugen, da
sonst der Saugmotor beschadigt wird und
eine Gesundheitsgefahrdung durch er-
héhten Feinstaubausstol’ auftritt!

B Industriestaubsauger (IS) der Bauart 1
sind bestimmungsgemaf nicht geeignet
zum Absaugen an Arbeitsmaschinen.

B Gerate der Bauart 1 sind nicht geeignet
fur die Aufnahme von Stauben oder
Flussigkeiten mit hohem Explosionsrisi-
ko sowie fur Gemische von brennbaren
Stauben mit Flussigkeiten.

B Die anwendbaren Sicherheitsbestim-
mungen fur die zu behandelnden Mate-
rialien mussen beachtet werden.

B Staubexplosionsgeschiitzte Indus-
triestaubsauger sind sicherheitstech-
nisch nicht geeignet zum Auf- bzw.
Absaugen von explosionsgefahrlichen
oder diesen gleichgestellten Stoffen im
Sinne von § 1 SprengG, von Flussigkei-
ten sowie von Gemischen brennbarer
Staube mit Flissigkeiten.

Im Notfall

Im Notffall (z.B. beim Einsaugen brennbarer

Materialien, bei Kurzschluss oder anderen

elektrischen Fehlern) Gerét ausschalten
und Netzstecker ziehen.

Inbetriebnahme

Hinweis

Fir Stdube mit einer Ziindenergie unter 1mJ
kénnen zusétzliche Vorschriften gelten.

Mit diesem Gerét kénnen alle Arten von
Stduben bis Staubklasse H aufgesaugt
werden. Die Verwendung eines Sicher-
heitsfiltersacks (Bestell-Nr. siehe Filtersys-
teme) ist gesetzlich vorgeschrieben.

Das Gerétist als Industriestaubsauger zum
Aufsaugen von trockenen Stduben mit
MAK-Werten geeignet.

Das Gerét in Arbeitsposition bringen,
wenn noétig mit Feststellboremsen sichern.
Saugschlauch in den Saugschlauchan-
schluss einstecken.

Gewilinschtes Zubehor auf den Saug-
schlauch aufstecken.

Sicherstellen, dass der Sauggutbehal-
ter ordnungsgeman eingesetzt ist.

N WARNUNG

Die maximal zuldssige Netzimpedanz am
elektrischen Anschlusspunkt (siehe Techni-
sche Daten) darf nicht liberschritten werden.
=> Ein-/Aus Schalter auf ,1“ drehen.

A\ Warnung

Wéhrend des Absaugvorgangs ist das Aufrollen
oder Knicken des Schlauches zu vermeiden.

Sicherheitsfiltersack

Zur staubfreien Entleerung des Gerates

muss in den Sauggutbehalter ein Sicher-

heitsfiltersack eingelegt werden:

=> Sicherheitsfiltersack in den Behalter
einsetzen sorgfaltig an die Behalter-
wand anlegen.

=>» Beutelrand Gber den Rand des Saug-
gutbehalters nach aulen stiilpen.

= Sauggutbehalter in das Gerat einset-
zen.

=> Nach Betriebsende Sicherheitsfilter-
sack verschlieRen und aus dem Saug-
gutbehalter herausnehmen.

=>» Sicherheitsfiltersack samt Inhalt geman
den geltenden gesetzlichen Vorschrif-
ten entsorgen.

v v vV

Saugleistungsiiberwachung
Das Gerat ist mit einer Saugleistungstiber-
wachung ausgerustet. Sinkt die Luftge-
schwindigkeit im Saugschlauch unter 20 m/
s, werden am Manometer 19,5 kPa ange-
zeigt:
Um die vorgeschriebene Luftgeschwindig-
keit von mehr als 20 m/s wieder zu errei-
chen, mussen folgende Tatigkeiten
ausgefuhrt werden:
= Gerat am EIN/AUS-Schalter ausschalten.

DE -4



=> Filter reinigen (siehe Kapitel ,Filter rei-
nigen®).

= Saugschlauch und Zubehér auf Ver-
stopfungen uberprifen.

Fuhren diese Malnahmen nicht zur ge-

wiinschten Verringerung der Druckanzeige:

=> Gerat ausschalten und Filter wechseln
(siehe Kapitel ,Filter wechseln®).

AuBerbetriebnahme

= Gerat am EIN/AUS-Schalter ausschalten.

= Zubehdr abmontieren und bei Bedarf
mit Wasser ausspulen und trocknen.

Hinweis

Sauger nach jedem Gebrauch entleeren

und reinigen sowie immer wenn nétig.

= Sauggutbehalter entleeren (siehe Kapi-
tel ,Sauggutbehalter entleeren®).

= Gerat innen und aulRen durch Absau-
gen und Abwischen reinigen.

=> Geratin einem trockenen Raum abstellen
und vor unbefugter Benutzung sichern.

= Beim Absaugen des Gerates ist min-
destens ein Sauger gleicher oder bes-
serer Klassifizierung zu verwenden.

Sauggutbehalter entleeren

In Abhangigkeit von der Art und Menge des

abgesaugten Materials ist der Sauggutbe-

halter regelmaRig zu kontrollieren, um eine

zu starke Auffillung zu vermeiden.

=> Geréat ausschalten und mittels der Fest-
stelloremsen an den Lenkrollen sichern.

= Verschlusskappe passgenau in Saug-
anschluss einsetzen.

=> Verriegelung anheben und Verschluss-
kappe bis zum Anschlag einschieben.

§

= Sauggutbehalter an der Entriegelung
nach oben 6ffnen (siehe Grafik).

= Den Sauggutbehalter aus dem Gerat
an dem hierfur vorgesehenen Giriff her-
ausziehen.

Hinweis

Der Sauggutbehélter muss entleert wer-

den, wenn er bis ca. 3 cm unter dem obe-

ren Rand gefiillt ist.

=>» Sicherheitsfiltersack mit Kabelbinder
verschlieRen und anschlieRend aus
dem Sauggutbehalter entnehmen.

=>» Sicherheitsfiltersack mit Inhalt geman
den gesetzlichen Bestimmungen ent-
sorgen.

=>» Vor dem Einlegen eines neuen Sicher-
heitsfiltersacks, Behalter innen reinigen.

=> Neuen Sicherheitsfiltersack in den
Sauggutbehalter einlegen und Saug-
gutbehalter in umgekehrter Reihenfol-
ge wieder in das Gerat einsetzen.

Vorsicht

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!

Gewicht des Gerétes beim Transport be-

achten.

Beim Transport in Fahrzeugen Gerat nach

den jeweils glltigen Richtlinien gegen Rut-

schen und Kippen sichern.

Folgende MalRnahmen mussen fiir den

staubfreien Transport des Gerates getrof-

fen werden:

= Saugschlauch mit Zubehdr in den mit-
gelieferten Transportsack legen. Trans-
portsack verschliel3en.

= Verschlusskappe passgenau in Saug-
anschluss einsetzen.

=>» Verriegelung anheben und Verschluss-
kappe bis zum Anschlag einschieben.

Lagerung des Gerates

Vorsicht

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

DE -5



Pflege und Wartung

A\ Warnung

Bei Arbeiten am Sauger immer zuerst den
Netzstecker ziehen.

Staubbeseitigende Maschinen sind Sicher-
heitseinrichtungen zur Verhitung oder Be-
seitigung von Gefahren im Sinne von

BGV A1.

Zur Wartung durch den Benutzer muss das
Gerét auseinandergenommen, gereinigt
und gewartet werden, soweit es durchfihr-
bar ist, ohne dabei eine Gefahr fir das
Wartungspersonal und andere Personen
hervorzurufen. Geeignete Vorsichtsmalf3-
nahmen beinhalten Entgiftung vor dem
Auseinandernehmen. Vorsorge treffen fir
ortlich gefilterte Zwangsentliftung, wo das
Gerat auseinandergenommen wird, Reini-
gung der Wartungsflache und geeigneter
Schutz des Personals.

Das AuRere des Gerates sollte durch
Staubsaugverfahren entgiftet und sauber
abgewischt werden, oder mit Abdichtmittel
behandelt werden, bevor es aus dem ge-
fahrlichen Gebiet genommen wird. Alle Ge-
rateteile missen als verunreinigt
angesehen werden, wenn sie aus dem ge-
fahrlichen Gebiet genommen werden.

Bei der Durchfihrung von Wartungs- und
Reparaturarbeiten missen alle verunrei-
nigten Gegenstande, die nicht zufriedens-
tellend gereinigt werden koénnen,
weggeworfen werden. Solche Gegenstan-
de missen in undurchlassigen Beuteln, in
Ubereinstimmung mit den giiltigen Bestim-
mungen fiir die Beseitigung solchen Ab-
falls, entsorgt werden.

Die Ansaugoffnung bei Transport und War-
tung des Gerates ist mit der Verschluss-
kappe zu verschlieRen.

A\ Warnung

Sicherheitseinrichtungen zur Verhlitung
von Gefahren miissen regelméRig gewar-
tet werden. Das heil3t, mindestens einmal
Jéhrlich vom Hersteller oder einer unterwie-
senen Person aufihre sicherheitstechnisch
einwandfreie Funktion (berpriift werden,

z. B. Dichtheit des Geréts, Beschédigung
des Filters, Funktion der Kontrolleinrichtun-
gen.

A Gefahr

Die Wirksamkeit der Filtration des Gerétes

kann durch das Testverfahren wie in

EN 60 335-2-69 AA.22.201.2 spezifiziert,

geprtift werden. Diese Priifung muss min-

destens jéhrlich erfolgen oder hdufiger,
wenn dies in nationalen Anforderungen
spezifiziert ist. Bei negativem Priifergebnis
ist der Test mit einer neuen H-Filterpatrone
zu wiederholen.

— Einfache Wartungs- und Pflegearbeiten
kénnen Sie selbst durchfiihren.

— Die Gerateoberflache und die Behalte-
rinnenseite sollten regelmafig mit ei-
nem feuchten Tuch gereinigt werden.

A\ Gefahr

Gefahr durch gesundheitsschédlichen

Staub. Bei Wartungsarbeiten (z.B. Filter-

wechsel) Atemschutzmaske P2 oder hé-

herwertig und Einwegkleidung tragen.

Filter reinigen

Geréat am EIN/AUS-Schalter ausschalten.
Sicherungsbligel Filterabreinigung zur
Seite schwenken.

Griff Filterabreinigung mehrmals kraftig
auf- und abbewegen.

Sicherungsblgel Filterabreinigung
senkrecht stellen.

Bringt diese Reinigung keine Verbesse-
rung, kann der Filter enthommen und ge-
waschen oder ersetzt werden (siehe
Kapitel ,Filter wechseln®).

v v vy
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Filter wechseln/ersetzen

= Das Gerat am EIN/AUS-Schalter aus-
schalten und vom Netz trennen.

= Schlauch zur Saugturbine am unteren
Ende I6sen und abziehen.

1 Griff Filterreinigung

2 Feder

3 Sicherungsbugel Filterabreinigung
4 Verschluss

5 Deckel Filterkammer

=> Sicherungsbugel Filterabreinigung zur
Seite schwenken.

=> Griff Filterreinigung abschrauben.

= Feder abnehmen.

= Mutter unterhalb der Feder abschrau-
ben (Gabelschliissel Schiisselweite 27
mm erforderlich).

= Verschlisse offnen.

=>» Deckel Filterkammer abnehmen.

1 Gestell
2 H-Filterpatrone
3 M-Filter

DE -

H-Filterpatrone nach oben herausnehmen.

H-Filterpatrone nach dem Herausnehmen

sofort mit dem mitgelieferten Beutel um-

hillen und verschlieRen.

= Gebrauchte H-Filterpatrone im staub-
dicht verschlossenen Beutel, geman
den gesetzlichen Bestimmungen ent-
sorgen.

= Knoten der Bander am Filter 6ffnen und

Gestell abnehmen.

M-Filter herausnehmen.

M-Filter nach dem Herausnehmen so-

fort mit dem mitgelieferten Beutel um-

hillen und verschlieRen.

=>» Gebrauchten M-Filter im staubdicht ver-
schlossenen Beutel, gemaf den ge-
setzlichen Bestimmungen entsorgen.

=>» Den neuen Filter in umgekehrter Rei-

henfolge einsetzen und sichern.

Hilfe bei Storungen

Hinweis

Tritt eine Stérung (z.B. Filterbruch) auf,
muss das Gerét sofort abgeschaltet wer-
den. Vor erneuter Inbetriebnahme muss
die Stérung beseitigt werden.

vV

Motor (Saugturbine) lduft nicht an

Keine elektrische Spannung.

=>» Sicherung, Kabel, Stecker und Steck-
dose Uberprufen.

Motorschutzschalter hat ausgeldst.

=>» Schalter zurlckstellen.

Saugkraft ldsst allméhlich nach

Filter, Dise, Saugschlauch oder Saugrohr

verstopft.

= Uberpriifen, Zubehér reinigen. Filter reini-
gen.

Staubaustritt beim Saugen

Filter nicht richtig befestigt oder defekt.

=> Filtersitz Gberprifen bzw. austauschen.

Manometer zeigt einen nicht ordnungs-

geméBen Druck an

Filter verstopft.

=>» Gerat ausschalten, Filter reinigen.

N\ Warnung

Alle Priifungen und Arbeiten an elektri-
schen Teilen vom Fachmann ausfiihren
lassen. Bei weiterflihrenden Stérungen bit-
te den Kércher-Kundendienst einschalten.

7



Stérungsanzeige Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehoér und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
daflir, dass das Gerat sicher und st6-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

1 Kontrollleuchte ,Netzspannung*
Leuchtet bei eingestecktem Netzste-

cker und anliegender Netzspannung. Zubehdr Bestellnummer
2 Kontrollleuchte ,Drehrichtung falsch* Filter 6.904-342.0
Leuchtet bei falschem Drehfeld am Sicherheitsfiltersack [6.904-348.0
Netzanschluss. PE
=> Bei falscher Drehrichtung am Gera- H-Filterpatrone 6.904-345.0

testecker die Pole tauschen.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehdr und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

10 DE -8



Technische Daten

Schutzart IP 54
Behalterinhalt Q0|
Spannung 400V, 3~, 50 Hz

Maximal zulassige Netzimpedanz

0.128+j0.080 Ohm

Geblasedaten

Leistung 6000 W
Vakuum* 21 kPa
* mit Druckbegrenzungsventil

Luftmenge 61 1/s
Lange x Breite x Héhe 1220x670x1530 mm
Kabellange 8m
Schutzklasse |
Netzkabel: 6.649-369
Bestell-Nr.

Netzkabel: Typ: HO7RN-F
Saugschlauch NW50/5m
Gewicht 155 kg
Lagertemperatur -10...440 °C
Luftfeuchtigkeit 30...90 %
Filterflache M-Filter (Taschenfilter) 1,8 m2
Filterflache H-Filter (Filterpatrone) 2,1 m2
Zundschutzart & 113D 116°C
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-69

Schalldruckpegel L 79 dB(A)

Unsicherheit K

1
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CE-Erklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend

bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-

zipierung und Bauart sowie in der von uns

in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den ein-

schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit

uns abgestimmten Anderung der Maschine

verliert diese Erklarung ihre Giltigkeit.

Produkt: Nass- und Trockensauger
Typ: 1.573-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

94/9/EG

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 61000-3—-2: 2006

EN 61000-3—11: 2000

Angewandte nationale Normen
Zusatzanforderungen an Asbestsauger

Priifbericht-Nr.
70078790

TOV SUD
Ridlerstr. 65
80339 Minchen
Kennzeichnung:

@ 113D 116°C

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag

und mit Vollmacht der Geschéftsfiihrung.

121;’/;/& — W I@gﬁ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Please read and comply with these
AL

original instructions prior to the ini-
tial operation of your appliance and store them
for later use or subsequent owners.
Before using this appliance for the first
time, please read and adhere to the infor-
mation contained in these Operating In-
structions, and the enclosed leaflet “Safety
Information for Wet/Dry Vacuum Cleaners
No. 5.956-249”.
The non-compliance of the operating and
safety instructions may lead to damages of
the appliance and to dangers for the opera-
tor and other persons.
In case of transport damage inform vendor
immediately

Environmental protection EN- 1
Symbols in the operating in- EN - 1
structions

Warranty EN- 1
Proper use EN- 2
Device elements EN- 2
Safety instructions EN- 3
Start up EN- 4
Operation EN- 4
Shutting down EN- 5
Transport EN- 5
Storing the device EN- 5
Maintenance and care EN- 5
Troubleshooting EN- 7
Accessories and Spare EN- 8
Parts

Technical specifications EN- 9
CE Declaration EN- 10

Environmental protection

The packaging material can be

@ recycled. Please do not place

the packaging into the ordinary
refuse for disposal, but arrange
for the proper recycling.

Old appliances contain valuable
materials that can be recycled.
Please arrange for the proper
recycling of old appliances. Bat-
teries, oil, and similar substanc-
es must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using ap-
propriate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbols in the operating in-
structions

A Danger

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

A\ Warning

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.
Caution

Possible hazardous situation that could
lead to mild injury to persons or damage to
property.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

v,
X
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Proper use

— This appliance is only meant for dry use -
- it is not suitable for sucking in liquids

and other wet substances. —
The appliance is suited for the extrac-

tion of dry, combustible, harmful dusts

on machines and appliances in zone

22; dust class H and B1 according to
EN 60 335-2-69.

This appliance is suitable for industrial
use.

Any other use other than the specified
one will be treated as improper use of
the appliance.

Device elements

Filter chamber

Connection neck for accessories
Manometer

Container for vaccuming material
Lever for unlocking the vacuuming ma-
terial container

9 Guiding rolls with fixed position brake
10 Cap

11 Sliding handle

12 Silencer

13 Diffuser

14 Control board

O ~NO OB WN -~
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Hose to the suction turbine 15 ON/OFF switch
Handle for filter cleaning 16 Indicator lamp "Wrong rotation direction"
Lid of filter chamber 17 Indicator lamp "Mains voltage present"




Safety instructions

Symbols on the machine

-

A\ Caution

Danger of crushing while inserting and
locking the vacuuming material contain-
er.

Never hold your hands between the vacu-
uming material container and the vacuum
cleaner or put them near the guide bolts
while locking . Lock the vacuuming material
container by pressing the respective lever
with both the hands!

IV 100/55 H B1

19,5 kpa

@ 50 195 mbar

The suction vacuum must not fall below the
indicated value. If the suction under-pres-
sure falls below the specified level, stop the
appliance and clean the filter.

Note

As the suction under-pressure is a negative
value, the display shows a higher absolute
number on the manometer when the under-
pressure falls below the specified value.

Safety instructions

Switch off the appliance after completing
the work and pull out the mains plug.

A\ Warning

When the outgoing air is carried back into

the room, a sufficient ventilation rate L in

the room must be ensured. The returned
flow volume should be max. 50% of the

fresh air flow volume (room volume VR X

air exchange rate AE) so that the required

marginal values are maintained. Without a

specific ventilation system the following ap-

plies: AE=1h-1

B The appliance may only be used by
trained staff.

B This appliance contains harmful dust.
Emptying and maintenance work, in-
cluding the disposal of the dust collec-
tion containers, may only be performed
by specialists who wear the appropriate
protective equipment.

B Only persons trained in the use of the
machine and the handling of substanc-
es for which the machine is to be used
including training in the safe disposal of
the sucked-in material may use the ma-
chine.

B The vacuuming material container must
be emptied, even after every use.

W |tis statutorily necessary to use a safety
filter bag (see "Control Elements" for or-
der number).

B Do not use the appliance without the
complete filtering system.

B You are not allowed to use an extension
cable.

B During proper/ improper use, the parts
(such as exhaust opening) of the indus-
trial vacuum cleaner can tolerate a
maximum of 116°C.

B Please follow the safety regulations ap-
plicable to the materials that are to be
treated.

A\ Warning

Only use Category 1 accessories approved
by the manufacturer for use. The use of other
accessories can give rise to risk of explosion

EN -3
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B Check the status of the ground strap, its
fasteners and its entire functioning before
start-up and at regular intervals.

B Vacuum only using all the filter elements;
otherwise, the suction motor can get dam-
aged and this can be hazardous to health
on account of increased release of fine
dust particles!

B According to the applicable regulations,
industrial vacuum cleaners (IS) of catego-
ry 1 are not suited for use on work ma-
chines.

W Appliances of category 1 are not suitable
for sucking in dusts or fluids with high risk
of explosion and mixtures of combustible
dust with fluids.

B The applicable safety regulations for the
materials to be treated need to be fol-
lowed.

B From a safety point of view, industrial vac-
uum cleaners with protection against dust
explosions are not suitable for sucking in
substances that are explosive in nature,
fluids and mixtures of combustible dust
with fluids according to section 1 of the
Explosives Act.

In Emergency

In case of emergency (while sucking in com-
bustible materials, when there is a short-cir-
cuit or some other electrical defect), switch off
the appliance and remove the plug from the
socket.

Start up

Note

Additional regulations can be applicable to

dusts with an ignition capacity below 1mJ.

You can use this appliance to take up all types

of dust up to dust class H. It is statutorily nec-

essary to use a safety filter bag (see Filter sys-

tems for order number).

This appliance is suitable as an industrial vac-

uum cleaner to vacuum dry dusts with MAK val-

ues.

=> Bring the appliance to working position
- secure it, if required, with parking
brakes.

=> Insert the suction hose into the suction
hose connection.

=> Attach the desired accessoried to the
suction hose.

=> Ensure that the vacuum material con-
tainer has been inserted properly.

N\ WARNING

The highest allowed net impedance at the
electrical connection point (refer to techni-
cal data) is not to be exceeded.

=>» Turn on/off switch to "1".

A\ Warning

Avoid rolling up or bending the hose while
using the vacuum cleaner.

Safety filter bag

You must insert a safety filter bag into the

vacuuming material container to empty the

appliance without causing dust:

=> Insert the safety filter bag into the con-
tainer and attach it carefully to the con-
tainer wall.

=> Put over the edge of the bag over the rim
of the vacuuming material container.

=> Insert the vacuuming material container
back into the appliance.

=> After use, close the safety filter bag and
remove it from the vacuuming material
container.

=>» Dispose of the safety filter bag with its
contents according to the applicable
regulations.

Monitoring the suction performance

The machine is equipped with a suction

power monitor. If the air speed in the suc-

tion hose falls below 20 m/s, the manome-

ter will display 19.5 kPa:

Perform the following activities to regain the

prescribed air speed of more than 20 m/s:

=>» Switch off the appliance using the On/
Off switch.

= Clean the filter (see chapter "Cleaning
the filter").

= Check suction hose and attachments
for blocks.

If these measures do not lead to the de-

sired reduction in pressure display:

=>» Switch off the machine and replace the
filter (see chapter "Replacing filter").

EN -4



Shutting down

=>» Switch off the appliance using the On/
Off switch.

=> If necessary, dismantle the accessory
and rinse it with water and let dry.

Note

Empty the vaccum cleaner after every use

and clean only when required.

= Empty the vacuuming material contain-
er (refer chapter "Emptying vacuuming
material container").

= Vacuum and wipe the appliance inside
and outside.

=> Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

= While vacuuming the appliance, use at
least one vacuum cleaner of the same
or higher classification.

Emptying the vacuuming material
container

To avoid too much filling of the vacuuming

material container, you need to check it

regularly depending on the type and vol-

ume of the sucked in material.

=> Switch off the appliance and secure it
using the parking brakes at the guide
rollers.

=> Properly insert the cap into the suction
connection.

=> Lift the lock and push the cap in until it
locks into place.

= Open the vacuuming material container
upward at the lock (see figure).

=> Pull out the vacuuming material con-
tainer from the appliance using the han-
dle that has been provided for the
purpose.

EN —

Note

The vacuuming material container needs to

be emptied if it is full until about 3 cm below

the upper rim.

> After use, close the safety filter bag with
a cable tie and remove it from the vacu-
uming material container.

=>» Dispose of the safety filter bag accord-
ing to the local provisions.

=>» Clean the container from the insides be-
fore inserting a new safety filter sack.

=> Insert a new safety filter bag into the
vacuuming material container and in-
sert it back into the appliance using the
reverse sequence.

Caution

Risk of injury and damage! Observe the

weight of the appliance when you transport it.

When transporting in vehicles, secure the

appliance according to the guidelines from

slipping and tipping over.

You need to take the following measures

for dust-free transportation of the device:

=>» Place the suction hose with attachment
in the delivered transport sack. Close
the transport sack

=> Properly insert the cap into the suction
connection.

=> Lift the lock and push the cap in until it
locks into place.

Storing the device

Caution

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Maintenance and care

A\ Warning

First remove the mains plug before doing
any job on the vacuum cleaner.

Dust extracting machines are safeguards
for the prevention or elimination of hazards
defined in the regulations of BGV A1.

5 17
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In order to carry out maintenance work, the
user must disassemble, clean and service the
unit, in so far as this is possible without en-
dangering maintenance personnel and other
persons. Suitable precautions include decon-
tamination before the unit is disassembled.
Precautions must be taken for local filtered
forced air ventilation at the place where the
unit is dissassembled, the cleaning of the
maintenance surface and suitable protection
of the personnel.

The outside of the unit should be cleaned
thoroughly and any harmful substances re-
moved. Alternatively, a sealed coating may
be applied before the unit is removed from the
danger area. All unit parts are to be consid-
ered contaminated when they are removed
from the danger area.

In the framework of maintenance and repair
work all contaminated objects that cannot be
cleaned satisfactorily must be disposed of.
Such objects must be disposed of in imper-
meable bags in accordance with the valid pro-
visions for the disposal of such waste.
During the transport and maintenance of the
appliance the extraction opening is to be
closed with the cap.

A\ Warning

Safety equipment for preventing hazards
must be serviced and maintained regularly.
This means that the manufacturer's staff or
persons trained by the manufacturer must
check the equipment for proper functioning
at least once a year, i.e. check for leaks, fil-
ter damage, functioning of the controlling
elements, eftc.

A Danger

The effectiveness of the filtration of the ap-
pliance can be tested as specified in test
procedure EN 60 335-2—-69 AA.22.201.2.
This test must be conducted at least once a
year or even more frequently if this is re-

A\ Danger

Risk due to dust hazardous to health. Al-
ways use disposal clothing and P2 or high-
er breath-safe masks while carrying out
maintenance tasks (such as changing fil-
ters).

Cleaning the filter

=>» Switch off the appliance using the On/
Off switch.

=> Tilt the fastener for filter dedusting to-
wards the side.

= Move forcefully the handle for filter
dedusting in an upward and downward
direction.

=>» Place the fastener for filter dedusting in
a vertical position.

If this cleaning does not bring about any im-

provement, then remove the filter and wash

it or replace it (see chapter "Replacing the

filter").

Changing/ replacing filter
=>» Switch off the appliance using the ON/
OFF switch and separate it from the
mains.

= Atthe lower end, loosen and pull out the
hose to the suction turbine.

quired by national regulations. If the test re- 1 Handle for filter cleaning
sult is negative, the test must be repeated 2 Spring
using a new H filter cartridge. . 3 Fastener for filter dedusting
— No outside help is required for carrying 4 Lock

out basic maintenance and cleaning. 5 Lid of filter chamber
— The appliance surface and the inside of

the container should be cleaned regu-

larly using a damp cloth.

EN -6
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Tilt the fastener for filter dedusting to-

wards the side.

Unscrew the handle for filter cleaning.

Remove the spring.

Unscrew the nut below the spring (you
will need a spanner with width 27 mm).
Open locks.

Remove the lid of the filter chamber.

vy en-

7

Frame
H filter cartridge
M filter

Remove the H filter cartridge upward.
Immediately place the H filter cartridge
into the included bag and close it after
you remove it.

Dispose of the used H filter cartridge in
a dust-tight bag according to the statu-
tory provisions.

=>» Open the knot of the tapes on the filter

v v

and remove the frame.

Remove the M filter.

Immediately place the M filter into the
included bag and close it after you re-
move it.

Dispose off the used M filter in a dust-

tight bag according to the statutory pro-

visions.

Insert and secure the new filter in the re-

verse sequence of steps.

Troubleshooting

Note

In case of a failure (e.qg. filter breakage) the
appliance must be turned off immediately.
The failure must be remedied before the
appliance is put into operation again.

Motor (suction turbine) does not start

No electrical voltage.

= Check cables, plugs and socket.

Protective motor switch was triggered.

= Reset switch.

Suction capacity decreases slowly

Filter, nozzle, suction hose or suction pipe

may be blocked.

=>» Check, clean accessories. Clean filter.

Dust comes out during the vacuuming

Filter has not been fastened correctly or is

defective.

= Check to see fif filter is sitting properly;
replace if required.

Manometer shows a pressure level that

is not correct

Filter is blocked.

=>» Switch off the appliance, clean the filter.

A\ Warning

All checking and work on electrical parts

must be performed by an authorized elec-

trician. In the event of continuing faults,

contact Kédrcher customer service.

EN -7
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Fault indication

1 Indicator lamp "Mains voltage present”
Glows when the mains plug is inserted
and mains voltage is present.

2 Indicator lamp "Wrong rotation direction"
Glows when the rotation field at the
main connection is wrong.

= Exchange the poles at the device plug if
the rotation direction is wrong .

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and troublefree.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and troublefree.

— Atthe end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

Accessories Order number
Filter 6.904-342.0
Safety filter bag PE |6.904-348.0
H filter cartridge 6.904-345.0
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Technical specifications

Type of protection IP 54
Container capacity Q01
Voltage 400V, 3~, 50 Hz

Maximum allowed net impedance

0.128+j0.080 Ohm

Blower data

Power 6000 W
Vacuum* 21 kPa
* with pressure limiting valve

Air quantity 611/s
Length x width x height 1220x670x1530 mm
Cable length 8m
Protective class |
Power cord: Order No. 6.649-369
Mains cable: Type: HO7RN-F
Suction hose NW50/5m
Weight 155 kg
Storage temperature -10...440 °C
Humidity 30...90 %
Filter surface M filter (pocket filter) 1,8 m2
Filter surface H filter (filter cartridge) 2,1 m2
Ignition protection class & 11 3D 116°C
Values determined to EN 60335-2-69

Sound pressure level L5 79 dB(A)

Uncertainty K5

1
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CE Declaration

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Wet and dry vacuum cleaner
Type: 1.573-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

94/9/EC

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3—11: 2000

Applied national standards

Additional requirement for asbestos suc-
tion devices

Test report no.
70078790

TOV SUD
Ridlerstr. 65
80339 Miinchen
Marking:

@ 113D 116°C

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-
agement.

e — ‘_L/@gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

EN -10



A Lire g(?s not?c':e originale avantla
=l premiere utilisation de votre ap-
pareil, se comporter selon ce qu'elles re-
quiérent et les conserver pour une
utilisation ultérieure ou pour le propriétaire
futur.
Lire la présente notice d'instructions ainsi
que la brochure ci-jointe 'Consignes de sé-
curité pour les aspirateurs eau/poussiéeres
n° 5.956-249 avant d'utiliser I'appareil et en
respecter les instructions.
En cas de non-respect des instructions de
service et des consignes de sécurité, |'ap-
pareil risque de subir des dommages maté-
riel et I'utilisateur ainsi que toute tierce
personne sont exposés a des dangers po-
tentiels.
Contactez immédiatement le revendeur en
cas d'avarie de transport.

Table des matieres

Protection de I'environne- FR- 1
ment

Symboles utilisés dansle FR- 1
mode d'emploi

Garantie FR- 2
Utilisation conforme FR- 2
Eléments de I'appareil FR- 2
Consignes de sécurité FR- 3
Mise en service FR- 4
Utilisation FR- 4
Mise hors service FR- 5
Transport FR- 6
Entreposage de l'appareil FR- 6
Entretien et maintenance FR- 6
Assistance en cas de pan- FR- 8
ne

Accessoires et piecesde FR- 9
rechange

Caractéristiques techni- FR- 9
ques

Déclaration CE FR- 10

Protection de
’environnement

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sontrecyclables. Ne
pas jeter les emballages dans
les ordures ménageres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recycla-
bles lesquels doivent étre appor-
O\ |tés a un systéme de recyclage. I
est interdit de jeter les batteries,
I'huile et les substances similai-
res dans I'environnement. Pour
cette raison, utiliser des systé-
mes de collecte adéquats afin
d'éliminer les appareils usés.

Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des blessu-
res corporelles graves.

A\ Avertissement

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
Attention

Pour une situation potentiellement dangereu-
se qui peut avoir pour conséquence des bles-
sures légeres ou des dommages matériels.

FR -1
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" Garantic [l Uiiisation conforme

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou cel-
les-ci relévent d'un défaut matériel ou d'un
vice de fabrication. En cas de recours en
garantie, adressez-vous a votre revendeur
ou au service aprés-vente agrée le plus
proche munis de votre preuve d'achat.

abhownN -

© 0N

Cet appareil n'est destiné qu'a une utili-
sation a sec, l'appareil n'est pas adapté
a l'aspiration de liquides ni a des élé-
ments d'aspiration humides.

L'appareil convient pour l'aspiration de
poussiéeres seches, inflammables, noci-
ves pour la santé sur des machines et
appareils en zone 22, classe de pous-
siéres H et B1 selon EN 60 335-2-69.
Cet appareil est approprié pour I'utilisa-
tion industrielle.

Chaque autre utilisation est considéré
comme incorrecte.

Eléments de I'appareil

Tuyau vers la turbine d'aspiration
Poignée de nettoyage de filtre.
Couvercle du récipient du filtre
Chambre de filtre

Bouche de raccordement pour les acces-
soires

Manometre

Poubelle

Levier pour déverrouiller la poubelle
Roulettes pivotantes et frein de stationne-
ment

FR -2
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Capuchon de fermeture

Poignée de déplacement

Silencieux

Diffuseur

Armoire de commande

Interrupteur - Marche/Arrét

Témoin de contrble "Sens de rotation est
faux"

Voyant de contréle "il y a tension du secteur'



Consignes de sécurité

Des symboles sur I'appareil

£

A\ Attention

Risque d'écrasement en posant et dé-
verrouillant la poubelle

Ne pas mettre les mains entre la poubelle
et l'aspirateur ou a la proximité du boulon-
guide pendant le déverrouillage. Déver-
rouiller la poubelle avec les deux mains en
actionnant le levier correspondant!

IV 100/55 H B1

19,5 kpa

@ 50 195 mbar

La dépression d'aspiration ne doit pas étre
inférieure a la valeur indiquée. Lorsque la
pression minimale n'est pas atteinte, I'ap-
pareil doit étre arrété et le filtre nettoyé.
Remarque

Etant donné qu'il s'agit d'une valeur nomi-
nale négative en cas de pression inférieure
a la pression minimale, toute situation infé-
rieure signifie I'affichage d'une valeur nomi-
nale supérieure en valeur absolue sur le
manomeétre.

Consignes de sécurité

Mettre I'appareil hors de service en termi-

nant le travail et tirer la fiche secteur.

A\ Avertissement

Si l'air évacué est renvoyé dans la piéce, le

taux de renouvellement d'air L dans la pié-

ce doit étre suffisant. Pour respecter les va-
leurs limites exigées, le débit volumétrique
réintroduit doit représenter au maximum

50% du débit volumétrique d’air frais (Volu-

me espace VR x taux de renouvellement de

I'air LW). Le suivant est valable sans mesu-

res particulieres de ventilation : LW=1h-1.

m Utilisation de I'appareil uniquement par
spécialistes.

B Cet appareil contient des poussiéres
nocives pour la santé. Les opérations
de vidange et de maintenance, y com-
pris I'élimination du collecteur de pous-
siéres, ne doivent étre effectuées que
par des spécialistes portant un équipe-
ment de protection approprié.

B Seul du personnel formé est habilité a
opérer I'appareil et les substances pour
lesquels il doit étre utilisé, y compris le
comportement sdr d'élimination du ma-
tériau aspiré.

B La poubelle doit étre vidée si nécessai-
re ainsi qu'aprés chaque usage.

B | 'utilisation d'un sac de filtre de sécurité
(référence voir "éléments de service")
est une obligation légale.

B Ne jamais utiliser I'appareil sans le sys-
téeme complet de filtration.

m | 'utilisation d'un cable de rallonge n'est
pas autorisée.

®  Durant I'utilisation correcte/incorrecte,
des piéces de l'aspirateur industriel, tel-
les que par exemple l'orifice de purge,
peuvent atteindre des températures de
116°C.

B Respecter les dispositions de sécurité
applicables qui concernent les maté-
riaux a traiter.

FR -3

25



26

A\ Avertissement

Utiliser uniquement des accessoires autori-

sées par le fabricant pour l'usage de la

construction 1. L'utilisation d'autres piéces
d'accessoire peut amener a un risque d'ex-
plosion.

B La bande de mise a la masse doit étre
controlée, avant la mise en service et a
intervalles réguliers, afin de constater si
elle est encore en bon état, si elle est
bien fixée et si elle fonctionne.

W || faut toujours aspirer avec tous les élé-
ments filtrants afin de ne pas endomma-
ger le moteur d'aspiration et de ne pas
mettre la santé en danger suite a une
émission accrue de poussiéres fines !

B |es aspirateurs industriels (Al) cons-
truits selon le type 1 ne sont pas appro-
priés au dépoussiérage de machines
de travail.

B Les appareil de la construction 1 ne
sont pas appropriés pour I'aspiration de
poussieres ou de liquides avec un haut
risque d'explosion, ainsi que pour des
mélanges de poussiéres combustibles
avec liquide.

B |es consignes de sécurité doivent étre
respectes.

B Au vu des critéres techniques de sécu-
rité, les aspirateurs industriels protégés
contre les risques d'explosion de pous-
siére ne sont pas adéquats pour capter
et extraire par aspiration des substan-
ces explosives ou matiéres assimilées
en vertu de § 1 de laloi sur les explosifs
(SprengG), ni des liquides ni non plus
des mélanges composés de poussieres
combustibles et de liquides.

En cas d'urgence

En cas d'urgence (par exemple aspiration
de matériaux inflammables, court-circuit ou
autres défauts électriques), il faut mettre
I'appareil hors marche et débrancher la fi-
che de secteur.

Mise en service

Remarque

Des prescriptions supplémentaires peu-

vent éventuellement étre valables pour des

poussiéres avec une énergie d'amorcage

inférieure a 1mdJ.

Cet appareil permet d'aspirer tout type de

poussiéres jusqu'a la classe de poussiere

H. L'utilisation d'un sac de filtre de sécurité

(référence voir "systemes de filtrage”) est

une obligation légale.

L'aspirateur industriel est approprié pour

l'aspiration de poussieres seches avec des

valeurs MAK.

=> Amener |'appareil en position de travail,
si nécessaire le bloquer au moyen des
freins d'immobilisation.

= Brancher le flexible d'aspiration dans
un raccord de flexible d'aspiration.

=>» Placer l'accessoire désiré sur le tuyau
d'aspiration.

=>» S'assurer que le réservoir a poussiéres
est positionné correctement.

/N AVERTISSEMENT

L'impédance de réseau maximale admissi-
ble au niveau du point de raccordement ne
doit en aucun cas étre dépassée (voir Ca-

ractéristiques techniques).

=>» Tourner l'interrupteur Marche/Arrét sur "1".

A\ Avertissement

S'assurer que pendant I'aspiration le flexi-
ble n'est pas roulé ou plié.

Sac de filtre de sécurité

Pour vider I'appareil sans laisser la pous-

siére s'échapper, il faut placer un sac de fil-

tre de sécurité dans le réservoir.

= Placer le sac de filtre dans sécurité
dans le réservoir a poussieres et le po-
sitionner avec précaution contre les pa-
rois de ce dernier.

=> Replier les bords du sac sur les bords
du réservoir.

=> Introduire le réservoir a poussiéres
dans l'appareil.
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= Apres utilisation, fermer le sac de filtre
de sécurité et I'extraire du réservoir.

=> Eliminer le sac de filtre de sécurité et
son contenu selon les dispositions en
vigueur.

Surveillance de la puissance
d'aspiration
L'appareil est équipé d'un dispositif de sur-
veillance de la puissance d'aspiration.
Lorsque la vitesse de l'air dans le tuyau
d'aspiration passe au-dessous de 20 m/s,
une pression de 1935 kPa sera affichée sur
le manométre :
Pour atteindre de nouveau la vitesse de
I'air préconisée de plus de 20 m/s, les ac-
tions suivantes doivent étre exécutées :
= Eteindre I'appareil a l'interrupteur Mar-
che/Arrét.
= Nettoyer le filtre (voir le chapitre "Net-
toyage du filtre").
= Controler la présence de bouchons
dans le flexible d'aspiration et les ac-
cessoires.
Si ces mesures n'entrainent pas la diminu-
tion souhaitée de I'affichage de la pression

= Mettre I'appareil hors service et remplacer
le filtre (cf. "Remplacement du filtre".

Mise hors service

=> Eteindre I'appareil a l'interrupteur Mar-
che/Arrét.

=> Démonter l'accessoire et en cas de be-
soin, rincer le a I'eau et sécher.

Remarque

L'aspirateur doit étre vidé et nettoyé apres

chaque utilisation et selon les besoins.

=> Vider la poubelle (cf. le chapitre "Vider
la poubelle").

= Nettoyer l'appareil en I'aspirant et en
I'essuyant a l'intérieur et a I'extérieur.

=>» Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

= Le dépoussiérage de l'appareil suppo-
se d'employer un aspirateur classé
dans une catégorie supérieure ou au
moins d'égal niveau.

Vider la poubelle

En fonction de la sorte et la quantité de la

matiére aspiré, la poubelle doit étre contro-

Iée régulierement pour éviter qu'elle est

trop remplie.

= Mettre I'appareil hors tension et le blo-
quer en serrant les freins d'immobilisa-
tion des roulettes.

=>» Placer le capuchon d'obturation exacte-
ment dans le raccord d'aspiration.

=>» Soulever le verrouillage et insérer le ca-
puchon d'obturation jusqu'a la butée.

=>» Ouvrir la poubelle au déverrouillage
vers le haut (cf. le graphique).

=>» Retirer la poubelle de I'appareil a la poi-
gnée prévue pour cet effet.

Remarque

La poubelle doit étre vidée, lorsqu'elle est

pleine jusqu'a env. 3 m sous le bout supé-

rieur.

= Fermer le sac de filtre de sécurité avec
un serre-cables et ensuite le sortir du
bac a poussieres.

=>» Eliminer le sac de filtre de sécurité avec le
contenu selon les dispositions |égales.

= Avantd'insérer un nouveau sac de filtre
de sécurité, nettoyer le collecteur a I'in-
térieur.

=>» Insérer un nouveau sac de filtre de sé-
curité dans le bac a poussiéres et re-
monter celui-ci dans l'appareil dans
I'ordre inverse.
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Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Respecter le poids de I'appareil lors du
transport.

Sécuriser I'appareil contre les glissements ou
les basculements selon les directives en vi-
gueur lors du transport dans des véhicules.
Les mesures suivantes doivent étre prises
pour le transport sans poussiére de l'appareil

=>» Poser le flexible d'aspiration avec les
axxessoires dans le sac de transport
joint. Fermer le sac de transport.

=> Placer le capuchon d'obturation exacte-
ment dans le raccord d'aspiration.

= Soulever le verrouillage et insérer le ca-
puchon d'obturation jusqu'a la butée.

Entreposage de I'appareil

Attention

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

AN\ Avertissement

I convient de toujours débrancher la fiche
réseau avant d'effectuer des travaux sur
l'aspirateur.

Des machines destinées a éliminer les
poussiéres sont des dispositifs de sécurité
permettant d'éviter ou d'éliminer d'éventuels
risques au sens de BGV A1.

Pour la maintenance par l'utilisateur, I'appa-
reil doit étre désassemblé, nettoyé et entre-
tenu, dans la mesure du possible, sans que
le personnel de maintenance ni d'autres
personnes ne soient exposés a un danger
quelconque. La décontamination avant le
désassemblage fait également partie des
mesures de précaution appropriées. Pren-
dre des mesures adéquates pour assurer
une ventilation forcée a filtrage local aux en-

droits ou l'appareil est désassemblé, net-

toyage de la surface de maintenance et

protection appropriée du personnel.

La partie extérieure de I'appareil doit étre

décontaminée par aspiration des poussié-

res et essuyée proprement, ou traitée avec
un produit d'étanchéité avant d'étre sortie

de la zone dangereuse. Tous les éléments
de I'appareil doivent étre considérés com-
me contaminés s'ils sont sortis de la zone
dangereuse.

Lors des travaux de maintenance et de ré-

paration, il faut obligatoirement jeter tous

les objets contaminés ne pouvant pas étre
nettoyés de maniére satisfaisante. De tels
objets doivent étre évacués dans des sacs
imperméables, en conformité avec les
prescriptions en vigueur pour |'élimination
de tels déchets.

Durant le transport et la maintenance de

I'appareil, il faut fermer I'orifice d'aspiration

au moyen du capuchon d'obturation.

A\ Avertissement

Les dispositifs de sécurité permettant d'em-

pécherou d'éviter des dangers doivent étre

entretenus régulierement. Cela signifie que
leur sécurité technique de fonctionnement

(p. ex. étanchéité de I'appareil, détériora-

tion du filtre, fonctionnement des dispositifs

de contréle) doit étre contrélée au moins
une fois par an par le fabricant ou par une
personne habilitée.

A\ Danger

L'efficacité de la filtration de I'appareil peut

étre contrblée par le processus de test

comme spécifié dans EN 60 335-2—69

AA.22.201.2. Ce contrble doit étre exécuté

au moins une fois par an ou plus fréquem-

ment si cela est spécifié dans les directives
nationales. En cas de résultat négatif du
controle, le test doit étre renouvelé avec

une nouvelle cartouche de filtre H.

— Certains travaux de maintenance et de
nettoyage simples peuvent étre effec-
tués par I'utilisateur.

— La surface de I'appareil et l'intérieur de
la cuve devraient étre nettoyés régulie-
rement avec un chiffon humide.
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A\ Danger

Danger du fait de poussiére nocive. Pour
les travaux d'entretien (par ex. remplace-
ment du filtre), porter un masque respiratoi-
re P2 ou supérieur et une tenue a usage
unique.

Nettoyer le filtre

= Eteindre I'appareil a l'interrupteur Mar-
che/Arrét.

= Pivoter le guidon de sareté de nettoya-
ge de filtre vers la coté.

= Bouger fortement la poignée du net-
toyage de filtre plusieurs fois vers le
haut et vers le bas.

= Mettre le guidon de slreté de nettoyage
de filtre en position verticale.

Si ce nettoyage n'améne aucune améliora-

tion, le filtre peut étre retirer et laver ou

changer (cf. chapitre "changer le filtre").

Changer/remplacer le filtre

= Eteindre I'appareil a l'interrupteur Mar-
che/Arrét.

= Détachez et tirer le tuyau vers la turbine
d'aspiration dans la partie inférieure.

1 Poignée de nettoyage de filtre.

2 Ressort

3 Guidon de slreté de nettoyage du filtre
4 Fermeture

5 Couvercle du récipient du filtre

= Pivoter le guidon de sareté de nettoya-
ge de filtre vers la coté.

=> Dévisser la poignée de nettoyage de filtre.

=> Retirer le ressort.

= Dévisser I'écrous sous le ressort (une
clé a fourche de la taille 27 mm est né-
cessaire).

Ouvrir les orifices.

Retirer le couvercle du récipient du filtre

L 7

N

Baie
Cartouche de filtre H
Filtre M

w N

Sortir la cartouche de filtre H par le haut.
Apres avoir sorti la cartouche de filtre H,
envelopper celui-ci dans le sachet joint
et le fermer.

Eliminer la cartouche de filtre H usée
dans un sac fermé étanche a la pous-
siére, conformément aux prescriptions
légales.

Quvrir les noeuds des bandes au filtre
et retirer le baie.

Extraire le filtre M.

Aprés avoir sorti le filtre M, envelopper
celui-ci dans le sachet joint et le fermer.
Eliminer le filtre M usé dans un sac fer-
mé étanche a la poussiere, conformé-
ment aux prescriptions Iégales.

Placer le nouveau filtre dans l'ordre in-
verse.

L 7

v oYY Y v

v
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Assistance en cas de panne

Remarque

L'appareil doit immédiatement étre mis
hors marche en cas de panne (par exemple
rupture de filtre). L'erreur doit étre éliminée
avant de remettre I'appareil en marche.

Moteur (turbine d'aspiration) ne démar-

re pas

Aspirateur hors tension.

=>» Vérifier le cable, la fiche, le fusible et la
prise

Le disjoncteur-protecteur a déclenché.

= Reposer l'interrupteur.

La force d'aspiration diminue petit a petit

Filtre, suceur, flexible ou tuyau d'aspiration

colmatés.

= Contrdler, nettoyer les accessoires.
Nettoyer le filtre.

De la poussiére s'échappe lors de I'aspi-

ration

Filtre n'est pas bien fixé ou défectueux.

= Contréler la fixation du filtre, le cas
échéant remplacer.

Le manomeétre affiche une pression pas

correcte

Filtre bouché.

=> Arréter I'appareil, nettoyer le filtre

A\ Avertissement

Tous les contréles et travaux sur des équi-

pements électriques doivent étre effectués

par un spécialiste. En cas d'erreurs persis-

tantes, contacter le service apres-vente

Kércher.

Affichage de panne

1 Voyant de contrdle "il y a tension du
secteur"
S'allume lorsque la prise réseau est
branchée et en présence de tension
électrique du réseau.

2 Témoin de contrdle "Sens de rotation
est faux"
S'allume si le champ tournant au rac-
cordement secteur est erroné.

= En cas d'un daux sens de rotation chan-
ger les pbles a la fiche de l'appareil.

Accessoires et piéces de rechange

— Utiliser uniguement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des pie-
ces de rechange d’origine garantissent
un fonctionnement sdr et parfait de I'ap-
pareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Plus information sur les pieces de rechan-
ge vous les trouverez sous www.kaer-
cher.com sous le menu Service.
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Accessoires et piéces de
rechange

Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés par le
fabricant. Des accessoires et des piéces
de rechange d’origine garantissent un
fonctionnement sir et parfait de I'appa-
reil.

Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

Plus information sur les piéces de re-
change vous les trouverez sous
www.kaercher.com sous le menu Servi-
ce.

Accessoires N° de commande

Filtre 6.904-342.0

Sac de filtre de sécu- [6.904-348.0
rité PE

Cartouche de filtre H [6.904-345.0

Caractéristiques techniques

Type de protection IP 54
Capacité de la cuve 90|
Tension 400V, 3~,50 Hz
Impédance du circuit maximale admissible 0.128+j0.080 Ohm
Données de la soufflante

Performances 6000 W
Vide* 21 kPa
* avec clapet de limitation de pression

Quantité d'air 61 1/s
Longueur x largeur x hauteur 1220x670x1530 mm
Longueur de céble 8m
Classe de protection |
Céable d’alimentation : N° de commande 6.649-369
Cable d'alimentation : type : HO7RN-F
Flexible d’aspiration NW50/5m
Poids 155 kg
Température d'entreposage -10...+40 °C
Humidité de I'air 30...90 %
Surface de filtre M (filtre a poche) 1,8 m2
Surface de filtre H (cartouche de filtre) 2,1 m2
Protection contre l'inflammation & 113D 116°C
Valeurs définies selon EN 60335-2-69

Niveau de pression sonore L, 79 dB(A)
Incertitude K 1
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Déclaration CE

Nous certifions par la présente que la machi-

ne spécifiée ci-apres répond de par sa con-

ception et son type de construction ainsi que

de par la version que nous avons mise sur le

marché aux prescriptions fondamentales sti-

pulées en matiére de sécurité et d’hygiéne

par les directives européennes en vigueur.

Toute modification apportée a la machine

sans notre accord rend cette déclaration inva-

lide.

Produit: Aspirateur a sec et par voie hu-
mide

Type: 1.573-xxx

Directives européennes en vigueur :

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

94/95/CEE

Normes harmonisées appliquées :

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000

Normes nationales appliquées :

Exigence supplémentaire a l'aspirateur

d'amiante

Numéro de rapport d'essai
70078790

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen

Marquage:

@ 113D 116°C

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

2 e

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212
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A M Prima di'utilizzare I'apparecchio

=l per la prima volta, leggere le pre-
senti istruzioni originali, seguirle e conservar-
le per un uso futuro o in caso di rivendita
dell'apparecchio.
Prima di usare I'apparecchio si prega di leg-
gere attentamente e di osservare le presenti
istruzioni per l'uso e l'accluso opuscolo "Nor-
me di sicurezza per Aspiratore solidi-liquidi"
n° 5.956-249.
La mancata osservanza delle istruzioni d'uso
e delle norme di sicurezza puo causare danni
all'apparecchio e presentare pericoli per I'uti-
lizzatore e le altre persone.
Eventuali danni da trasporto vanno comuni-
cati immediatamente al proprio rivenditore.

Protezione dell’ambiente IT- 1
Simboli riportati nel manua- IT- 1
le d'uso

Garanzia IT- 1
Uso conforme a destinazio- IT- 2
ne

Parti dell'apparecchio IT- 2
Norme di sicurezza IT- 3
Messa in funzione IT- 4
Uso IT- 4
Messa fuori servizio IT- 5
Trasporto IT- 6
Conservazione dell'appa- IT- 6
recchio

Cura e manutenzione IT- 6
Guida alla risoluzione dei IT- 7
guasti

Accessori e ricambi IT- 8
Dati tecnici IT- 9
Dichiarazione CE IT- 10

Protezione dell’ambiente
@ Tutti gli imballaggi sono ricicla-

bili. Gli imballaggi non vanno

gettati nei rifiuti domestici, ma
consegnati ai relativi centri di

raccolta.

Gli apparecchi dismessi conten-
gono materiali riciclabili preziosi
€ vanno percid consegnati ai re-
lativi centri di raccolta. Batterie,
olio e sostanze simili non devo-
no essere dispersi nell’ambien-
te. Si prega quindi di smaltire gl
apparecchi dismessi mediante i
sistemi di raccolta differenziata.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli riportati nel manuale
d'uso

v,
X

A\ Pericolo

Per un rischio imminente che determina le-
sioni gravi o la morte.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio possibile che po-
trebbe determinare lesioni gravi o la morte.

Attenzione
Per una situazione di rischio possibile che

potrebbe determinare danni leggeri a per-
sone o cose.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.

IT -1
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Uso conforme a destinazione

Questo apparecchio ¢ stato sviluppato
solo per I'applicazione a secco e non &
idoneo per l'aspirazione di liquido e di
materiale umido.

L’apparecchio & idoneo all’aspirazione di
polveri asciutte, infiammabili e nocive alla

salute della categoria polveri H e B1 se-
condo EN 60 335-2-69 AA vicino a mac-
chine ed apparecchiature nell'area 22.

— Questo apparecchio € idoneo per l'impie-
go industriale.

— Qualsiasi altro utilizzo viene considerato

come non conforme alla destinazione
d'uso.

Parti dell'apparecchio

10

—_

O N O WN

9

Tubo flessibile della turbina di aspira-
zione

Maniglia pulizia filtro

Coperchio camera filtro

Camera filtro

Raccordo per accessori

Manometro

Contenitore materiale aspirato

Leva per sblocco contenitore materiale
aspirato

Ruote pivottanti con freno di stazionamento

10 Tappo

11 Impugnatura scorrevole
12 Sistema di scarico

13 Diffusore

14 Quadro elettrico ad armadio

15 Interruttore on/off

16 Spia luminosa "Senso di rotazione errato”
17 Spia luminosa "Corrente collegata“
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Norme di sicurezza

Simboli riportati sull’apparecchio

£

A\ Attenzione

Pericolo di schiacciamento durante l'in-
serimento e il blocco del contenitore
materiale aspirato

Durante il bloccaggio, non tenere le maniin
nessun caso tra il contenitore materiale
aspirato e non avvicinarle ai perni di guida.
Bloccare il contenitore materiale aspirato
azionando la rispettiva leva con entrambe

le mani.

IV 100/55 H B1
19,5 kpa

@ 50 195 mbar

La depressione di aspirazione non deve
scendere al di sotto del valore indicato. In
caso contrario, arrestare |'apparecchio e
pulire il filtro.

Avvertenza

Poiché nel caso di depressione di aspira-
zione si tratta di un valore numerico negati-
vo, scendendo al di sotto di questo valore
viene visualizzato sul manometro un valore
numerico assoluto maggiore.

IT

Norme di sicurezza

Spegnere I'apparecchio al termine dei lavo-

ri e scollegare la spina di rete.

A\ Attenzione

Se l'aria di scarico viene rinviata nel rispet-

tivo ambiente chiuso, occorre assicurare

un sufficiente tasso di ricambio dell'aria L.

Per rispettare i valori limite richiesti, il flusso

volumetrico ricondotto deve essere al mas-

simo 50% del flusso volumetrico di aria fre-

sca (volume dell'ambiente VR x tasso di

ricambio dell'aria LW). Senza particolari mi-

sure per la ventilazione si applica: LW=1h—

1.

B Utilizzo dell'apparecchio solo da parte
di personale qualificato.

B Questo apparecchio contiene polveri
nocive alla salute. Tutti gli interventi di
svuotamento e di manutenzione, inclu-
sa I'eliminazione dei serbatoi di raccolta
della polvere, devono essere eseguiti
solo da personale specializzato che in-
dossa i necessari mezzi individuali di
protezione.

B Utilizzo dell'apparecchio e delle sostan-
ze, per le quali deve essere utilizzato,
inclusa la procedura sicura per I'elimi-
nazione del materiale raccolto solo da
parte di personale qualificato.

m |l contenitore del materiale aspirato
deve essere svuotato a seconda delle
necessita, tuttavia dopo ogni utilizzo.

® L'impiego di un sacco di filtro di sicurez-
za (codice d’ordinazione vedi ,Attuato-
ri“) & prescritto per legge.

B Non utilizzare I'apparecchio senza il si-
stema di filtraggio completo.

B Non e consentito I'uso di una prolunga.

B In caso di uso proprio/improprio la tem-
peratura di alcune parti (per es. I'aper-
tura di scarico) dell'aspirapolvere
industriale puo raggiungere i 116°C.

B Rispettare le disposizioni di sicurezza
applicabili pertinenti per i materiali da
trattare.
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A\ Attenzione

Utilizzare solo accessori autorizzati dal pro-

duttore per l'utilizzo del tipo di costruzione

1. L'utilizzo di altri accessori puo essere

causa di pericolo di esplosione.

B Prima della messa in funzione e poi ad
intervalli regolari, controllare lo stato, il
fissaggio ed il funzionamento del cavet-
to di massa.

B Aspirare solo con tutti gli elementi di fil-
traggio, poiché altrimenti viene danneg-
giato il motore di aspirazione, con
conseguente rischio di danni alla salute
a causa della maggiore emissione di
polvere fine!

W Gli aspiratori industriali del tipo costrut-
tivo 1 non sono destinati e idonei
all'aspirazione di macchinari di lavoro.

B Gli apparecchi del tipo 1 non sono indicati
per la raccolta di polveri o di liquidi ad alto
rischio di esplosione, nonché di miscele di
polveri combustibili con liquidi.

B Rispettare le norme di sicurezza appli-
cabili relative ai materiali da trattare.

W Gli aspiratori industriali protetti contro le
polveri esplosive non sono adatte, dal
punto di vista della sicurezza, all'aspira-
zione di sostanze esplosive o di sostan-
ze equivalenti ai sensi del § 1 della
Legge tedesca sugli esplosivi
(Spreng@G), di liquidi o di miscele di pol-
veri infiammabili con liquidi.

In caso d'emergenza

In caso d'emergenza (p.es. in caso di aspi-
razione di materiali infiammabili, di cortocir-
cuito o di altri guasti di tipo elettrico)
spegnere l'apparecchio e staccare la spina.

Messa in funzione

Avvertenza

Per polveri con un'energia di attivazione in-
feriore a 1mJ possono essere valide ulte-
riori disposizioni.

Questo apparecchio consente di aspirare
tutti i tipi di polvere fino alla categoria di pol-
vere H. L'impiego di un sacco di filtro di si-

IT

curezza (codice d’ordinazione vedi Sistemi

di filtraggio) e prescritto per legge.

L'apparecchio impegato come aspiratore

industriale e indicato per aspirare polveri

asciutte con valori MAK.

=>» Collocare 'apparecchio in posizione di
lavoro, se necessario bloccarlo median-
te i freni.

=> Inserire il tubo di aspirare nell'apposito
attacco.

=>» Applicare gli accessori desiderati sul
tubo flessibile di aspirazione.

=>» Accertarsi che il contenitore del mate-
riale aspirato sia inserito correttamente.

/N ATTENZIONE

Non superare il valore massimo d'impeden-
za di rete consentito per il punto d'allaccia-
mento elettrico (vedi Dati tecnici).

= Girare l'interruttore On/Off su "1".

A\ Attenzione

Durante l'aspirazione, evitare di arrotolare
o piegare il tubo flessibile.

Sacco di filtro di sicurezza

Per svuotare |'apparecchio senza creare
polvere, & necessario inserire nel conteni-
tore del materiale aspirato un sacco di filtro
di sicurezza:
=>» inserire il sacco di filtro di sicurezza nel
contenitore e appoggiarlo con cautela
alla parete del contenitore.
ripiegare verso l'esterno il bordo del
sacchetto sul contenitore del materiale
aspirato,
=> inserire il contenitore del materiale aspi-

rato nell'apparecchio.
=> Al termine delle operazioni chiudere il
sacco di filtro di sicurezza ed estrarlo
dal contenitore del materiale aspirato.
Smaltire il sacco di filtro di sicurezza e il
relativo contenuto in conformita alle
norme vigenti.
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Controllo della potenza aspirante
L’apparecchio & dotato di un controllo auto-
matico della potenza aspirante. Quando la
velocita dell'aria all'interno del tubo di aspi-
razione scende al di sotto di 20 m/s, il ma-
nometro visualizza 19,5 kPa di seguito:
Per raggiungere di nuovo la velocita
dell'aria prescritta di oltre 20 m/s, procede-
re come indicato di seguito:
= Spegnere l'apparecchio tramite l'inter-

ruttore ON/OFF.
=> Pulire i filtri (vedi capitolo "Pulire il filtro").
= Controllare se il tubo flessibile di aspira-
zione e gli accessori sono otturati.
Se queste misure non portano alla riduzio-
ne desiderata della pressione:
=> spegnere |'apparecchio e sostituire il filtro
(vedi capitolo "Sostituzione del filtro").

Messa fuori servizio

= Spegnere |'apparecchio tramite l'inter-
ruttore ON/OFF.

=> Smontare I'accessorio e se necessario,
sciacquare gli accessori con acqua e
asciugarli.

Avvertenza

Svuotare I'aspiratore sempre dopo l'uso e

pulirlo quando necessario.

=>» Svuotare il contenitore materiale aspi-

rato (vedi capitolo "Svuotare il conteni-

tore materiale aspirato®).

Pulire I'apparecchio all'interno e

all'esterno aspirando e passando la su-

perficie con un panno umido.

Depositare I'apparecchio in un luogo

asciutto e proteggerlo contro I'uso non

autorizzato.

Per aspirare I'apparecchio occorre usa-

re un aspiratore della stessa classifica-

zione o superiore.

>
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Svuotare il contenitore materiale
aspirato

In base al tipo e alla quantita di materiale aspi-
rato, controllare a intervalli regolare il contenito-
re per evitare un accumulo eccessivo.

=>» spegnere l'apparecchio e bloccarlo con
i freni delle ruote pivottanti.

Inserire esattamente il tappo nell'attac-
co di aspirazione.

Sollevare il dispositivo di chiusura ed
spingere il tappo fino in fondo.

2>

=> Aprire verso l'alto il contenitore materiale
aspirato dallo sbloccaggio (vedi grafico).
Estrarre il contenitore materiale aspirato

dall'apparecchio dalla apposita maniglia.
Avvertenza
Svuotare il contenitore materiale aspirato
quando é pieno fino a circa 3 cm sotto il
bordo superiore.
=>» Chiudere il sacco di filtro di sicurezza
con fascette stringicavo ed poi estrarlo
dal contenitore del materiale aspirato.
Smaltire il sacco difiltro di sicurezza e il
relativo contenuto secondo le disposi-
zioni di legge.
Prima di introdurre un nuovo sacchetto
filtro di sicurezza, pulire il serbatoio
all'interno.
Inserire il nuovo sacco di filtro di sicu-
rezza nel contenitore del materiale
aspirato e reinserirlo nell'apparecchio
nella sequenza inversa.

>
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Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-

spettare il peso dell'apparecchio durante il

trasporto.

Per il trasporto in veicoli, assicurare I'appa-

recchio secondo le direttive in vigore affin-

ché non possa scivolare e ribaltarsi.

Devono essere intraprese le seguenti ope-

razioni per un trasporto privo di polvere

dell'apparecchio:

=>» Inserire il tubo flessibile di aspirazione nel
sacco da trasporto compreso nella forni-
tura. Chiudere il sacco da trasporto.

=> Inserire esattamente il tappo nell'attac-
co di aspirazione.

=> Sollevare il dispositivo di chiusura ed
spingere il tappo fino in fondo.

Conservazione dell'apparec-
chio

Attenzione

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A\ Attenzione

Tutte le operazioni sull'aspiratore vanno effet-
tuate a spina staccata.

Macchine per la rimozione delle polveri fanno
parte dell’equipaggiamento di sicurezza atto
all'eliminazione o alla prevenzione di pericoli
ai sensi del § 3 del BGV A1.

Ai fini della manutenzione I'apparecchio deve
essere smontato, pulito e controllato per
quanto ¢ possibile, senza causare pericoli al
personale addetto alla manutenzione o ad al-
tre persone. Le misure preventive idonee in
tal senso devono comprendere la decontami-
nazione prima dello smontaggio. Provvedere
ad una ventilazione forzata mediante filtri nei
locali dove viene smontato I'apparecchio, alla
pulizia della superficie di manutenzione e alla
protezione appropriata del personale.

L’esterno dell’'apparecchio deve essere de-
contaminato mediante aspirazione e pulito
accuratamente con un panno umido, oppure
trattato con un sigillante prima di essere por-
tato fuori dalla zona pericolosa. Tutti i compo-
nenti dell'apparecchio devono essere
considerati contaminati quando vengono por-
tati fuori dalla zona pericolosa.

Durante I'esecuzione di interventi di manuten-

zione e riparazione tutti gli oggetti che non

possono essere puliti sufficientemente, devo-
no essere gettati via. Tali oggetti devono es-
sere chiusi in sacchetti ermetici e smaltiti in
conformita alle disposizioni vigenti per lo
smaltimento di rifiuti di questo tipo.

Durante il trasporto oppure durante gli inter-

venti di manutenzione all'apparecchio, chiu-

dere I'apertura di aspirazione con il tappo.

A\ Attenzione

Gli equipaggiamenti di sicurezza per la pre-

venzione o I’eliminazione di pericoli devono

essere sottoposti regolarmente a manuten-
zione. Cio significa che essi devono essere
controllati almeno una volta all’anno dal
produttore o da una persona adeguata-
mente addestrata riguardo al loro perfetto
funzionamento rispetto alla tecnica di sicu-
rezza, per es. ermeticita dell‘apparecchio,
danneggiamenti del filtro, funzionamento
dei dispositivi di controllo.

A Pericolo

E possibile provare l'efficacia di filtraggio

dell'apparecchio dalla procedura di collaudo

secondo EN 60 335-2—-69 AA.22.201.2. Il

controllo deve effetuarsi annualmente o piu

spesso, si esta espezificato dai requisiti natio-
nali. Si il resoltato dell controllo é negativo, ri-

petere il test con nuevi cartuccia filtro H.

— Gli interventi di manutenzione e di puli-
zia semplici possono essere effettuati
dall'utente stesso.

— La superficie dell'apparecchio e l'inter-
no del serbatoio devono essere puliti ad
intervalli regolari con un panno umido.

A Pericolo

Rischi dovuti alle polveri nocive alla salute.
Durante gli interventi di manutenzione (ad
es. sostituzione dei filtri) € necessario in-
dossare una maschera protettiva per le vie
respiratorie P2 o superiore ed una tuta mo-
nouso.

IT -6



Pulizia del filtro

Spegnere l'apparecchio tramite l'inter-
ruttore ON/OFF.

Orientare di lato la staffa di sicurezza
pulizia filtro.

Muovere in alto e in basso vigorosamente
e piu volte la maniglia pulizia filtro.
Posizionare verticalmente la staffa di si-
curezza pulizia filtro.

Se non si ottengono miglioramenti con questa
pulizia, rimuovere il filtro e lavarlo o sostituirlo
(vedi capitolo "Sostituzione del filtro®).

v v v Y

Sostituire il filtro

= Spegnere |'apparecchio dall'interruttore
ON/OFF e staccare la spina.

=> Allentare il tubo della turbina di aspirazio-
ne dall'estremita inferiore e staccarlo.

Maniglia pulizia filtro

Molla

Staffa di sicurezza pulizia filtro
Chiusura

Coperchio camera filtro

a b WON =

Orientare di lato la staffa di sicurezza
pulizia filtro.

Svitare la maniglia pulizia filtro.
Togliere la molla.

Svitare il dado al di sotto della molla (ne-
cessaria chiave a bocca apertura 27 mm).
Aprire le chiusure.

Togliere il coperchio della camera filtro.

L 20 T R

1 Telaio

2 Cartuccia filtro H

3 FiltroM

=>» Estrarre la cartuccia filtro verso I'alto.

=>» Dopo togliere cartuccia filtro H rapido
immediatamente con il sacchetto fornito
rivestire e chiudere.

=>» Smaltire la cartuccia filtro H usata nel

sacchetto a chiusura ermetica in con-
formita con le disposizioni di legge.
= Rimuovere i nodi dei nastri dal filtro e ri-
muovere il telaio.
Togliere filtro M.
Dopo togliere filtro M immediatamente
con il sacchetto fornito rivestire e chiu-
dere.
Smaltire il filtro M usato nel sacchetto a
chiusura ermetica in conformita con le
disposizioni di legge.
Inserire e fissare il nuovo filtro nella se-
quenza inversa.

Guida alla risoluzione dei
guasti

Avvertenza

In caso di guasti o anomalie (p.es. rottura
del filtro), disinserire immediatamente I'ap-
parecchio. Eliminare il guasto prima di ri-
mettere il funzione I'apparecchio.

L 7
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Il motore (turbina di aspirazione) non

parte

Manca tensione elettrica.

= Controllare il cavo, la spina, il fusibile e
la presa.

Il salvamotore & scattato.

=> Ripristinare l'interruttore.

La forza aspirante diminuisce

Filtro, bocchetta, tubo flessibile o rigido di

aspirazione otturati.

=> Controllare, pulire gli accessori. Pulire il
filtro.

Fuoriuscita di polvere durante I'aspirazione

Filtro fissato male o difettoso.

= Controllare come é fissato il filtro ovve-
ro sostituirlo.

Il manometro indica una pressione errata.

Filtro intasato.

= Spegnere I'apparecchio, pulire il filtro.

A\ Attenzione

Far esequire tutti i controlli ed interventi ai

componenti elettrici da personale specializ-

zato. In caso di altri guasti si prega di con-

tattare il servizio assistenza Kércher.

Visualizzazione guasti

1 Spia luminosa "Corrente collegata“
Si accende quando la spina & inserita e
vi & tensione di rete.

2 Spia luminosa "Senso di rotazione errato”

Si accende in caso di campo di rotazio-
ne errato sul collegamento alla rete.

=>» In caso di senso di rotazione errato, in-
vertire i poli sulla spina dell'apparec-
chio.

Accessori e ricambi

Impiegare esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore. Acces-
sori e ricambi originali garantiscono che
I'apparecchio possa essere impiegato in
modo sicuro e senza disfunzioni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-

cambio sono reperibili al sito www.kaer-

cher.com alla voce “Service”.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e ri-
cambi autorizzati dal produttore. Acces-
sori e ricambi originali garantiscono che
I'apparecchio possa essere impiegato in
modo sicuro e senza disfunzioni.

— Lalista dei pezzi di ricambio pitu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Accessori Codice d’ordina-
zione
Filtro 6.904-342.0

Sacco di filtro di sicu-|6.904-348.0
rezza PE

Cartuccia filtro H

6.904-345.0
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Grado di protezione

IP 54

Capacita serbatoio

901

Tensione

400V, 3~, 50 Hz

Massima impedenza di rete consentita

0.128+j0.080 Ohm

Dati ventilatore

Potenza 6000 W
Depressione* 21 kPa
* con valvola di limitazione della pressione

Portata aria 61 1/s
Lunghezza x larghezza x Altezza 1220x670x1530 mm
Lunghezza cavo 8m
Grado di protezione |
Cavo di alimentazione: Codice N° 6.649-369
Cavo di alimentazione:Tipo: HO7RN-F
Tubo flessibile di aspirazione NW50/5m
Peso 155 kg
Temperatura di immagazzinaggio -10...440 °C
Umidita 30...90 %
Superficie filtrante filtro M (Filtro sacco). 1,8 m2
Superficie filtrante filtro H (Filtro sacco). 2,1 m2
Tipo di protezione & 113D 116°C
Valori rilevati secondo EN 60335-2-69

Pressione acustica L 79 dB(A)

Dubbio K

1
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Dichiarazione CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, &
conforme ai requisiti fondamentali di sicu-
rezza e di sanita delle direttive CE. In caso
di modifiche apportate alla macchina senza
il nostro consenso, la presente dichiarazio-
ne perde ogni validita.

Prodotto: Aspiratore solidi-liquidi
Modelo: 1.573-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

94/9/CE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000

Norme nazionali applicate

Requisiti supplementari per gli aspiratori di
amianto

Rapporto di collaudo n.
70078790

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Minchen
Identificazione:

@ 113D 116°C

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dellamministrazione.

e — ‘_L/@gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.
Voordat u het apparaat voor de eerste keer
in gebruik neemt, dient u deze gebruiks-
handleiding en de bijgevoegde brochure
met veiligheidsaanwijzingen voor nat-/
droogzuiger nr. 5.956-249 te lezen en er
nota van te nemen.
Bij veronachtzaming van de gebruiksaan-
wijzing en de veiligheidsaanwijzingen kan
schade aan het apparaat ontstaan, en ge-
vaar voor gebruikers en andere personen.
Bij transportschade onmiddellijk de hande-
laar op de hoogte brengen.

Zorg voor het milieu NL- 1
Symbolen in de gebruiks- NL- 1
aanwijzing

Garantie NL- 2
Reglementair gebruik NL- 2
Apparaat-elementen NL- 2
Veiligheidsinstructies NL- 3
Ingebruikneming NL- 4
Bediening NL- 4
Buitenwerkingstelling NL- 5
Vervoer NL- 5
Opslag van het apparaat NL- 6
Onderhoud NL- 6
Hulp bij storingen NL- 7
Toebehoren en reserveon- NL- 8
derdelen

Technische gegevens NL- 9
CE-verklaring NL- 10

Zorg voor het milieu
@ Het verpakkingsmateriaal is her-

bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het
huishoudelijk afval, maar bied het
aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
4 |ten bevatten waardevolle materi-
alen die geschikt zijn voor
hergebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig
geworden apparatuur daarom via
geschikte inzamelpunten.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

)

d

Symbolen in de gebruiksaan-

wijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

N\ Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
kan leiden tot lichte lichamelijke letsels of
materiéle schade.

NL -1
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In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Reglementair gebruik

— Ditapparaatis uitsluitend bestemd voor
droge stoffen en is niet geschikt voor
het opzuigen van vloeistoffen en nat op-
gezogen goed.

— Het apparaat is geschikt voor het afzui-
gen van droog, brandbaar, schadelijk
stof op machines en apparaten in zone
22 stofklasse H en B1 conform
EN 60 335-2-69.

Dit apparaat is alleen geschikt voor in-
dustrieel gebruik.

— leder ander gebruik is onjuist.

Apparaat-elementen

10 9

Slang naar de zuigturbine
Handgreep filterreiniging

Deksel filterkamer

Filterkamer

Aansluitsteun voor accessoires
Manometer

Zuigmateriaalreservoir

Hendel voor ontgrendelen zuigmate-
riaalreservoir

9 Zwenkwieltjes met parkeerrem

O NO OB WN -~

10 Afsluitdop

11 Schuifhandgreep

12 Geluiddemper

13 Diffusor

14 schakelkast

15 Schakelaar -Aan/Uit

16 Controlelampje ,Verkeerde draairichting”
17 Controlelampje "Er is netspanning"




Veiligheidsinstructies

Symbolen op het apparaat

-

A\ Letop

Er bestaat gevaar voor verwondingen
bij het inzetten en vergrendelen van het
zuigmateriaalreservoir.

Bij het vergrendelen in ieder geval niet de
handen tussen het zuigmateriaalreservoir
en de stofzuiger houden of in de buurt van
de pasbouten steken. Het zuigmateriaalre-
servoir vergrendelen door het hanteren van
de betreffende hendel met beide handen!

IV 100/55 H B1

19,5 kpa

@ 50 195 mbar

De zuigonderdruk mag de vermelde waarde
niet onderschrijden. Indien de zuigonderdruk
onderschreden wordt, moet het apparaat uit-
gezet en de filter gereinigd worden.
Waarschuwing
Aangezien de zuigonderdruk een negatie-
ve waarde is, betekent een onderschrijden
van de weergave een grotere, absolute
waarde op de manometer.

Veiligheidsvoorschriften

Het apparaat bij het beéindigen van het
werk uitschakelen en de stekker uit het
contact halen.

N\ Waarschuwing

Indien de retourlucht in de ruimte terugge-

blazen wordt, moet een voldoende ventila-

tiegraad L in de ruimte voorhanden zijn.

Om de vereiste grenswaarden te respecte-

ren, mag de teruggeleide volumestroom

maximum 50% van de volumestroom verse
lucht (ruimtevolume VR x lentilatiegraad

LW) bedragen. Zonder bijzondere ventila-

tiemaatregelen geldt het volgende:

LW=1h-1.

B Gebruik van het apparaat uitsluitend
door geschoold personeel.

B Dit apparaat bevat stof dat schadelijk is
voor de gezondheid. Het leegmaken en
onderhouden, incl. het verwijderen van
de stofverzamelzak, mogen enkel uit-
gevoerd worden door vaklui die een
overeenkomstige veiligheidsuitrusting
dragen.

B Gebruik van het apparaat en de sub-
stanties waarvoor het moet worden ge-
bruikt, incl. de veilige werkwijze bij de
afvoer van het opgezogen materiaal al-
leen door geschoold personeel.

B Het zuigmateriaalreservoir moet naar
behoefte en na elk gebruik leegge-
maakt worden.

B Het gebruik van een veiligheidsfilterzak
(bestelnummer zie ,Bedieningselemen-
ten®) is wettelijk voorgeschreven.

W Apparaat niet gebruiken zonder het vol-
ledige filtersysteem.

B Het gebruik van een verlengkabel is
niet toegestaan.

B Bij reglementair / onreglementair ge-
bruik kunnen onderdelen (bijv. uitblaas-
opening) van de industriéle stofzuiger
temperaturen bereiken tot 116°C.

B De toe te passen veiligheidsbepalingen
betreffende de te behandelen materia-
len moeten in acht genomen worden.

NL -3

45



A\ Waarschuwing

Alleen toebehoren voor het gebruik van de
bouwwijze 1 gebruiken die zijn toegelaten
door de fabrikant. Het gebruik van andere
toebehoren kan explosiegevaar veroorzaken.
B Voor de inbedrijfstelling en volgens regel-
matige intervallen moet de aardingsstrip
gecontroleerd worden op reglementaire
toestand, bevestiging en functie.

W Alleen met alle filterelementen zuigen
aangezien anders de zuigmotor bescha-
digd wordt en door het verhoogde emissie
van fijn stof een gezondheidsrisico ont-
staat!

B Industriéle stofzuigers (IS) van de bouw-
wijze 1 zijn niet geschikt voor het schoon-
zuigen van arbeidsmachines.

B Apparaten van de bouwwijze 1 zijn niet
geschikt voor de opname van stof of vloei-
stof met een hoog explosierisico en van
mengsels van brandbaar stof met vloei-
stoffen.

B De toe te passen veiligheidsbepalingen
voor de te behandelen materialen moeten
in acht genomen worden.

B Stofexplosiebeveiligde industriéle stofzui-
gers zijn veiligheidstechnische niet ge-
schikt voor het op- resp. schoonzuigen
van explosiegevaarlijke of equivalente
stoffen in de zin van § 1 SprengG (spring-
stoffenwet Duitsland), van vloeistoffen en
mengsels van brandbaar stof en vloeistof-
fen.

In noodgevallen

In noodgevallen (bijv. bij het opzuigen van
brandbare materialen, bij kortsluiting of ande-
re elektrische fouten) het apparaat uitschake-
len en de stekker uittrekken.

Ingebruikneming

Waarschuwing

Voor stof met een ontstekingsenergie van min-
der dan 1mJ kunnen extra voorschriften gelden.
Met dit apparaat kunnen alle soorten stof tot
stofklasse H opgezogen worden. Het gebruik
van een veiligheidsfilterzak (bestelnummer zie
JFiltersystemen®) is wetteljjk voorgeschreven.
Het apparaat is geschikt als industriéle stof-
zuiger voor het opzuigen van droog stof
met MAC-waarden.

Het apparaat in de werkpositie brengen,
indien nodig met parkeerrem zekeren.
Zuigslang in de zuigslangaansluiting
stoppen.

Gewenste toebehoren op de zuigslang
steken.

Verzeker u ervan, dat het zuigmate-
riaalreservoir volgens de regels aange-
bracht is.

N WAARSCHUWING

De maximaal toegelaten impedantie aan
het elektrische aansluitpunt (zie Techni-
sche gegevens) mag niet overschreden

worden.

=>» In-/Uit-schakelaar op ,1“ draaien.

A\ Waarschuwing

Tijdens het zuigen dient men het oprollen of
het knikken van de slang te vermijden.

Veiligheidsfilterzak

Voor een stofvrije lediging van het apparaat

moet in het zuigmateriaalreservoir een vei-

ligheidsfilterzak gelegd worden:

= Veiligheidsfilterzak in het reservoir
plaatsen en zorgvuldig tegen de wand
van het reservoir leggen.

=> De rand van de zak over de rand van
het zuigmateriaalreservoir naar buiten
laten hangen.

=>» Zuigmateriaalreservoir in het apparaat
plaatsen.

=> Na de werking de veiligheidsfilterzak
sluiten en uit het zuigmateriaalreservoir
nemen.

=> Veiligheidsfilterzak met inhoud verwij-
deren volgens de geldende wettelijke
bepalingen.

v v vV

Controle zuigcapaciteit
Het apparaat is voorzien van een controle
van de zuigcapaciteit. Indien de luchtsnel-
heid in de zuigslang onder 20 m/s daalt,
wordt aan de manometer 19,5 kPa weerge-
geven:
Om de voorgeschreven luchtsnelheid van
meer dan 20 m/s opnieuw te bereiken,
moeten de volgende handelingen uitge-
voerd worden:
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=>» Apparaat met de AAN/UIT-schakelaar
uitschakelen.

=> Filter reinigen (zie hoofdstuk ,Filter rei-
nigen®).

=>» Zuigslang en accessoires controleren
op verstoppingen.

Indien die maatregelen niet leiden tot de

gewenste vermindering van de weergege-

ven druk:

=>» apparaat uitschakelen en filter vervan-
gen (zie hoofdstuk ,Filter vervangen®).

Buitenwerkingstelling

=>» Apparaat met de AAN/UIT-schakelaar
uitschakelen.

=> Toebehoren demonteren en indien no-
dig met water afspoelen en drogen.

Waarschuwing

Stofzuiger na ieder gebruik leegmaken en

reinigen en altijd wanneer het nodig is.

= Zuigmateriaalreservoir leegmaken (zie
hoofdstuk "Zuigmateriaalreservoir leeg-
maken").

= Apparaat aan de binnen- en buitenkant
reinigen door afzuigen en afvegen.

=> Apparaat in een droge ruimte plaatsen en
beveiligen tegen onbevoegd gebruik.

=> Bij het schoonzuigen van het apparaat
moet minstens een zuiger van dezelfde of
een betere classificatie gebruikt worden.

Zuigmateriaalreservoir leegmaken

Afhankelijk van de aard en de hoeveelheid

opgezogen materiaal dient het zuigmate-

riaalreservoir regelmatig gecontroleerd te

worden om te vermijden, dat het te vol

raakt.

= Apparaat uitschakelen en d.m.v. de par-
keerrem aan de zwenkwieltjes zekeren.

=> Afsluitdop pasklaar in de zuigaanslui-
ting plaatsen.

= Vergrendeling optillen en afsluitdop tot
de aanslag erin schuiven.

=>» Zuigmateriaalreservoir bij de ontgren-
deling naar boven openen (zie de af-
beelding).

= Het zuigmateriaalreservoir uit het appa-
raat trekken met behulp van de hiervoor
bestemde handgreep.

Wenk

Het zuigmateriaalreservoir dient leegge-

maakt te worden, wanneer het tot ca. 3 cm.

onder de bovenrand gevuld is.

=>» Veiligheidsfilterzak met kabelbinders
sluiten en vervolgens uit het zuigmate-
riaalreservoir nemen.

=> Veiligheidsfilterzak met inhoud verwijde-
ren conform de wettelijke bepalingen.

=>» Voor het inleggen van een nieuwe vei-
ligheidsfilterzak, reservoir aan de bin-
nenkant reinigen.

= Nieuwe veiligheidsfilterzak in het zuigma-
teriaalreservoir leggen en zuigmateriaal-
reservoir in de omgekeerde volgorde
opnieuw in het apparaat plaatsen.

Vervoer

Voorzichtig

Gevaar voor letsels en beschadigingen!
Houd bij het transport rekening met het ge-
wicht van het apparaat.

Bij het transport in voertuigen moet het ap-
paraat conform de geldige richtlijnen bevei-
ligd worden tegen verschuiven en kantelen.
De volgende maatregelen voor een stofvrij
transport van het apparaat moeten geno-
men worden:
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=> zuigslang met accessoires in de mee-
geleverde transportzak leggen. Trans-
portzak sluiten.

=> Afsluitdop pasklaar in de zuigaanslui-
ting plaatsen.

=> Vergrendeling optillen en afsluitdop tot
de aanslag erin schuiven.

Opslag van het apparaat

Voorzichtig
Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.
Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

N\ Waarschuwing

Bij het werken aan de stofzuiger altijd eerst
de stekker uit het contact halen.
Stofverwijderende machines zijn veilig-
heidsinrichtingen voor het voorkomen of
elimineren van gevaren in de zin van

BGV A1.

Voor het onderhoud door de gebruiker
moet het apparaat uit elkaar genomen, ge-
reinigd en onderhouden worden, voor zo-
ver dat uitgevoerd kan worden zonder dat
daarbij gevaren ontstaan voor het onder-
houdspersoneel en andere personen. Ge-
schikte voorzorgsmaatregelen bevatten het
ontgiften véor de demontage. Voorzorgen
nemen voor lokaal gefilterde kunstmatige
verluchting op de plaats waar het apparaat
uit elkaar genomen wordt, reiniging van het
onderhoudsoppervlak en geschikte be-
scherming van het personeel.

De buitenkant van het apparaat moet ont-
gift en schoongeveegd worden of behan-
deld worden met afdichtingsmateriaal
vooraleer het uit het gevaarlijke gebied ge-
nomen wordt. Alle onderdelen van het ap-
paraat moeten beschouwd worden als
verontreinigd indien ze uit het gevaarlijke
gebied genomen worden.

Bij de uitvoering van onderhouds- en herstel-
lingswerkzaamheden moeten alle verontrei-
nigde voorwerpen die niet voldoende

gereinigd kunnen worden, weggegooid wor-
den. Zulke voorwerpen moeten in ondoorlaat-
bare zakken en overeenkomstig de geldende
bepalingen betreffende de verwijdering van
dat soort afval verwijderd worden.
Bij transport en onderhoud van het appa-
raat moet de zuigopening met de afsluitdop
afgesloten worden.
N\ Waarschuwing
Veiligheidsinrichtingen ter voorkoming van
gevaren moeten regelmatig onderhouden
worden. Dat betekent tenminste één keer
per jaar door de fabrikant of een opgeleide
persoon gecontroleerd worden op een vei-
ligheidstechnisch perfecte toestand, bv.
dichtheid van het apparaat, beschadiging
van de filter, functie van de controle-inrich-
tingen.
A Gevaar
De efficiéntie van het filteren van het appa-
raat kan gecontroleerd worden door het
testprocedé zoals gespecifieerd in
EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. Die contro-
le moet minstens één keer per jaar of vaker
uitgevoerd worden indien dat in nationale
bepalingen is gespecifieerd. Bij een nega-
tief testresultaat moet de test herhaald wor-
den met een nieuwe H-filterpatroon.
— Eenvoudige onderhouds- en controle-
werkzaamheden kunt u zelf uitvoeren.
— De oppervlakten van het apparaat en
de binnenkant van de container dienen
regelmatig met een vochtige doek ge-
reinigd te worden.
A Gevaar
Gevaar door stof dat schadelijk is voor de
gezondheid. Bij onderhoudswerkzaamhe-
den (bv. filtervervanging) ademmasker P2
of meer en wegwerpkledij dragen.
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Filter reinigen

Apparaat met de AAN/UIT-schakelaar
uitschakelen.

Veiligheidsbeugel filterreiniging zij-
waarts zwenken.

Handgreep filterreiniging meerdere malen
krachtig omhoog en omlaag bewegen.
Veiligheidsbeugel filterreiniging verti-
caal zetten.

Wanneer deze reiniging geen verbetering
inhoudt, kan men het filter eraf nemen en
wassen of vervangen (zie hoofdstuk "Filter
wisselen").

v v v Y

Filter verwisselen/vervangen

=>» Het apparaat met de AAN/UIT-schake-
laar uitschakelen en van het stroomnet
afkoppelen.

=>» Slang naar de zuigturbine aan het on-

derste uiteinde losmaken en uittrekken.

1
— -

1 Handgreep filterreiniging

2 Veer

3 Veiligheidsbeugel filterreiniging
4 Sluiting

5 Deksel filterkamer

=> Veiligheidsbeugel filterreiniging zij-
waarts zwenken.

= Handgreep filterreiniging afschroeven.

= Veer afnemen.

= Moer onder de veer afschroeven
(Steeksleutel 27 mm. nodig).

=> Sluitingen openen.

= Deksel filterkamer afnemen.

1 Stang

2 H-filterpatroon

3  M-filter

=>» H-filterpatroon naar boven wegnemen.

=>» H-filterpatroon na het uithemen onmid-
dellijk in de meegeleverde zak stoppen
en afsluiten.

= Gebruikt H-filterpatroon in een stofdich-

te, gesloten zak, conform de de wettelij-
ke voorschriften verwijderen.

=>» Knoop van de banden op het filter los-

maken en stang afnemen.

M-filter eruit nemen.

H-filterpatroon na het uitnemen onmid-

dellijk in de meegeleverde zak stoppen

en afsluiten.

= Gebruikte M-filter in een stofdichte, ge-
sloten zak en conform de de wettelijke
voorschriften verwijderen.

=> Het nieuwe filter in omgekeerde volgor-
de aanbrengen en zekeren.

Hulp bij storingen

Waarschuwing

Treedt er een storing (bv. filterbreuk) op,
dan moet het apparaat direct uitgezet wor-
den. Voordat het apparaat weer in gebruik
genomen kan worden, dient de storing ver-
holpen te zijn.

L 7
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Motor (zuigturbine) start niet

Geen stroom.

= Zekering, snoer, stekker en contact-
doos testen.

Motorveiligheidsschakelaar is geactiveerd.

=> Schakelaar terugstellen.

Zuigkracht wordt minder

Filter, sproeier, zuigslang of zuigbuis ver-

stopt.

= Controleren, toebehoren reinigen. Filter
reinigen.

Er ontsnapt stof bij het zuigen

Filter niet goed aangebracht of defect.

=> Kijken of het filter goed zit resp. verwisselen.

Manomenter duidt een onreglementaire
druk aan

Filter verstopt.

= Apparaat uitschakelen, filter reinigen.
A\ Waarschuwing

Alle controles en werkzaamheden aan
elektrische delen moeten door een vakman
worden uitgevoerd. Bij verdergaande sto-
ringen dient u de klantendienst in te scha-
kelen.

Storingsindicatie

1 Controlelampje "Er is netspanning”
Brandt bij een ingestoken stekker en
voorhanden netspanning.

2 Controlelampje ,Verkeerde draairichting®
Brandt bij een verkeerd draaiveld op de
netaansluiting.

=> Bij verkeerde draairichting de polen aan
de apparaatstekker wisselen.

Toebehoren en reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

Toebehoren en reserveonder-
delen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

Toebehoren Bestelnummer
Filter 6.904-342.0
Veiligheidsfilterzak |6.904-348.0

PE

H-filterpatroon 6.904-345.0




Technische gegevens

Beveiligingsklasse

IP 54

Inhoud reservoir

901

Spanning 400V, 3~, 50 Hz
Maximum toegelaten netimpedantie 0.128+j0.080 Ohm
Compressorgegevens

Vermogen 6000 W
Vaculm* 21 kPa
* met drukbegrenzingsventiel

Luchthoeveelheid 611/s
Lengte x breedte x hoogte 1220x670x1530 mm
Lengte snoer 8m
Beschermingsklasse I
Netsnoer: Bestelnr. 6.649-369
Elektriciteitskabel:type: HO7RN-F
Zuigslang NW50/5m
Gewicht 155 kg
Opslagtemperatuur -10...440 °C
Luchtvochtigheid 30...90 %
Filterviak M-filter (zakfilter) 1,8 m2
Filtervlak H-filter (filterpatroon) 2,1 m2
Aard ontstekingsbeveiliging & 11 3D 116°C
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-69

Geluidsdrukniveau L 79 dB(A)

Onzekerheid K

1
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CE-verklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde

machine door haar ontwerp en bouwwijze

en in de door ons in de handel gebrachte uit-

voering voldoet aan de betreffende funda-
mentele veiligheids- en gezondheidseisen,

zoals vermeld in de desbetreffende EG-

richtlijnen. Deze verklaring verliest haar gel-

digheid wanneer zonder overleg met ons

veranderingen aan de machine worden aan-

gebracht.

Product: Droog- / natzuiger

Type: 1.573-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//IEG

94/9/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000

Toegepaste landelijke normen
Bijkomende vereisten aan asbestzuigers

Testverslag nr.
70078790

TOV SUD
Ridlerstr. 65
80339 Minchen
Kenmerk:

@ 113D 116°C

De ondergetekenden handelen in opdracht

en met volmacht van de bedrijfsleiding.

e — ‘_L/@gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A M Antes del primer uso de su apara-
=l to, lea este manual original, actue
de acuerdo a sus indicaciones y guardelo
para un uso posterior o para otro propietario
posterior.
Antes del primer uso de este aparato, lea 'y
siga las instrucciones de este manual y del fo-
lleto adjunto "Instrucciones de seguridad del
aspirador en himedo/seco N° 5.956-249.
Elincumplimiento de las instrucciones de uso
y de las indicaciones de seguridad puede pro-
vocar dafios en el aparato y poner en peligro
al usuario y a otras personas.
En caso de dafos de transporte informe in-
mediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccién del medioam- ES- 1
biente

Simbolos del manual de ES- 1
instrucciones

Garantia ES- 1
Uso previsto ES- 2
Elementos del aparato ES- 2
Indicaciones de seguridad ES- 3
Puesta en marcha ES- 4
Manejo ES- 4
Puesta fuera de servicio ES- 5
Transporte ES- 6
Almacenamiento del apara- ES- 6
to

Cuidados y mantenimiento ES- 6
Ayuda en caso de averia ES- 7
Accesorios y piezas dere- ES- 8
puesto

Datos técnicos ES- 9
Declaracién CE ES- 10

Proteccion del medio
ambiente

Los materiales de embalaje son
reciclables. Po favor, no tire el
embalaje a la basura doméstica;
envez de ello, entréguelo en los
puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recupera-
cion.

&b

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias
semejantes con el medioam-
biente. Por este motivo, entre-
gue los aparatos usados en los
puntos de recogida previstos

)

xd

para su reciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacién actual sobre los in-
gredientes en:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

Precaucion

Para una situacién que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones leves o
dafios materiales.

En todos los paises rigen las condiciones de
garantia establecidas por nuestra empresa
distribuidora. Las averias del aparato seran
subsanadas gratuitamente dentro del periodo
de garantia, siempre que se deban a defectos
de material o de fabricacion. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el com-
probante de compra al distribuidor donde ad-
quirié el aparato o al servicio al cliente
autorizado mas préximo a su domicilio.

ES -1
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— Este aparato sélo esta disefiado para
usar en seco, no es apto para aspirar flui- -
dos ni residuos humedos.

— Elaparato es apto para aspirar polvos se- -
cos, inflamables y nocivos para la salud

en maquinas y aparatos situados en la
zona 22, clases de polvo Hy B1 estable-
cidas por la norma EN 60 335-2-69.
Este es apto para el uso en aplicaciones
industriales.

Cualquier otro uso sera considerado inco-
rrecto.

Elementos del aparato

Tapa camara de filtro

Céamara del filtro

Manguito de empalme para accesorios
Manometro

Depésito de residuos

Palanca para desbloquear el depdsito

de residuos

9 Raodillos-guia con freno de estacionamiento
10 Tapa de cierre

11 Empufadura deslizante

12 Amortiguador del sonido

13 Difusor

14 armario de distribucion

15 Interruptor de conexion y desconexion

0N O WDN -

54 ES -2

10 9
Tubo de la turbina de absorcion 16 Piloto de control "Direccién de giro erronea"
Empufadura limpieza de filtro 17 Piloto de control "Tensién de red disponible"




Indicaciones de seguridad

Simbolos en el aparato

-

A\ Atencién:

Peligro de aplastamiento al insertar y
bloquear el depdsito de residuos

No colocar las manos entre el depésito de
residuos y el el aspirador durante el blo-
queo bajo ningun concepto ni introducirlas
cerca del perno guia. jBloquear el depdsito
de residuos pulsando la palanca corres-
pondiente con ambas manos!

IV 100/55 H B1

19,5 kPa| 195 mbar

@50

La depresion de absorcion no debe ser in-
ferior al valor indicado. Si la depresion de
absorcion es inferior, se debe parar el apa-
rato y limpiar el filtro.

Nota
Dado que la depresion de absorcion es un

valor negativo, si es inferior, aparece ra un
valor superior, absoluto en el manémetro.

Normativas de seguridad

Apagar y desenchufar el aparato una vez

haya terminado el trabajo.

A\ Advertencia

Cuando se retorne el aire de escape al

cuarto, debe existir en el mismo una tasa

suficiente de renovacion de aire L. Para
respetar el valor limite requerido, el flujo
volumétrico retornado debe ser como
maximo el 50% del flujo volumétrico de aire

exterior limpio (volumen del cuarto VR x

tasa de renovacion de aire LW). Sin una

medida de aireacion especial, es aplicable:

LW=1h-1.

B Uso exclusivo del aparato por parte de
personal cualificado.

B Este aparato contiene polvo nocivo
para la salud. Las tareas de vaciado y
mantenimiento, asi como el desecha-
miento del depésito acumulador de pol-
vo sOlo podran ser realizados por
especialistas ataviados con el corres-
pondiente equipo protector.

B Elaparatoy las sustancias para las que
se debe utilizar, asi como el proceso
seguro de eliminar el material tomado,
sélo lo puede realizar personal cualifi-
cado.

B Sies necesario se vacia el depésito de
residuos también tras cada uso.

B E| uso de una bolsa de filtro de seguri-
dad (véase referencia "Elementos de
mando") es obligatorio por ley.

B No utilice el aparato sin el sistema de fil-
tracion integro.

B E| uso de un cable alargador no esta
permitido.

B Tanto durante un servicio correcto
como durante uno incorrecto, algunas
piezas (p. €j., orificio de salida) del as-
pirador industrial pueden alcanzar has-
ta 116°C.

B Se deben respetar las normativas de
seguridad aplicables para los materia-
les correspondientes a tratar.
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A\ Advertencia

Utilizar exclusivamente accesorios autori-
zados por el fabricante para el uso del mo-
delo 1. El uso de otros accesorios puede
causar riesgo de explosiones.

B Antes de la puesta en marcha, se debe
comprobar a intervalos regulares si el
cable de toma de tierra esta en buen
estado y bien sujeto, y si funciona co-
rrectamente.

B jEfectue la aspiracion unicamente con
todos los elementos filtrantes; de lo
contrario, el motor de aspiracion sufrira
dafios y se pondra enriesgo la salud de
las personas debido a las emisiones de
polvo fino!

B De conformidad con lo previsto, los as-
piradores industriales (IS) del tipo de
construccién 1 no son aptos para la as-
piracion en maquinas herramienta.

B Los aparatos del tipo de construccion 1
no son aptos para absorcion polvos o li-
quidos con alto riesgo de explosion asi
como mezclas inflamables de polvos
con liquidos.

B Se deben respetar las normativas de
seguridad aplicables para los materia-
les a tratar.

B |as cualidades técnicas y de seguridad
de los aspiradores industriales a prue-
ba de explosiones de polvo no los ha-
cen aptos para aspirar o succionar
sustancias con riesgo de explosion u
otras sustancias similares tal y como se
describen en el parrafo 1 de la Ley so-
bre Sustancias Explosivas; igualmente,
tampoco son aptos para aspirar liqui-
dos, ni mezclas de polvos inflamables y
liquidos.

En caso de emergencia

En caso de emergencia (p.ej. al aspirar ma-
teriales inflamables o si se produce un cor-
tocircuito u otro fallo eléctrico), apague el
aparato y desenchtfelo de la red.

Puesta en marcha

Nota

Para los polvos cuya energia de inflamacioén

sea menor de 1mJ, es posible que sean de

aplicacion otras normas adicionales.

Con este aparato se puede aspirar todo tipo

de polvos hasta la clase H. El uso de una bol-

sa colectora de polvo (ref. véase sistemas de

filtros) esté previsto legalmente.

El aparato es adecuado como aspirador in-

dustrial para la aspiracién de polvos secos

con valores MAK.

= Coloque el aparato en la posicién de
trabajo; si fuera necesario, fijelo me-
diante el freno de estacionamiento.

=>» Insertar la manguera de aspiracion en
su orificio de conexion.

=>» Conectar los accesorios deseados en
la manguera de absorcion.

= Asegurese de insertar correctamente el
depdsito de residuos.

/N ADVERTENCIA

La impedancia de red maxima permitida en

el punto de conexién eléctrica (véanse los

datos técnicos) no debe ser excedida.

=>» Girar el interruptor conectar/desconec-
tara"1".

M\ Advertencia

Durante el proceso de absorcién se debe
evitar enrrollar o doblar la manguera.

Bolsa de filtro de seguridad
Para vaciar el aparato sin generar polvo se
puede colocar una bolsa de filtro de seguri-
dad en el depdsito de residuos:
=>» Colocar con cuidado la bolsa de filtro de
seguridad en el depdsito en la pared del
deposito.

=>» Doblar hacia afuera el borde de la bolsa
sobre el borde del deposito de residuos.

= Colocar el depésito de residuos en el apa-
rato.

=>» Una vez finalizado el uso, cerrar la bolsa
de filtro de seguridad y extraer del depé-
sito de residuos.

=>» Eliminarla bolsa de filtro de seguridad y el
contenido de acuerdo con las normativas
vigentes.
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Sistema de control de potencia de
aspiracion

El aparato esta dotado de un sistema de

control de la potencia de aspiracion. Si se

reduce la velocidad del aire en la manguera

de aspiracion por debajo de los 20 m/s,

aparece en el manometro 19,5 kPa:

Para alcanzar de nuevo la velocidad del

aire prevista de mas de 20 m/s, se deben

realizar las siguientes tareas:

= Apagar el aparato con el interruptor de
CONEXION/DESCONEXION.

=> Limpiar filtro (véase capitulo "Limpiar
filtro").

= Compruebe si la manguera de aspira-
cion y el accesorio estan atascados.

Si estas medidas no conducen a la reduc-

cion del indicador de presion:

=> Apagar el aparato y cambiar el filtro
(véase el capitulo "Cambiar el filtro").

Puesta fuera de servicio

= Apagar el aparato con el interruptor de
CONEXION/DESCONEXION.

= Desmontar los accesorios y si es nece-
sario aclarar y secar.

Nota

Después de cada uso, vacie el aspirador y

limpielo; realice estas acciones igualmente

siempre que sea necesario.

=>» Vaciar el depésito de residuos (véase el
capitulo "Vaciar el depésito de resi-
duos").

=> Limpie el aparato por dentro y por fuera
aspirandolo y enjuagandolo.

= Coloque el aparato en un cuarto seco y
protéjalo frente a un uso no autorizado.

=>» Para aspirar el aparato, se debe em-
plear como minimo un aspirador de la
misma clasificacién o de otra superior.

Vaciar el depésito de residuos

Dependiendo del tipo y cantidad del mate-
rial absorbido, se debe controlar el depdsi-
to de residuos, para evitar que se llene
demasiado.

=>» Apagar el aparato y asegurar con el fre-
no de estacionamiento al rodillo-guia.

=>» Colocar tapa de cierre bien ajustada en
la conexion de aspiracion.

=>» Elevar dispositivo de bloqueo e introdu-
cir la tapa de cierre hasta el tope.

=> Abrir hacia arriba el depdsito de residuos
por el desblogueo (véase el grafico).

=>» Extraer el deposito de residuos del apa-
rato por el asa prevista para ello.

Nota

Se debe vaciar el depdsito de residuos

cuando este lleno hasta aprox. 3 cm por

debajo del borde superior.

=>» Cerrar la bolsa de filtro de seguridad
con un sujetacables y a continuacién
extraer del depdsito de residuos.

=>» Eliminar la bolsa del filtro de seguridad
y su contenido de acuerdo con la nor-
mativa vigente.

= Antes de colocar un nuevo saco filtran-
te de seguridad limpiar el interior del
deposito.

=>» Colocar la bolsa de filtro de seguridad
nueva en el depdsito de residuos y vol-
ver a introducir en el aparato en el or-
den inverso.
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Precaucién

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

Al transportar en vehiculos, asegurar el

aparato para evitar que resbale y vuelque

conforme a las directrices vigentes.

Se deben cumplir las siguientes medidas

para el transporte del aparato sin polvo:

=> Colocar la manguera de aspiracion con el
accesorio en el saco de transporte sumi-
nistrado. Cerrar el saco de transporte.

=> Colocar tapa de cierre bien ajustada en
la conexion de aspiracion.

=> Elevar dispositivo de bloqueo e introdu-
cir la tapa de cierre hasta el tope.

Almacenamiento del aparato

Precaucion

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato sdlo se puede almacenar en
interiores.

Cuidados y mantenimiento

A\ Advertencia

Para efectuar trabajos en el aspirador, des-
enchdfelo siempre antes.

Las maquinas de eliminacién del polvo son
dispositivos de seguridad para la prevencion
o la eliminacién de riesgos tal y como se se-
fiala en la BGV A1 (norma profesional).

Para la conservacién del equipo, el usuario
debe desmontar, limpiar y someter a las ta-
reas de mantenimiento pertinentes el apa-
rato, siempre que las circunstancias
permitan hacerlo sin poner en peligro al
personal de mantenimiento ni a ninguna
otra persona. Entre las medidas preventi-
vas apropiadas se encuentra la desconta-
minacion antes del desmontaje. Es
necesario adoptar precauciones en caso
de ventilacion forzada filtrada in situ; en
ese caso, se desmonta el aparato, se lim-
pia la superficie de mantenimiento y el per-
sonal debe estar debidamente protegido.

El exterior del aparato se debe desconta-
minar aspirando el polvo y se debe limpiar
con un pafio; también se puede tratar con
un material impermeabilizante antes de sa-
carlo de la zona peligrosa. Una vez que se
saque el aparato de la zona peligrosa, se
debe considerar que todas sus partes es-
tan sucias.

Durante los trabajos de mantenimiento y
reparacion, se deben desechar todos los
objetos que estén sucios y no se puedan
limpiar suficientemente. Dichos objetos de-
beran ser desechados en bolsas no trans-
parentes, en concordancia con las
disposiciones vigentes relativas a la elimi-
nacion de ese tipo de residuos.

Durante el transporte y el mantenimiento
del aparato debe cerrarse la abertura de
aspiracion con la tapa de cierre.

A\ Advertencia

Se deben revisar regularmente los disposi-
tivos de seguridad para evitar peligros.
Esto significa que, al menos una vez al
afio, el fabricante o una persona cualifica-
da, debe comprobar el funcionamiento de
las cualidades técnicas, p.ej. estanqueidad
del aparato, dafio del filtro, funcionamiento
de los dispositivos de control.

A Peligro

La eficacia de la filtracion del aparato pue-
de comprobarse mediante un procedimien-
to de prueba como el especificado en

EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. Esta prue-

ba debe efectuarse como minimo una vez

al afio o con mayor frecuencia, si esta es-
pecificado en requisitos nacionales. Si el
resultado de la prueba es negativo, el en-
sayo debe repetirse con un cartucho filtran-
te H nuevo.

— Aquellos trabajos de mantenimiento o cui-
dados los puede realizar usted mismo.

— La superficie del aparato y el lateral in-
terno del depdsito se deben limpiar re-
gularmente con un pafio humedo.

A Peligro

Peligro por polvo nocivo para la salud. Al

realizar trabajos de mantenimiento (p.ej.

cambio de filtro), utilice una mascarilla pro-
tectora P2 o superior y ropa de un solo uso.
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Limpiar el filtro.

=> Apagar el aparato con el interruptor de

CONEXION/DESCONEXION.

Girar hacia el lateral el estribo de segu-

ridad de la limpieza del filtro.

= Mover la empufiadura de la limpieza del
filtro fuertemente hacia arriba y hacia
abajo.

=> Colocar verticalmente el estribo de se-
guridad de la limpieza del filtro.

Si no mejora la limpieza, se puede extraer

y lavar el filtro o sustituirlo (véase el capitu-

lo "Cambiar filtro").

Cambiar/sustituir el filtro

7

=> Apagar el aparato con el interruptor de
CONEXION/DESCONEXION y desen-
chufar.

=> Soltar el tubo que va a la turbina de ab-
sorcion en el extremo inferior y retirar.

Empufiadura limpieza de filtro

resorte

Estribo de seguridad limpieza de filtro
Cierre

Tapa camara de filtro

a b~ wN -

Girar hacia el lateral el estribo de segu-
ridad de la limpieza del filtro.
Desenroscar el mango de la limpieza
del filtro.

Quitar el resorte.

Enroscar la tuerca por debajo del resorte
(se necesita una llave de boca de 27 mm).
Abra las tapas.

Extraiga la tapa de la camara del filtro.

L0 R . T

1 bastidor
2 Cartucho filtrante H
3 FiltroM

=> Extraer el cartucho filtrante H hacia arriba.

=» Cartucho filtrante H tras extraerlo en-
volverlo inmediatamente con la bolsa
incluida en el suministro y cerrarlo.

=>» Eliminar el cartucho filtrante H usado en
una bolsa cerrada que no deje salir el
polvo de acuerdo con las normativas vi-
gentes.

=>» Abrirlos nudos de las cintas y extraer el
bastidor.

= Extraer filtro M.

=>» Filtro M tras extraerlo envolverlo inme-
diatamente con la bolsa incluida en el
suministro y cerrarlo.

=>» Eliminar el filtro M usado en una bolsa
cerrada que no deje salir el polvo de
acuerdo con las normativas vigentes.

= Colocar el nuevo filtro en orden inverso
y asegurar.

Ayuda en caso de averia

Nota

Si ocurre una averia (p.ej. rotura del filtro),
se debe apagar inmediatamente el apara-
to. Antes de ponerlo de nuevo en marcha,
se debe solucionar la averia.

El motor (turbina de aspiracién) no

arranca

No hay tension eléctrica.

= Compruebe el fusible, el cable, la clavi-
ja de enchufe y la toma de corriente.

El interruptor protector del motor se ha ac-

tivado.

= Reestablecer el interruptor.
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La capacidad de aspiracién se va redu-

ciendo poco a poco

El filtro, la boquilla, la manguera de aspiracion

o el tubo de aspiracion estan atascados.

= Compruébelo y limpie los accesorios.
Limpiar el filtro.

Pérdida de polvo durante la aspiracion

El filtro no esta bien colocado o esta defec-

tuoso.

= Comprobar la colocacion del filtro o
cambiar.

El manémetro indica la presién inco-

rrecta

Filtro atascado.

= Desconexion del aparato, limpiar filtro.

A\ Advertencia

Todas las comprobaciones y trabajos en

componentes eléctricos los tiene que reali-

zar un electricista especializado. En caso

de averias mas graves, contacte con el

Servicio postventa de Kércher.

Indicacion de averias

3

ﬁi%
/5

1 Piloto de control "Tension de red disponible"”
Se ilumina con la clavija de alimenta-
cion enchufada y la tension de red cer-
cana.

2 Piloto de control "Direccion de giro errénea”
Se ilumina si el campo de giro de la co-
nexion de alimentacion es incorrecta.

=> Si se gira incorrectamente, cambiar los
polos en el enchufe.

Accesorios y piezas de repuesto

— Solo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Accesorios y piezas de
repuesto

— Sdlo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

Accesorios N° referencia
filtro 6.904-342.0
Bolsa de filtro de se- |6.904-348.0
guridad de PE

Cartucho filtrante H {6.904-345.0
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Datos técnicos

Categoria de proteccion

IP 54

Capacidad del depésito

90|

Tensién

400V, 3~, 50 Hz

Impedancia de red maxima permitida

0.128+j0.080 Ohm

Datos del ventilador

Potencia 6000 W
Vacio* 21 kPa
* con valvula limitadora de presién

Caudal de aire 611/s
Longitud x anchura x altura 1220x670x1530 mm
Longitud del cable 8m
Clase de proteccion I
Cable de red: N° referencia 6.649-369
Tipo de cable de alimentacion: HO7RN-F
Manguera de aspiracion NW50/5m
Peso 155 kg
Temperatura de almacenamiento -10...+40 °C
Humedad atmosférica 30...90 %
Superficie del filtro Filtro M (filtro de bolsa) 1,8 m2
Superficie del filtro Filtro H (cartucho filtrante) 2,1 m2
Clase de proteccion anti-igniciéon & 113D 116°C
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-69

Nivel de presion acustica La 79 dB(A)

Inseguridad K,

1
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Declaracion CE

Por la presente declaramos que la maquina
designada a continuacion cumple, tanto en lo
que respecta a su disefio y tipo constructivo
como a la version puesta a la venta por noso-
tros, las normas basicas de seguridad y sobre
la salud que figuran en las directivas comuni-
tarias correspondientes. La presente declara-
cion perdera su validez en caso de que se
realicen modificaciones en la maquina sin
nuestro consentimiento explicito.

Producto: aspirador en humedo/seco
Modelo: 1.573-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

94/9/CE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000

Normas nacionales aplicadas
Requisitos adicionales para el aspirador
de asbesto

N° informe de pruebas
70078790

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen
Identificacion:

@ 113D 116°C

Los abajo firmantes actian con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

121;’/;@ — W I@SQ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tfno.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Leiao manggl de manual original
=l antes de utilizar o seu aparelho.
Proceda conforme as indicagdes no manual e
guarde o manual para uma consulta posterior
ou para terceiros a quem possa vir a vender

o aparelho.

Antes da primeira utilizagao, leia estas Instru-
¢bes de Servigo e a brochura anexa "Indica-
¢Oes de segurancga para aparelhos de
aspiragdo humida e seca", no 5.956-249.

A ndo-observancia deste Manual de Instru-
¢Oes e dos avisos de segurancga podera levar
a danos no aparelho e perigos tanto para o
utilizador como para terceiros.

No caso de danos provocados pelo transpor-
te, informe imediatamente o revendedor.

Protecgao do meio-ambien- PT - 1
te

Simbolos no Manual de PT- 1
Instrugdes

Garantia PT- 1
Utilizagdo conforme o fima PT- 2
que se destina a maquina
Elementos do aparelho PT- 2
Avisos de segurancga PT- 3
Colocagao em funciona- PT- 4
mento

Manuseamento PT- 4
Colocar fora de servigo PT- 5
Transporte PT- 6
Armazenamento do apare- PT- 6
Iho

Conservagado e manuten- PT- 6
céo

Ajuda em caso de avarias PT- 8
Acessorios e pegas sobres- PT- 9
salentes

Dados técnicos PT- 9
Declaracédo CE PT- 10

Protecgcao do meio-ambiente
@ Os materiais de embalagem

séo reciclaveis. Nao coloque as
embalagens no lixo doméstico,
envie-as para uma unidade de
reciclagem.

Os aparelhos velhos contém
materiais preciosos e recicla-
veis e deverdo ser reutilizados.
Baterias, 6leo e produtos simila-
res ndo podem ser deitados
fora ao meio ambiente. Por is-
s0, elimine os aparelhos usados
através de sistemas de recolha
de lixo adequados.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simbolos no Manual de
Instrucoes

A Perigo

Para um perigo eminente que pode condu-
zir a graves ferimentos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagdo perigosa que

pode conduzir a graves ferimentos ou a
morte.

Atencéao
Para uma possivel situagdo perigosa que

pode conduzir a ferimentos leves ou danos
materiais.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao.
Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serdo reparadas, sem
encargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagéo.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais proximo.

S
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Utilizagao conforme o fim a

que se destina a maquina

Este aparelho destina-se somente a
uma aplicagdo a seco. O aparelho ndo
é adequado para a aspiragao de liqui-
dos ou substancias humidas.

Este aparelho é adequado para a aspi-
racéo de poeiras secas inflamaveis e

téxicas em maquinas e aparelhos da
zona 22; classe de poeira H e B1 con-
forme EN 60 335-2-69.

— Este aparelho é apropriado para a utili-
zacgao industrial.

— Qualquer outro tipo de utilizagao é con-
siderado inadequado.

Elementos do aparelho

10 9

0N O WN -~

9

Mangueira para a turbina de aspiragédo
Punho da limpeza do filtro

Tampa da camara do filtro
Compartimento do filtro

Bocal de ligagdo para acessorios
Mandmetro

Recipiente dos detritos aspirados
Alavanca para destravamento do reci-
piente dos detritos aspirados

Rolos de guia com travao de imobilizagdo

10 Capa de fecho

11 Manipulo de deslize
12 Silenciador

13 Difusor

64

14 Armario de distribuicao

15 Interruptor Lig/Desl

16 Lampada de controlo "Sentido de rota-
¢ao errado”

17 Lampada de controlo "Tens&o de rede
existente"




Avisos de seguranga

Simbolos no aparelho

-

A\ Atengédo

Perigo de esmagamento durante o en-
caixe e travamento do recipiente dos de-
tritos aspirados

Durante o travamento ndo se deve manter
as maos entre o recipiente dos detritos as-
pirados e o aspirador ou coloca-las na pro-
Ximidade do pino guia. Travar o recipiente
dos detritos de aspiragdo através do accio-
namento da respectiva alavanca, com as

duas maos!

IV 100/55 H B1
19,5 kpa

@ 50 195 mbar

O vacuo de aspiragdo nao pode ser inferior
ao valor predefinido. Se, no entanto, tal
acontecer € necessario desligar o aparelho
e limpar o filtro.

Aviso

Visto que num vacuo de aspiragéo se trata
de um valor negativo, um valor inferior
revé-se numa indicagdo de valor superior
no manometro.

Prescrig6es de seguranga

Desligar o aparelho e retirar a ficha da to-
mada, assim que os trabalhos estiverem
concluidos.

A\ Adverténcia

Quando o ar de exaustao for enviado nova-

mente para o ambiente, e imprescindivel

existir uma gama suficiente de troca de ar

(L) no local. Para manter os valores-limite

exigidos, o débito maximo de ar viciado

néo podera ser superior a 50% do débito

de ar fresco (Volume da sala VR x percen-
tagem de ar renovado LW). Sem medidas
especiais de ventilagéo é valido: LW=1h-1.

B Utilizagao dos aparelhos somente por
pessoas devidamente instruidas e for-
madas.

B Este aparelho contém poeira toxica.
Processos de esvaziamento e manu-
tencéo, incluindo a eliminagao dos reci-
pientes colectores de poeira, podem
ser apenas realizados por pessoal es-
pecializado que use o respectivo equi-
pamento de protecgdo necessario.

B O manuseamento do aparelho e das res-
pectivas substancias, incluindo a elimina-
¢ao segura do material recolhido, s6 pode
ser efectuado por funcionarios devida-
mente instruidos e especializados.

B O recipiente dos detritos aspirador
deve ser esvaziado sempre que neces-
sario, bem como apods cada utilizagao.

B A utilizagdo de um saco de filtro de se-
guranga (ver n.° de encomenda em
"Elementos de comando") esta prescri-
ta legalmente.

B Nao operar o aparelho sem o sistema
de filtragdo completo.

B N3&o é permitida a utilizagdo de um
cabo de extenséo.

B Durante o funcionamento correcto/in-
correcto, partes do aspirador industrial
(p.ex. abertura de escape) podem al-
cangar uma temperatura de até 116°C.

B As prescri¢cdes de segurancga aplicaveis
aos materiais empregues devem ser
respeitas.
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A\ Adverténcia

Utilizar sempre acessorios autorizados

pelo fabricante para a utilizagdo do tipo de

construgdo 1. A aplicagdo de outros aces-
sorios pode originar o riscos de explosées.

B Verificar, antes da entrada em funcio-
namento e em intervalos regulares, o
estado intacto, a fixagéo e o funciona-
mento da ligagdo a massa.

B Aspirar s6 com todos os elementos de
filtragem, caso contrario, o motor de as-
piracéo sera danificado e podem surgir
riscos a saude através da emisséo au-
mentada da poeira fina!

W A aspiragdo de maquinas operacionais
com os aspiradores industriais (Al) do
tipo 1 ndo é conforme as prescrigdes.

B Os aparelhos do tipo de construgéo 1
nao sao adequados para a recolha de
po ou liquidos de elevado risco explosi-
vo, bem como, misturas de pé inflama-
vei com liquidos.

B As determinagbes de seguranga aplica-
veis para os materiais a tratar devem
ser observadas.

B Os aspiradores industriais protegidos
contra explosdes de p6 nao se desti-
nam, de acordo com as regras de segu-
ranga, a aspiragéo de materiais
explosivos ou comparaveis, nos termos
da lei sobre materiais explosivos (§ 1
SprengG), assim como de liquidos e
misturas de poeiras inflamaveis com li-
quidos.

Em caso de emergéncia

Em caso de emergéncia (p.ex. depois da
aspiragdo de materiais inflamaveis, curto-
circuito ou outras falhas eléctricas) desligar
o aparelho e retirar a ficha de rede.

Colocagcao em funcionamen-

to

Aviso

Para as poeiras com uma energia de infla-

macéo inferior a TmJ podem ser validas

disposi¢ées adicionais.

Com este aparelho podem ser aspiradas

poeiras de todo o tipo até a classe H. A uti-

lizagdo de um saco de filtro de seguranca

(ver n.° de encomenda em "Sistemas de fil-

tro") esta prescrita legalmente.

O aparelho é um aspirador industrial, con-

cebido para a aspiragdo de pés secos com

valores MAK.

=>» Colocar o aparelho em posicao de tra-
balho; se necessario, proteger com tra-
voes de imobilizacao.

=> Inserir o tubo flexivel de aspiragéo na res-
pectiva conexao do tubo de aspiragao.

=>» Posicionar os acessorios desejados na
mangueira de aspiragao.

=> Assegurar que o recipiente dos detritos
aspirados esta correctamente instalado.

Manuseamento

/N ADVERTENCIA

A impedancia de rede max. permitida no

ponto de conexao eléctrica (vide dados

técnicos) ndo pode ser excedida.

=>» Colocar o interruptor para ligar/desligar
na posicédo "1”.

A\ Adverténcia

Durante o processo de aspiragédo, deve-se

evitar o desenrolamento, entalamento ou

dobragem do tubo flexivel.

Saco de filtro de seguranga
Para permitir o esvaziamento do aparelho
sem a libertagédo de p6 tem de ser incorpo-
rado um saco de filtro de seguranga no re-
cipiente dos detritos aspirados:
=>» Posicionar o saco de filtro de seguran-
¢a no recipiente e encostar correcta-
mente na parede interna do recipiente.

=>» Dobrar a margem do saco sobre o reci-
piente dos detritos aspirados.

PT -4



= Encaixar o recipiente dos detritos aspi-
rados no aparelho.

=> Fechar o saco de filtro de seguranga apos
a conclusao dos trabalhos e retira-lo do
recipiente dos detritos aspirados.

=>» Eliminar o saco de filtro de seguranga
juntamente com o respectico contetdo,
em conformidade com os regulamentos
e prescricdes em vigor.

Controlo da aspiragao
O aparelho esta equipado com um disposi-
tivo de controlo da poténcia da aspiragéo.
Se a velocidade do ar no tubo de aspiragao
baixar para um valor inferior a 20 m/s, é in-
dicada no mandémetro 19,5 kPa:
Para atingir a velocidade do ar prescrita su-
perior a 20 m/s, devem ser realizadas as
seguintes actividades:
= Desligar o aparelho no interruptor Ligar/
Desligar.
=> Limpar filtro (ver capitulo "Limpar filtro").
=> Verificar se o tubo flexivel de aspiragéo
€ 0s acessorios estao entupidos.
Se estas medidas néo resultarem na redu-
¢ao pretendida da pressao:
=> Desligar o aparelho e substituir o filtro
(ver capitulo "Substituir o filtro®).

Colocar fora de servigo

=> Desligar o aparelho no interruptor Ligar/
Desligar.

=> Desmontar os acessorios e caso ne-
cessario, lavar com agua e secar.

Aviso

Esvaziar e limpar o aspirador apés cada

utilizagdo e sempre quando for necessario.

= Esvaziar o recipiente dos detritos de
aspiragao (ver capitulo "Esvaziar o reci-
piente dos detritos de aspiragéo”).

=> Aspirar e esfregar o aparelho por den-
tro e por fora para limpa-lo.

=>» Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagéo por parte de pessoas
ndo autorizadas.

=> Para a aspiragéo do aparelho devera
ser utilizado pelo menos um aspirador
de clasificagao idéntica ou superior.

Esvaziar o recipiente dos detritos
de aspiragao

O recipiente dos destritos aspirados deve

ser controlado regularmente (consoante a

quantidade do material aspirado), de modo

a evitar um enchimento em demasia.

=>» Desligar o aparelho e imobiliza-lo com o
travao de imobilizagdo no rolo de guia.

=>» Colocar a capa de fecho sem folga na
conexao de aspiracéo.

=>» Levantar o bloqueio e inserir a capa de
fecho até ao batente.

=>» Abrir o recipiente dos detritos aspirados
no desbloqueio, para cima (ver grafico).

=>» Puxar o recipiente para fora, com o au-
xilio do respectivo manipulo.

Aviso

O recipiente deve ser esvaziado se o nivel

de detritos estiver aprox. 3 cm abaixo da

margem superior.

= Fechar o saco de filtro de seguranca
com uma bragadeira de cabo e retirar
de seguida do recipiente dos detritos
aspirados.

=>» Eliminar o saco de filtro de segurancga
de acordo com a legislacdo em vigor.

=>» Limpar o interior do recipiente antes de
colocar um novo saco do filtro de segu-
ranca.

=>» Inserir o novo saco de filtro de seguran-
¢a no recipiente e montar na ordem in-
versa.

PT -5
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Atencéao

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

Durante o transporte em veiculos, proteger

o aparelho contra deslizes e tombamentos,

de acordo com as directivas em vigor.

As seguintes medidas devem ser providen-

ciadas para o transporte isento de poeira

do aparelho:

= Colocar a mangueira de aspiragdo com
acessorios no saco de transporte forne-
cido. Fechar o saco de transporte.

=> Colocar a capa de fecho sem folga na
conexao de aspiragao.

= Levantar o bloqueio e inserir a capa de
fecho até ao batente.

Armazenamento do aparelho

Atencéo

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢do ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho sé pode ser armazenado em
espagos fechados e cobertos.

Conservagao e manutengao

A\ Adverténcia

Antes de proceder a quaisquer trabalhos no
aspirador, desligar sempre a ficha de rede.
As maquinas para eliminar poeiras s&o insta-
lacdes de seguranca para protecg¢éo ou elimi-
nacao de perigos no sentido de BGV Af1.

Se o utilizador levar a cabo a manutencgao,
o aparelho deve ser desmontado, limpo e a
manutencado deve ser executada sem ge-
rar perigo para o pessoal de manutencéo e
outras pessoas. As medidas de precaugao
adequadas incluem a desintoxicagao antes
da desmontagem. Tomar as medidas ne-
cessarias para uma ventilagao forgada e fil-
trada no lugar onde é desmontado o
aparelho assim como para a limpeza da su-
perficie de manutengao e a protecg¢ao do
pessoal.

O aparelho deve ser desintoxicado por fora
através do processo de aspiragao de poei-
ra e limpo ou tratado com um produto de
vedacao antes de ser retirado da area peri-
gosa. Todas as pecgas do aparelho devem
ser consideradas como contaminadas
quando forem retiradas da area perigosa.
Na execugao de trabalhos de manutengéo
e de reparagao devem ser eliminados to-
dos os objectos contaminados que n&o po-
dem ser limpos de forma satisfactoria. Os
objectos deste tipo devem ser eliminados
em sacos estanques, em concordancia
com as prescrigbes em vigor para elimina-
¢éo de lixo deste tipo.

A abertura de aspiracéo deve ser tapada
com a capa de fecho durante o transporte
e a manutencgéao do aparelho.

A\ Adverténcia

Os dispositivos de seguranca para a pre-
vengdo ou eliminacdo de perigos devem
ser submetidos regularmente a manuten-
¢éo. Isso significa que pelo menos uma vez
por ano devem ser verificados pelo fabri-
cante ou por uma pessoa instruida na sua
funcédo técnica de seguranga perfeita,
como por exemplo, estanqueidade do apa-
relho, danificacdo do filtro, fungdo dos dis-
positivos de controlo.

A Perigo

A eficacia da filtragdo do aparelho s6 pode

ser testada através do método de ensaio

especificado na norma EN 60 335-2—-69

AA.22.201.2. Este ensaio deve ser efectu-

ado, pelo menos, uma vez por ano ou mais

vezes, se tal estiver especificado nos requi-
sitos nacionais. Se o resultado do ensaio
for negativo deve repeti-lo com um novo

cartucho de filtro H.

— Os trabalhos simples de manutengéo e
conservagao podem ser executados
por conta prépria.

— A superficie do aparelho e o interior do
recipiente devem ser limpos regular-
mente com um pano humido.
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A Perigo

Perigo devido a p6 nocivo para a saude.
Durante os trabalhos de manutencgéao (p.
ex. substituicdo de filtros) utilizar uma mas-
cara de protecgao respiratoria P2 ou supe-
rior e roupa descartavel.

Limpar o filtro

= Desligar o aparelho no interruptor Ligar/
Desligar.

= Girar o estribo de segurancga da limpe-
za do filtro para o lado.

=>» Deslocar o punho da limpeza do filtro

varias vezes fortemente para cima e

para baixo.

Posicionar o estribo de seguranga da

limpeza do filtro numa posigéo vertical.

Se esta limpeza n&o resultar em melhorias,

pode-se retirar o filtro e lava-lo ou substitui-

lo (ver capitulo "Substituir o filtro").

>

Substituir/trocar filtro

=> Desligar o aparelho no interruptor LI-
GAR/DESLIGAR e separa-lo da rede.

=> Soltar e retirar a mangueira que acede
a turbina de aspiragéo na extremidade
inferior.

Punho da limpeza do filtro

Mola

Estribo de seguranca da limpeza de filtro
Fecho

Tampa da camara do filtro

a b wWON =

L 28 I

L 7

Girar o estribo de seguranca da limpe-

za do filtro para o lado.

Desaparafusar o punho da limpeza do

filtro.

Retirar mola.

Desaparafusar a porca situada por bai-
xo da mola (chave de bocas, com aber-
tura de chave de 27 mm).

Abrir fechos.

Retirar a tampa da camara do filtro.

w N =

L 7

v

Armacgéao
Cartucho de filtro H
Filtro M

Retirar o cartucho de filtro H por cima
Cobrir e fechar o cartucho de filtro H
imediatamente com o saco, incluido no
volume de fornecimento, apds retira-lo
do aparelho.

Eliminar o cartucho de filtro H usado
num saco fechado e estanque a poeira,
conforme as prescri¢cdes legais.

=>» Abrir os nds das fitas no filtro e retirar a

L 7
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armagao.

Retirar o filtro M.

Cobrir e fechar o filtro M imediatamente
com o saco, incluido no volume de for-
necimento, apos retira-lo do aparelho.
Eliminar o filtro M usado num saco fe-
chado e estanque, conforme as prescri-
¢Oes legais.

Inserir o filtro na ordem inversa e fixa-lo.
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Ajuda em caso de avarias

Aviso

Se aparecer uma avaria (por exemplo, que-
bra de filtro) o aparelho deve ser desligado
imediatamente. Eliminar a avaria antes de
uma nova colocagdo em operagéo.

O motor (turbina de aspiragao) nao fun-

ciona

Falta de corrente eléctrica.

=>» Verificar fusivel, cabo, ficha e tomada.

Disparo do disjuntor do motor.

= Repor interruptor.

A forga de aspiragao diminui

Filtro, bocal, tubo flexivel de aspiragédo ou

tubo de aspiragdo entupidos.

=> Verificar, limpar os acessorios. Limpar
o filtro.

Durante a aspiragdo sai p6

O filtro ndo esta bem colocado ou esta de-

feituoso.

=> Verificar a colocagéo do filtro, caso ne-
cessario, substituir.

Manoémetro indica um valor fora dos va-

lores permitidos

Filtro entupido.

= Desligar o aparelho e limpar o filtro.

A\ Adverténcia

Todos os trabalhos e verificagbes nos com-

ponentes eléctricos s6 devem ser efectua-

dos por pessoal qualificado. Em caso de

avarias que ndo possam ser resolvidas

contactar a assisténcia técnica de Karcher.

Indicacao de avarias

1 Lampada de controlo "Tensao de rede
existente"
Acende-se com a ficha de rede inserida
e com tensédo de rede.

2 Lampada de controlo "Sentido de rota-
¢ao errado”
Acende-se no caso de ligagdo a rede
com campo de rotagao incorrecto.

=> No caso de um sentido de rotagao errado,
inverta os polos na ficha do aparelho.

Acessorios e pecgas sobressalentes

— S6 devem ser utilizados acessérios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposicao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranca e
isento de falhas.

— No final das Instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pecgas de substitui-
¢a0 mais necessarias.

Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servigos.

PT -8



Acessorios e pecas sobres-
salentes

— S6devem ser utilizados acessérios e pegas
de reposigado autorizados pelo fabricante do
aparelho. Acessorios e Pegas de Reposicao
Originais - fornecem a garantia para que o
aparelho possa ser operado em seguranga
e isento de falhas.

No final das Instrugdes de Servigo encontra
uma lista das pegas de substituicdo mais
necessarias.

Dados técnicos

Para mais informagdes sobre pegas sobres-

salentes, consulte na pagina www.kaer-

cher.com o ponto d

0S servigos.

Acessorios N° de encomenda
Filtro 6.904-342.0

Saco de filtro de se- [6.904-348.0
guranca PE

Cartucho de filtro H |6.904-345.0

Tipo de proteccao

IP 54

Conteudo do recipiente

901

Tensao

400V, 3~, 50 Hz

Impedancia da rede max. permitida

0.128+j0.080 Ohm

Dados do ventilador

Poténcia 6000 W
Vacuo* 21 kPa
* com valvula de delimitagdo da pressao

Volume de ar 61 1/s
Comprimento x Largura x Altura 1220x670x1530 mm
Comprimento do cabo 8m
Classe de protecgao |
Cabo de rede: N.° de encomenda 6.649-369
Cabo de rede:Tipo: HO7RN-F
Tubo flexivel de aspiragéao NW50/5m
Peso 155 kg
Temperatura de armazenamento -10...440 °C
Humidade relativa do ar 30...90 %
Superficie filtrante filtro M (filtro de bolso) 1,8 m2
Superficie filtrante filtro H (cartucho filtrante) 2,1 m2
Tipo de protecgéo contra ignigéo & 113D 116°C
Valores obtidos segundo EN 60335-2-69

Nivel de presséo acustica Ly, 79 dB(A)

Inseguranga K5

1
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Declaragcao CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na versao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragao perdera a validade.

Produto: Aspirador humido e seco
Tipo: 1.573-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

94/9/CE

Normas harmonizadas aplicadas
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000

Normas nacionais aplicadas
Exigéncias adicionais para o aspirador de
amianto

Relatério de ensaio n.°
70078790

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Minchen
Marcagao:

@ 113D 116°C

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

e — ‘_L/@gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den neeste ejer.
Lees og fglg denne betjeningsvejledning
samt den vedlagte brochure med sikker-
hedsanvisninger for Vad/tersuger nr.
5.956-249, inden apparatet tages i brug
forste gang.
Hvis driftsvejledningen og sikkerhedsanvis-
ningerne ikke overholdes, kan der opsta
skader pa apparatet og risici for brugeren
og andre personer.
Ved transportskader skal forhandleren in-
formeres omgaende.

Indholdsfortegnelse

Miljgbeskyttelse DA- 1
Symbolerne i driftsvejled- DA- 1
ningen

Garanti DA- 1
Bestemmelsesmeessig an- DA- 2
vendelse

Maskinelementer DA- 2
Sikkerhedsanvisninger DA- 3
Ibrugtagning DA- 4
Betjening DA- 4
Ud-af-drifttagning DA- 5
Transport DA- 5
Opbevaring af maskinen DA- 5
Pleje og vedligeholdelse DA- 5
Hjeelp ved fejl DA- 7
Tilbehgr og reservedele DA- 8
Tekniske data DA- 9
Overensstemmelseserklae- DA - 10

ring

Miljgbeskyttelse

Emballagen kan genbruges.
Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever
den til genbrug.

QY

GO

e,
X

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bgr afleveres til genbrug.
Batterier, olie og lignende stof-
fer er gdeleeggende for miljget.
Aflever derfor udtjente appara-
ter pa en genbrugsstation eller
lignende.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbolerne i
driftsvejledningen

A\ Risiko
En umiddelbar truende fare, som kan fare
til alvorlige personskader eller dad.

M\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som kan fare til
alvorlige personskader eller til dad.

Forsigtig
En muligvis farlig situation, som kan fare til
personskader eller til materialeskader.

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjeelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.

DA -1
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. _ skiner og aggregater i zone 22, stgv-
Bestemmelsesmassig an Klasse H og B1 iht. EN 60 335-2—69.
vendelse — Dette apparat er beregnet til erhvervs-

— Apparatet er kun egnet til ter anvendel- maessig brug.

se, maskinen er ikke egnet til opsug-
ning af vaesker og vadt materiale.

— Hver anden brug anses for at vaere
uhensigtsmeessig.

— Apparatet er egnet til opsugning af ter,
braendbart, sundhedsfarligt stav pa ma-

Maskinelementer

Slange til sugeturbinen
Holder filterrensning

Lag filterkammer
Filterkammer
Tilslutningsstykke til tilbehar
Manometer

Snavsbeholder

Arm til abning af snavsbeholderen
Styringshjul med stopbremse
10 Daeksel

11 Skydegreb

12 Lyddeemper

13 Diffusor

14 Styringsskab

O NO O WDN -

©
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15 Teend/sluk-kontakt
16 Kontrollampe "Ukorrekt drejeretning”
17 Kontrollampe "Netspaending eksisterer"




Sikkerhedsanvisninger

Symboler pa apparatet

-

AN oBS

Kvaestelsesfare ved at isaette og lase
snavsbeholderen

Grib aldrig ind imellem snavsbeholderen og
suger eller i ngerheden af styringsboltene
medens du laser beholderen. Las snavsbe-
holderen med det tilsvarende handtag og
med begge heender samtidigt!

IV 100/55 H B1

| J 50 |19,5 kPa

195 mbar

Suge-undertrykket ma ikke underskride
den angivne vaerdi. Hvis suge-undertrykket
underskrides, skal apparatet afbrydes og
filteret renses.

OBS

Ved suge-undertrykket handler det sig om
en negativ talveerdi, derfor vises ved en un-
derskridelse en starre og absolut talvaerdi
pa manometeret.

Sikkerhedsforskrifter

Efter afslutning af arbejdet skal apparatet
slukkes og netstikket treekkes ud.

M\ Advarsel

Hvis returluften fares tilbage i rummet, skal
der veere en tilstraekkelig hgj luftskifterate L
i lokalet. For at overholde de pakraevede
graenseveaerdier, ma den tilbagefgrte volu-
menstrgm maks. udggre 50 % af friskluft-
volumenstremmen (rumvolumen VR x
luftskifterate LW). Uden seerlige udluft-
ningstiltag geelder felgende: LW=1h-1.

W Apparatet ma kun bruges af uddannet
personale.

B Dette apparat indeholder sundhedsfar-
ligt stev. Teamning og vedligeholdelse,
inkl. fiernelse af stgvopsamlingsbehol-
dere, skal altid udferes af fagfolk ifart
korrekt sikkerhedsudstyr.

B Brug af apparatet og stofferne, for hvil-
ke apparatet skal anvendes, inklusive
den sikre metode til at bortskaffe de op-
sugede materialer, ma kun gennemfg-
res af treenet personale.

B Snavsbeholderen skal tsmmes om
ngdvendigt, dog altid efter hvert brug.

B Brugen af en sikkerhedsfilterseek (be-
stillingsnummer se "Betjeningselemen-
ter) er forskrevet af lovgiveren.

W Apparatet ma ikke anvendes uden et
komplet filtersystem.

B Det er ikke tilladt at bruge en forlaenger-
ledning.

® Ved formalstjenlig/ikke-formalstjenlig
brug kan dele (f.eks. udbleesningsab-
ningen) pa industristavsugeren komme
op pa 116°C.

De anvendelige sikkerhedsregler til ma-
terialerne, som skal behandles, skal
overholdes.

A\ Advarsel

Brug kun tilbeher til serie 1 som blev god-
kendt af producenten. Brugen af andet til-
behgar kan fordrsage eksplosionsfare.

m Kontroller inden idrifttagningen og med
jeevne mellemrum, at stelforbindelsen
eriorden, at den sidder godt fast, og at
den virker, som den skal.
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B Der ma kun suges, nar alle filterelementer
er monteret, da sugemotoren i modsat
fald beskadiges, og der opstar sundheds-
fare pga. gget afgivelse af fint stgv!!

B [ndustristgvsugere (IS) type 1 er i hen-
hold til sit formal ikke egnet til udsug-
ning af stgv ved arbejdsmaskiner.

B Apparater type 1 er ikke egnet til opsug-
ning af stgv eller vaesker med hgj eks-
plosionsfare eller blandinger med
breendbar stav og vaesker.

B Der skal tages hensyn til sikkerhedsan-
visningerne til de materialer der skal op-
suges.

B Stoveksplosionssikrede industristgvsu-
gere er sikkerhedsteknisk ikke egnede
til op- og udsugning af eksplosionsfarli-
ge eller dermed ligestillede stoffer ifalge
loven (i Tyskland § 1 SprengG), af vae-
sker eller af blandinger af braendbart
stgv og vaesker.

| nedstilfaelde

| ngdstilfaelde (f.eks. ved indsugning af
breendbare materialer, ved kortslutning el-
ler andre elektriske fejl) skal der slukkes for
sugeren og netstikket traekkes ud.

Ibrugtagning

OBS

Der kan geelde yderligere forskrifter for

stavtyper med en antaendelsesenergi pa

mindre end 1TmJ.

Dette apparat er egnet til udsugning af alle

typer stov indtil stovklasse H. Brugen af en

sikkerhedsfilterseek (bestillingsnummer se

"Betjeningselementer) er forskrevet af lov-

giveren.

Apparatet er egnet som industriel stavsu-

ger til opsugning af tert stov med TLV-vaer-

dier (arbejdshygiejnisk graensevaerdi).

=> Stil apparatet i arbejdspositionen, sarg
for at sikre med stopbremsen om ngd-
vendigt.

= Seaet sugeslangen ind i sugeslangens til-

slutning.

Seet det gnskede tilbeher pa sugeslangen.

Serg for, at snavsbeholderen saettes

korrekt i.

vV

Betjening

N\ ADVARSEL

Den maksimal tilladelige netimpedans ved
el-tilslutningspunktet (se tekniske data) ma
ikke overskrides.

=>» Stil Teend/Sluk knappen pa "1".

A\ Advarsel

Undga at rulle slangen op eller folde den
under opsugningen.

Sikkerhedsfiltersaek
Til stgvfri udtemning af apparatet, kan der
leegges en sikkerhedsfilterseek ind i snavs-
beholderen:
> Seet sikkerhedsfiltersaekken ind i beholde-
ren og laeg den teet pa beholderens vaeg.
Smag posens kant over snavsbeholde-
ren kant udadtil.
Saet snavsbeholderen ind i apparatet.
Luk sikkerhedsfiltersaekken efter driften
og tag den ud af snavsbeholderen.
Sikkerhedsfiltersaekken med indhold
skal bortskaffes ifglge lovens forskrifter.

v oYY v

Sugeeffektovervagning
Apparatet er udstyret med en sugeeffek-
tovervagning. Hvis lufthastigheden i suge-
slangen synker under 20 m/s, vises 19,5
kPa tryk pa manometeret:

For at opna den foreskrevne hastighed pa

mere end 20 m/s igen, skal der gennemfg-

res fglgende opgaver:

=>» Sluk apparatet med taend/slukkontakten.

= Rense filteret (se kapitel " Rense filter").

=> Kontroller sugeslange og tilbehgr for til-
stopning.

Hvis disse foranstaltninger ikke fgrer til den

gnskede reducering af trykdisplayet:

=>» Sluk for apparatet og udskift filtret (se
kapitel "Skifte filter").



Ud-af-drifttagning

=>» Sluk apparatet med taend/slukkontakten.

=> Fjern tilbehgret og skyl det igennem med
vand ved behov, og ter det bagefter.

OBS

Tem og renger sugeren hver gang den har

veeret i brug samt efter behov.

= Tgm den opfyldte snavsbeholder (se
kapitel "Tem snavsbeholderen").

= Maskinen renggres indvendigt og ud-
vendigt ved at stgvsuge den og tarre
den af.

= Opbevar maskinen i et tgrt rum og serg for
at sikre den mod uvedkommendes brug.

=> Ved stgvsugning af apparatet skal der
anvendes en suger af samme eller en
bedre klassificering.

Temme snavsbeholderen

Afhaengigt af materiale og maengde af det

opsugede materiale, skal snavsbeholderen

kontrolleres regelmaessigt for at undga en

for steerk pafyldning.

=> Sluk for apparatet og sikre styringsrul-
lerne med stopbremsen.

= Seet dxekslet ngjagtigt ind i sugetilslut-
ningen.

= Loft lasemekanismen og skub daekslet
ind til anslaget.

§

<

= Aben snavsbeholderen opad med laset
(se figuren).

= Traek snavsbeholderen ud af apparatet
med det tilsvarende handtag.

OBS

Snavsbeholderen skal tsmmes hvis den er

fyldt til ca. 3 cm under den gverste kant.

=>» Luk sikkerhedsfiltersaekken med en ka-
belbinder og fiern den sa fra snavsbe-
holderen.

=>» Sikkerhedsfiltersaekken med indhold
skal bortskaffes ifglge lovgivningens
bestemmelser.

= Rens beholderen indefra fgr den nye
sikkerhedsfilterseek laegges i.

= La=g en ny sikkerhedsfiltersaek ind i
snavsbeholderen og seet snavsbehol-
deren tilbage i apparatet i omvendt raek-
kefolge.

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold

@gje med maskinens vaegt ved transporten.

Ved transport i biler skal renseren fast-

spaendes i.h.t. geldende love.

Folgende foranstaltninger er ngdvendige

for en stevfri transport af apparatet:

=> Leeg sugeslangen med tilbehgr i den
medleverede transportseek. Luk trans-
portsaekken.

= Saet daekslet ngjagtigt ind i sugetilslut-
ningen.

= Loft ldsemekanismen og skub daekslet
ind til anslaget.

Opbevaring af maskinen

Forsigtig

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens veegt ved opbevaring.
Denne maskine ma kun opbevares inden-
dars.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Advarsel

Far der arbejdes pé sugeren skal netstik-
ken altid treekkes ud.

Stavfiernende maskiner er sikkerhedsan-
ordninger til forebyggelse eller afhjeelpning
af farer iht. gaeldende sikkerhedskrav.
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Brugerens vedligeholdelse kraever, at ap-
paratet skilles ad, rengares og vedligehol-
des, safremt dette er muligt uden, at der
opstar fare for servicepersonalet og andre
personer. Passende forsigtighedstiltag om-
fatter afgiftning inden afmonteringen. Sarg
for, at etablere lokalt filtreret tvangsudluft-
ning pa det sted, hvor apparatet skilles ad.
Sarg endvidere for at renggre vedligehol-
delsesfladen, og at personalet er udstyret
med passende beskyttelsesudstyr.
Apparatets yderside skal afgiftes ved stov-
sugning og tarres af eller behandles med
teetningsmiddel, for det tages ud af det far-
lige omrade. Alle dele af apparatet skal be-
handles som veerende forurenet, nar de
tages ud af det farlige omrade.

Nar der udfgres service- og reparationsar-
bejder skal alle forurenede genstande, der
ikke kan renggres tilfredsstillende, smides
veek. Sadanne genstande skal bortskaffes i
stovteet lukkede poser iht. til de geeldende
bestemmelser for bortskaffelse af sadant
affald.

Luk sugedbningen med daekslet ved trans-
port og vedligeholdelse af apparatet.

A\ Advarsel

Sikkerhedsanordninger til forebyggelse af
farer skal regelmeessigt vedligeholdes.
Dvs. producenten eller en anden traenet
person skal mindst en gang om aret skal
kontrollere apparatets sikkerhedstekniske
udmeerkede funktion, f.eks. apparatets teet-
hed skader pé filteret, kontrolanordninger-
nes funktion.

A\ Risiko
Effektiviteten af apparatets filtration kan af-

A\ Risiko

Risiko pa grund af sundhedsfarligt stov.
Ved vedligeholdelsesarbejder (f.eks. filter-
skift) skal de altid bruges en beskyttelses-
maske P2 eller hagjere og
engangsbekleedning.

Rengoring af filter

=>» Sluk apparatet med taend/slukkontakten.

=>» Drej sikringsbgijlen fra filterrensningen
til side.

= Beveeg filterrensningens handtag kraf-
tigt op og ned.

=> Stilfilterrensningen sikringsbgijle i lodret
position.

Hvis denne rensning ikke forbedrer kapaci-

teten, kan filteret tages ud og rengares eller

erstattes (se kapitel "Skifte filter").

Udskifte/erstatte filteret

=>» Sluk apparatet med teend-/slukkontak-
ten og traek stikket ud.

=>» Lasn og fjern slangen til sugeturbinen
pa det nederste ende.

praves igennem en afprgvningsprocedure 1 Holder filterrensning
som naermere beskrives i EN 60 335-2—69 2 Fjeder
AA.22.201.2. Denne afpravning skal gen- 3 Sikringsbgijle filterrensning
nemfares mindst en gang om aret eller of- 4 Las
tere, hvis det kreeves fra den nationale 5 Lag filterkammer
lovgivning. Ved negative praveresultater
skal afprevningen gennemfgres igen med = Drej sikringsbgilen fra filterrensningen
en ny H-filterpatron. til side.
- Enkle vedligeholdelsesarbejderkanDe 3 Skru grebet til filterensningen af.
selv udfere. . . > Fjern fjedret.
~ Apparatets overflade og indersiden af = Skru metrikken neden for fiedret af (gaffel-
beholderen bgr jeevnligt renggres med nagle naglebredde 27 mm nedvendigt).
en fugtig klud.
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> Abn laset.
= Fjern filterkammerets daeksel.

1 Stel
2 H-filterpatron
3 M-filter

= Fjern H-filterpatronen ved at trackke
den opad.

=> Efter H-filterpatronen tages ud, skal den
omgaende svgbes i den medleverede
pose og posen skal lukkes.

=> Den udtjente H-filterpatron bortskaffes i
en stgvteet lukket pose iht. de geelden-
de bestemmelser.

> Abn bandenes knuder ved filteret og
fiern stellet.

= Tag M-filteret ud.

= Efter M-filteret tages ud, skal den om-
gaende svgbes i den medleverede
pose og posen skal lukkes.

= Det udtjente M-filter bortskaffes i en
stovteet lukket pose iht. de geeldende
bestemmelser.

= Seet det nye filter ind i omvendt raekke-
folge og sikr det.

Hjaelp ved fejl

OBS

Hvis der opstar en fejl (f.eks. filterbrud), skal
der omgaende slukkes for apparatet. Fejlen

skal afhjselpes, inden apparatet tages i brug
igen.

Motoren (sugeturbine) starter ikke

Ingen elektrisk spaending.

=>» Kontroller sikring, kabel, stik og stikdase.

Motorbeskyttelseskontakt blev frigivet.

= Seet kontakten tilbage.

Sugekraften bliver gradvist mindre

Filter, mundstykke, sugeslange eller sugerar

tilstoppet.

=>» Kontroller, renger tilbehar. Rens filteret.

Der strammer stov ud under sugning

Filter ikke monteret korrekt eller defekt.

= Kontroller filterets position, respektive ud-
skift filteret.

Manometeret viser ikke det korrekte tryk

Filter tilstoppet.

=>» Sluk apparatet, rens filteret.

A\ Advarsel

Lad altid en fagmand sta for kontroller og ar-

bejder pa elektriske dele. Kontakt Kéarchers

kundeservice ved mere komplicerede fejl.
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Fejlvisning

ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere

sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reservedele
finder De under www.kaercher.comi afsni

1

Kontrollampe "Netspaending eksisterer
Lyser ved isat netstik og foreliggende
netspaending.

Kontrollampe "Ukorrekt drejeretning”
Lyser ved ukorrekt omdrejningsfelt ved
nettilsluttet.

"Service".
Tilbehor Bestillingsnum-
mer
Filter 6.904-342.0
" [Sikkerhedsfiltersaek |6.904-348.0
PE
H-filterpatron 6.904-345.0

= Ved ukorrekt drejeretning skal polen pa

maskinens stik skiftes.

Tilbehor og reservedele

Der ma kun anvendes tilbeher og reserve-
dele, der er godkendt af producenten. Origi
naltilbehgr og -reservedele er en garanti for
at maskinen kan fungere sikkert og uden
fejl.

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

)

Tilbehor og reservedele

Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-

vedele, der er godkendt af producen-
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Tekniske data

Kapslingsklasse IP 54
Beholderindhold 90 |
Spaending 400V, 3~,50 Hz

Maksimalt tilladelig netimpedans

0.128+j0.080 Ohm

Blaeserdata

Effekt 6000 W
Vakuum* 21 kPa
* med trykreguleringsventil
Luftkapacitet 61 1I/s
Laengde x bredde x hgjde 1220x670x1530 mm
Kabellaengde 8m
Beskyttelsesklasse I
Netledning: Bestillingsnr. 6.649-369
Netkabel:type: HO7RN-F
Sugeslange NW50/5m
Veegt 155 kg
Opbevaringstemperatur -10...440 °C
Luftfugtighed 30...90 %
Filteroverflade M-filter (posefilter) 1,8 m?
Filteroverflade H-filter (patronfilter) 2,1 m2
Kapslingsklasse (eksplosivt miljg) & 113D 116°C
Oplyste vaerdier ifalge EN 60335-2-69
Lydtryksniveau L, 79 dB(A)
Usikkerhed K5 1
DA-9
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Overensstemmelseserkla-
ring

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
gendringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Vad- og tersuger
Type: 1.573-xxx
Galdende EF-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

94/9/EF

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000
Anvendte tyske standarder
Tillaegskrav til asbestsugeren

Prevningsrapport nr.
70078790

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Munchen
Meerke:

@ 113D 116°C

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

2 se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tif.: +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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For farste gangs bruk av appara-
A tet, les denne originale bruksan-
visningen , fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller fo overlevering til neste eier.
Far maskinen tas i bruk for farste gang, ma
bruker lese ngye gjennom denne bruksan-
visningen og fglge vedlagte sikkerhetsan-
visninger for vat-/tgrrsugere nr. 5.956-249.
Hvis bruksanvisningen og sikkerhetsanvis-
ningene ikke falges, kan dette medfere
skader pa apparatet og fare for brukeren og
andre personer.
Informer straks forhandleren ved transport-
skader.

Innholdsfortegnelse

Miljgvern NO- 1
Symboler i bruksanvisnin- NO - 1
gen

Garanti NO- 1
Forskriftsmessig bruk NO- 2
Maskinorganer NO- 2
Sikkerhetsanvisninger NO- 3
Igangsetting NO- 4
Betjening NO- 4
Stans av driften NO- 5
Transport NO- 5
Lagring av maskinen NO- 5
Pleie og vedlikehold NO- 5
Feilretting NO- 7
Tilbehgr og reservedeler NO- 8
Tekniske data NO- 9
CE-erkleering NO- 10

:Z Materialet i emballasjen kan
G

N

X

resirkuleres. lkke kast emballa-
sjen i husholdningsavfallet,
men lever den inn til resirkule-
ring.

Gamle maskiner inneholder
verdifulle materialer som kan

. resirkuleres. Disse bar leveres
O\ | inn til gjenvinning. Batterier,
olje og lignende stoffer ma ikke
komme ut i miljget. Gamle
maskiner skal derfor avhendes
i egnede innsamlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare som kan
fare til store personskader eller til dad.

M\ Advarsel

For en mulig farlig situasjon som kan fare til
store personskader eller til dgd.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som kan fare til

mindre personskader eller til materielle
Skader.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelder i det aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i garan-
titiden dersom disse kan fares tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller naermeste autoriserte kundeservice.
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Forskriftsmessig bruk

— Denne maskinen skal kun brukes tart, -
maskinen er ikke egnet for & suge opp
vaesker eller vat masse. -
Maskinen egner seg for oppsuging av

tert, brennbart, helseskadelig stav pa

maskiner og apparater i sone 22, stgv-
klasse M og B1 ifglge EN 60 335-2-69.
Dette apparatet er egnet for industriell
virksomhet.

En hver annen bruk regnes som ikke-
forskriftsmessig bruk.

Maskinorganer

Slange for sugeturbin

Handtak filterrengjering

Deksel filterkammer

Filterkammer

Tilkoblingsstuss for tilbehar
Manometer

Sugemassebeholder

Hendel for las pa sugemassebeholder
Styrerulle med holdebremse

Hette

11 Skyvehandtak

Lyddemper

Diffusor

14 Koblingsskap

15 Av/pa-bryter

16 Kontrollampe "Feil rotasjonsretning"
17 Kontrollampe "Strgm pa"

O©CoO~NOOOA~WN-=-




Sikkerhetsanvisninger

Symboler pa maskinen

-

A\ Forsiktig

Fare for klemming ved innsetting og la-
sing av sugemasebeholderen

Ved lasing ma du ikke holde handen mel-
lom sugemassebeholderen og sugemasji-
nen, heller ikke stikkes inn i neerheten av
faringsboltene. Sugemassebeholderen la-
ses med begge hender ved hjelp av den re-

levante hendel!

IV 100/55 H B1
19,5 kpa

Q 50 195 mbar

Sugeundertrykket skal ikke underskride
den angitte verdien. Dersom sugeunder-
trykket underskrides ma maskinen slas av
og filteret rengjgres.

Bemerk

Da det ved sugeundertrykket dreier seg om
en negativ verdi, betyr en underskridelse
av verdien at det er en starre absolutt tall-
verdi p4 manometeret.

Sikkerhetsforskrifter

Ved avsluttet arbeide skal apparatet slas
av og stagpdelet trekkes ut.

M\ Advarsel

Hvis utblasningsluften tilbakefgres til rom-
met, ma det veere en tilstrekkelig ventila-
sjonsrate (L) i rommet. For at
grenseverdiene skal overholdes, ma til-
bakefert volumstrem ikke overstige 50 %
av friskluftvolumstremmen (romvolum VR x
luftvekslingsrate LW). Uten spesielle venti-
lasjonstiltak gjelder: LW=1h-1.

B Maskinen skal kun brukes av prsonale
som har fatt instruksjoner om maskinen.

B Maskinen inneholder helseskadelig stov.
Temming og vedlikehold, deriblant fjer-
ning av stevoppsamlingsbeholderen, ma
bare foretas av fagpersoner som baerer
egnet verneutstyr.

W Bruk av apparatet, oppsuging av de sub-
stanser som det er egnet for, og sikker be-
handling ved deponering av oppsugd
materiale, skal kun gjeres av oppleert per-
sonale.

B Avfallsbeholderen skal temmes ved be-
hov, og i alle fall etter hver bruk.

B Bruk av en sikkerhetsfiltersekk (bestil-
lingsnummer se " Betjeningselementer")
er i noen land pabudt ved lov.

m Maskinen ma ikke brukes uten komplett
filtreringssystem.

B Bruk av skjgteledning er ikke tillatt.

B Ved korrekt/feilaktig bruk kan enkelte de-
ler pa industristgvsugeren (f. eks. utblas-
ningsapningen) na en temperatur pa opp
til 116 °C.

B De relevante sikkerhetsreglene som gjel-
der for stoffene som behandles ma fal-
ges.

A\ Advarsel

Bruk kun tilbehar godkjent av produsenten

for bruk med konstruksjonstype 1. Bruken

av andre tilbeharsdeler kan fare til eksplo-
sjonsfare.

B Fgrigangsetting og ellers med jevne
mellomrom skal det kontrolleres at jor-
dingsbandet er i forskriftsmessig stand
og godt festet, og at det virker som det
skal.
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B Maskinen ma bare brukes med alle fil-
terelementene montert. Hvis ikke vil su-
gemotoren bli skadet, og det vil oppsta
helsefare pga. gkt utslipp av finstgv!

B [ndustristgvsugere (IS) av konstruk-
sjonstype 1 er ifglge forskriftene ikke
egnet til suging pa arbeidsmaskiner.

B Maskiner av konstruksjonstype 1 er
ikke egnet for suging av stev eller vees-
ker med hgy eksplosjonsrisiko eller for
blandinger av brennbart stagv og vees-
ker.

B De relevante sikkerhetsbestemmelse-
ne for materialer som behandles skal
folges.

B Stgveksplosjonsbeskyttede industri-
stovsugere er sikkerhetsteknisk ikke
egnet til oppsuging eller tsmming av ek-
splosjonsfarlige stoffer eller tilsvarende
stoffer i henhold til § 1 SprengG, av
veesker samt av blandinger av brenn-
bart stev og vaesker.

I ngdstilfelle

I nadstilfeller (f. eks. hvis man har sugd opp
brennbare materialer, ved kortslutning eller
andre elektriske feil) ma apparatet slas av
og nettstapselet trekkes ut.

lgangsetting

Anvisning

Stav med tennenergi under 1 mJ kan veere
underlagt tilleggsforskrifter.

Med dette apparatet kan alle typer stov til
stovklasse H suges opp. Bruk av en sikker-
hetsfiltersekk (bestillingsnummer se Filter-
systemer) er i noen land pabudt ved lov.
Apparatet er egnet som industristavsuger for
oppsuging av tert stov med MAK-verdier.

= Sett maskinen i arbeidsstilling, og sett
om ngdvendig pa parkeringsbremsen.
Sett sugeslangen inn i sugeslangetil-
koblingen.

Sett pa gnsket tilbehgr pa sugeslangen.
Pass pa at sugemassebeholderen er
satt inn korrekt..

L2 T

Betjening

N\ ADVARSEL

Maksimalt tillatt nettimpedans péa det elek-
triske tilkoblingspunktet (se tekniske data)
Skal ikke overskrides.

= Av/pa-bryter dreies til "1"

M\ Advarsel

Under sugingen mé du unngé a baye eller
brette slangen.

Sikkerhetsfiltersekk
For stevfri temming av apparatet ma det
legges en sikkerhetsfiltersekk i avfallsbe-
holderen.
> Sikkerhetsfiltersekken settes inn i be-
holderen og legges ngyaktig mot behol-
derveggen.
=>» Kanten av posen brettes ut over kanten
av sugemassebeholderen.
Sett inn sugemassebeholderen i maskinen.
Etter endt bruk lukkes sikkerhetsfilter-
sekken og tas ut av sugemassebehol-
deren.
= Sikkerhetsfiltersekken med innhold
kastes i henhold til gjeldende forskrifter.

L 7

Sugeeffektsovervakning
Maskinen er utstyrt med en funksjon for auto-
matisk overvaking av sugeeffekt. Dersom luft-
hastigheten i sugeslangen synker under 20m/
s vil det p4 manometeret vises 19,5 kPa:

For & oppna den foreskrevne lufthastighe-

ten pa mer enn 20 m/s igjen, ma felgende

handlinger utfgres:

= Sla av maslkinen ved hjelp av PA/AV
bryteren.

=> Rengjgre filter (se kapittel "Rengjere filter").

=> Kontroller at sugeslangen og tilbehgret
ikke er tilstoppet.

Dersom dette ikke farer til ansket reduksjon

av det viste trykket:

=>» Sla av apparatet og skift filter (se kapit-
tel "Skifte filter").



Stans av driften

= Sla av maslkinen ved hjelp av PA/AV
bryteren.

=> Demonter tilbehar og om ngdvendig
skyll det med vann og tark det.

Anvisning

Maskinen ma temmes og rengjares hver

gang etter bruk, og ellers ved behov.

= Tom smussbeholder (se kapittel "Tem-
me smussbeholder").

=> Rengjgr maskinen innvendig og utven-
dig ved a terke av den og bruke suge-
funksjonen.

=> Sett maskinen til oppbevaring i et tart
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

= Ved tsmming av maskinen skal det bru-
kes en maskin av samme eller bedre
klassifisering.

Temme smussbeholder

Avhengig av type og mengde av oppsugd ma-

teriale skal smussbeholderen kontrolleres re-

gelmessig for & unnga for kraftig fylling.

= Sla av apparatet og las det ved hjelp av
bremsen pa styrehjulene.

=> Sett inn hetten ngyaktig i sugetilkoblingen.

=> Laft lasingen og skyv inn hetten til anslag.

§

2 Apne smussbeholderen pa opsiden ved
hjelp av lasen (se figur).

= Smussbeholderen tas ut av apparatete
ved hjelp av det egnede handtaket.

Anvisning

Smussbeholderen ma temmes nér den er
fylt til ca 3 cm under @vre kant.

=> Lukk sikkerhetsfiltersekken med kabel-
klips og ta den sa ut av avfallsbeholderen.
Sikkerhetsfiltersekk med innhold skal
kastes i henhold til gjeldende regler.
Far en ny sikkerhets-filterpose legges inn
skal beholderen rengjgres innvendig.

Ny sikkerhestfiltersekk legges i avfallsbe-
holderen og avfallsbeholderen settes inni
apparatet igjen i omvendt rekkefalge.

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle skader!

Pass pé vekten av apparatet ved transport.

Ved transport i kjgretgyer skal apparatet

sikres mot & skli eller velte etter de til en-

hver tid gjeldende regler.

Folgende tiltak ma gjgres for stgvfri trans-

port av apparatet:

=>» Sugeslange med tilbehgr legges i ved-
lagte transportsekk. Lukke transport-
sekk.

=> Sett inn hetten ngyaktig i sugetilkoblingen.

=> Loft ldsingen og skyv inn hetten til anslag.

Lagring av maskinen

Forsiktig!

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innenders.

Pleie og vedlikehold

A\ Advarsel

Trekk alltid ut stepselet ved arbeid pa suge-
ren.

Maskiner for stgvfjerning er & anse som sik-
kerhetsutstyr for forebygging eller fierning
av risikofaktorer, i samsvar med BGV A1.
Ved vedlikehold utfgrt av bruker ma maski-
nen demonteres, rengjgres og vedlikehol-
des sa langt det lar seg gjere uten at
vedlikeholdspersonalet eller andre perso-
ner utsettes for fare. Egnede forsiktighets-

v vV
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foranstaltninger omfatter giftfierning for
demontering. Sarg for lokalt filtrert tvangs-
ventilasjon pa stedet der maskinen demon-
teres, rengjgring av vedlikeholdsflaten og
egnede vernetiltak for personalet.
Maskinens ytre skal avgiftes ved stgvsu-
ging og tarkes ren eller behandles med tet-
ningsmiddel fgr den fraktes ut av det farlige
omradet. Alle maskindeler ma anses som
forurenset nar de bringes ut av det farlige
omradet.

Ved utfgring av vedlikeholds- og reparasjons-
arbeid ma alle tilskitnede gjenstander som
ikke kan bli tilfredsstillende rengjort, kastes.
Slike gjenstander ma kastes i tette poser, i
samsvar med gjeldende bestemmelser for
handtering av denne typen avfall.

Ved transport og vedlikehold av apparatet ma
innsugningsapningen lukkes med hetten.

A\ Advarsel

Sikkerhetsmekanismene for risikoforebyg-
ging mé vedlikeholdes regelmessig: dvs.
minst én gang i aret sikkerhetsteknisk funk-
sjonskontrolleres av produsenten eller en
oppleert person, f.eks. for & pase at maski-
nen er tett, at filteret ikke er skadet, og at
kontrollmekanismene fungerer som de
skal.

A Fare
Funksjonen av filtreringen til apparatet kan

Rengjor filtrene

Sla av maslkinen ved hjelp av PA/AV

bryteren.

Sving sikringsbaylen fro filterrengjaring

til siden.

Trekk handtaket for filterrengjgring kraf-

tig frem og tilbake.

=>» Sett sikringsbaylen for filterrengjaring i
vertikal stilling.

Dersom denne rengjgringen ikke gir noen

bedring kan filteret tas ut og vaskes, eller

det kan skiftes ( se kapittel "Skifte filter).

Skifte/sette inn filter

> Sl av apparatet ved hjelp av PA/AV
bryteren og koble det fra stramnettet.

=> Losne slange for sugeturbin pa nedre
ende, og trekk av.

v v Vv
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testes ved hjelp av testprosedyrer 1 H.andtak filterrengjering
EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. Denne kon- 2 Fieer
trollen ma gjennomfares minst en gang pr. 3  Sikringsbayle filterrengjaring
ar eller oftere, dersom det er spesifisert i 4 Las
nasjonale krav. Ved negativ testresultat 5 Deksel filterkammer
skal testen gjentas med en ny H-filterpa-
tron. =>» Sving sikringsbgylen fro filterrengjering
— Enkle service- og vedlikeholdsoppga- til siden.
ver kan utfgres av brukeren selv. =>» Skru av handtak for filterrengjering
— Rengjer maskinen utvendig og behol- > Taav fieer.
deren innvendig regelmessig med en => Skru av mutter under fjgeren (fastnakkel
fuktig klut. bredde 27 mm passer).
A Fare > Apne las.
Fare pa grunn av helsefarlige stoffer. Ved = Ta av deksel pa filterkammer.
vedlikeholdsarbeider (f.eks. filterskifte)
bruk andedrettsmaske P2 eller hgyere, og
bruk engangs vernetgy.
NO-6



1 Stativ
2 H-filterpatron
3 M-Filter

H-filterpatron tas ut oppover.
H-filterpatron skal etter uttak straks leg-
ges i vedlagte pose, som lukkes.

= Kast brukt H-filterpatronen i en lukket
stovtett pose, i samsvar med gjeldende
bestemmelser.

Apne knutene pa bandet pa filteret og ta
av stativ.

Ta ut M-filter.

M-filter skal etter uttak straks legges i
vedlagte pose, som lukkes.

Kast det brukte M-filteret i en lukket
stgvtett pose, i samsvar med gjeldende
bestemmelser.

= Det nye filteret settes inn i omvendt rek-
kefelge og lases pa plass.

Feilretting

Bemerk

Dersom det oppstar en feil, (f.eks. filter-
brudd) ma apparatet straks slas av. For ny
bruk ma feilen rettes.

L7

v oV v

Motoren (sugeturbinen) starter ikke

Far ikke strom.

=> Kontroller sikring, kabel, plugg og stikk-
kontakt.

Motorvernbryter er utlgst.

=> Tilbakestill bryteren.

Sugekraften avtar gradvis

Filter, munnstykke, sugeslange eller forlen-

gelsesrgar tilstoppet.

=> Kontroller, rengjer tilbehgr. Rengjer filter.

Stovutslipp ved suging

Filteret er defekt eller ikke festet ordentlig.

= Kontroller at filteret sitter ordentlig pa
plass, eller skift det ut.

Manomenter viser ikke korrekt trykk

Filter tilstoppet.

=>» Sla av maskinen og rengjer filteret.

A\ Advarsel

Alle kontroller og arbeider pa elektriske de-
ler ma utfares av en fagperson. Dersom det
ikke lar seg gjgre a lose det aktuelle proble-
met, ber vi deg ta kontakt med Kérchers
kundeservice.

Feilindikator

1 Kontrollampe "Strgm pa"

Lyser ved innsatt stremkabel og nett-
spenning pa.

2 Kontrollampe "Feil rotasjonsretning”
Tennes ved feil rotasjonsretning ved
strgmtiolkobling.

= Ved feil dreieretning byttes polene pa
apparatstgpselet om.
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Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehar og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet

Service.
Tilbehor Bestillingsnum-
mer
Filter 6.904-342.0
Sikkerhetsfiltersekk |6.904-348.0
PE
H-filterpatron 6.904-345.0




Tekniske data

Beskyttelsestype IP 54
Beholderinnhold 90|
Spenning 400V, 3~, 50 Hz
Maks. tillatt nettimpedanse 0.128+j0.080 Ohm
Viftedata

Effekt 6000 W
Vakuum* 21 kPa
* med trykkbegrensningsventil

Luftmengde 611l/s
Lengde x bredde x hgyde 1220x670x1530 mm
Kabellengde 8m
Beskyttelsesklasse I
Stremledning: Bestillingsnr. 6.649-369
Nettkabel, type: HO7RN-F
Sugeslange NW50/5m
Vekt 155 kg
Lagringstemperatur -10...+40 °C
Luftfuktighet 30...90 %
Filteroverflate M-filter (lommefilter) 1,8 m?
Filteroverflate H-filter (filterpatron) 2,1 m2
Beskyttelsesklasse (mot tennfare) & 113D 116°C
Registrerte verdier etter EN 60335-2-69

Staytrykksniva L, 79 dB(A)

Usikkerhet K,

1
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CE-erklaering

Vi erkleerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-
direktivene, med hensyn til bade design,
konstruksjon og type markedsfgrt av oss.
Ved endringer p4d maskinen som er utfart
uten vart samtykke, mister denne erkleerin-
gen sin gyldighet.

Produkt: Vat- og terrsuger
Type: 1.573-xxx
Relevante EU-direktiver
2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

94/9/EF

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001
EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000
Anvendte nasjonale normer
Ekstra krav til asbestsuger

Testrapport nr.
70078790

TOV SUD
Ridlerstr. 65
80339 Miinchen
Merking:

@ 113D 116°C

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

— @92(

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

NO-10



L&s bruksanvisning i original
A innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara
driftsanvisningen for framtida behov, eller
for nasta agare.
Las och iaktta denna instruktionsbok och
medféljande broschyr Sakerhetsanvisning-
ar for Vat/torrsugare nr. 5.956-249 innan
apparaten anvands for forsta gangen.
Om bruksanvisningen och sakerhetsanvis-
ningarna inte foljs kan apparaten skadas
och faror uppsta fér anvandaren och andra
personer.
Informera ink&psstallet omgéende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd SV- 1
Symboler i bruksanvisning- SV - 1
en

Garanti SV- 1
Andamalsenlig anvandning SV - 2
Aggregatelement Sv- 2
Sakerhetsanvisningar SV- 3
Idrifttagande SV- 4
Handhavande SV- 4
Ta ur drift SV- 5
Transport SV- 5
Lagring av maskinen SV- 5
Skotsel och underhall SV- 5
Atgarder vid stérningar SV- 7
Tillbehor och reservdelar SV - 8
Tekniska data SV- 9
CE-forsakran SV- 10

Miljoskydd

Emballagematerialen kan ater-
vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan for dem
till atervinning.

QY

GO
?&

Skrotade aggregat innehaller
atervinningsbara material som
bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande dmnen far
inte komma ut i miljon. Over-
lamna skrotade aggregat till ett
IAmpligt atervinningssystem.

Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns pa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboler i bruksanvisningen

A\ Fara

Fér en omedelbart 6verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.

A\ Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till svéara skador eller déden.

Varning

Fér en mdjlig farlig situation som kan leda
till Iatta skador eller materiella skador.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under férutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som géller garantin ska du
vanda dig med kvitto till inképsstéllet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

SV -1
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Andamalsenlig anvindning

Detta aggregat ar endast avsett for tor- -
ra arbeten; det ar inte lampligt for upp-
sugning av vatskor och fuktiga -
substanser.

Apparaten ar lamplig for uppsugning av

torrt, brannbart, halsovadligt damm pa

maskiner och apparater i zon 22 damm-
klass H och B1 enligt EN 60 335-2-69.
Detta aggregat ar avsett for industriell
anvandning.

All annan anvandning betraktas som
otillaten.

Aggregatelement

10 9

O ~NO O WN -
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Slang till sugturbin

Handtag filterrengéring

Lock filterkammare
Filterkammare
Anslutningsfaste for tillbehor
Manometer

Smutsbehallare

Spak for att lossa smutsbehallare
Styrhjul med parkeringsbroms
Lock

Skjuthandtag

Ljuddampare

Diffusor

Kopplingsskap

Strombrytare

16 Kontrollampa "Felaktig rotationsriktning"
17 Kontrollampa "Natspanning finns*




Sakerhetsanvisningar

Symboler pa apparaten

-

A\ Observera

Kldamrisk vid iséttning och spérrning av
smutsbehallaren.

Hall aldrig hdnderna mellan smutsbehalla-
re och sug, eller i ndrheten av styrskruven,
nér behallaren ska spérras. Hantera aktuell
spak med bada hédnderna for att spérra

smutsbehallaren!

IV 100/55 H B1
| J 50 |19,5 kPa

195 mbar

Sugundertrycket far inte understiga angi-
vet varde. Underskrids sugundertrycket
maste aggregatet stangas av och filtret ren-
goras.

Observera

Da det rér sig om ett negativt vérde vid su-
gundertryck innebdr ett underskridande att
ett stbrre, absolut tal visas pa manometern.

Sakerhetsforeskrifter

Stdng av aggregatet efter avslutat arbete

och drag ur kontakten.

A\ Varning

Nar franluften inte leds ut utomhus, maste

inomhusbanan ha en tillracklig luftutbytes-

hastighet L. For att uppratthalla krdvda
gransvarden, far den tillbakaledda volym-
strdmmen uppga till max. 50 % av friskluft-

volymsstrémmen (rumsvolym VR x

luftutbyteshastighet LW). Utan sarskilda

ventilationsatgarder galler: LW=1h-1.

W Apparaten far endast anvandas av sko-
lad personal.

B Apparaten innehaller halsovadligt
damm. Témning och underhall inklusive
hantering av dammuppsamlingsbehal-
laren far endast utforas av kvalificerad
personal med motsvarande skyddsut-
rustning.

B Endast for uppgiften utbildad personal
far anvanda aggregatet och de sub-
stanser for vilka det ar avsett; detta gal-
ler &ven hanteringen av uppsamlade
substanser.

B Avfallsbehallaren maste tommas; detta
galler aven efter varje anvandningstill-
falle.

B Anvandning av sakerhetsfilterpase (be-
stéllnummer se "Mandverelement") ar
tvingande foreskrift.

B Anvand aldrig apparaten utan ett kom-
plett filtreringssystem.

B Det ar inte tillatet att anvanda forlang-
ningskabel.

| sakkunnig/osakkunnig drift kan delar
(t. ex. utblasningsdppningen) i industri-
dammsugaren bli het upp till 116°C.

B Sakerhetsbestammelser for det materi-
al som skall hanteras maste beaktas.

A\ Varning

Anvénd endast tillbehér av byggtyp 1 som

har godkénts av tillverkaren. Anvéndning

av andra tillbehérsdelar kan innebéra ex-
plosionsrisk.

Sv -3
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B Fore idrifttagandet och i regelbundna
intervaller ska jordningen kontrolleras
med avseende pa skick, fastsattning
och funktion.

B Sug endast med alla filterelementen ef-
tersom sugmotorn annars skadas och
héalsoriskerna 6kar p.g.a. foérhojd fin-
stoffsandel!

B Industridammsugare (IS) av byggtyp 1
ar inte avsedda for utsugning pa arbets-
maskiner.

B Apparater av byggtyp 1 ar inte avsedda
for upptagning av damm eller vatskor
med hég explosionsrisk. Detta galler
aven for blandningar av bréannbart
damm med véatskor.

m Tilldmpliga sékerhetsbestammelser for
materialet som ska behandlas maste
foljas.

B Dammexplosionsskyddade industri-
dammsugare ar inte sakerhetstekniskt
lampade for ut- eller uppsugning av ex-
plosiva eller liknande amnen enligt den
tyska lagen § 1 SprengG, av vétskor el-
ler av blandningar av brannbart damm
med vatskor.

I nédfall

Koppla fran apparaten och dra ut nétkon-
takten i nédfall (t.ex. vid uppsugning av
brénnbart material, vid kortslutning eller an-
dra elektriska fel).

Idrifttagande

Anvisning

Fér damm med en tdndenergi under 1mJ

kan ytterligare féreskrifter gélla.

Med detta aggregat kan alla sorters damm

upp till dammklass H sugas upp. Anvénd-

ning av sékerhetsfilterpase (bestéllnum-

mer, se filtersystem) &r féreskrivet enligt

lag.

Maskinen &r ldmplig som industridammsu-

gare for uppsugning av torrt damm med

MAK-vérden.

=> Stall apparaten i arbetslage och sékra
den vid behov med parkeringsbromsar.

= Anslut sugslangen till sugslangsfastet.

= Montera 6nskat tillbehdr pa sugslangen.

=>» Sakerstall att smutsbehallaren sitter pa
ratt plats.

Handhavande

A\ VARNING

Maximalt tillaten nétimpedans pa den elek-
triska anslutningspunkten (se Tekniska da-
ta) far inte éverskridas.

= Vrid Pa-/Av reglage till “1“.

A\ Varning

Under pagéende sugning ska upprullning
eller béjning av slangen undvikas.

Sidkerhetsfilterpase
For dammfri tdmning av aggregatet maste
en sakerhetsfilterpase laggas in i avfallsbe-
hallaren:
=>» Satt noggrant i en sakerhetsfilterpase
mot vaggen i behallaren.
Vik pasens Overkant 6ver sugbehalla-
rens kant.
Satt i sugbehallaren i apparaten.
Forslut och ta ur sékerhetsfilterpasen ur
sugbehallaren efter avslutat arbete.
Sakerhetsfilterpasen och dess innehall
skall avfallshanteras enligt gallande
lagliga foreskrifter.

v oYY v

Sugeffektsdvervakning
Aggregatet ar utrustat med sugeffektséver-
vakning. Sjunker lufthastigheten i sug-
slangen under 20 m/s visas 19,5 kPa pa
manometern:

For att ater uppna féreskriven lufthastighet

pa mer an 20 m/s maste foljande atgarder

vidtagas:

= Stang av apparaten med TILL/FRAN
reglaget.

=> Rengora filter (se kapitel "Rengora filter").

=>» Kontrollera om sugslang och tillbehér ar
tilltappta.

Om dessa atgarder inte leder till dnskad

sankning av tryckindikering:

=>» Stang av aggregatet och byt filter (se
kapitel "Byta filter").

SV -4



Ta ur drift

= Sténg av apparaten med TILL/FRAN
reglaget.

= Avmontera tillbehér, skélj och torka vid
behov.

Anvisning

Tém och rengdr aggregatet efter varje an-

véndning, samt vid behov.

= Tdm den fulla smutsbehallaren (se av-
snitt "Tém smutsbehallare").

=> Reng0r apparaten invandigt och utvan-
digt genom uppsugning och avtorkning.

= Forvara apparaten i ett torrt rum och
sékra den mot obehdrig anvandning.

= Vid dammsugning av apparaten ska
minst en sugare av samma eller battre
klassificering anvandas.

Tomma smutsbehallare

Smutsbehallaren ska kontrolleras regel-
bundet, med utgangspunkt fran de sub-
stanser som sugs upp, sa att den inte blir
for full.
=>» Stang av aggregatet och sdkra styrhju-
len med hjalp av parkeringsbromsen.
=> Sétt i locket exakt i suganslutningen.
= Lyft upp sparren och skjut in locket till
anslag.

<

2 Oppna smutsbehallaren uppat vid spar-
ren (se bild).

=>» Halli handtaget och drag smutsbehalla-
ren ur aggregatet.

Anvisning

Smutsbehallaren maste témmas nér den &r

fylld upp till ca. 3 cm under 6vre kanten.

SV -

= Forslut sdkerhetsfilterpasen med bunt-
band och ta darefter ut den ur smutsbe-
hallaren.

=>» Avfallshantera sakerhetsfilterpasen med
innehall enligt géllande foreskrifter.

=> Rengdr behallaren invandigt innan ny
sakerhetsfilterpase satts i.

=>» L&agg i en ny sakerhetsfilterpase i
smutsbehallaren och satt in smutsbe-
hallaren i maskinen i omvand ordning
jamfort urtagningen.

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-

servera vid transport maskinens vikt.

Vid transport i fordon ska maskinen sakras

enligt respektive géllande bestammelser sa

den inte kan tippa eller glida.

Foéljande atgarder maste vidtagas for

dammfri transport av aggregatet:

= Lagg sugslang med tillbehér i medfél-
jande transportsack. Forslut transport-
sack.

=>» Satt i locket exakt i suganslutningen.

=>» Lyft upp sparren och skjut in locket till
anslag.

Lagring av maskinen

Varning

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera maskinens vikt vid lagring.

Denna maskin far endast lagras inomhus.

Skotsel och underhall

A\ Varning

Dra alltid ur nétkontakten fére arbeten pa
dammsugaren.

Dammuppsugande maskiner ar sakerhets-
anordningar for skydd mot eller atgardande
av faror enligt den tyska lagen BGV A1.
Vid underhall av anvandaren ska appara-
ten endast demonteras, rengdras och un-
derhallas i den utstrackning det ar méjligt
utan att faror fér underhallspersonalen eller
andra personer uppstar. Lampliga forsiktig-
hetsatgarder inkluderar avgiftning fore de-
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monteringen. Vidta atgarder for lokalt
filtrerad tvangsventilation dar apparaten
demonteras, rengdring av underhallsutrym-
met och lampliga skyddsutrustningar for
personalen.

Apparatens yttre ska avgiftas genom
dammsugning och torkas rent eller be-
handlas med tatningsmedel innan den flyt-
tas fran det farliga omradet. Alla
apparatdelar ska behandlas som férorena-
de nér de flyttas fran det farliga omradet.
Vid underhalls- och reparationsarbete ska
alla férorenade foremal som inte kan ren-
goras i tillrackligt hég grad kastas bort. Sa-
dana féremal ska omhandertas i lufttata
pasar i enlighet med gallande bestammel-
ser for hantering av sadant avfall.

Vid transport och underhall av apparaten
ska insugsdppningen stdngas med locket.
A\ Varning

Sékerhetsanordningar, avsedda att skydda
mot faror, maste underhallas regelbundet.
Detta innebér att den sékerhetstekniska
funktionen hos dessa anordningar, t.ex. tét-
het hos aggregatet, skador pa filtret, funk-
tion hos kontrollpunkter, maste kontrolleras
minst en gang om aret av tillverkaren eller
annan, fér uppgiften kvalificerad person.

A\ Fara

Rengor filter

Sténg av apparaten med TILL/FRAN

reglaget.

Svang sakerhetsbygeln for filterrengo-

ring at sidan.

HOj och sénk handtaget pa filterreng6-

ringen kraftigt flera ganger.

=>» Stall sékringsbygeln for filterrengdring
lodratt.

Ger denna rengoring inget resultat kan fil-

tret tas ur och tvattas eller bytas ut (se ka-

pitlet "Filterbyte").

Bytal/ersatta filter

= Sting av aggregatet pa TILL/FRAN
reglaget och skilj det fran natet.
=>» Lossa och dra av slangen till sugturbinen.

v v Vv

Maskinens filtreringseffekt kan testas med 1 H.e:ndtag filterrengoring
testférfarandet specificerat i EN 60 335-2— 2 Fjader
69 AA.22.201.2. Detta test méste utféras 3 Sékerhetsbygel filterrengdring
minst en gang per ar eller oftare, om detta 4 Forslutning
ar specificerat i nationella féreskrifter. Vid 5 Lock filterkammare
negativa testresultat ska testet utféras pa
nytt med en ny H-filterpatron. =>» Svang sakerhetsbygeln for filterrengo-
— Enklare underhalls- och skétselarbeten ring at sidan.

kan genomforas av dig sjalv. = Skruva bort handtag filterrengéring.
— Apparatens yta och behallarens insida = Tag bort fiader.

ska rengdras regelbundet med en vat = Skruva bort mutter under fjadern (u-

trasa. nyckel, storlek 27 mm, kravs).
A Fara = Oppna tillslutningarna.
Risker pa grund av hélsovéadligt damm. Bér => Ta av locket pa filterkammaren.
ansiktsmask P2 eller mask med hégre vér-
de samt engéangsklédsel vid underhallsar-
beten (t.ex. filterbyte).
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Ram
H-Filterpatron
M-Filter

w N

Ta ur H-Filterpatronen uppat.

Linda in H-Filterpatronnen i den medfél-

jaden pasen omedelbart efter att den

tagits ur och forslut pasen.

For férbrukad H-filterpatron i en damm-

tat, forsluten pase till avfall enligt fore-

skrifterna.

Oppna bandknutarna pa filtret och tag

bort ramen.

Ta ut M-Filtret.

Linda in M-filtret i den medféljaden pa-

sen omedelbart efter att den tagits ur

och forslut pasen.

= Anvant M-Filter placeras i en dammtat,
forsluten pase, enligt géllande foreskrif-
ter, nar det ska kasseras.

=> Satt i nytt filter i omvand ordningsfoljd

och sékra.

Atgirder vid storningar

Observera

Om ett fel upptréder (t.ex. om filtret gar sén-
der), maste aggregatet omgaende stdngas
av. Felet maste atgérdas fére driften ater-
upptas.

v vV

7

A7

Motorn (sugturbin) startar inte

Ingen elektrisk spanning.

=> Kontrollera sakring, kabel, kontakt och
vagguttag.

Motorskyddsbrytaren har 16st ut.

> Aterstéll brytaren.

Sugkraften ar for lag

Filter, munstycke, sugslang eller sugror

igensatta.

=> Kontrollera, rengdr tillbehdr. Rengdr fil-
ter.

Damm trédnger ut under sugning

Filter e korrekt isatt eller defekt.

= Kontrollera filterfaste alt. byt ut.

Manometern visar ett tillatet tryck

Filter tatt.

=>» Stang av aggregat, rengor filter.

A\ Varning

Lat alla kontroller och arbeten pé elektriska

delar utféras av en fackman. Vid fortsatta

stérningar vénligen koppla in Kérchers

kundtjénst.

Felmeddelande

1 2

1 Kontrollampa "Néatspénning finns*
Lyser nar elkontakten sitter i och nat-
spanning finns.

2 Kontrollampa "Felaktig rotationsrikt-
ning"

Lyser vid felaktigt rotationsfalt hos nat-
anslutningen.

=>» Vid felaktig rotationsriktning, byt poler
pa aggregatets kontakt.
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Tillbehor och reservdelar

Endast av tillverkaren godkanda tillbe-

hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehér och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sékert och utan stérning.

I slutet av bruksanvisningen finns ett urval

av de reservdelar som oftast behovs.

Ytterligare information om reservdelar

hittas under service pa www.kaer-

cher.com.

Tillbehor och reservdelar

Endast av tillverkaren godkanda tillbe-

hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan storning.

I slutet av bruksanvisningen finns ett urval

av de reservdelar som oftast behovs.

Ytterligare information om reservdelar

hittas under service pa www.kaer-

cher.com.
Tillbehor Bestallningsnum-
mer
Filter 6.904-342.0
Sakerhetsfilterpase |6.904-348.0
PE
H-Filterpatron 6.904-345.0
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Tekniska data

Skyddsklass IP 54
Behallarvolym 901
Spanning 400V, 3~, 50 Hz
Maximalt tillaten natimpedans 0.128+j0.080 Ohm
Flaktdata
Effekt 6000 W
Vakuum* 21 kPa
* med tryckbegransningsventil
Luftmangd 61 1/s
Langd x Bredd x Héjd 1220x670x1530 mm
Kabellangd 8m
Skyddsklass |
Natkabel: Bestallnr. 6.649-369
Natkabel:modell: HO7RN-F
Sugslang NW50/5m
Vikt 155 kg
Lagringstemperatur -10...+40 °C
Luftfuktighet 30...90 %
Filteryta M-Filter (fick-filter) 1,8 m2
Filteryta H-Filter (filterpatron) 2,1 m2
Typ av tdndningsskydd & 113D 116°C
Berdknade varden enligt EN 60335-2-69
Ljudtrycksniva L, 79 dB(A)
Osékerhet K 1
SV -9 101



CE-forsakran

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i andamal och konstruk-
tion samti den av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
ldggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kénts av oss blir denna éverensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Vat- och torrdammsugare
Typ: 1.573-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

94/9/EG

Tillampade harmoniserade normer

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000

Tillampade nationella normer
Tillaggskrav for asbestsug

Rapport nr.
70078790

TOV SUD
Ridlerstr. 65
80339 Miinchen
Méarkning:

@ 113D 116°C

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

— @92(

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita en-
A nen laitteesi kayttamista, sailyta
kayttdohje mybhempaa kaytt6a tai mahdollis-
ta myéhempaa omistajaa varten.
Lue ja huomioi ennen laitteen ensimmaista
kayttoa tama kayttéohje ja mukana oleva esi-
te Turvaohjeet marka-/kuivaimuria nro 5.956-
249 varten.
Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiotta jat-
taminen voi aiheuttaa vaurioita laitteeseen ja
vaaroja kayttajalle ja muille henkildille.
Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valitto-
masti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ymparistonsuojelu FI- 1
Kayttdohjeessa esiintyvat  Fl- 1
symbolit

Takuu FI- 1
Kayttotarkoitus FI- 2
Laitteen osat FI- 2
Turvaohjeet FI- 3
Kéayttddnotto FI- 4
Kaytto FI- 4
Kaytdsta poistaminen FI- 5
Kuljetus FI- 5
Koneen sailytys FI- 5
Hoito ja huolto FI- 5
Hairidapu FI- 7
Varusteet ja varaosat FI- 8
Tekniset tiedot FI- 9
CE-todistus FI- 10

Fl

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-
tettavia. Ala kasittelee pakkauk-
sia kotitalousjatteend, vaan
toimita ne jatteiden kierratyk-
seen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat ar-
vokkaita kierratettavia materiaa-
leja, jotka tulisi toimittaa
kierratykseen. Paristoja, dljyja
ja muita samankaltaisia aineita
ei saa paastaa ymparistdon.
Tasta syysta toimita kuluneet
laitteet vastaaviin kerailylaitok-
siin.

Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista I8ytyy osoit-
teesta:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kayttoohjeessa esiintyvat

5

50

=

»

symbolit

A\ Vaara

Viélittémdasti uhkaava vaara, joka aiheuttaa
vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-
maan.

A\ Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi
Jjohtaa kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa lievédn ruumiinvamman tai aineel-
lisia vahinkoja.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat ta-
kuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheista
aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme ta-
kuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan
tai lahimpaan valtuutettuun huoltoon.
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T . neista ja laitteista standardin
Kayttotarkoitus EN 60 335-2-69 mukaiselle alueelle

— T&ma laite on tarkoitettu vain kuivakayt- 22, polyluokat M ja B1.
toon, laite ei sovellu nesteiden tai kos- — Tama laite soveltuu teollisuuskayttéon.
teiden aineiden imurointiin. — Kaikenlainen muu kaytté on epaasian-
— Laite soveltuu kuivien, palavien, tervey- mukaista.

delle haitallisten pélyjen imemiseen ko-

Laitteen osat

10 9

Imuturbiinin letku 16 Merkkivalo ,vaara pyorimissuunta“
Suodattimen puhdistuskahva 17 Merkkivalo "Verkkojannite paalla"
Suodatinkotelon kansi

Suodatinkammio

Lisavarusteliittimet

Painemittari

Imusailié

Imusailién vapautusvipu

Ohjausrullat ja seisontajarru

10 Sulkutulppa

11 Tyontdkahva

12 A&nenvaimennin

13 Hajotin

14 Kytkentakaappi

15 Kytkin Paalle/Pois

O NO O WDN -

©
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Turvaohjeet

Laitteessa olevat symbolit

-

A\ Huomio

Litistymisvaara imuséiliéta asennetta-
essa paikalleen ja lukittaessa sitid

Ald misséén tapauksessa pidé késiési imu-
séilién ja imurin vélissé tai ohjauspulttien
l&heisyydessé, kun lukitset séili6td. Lukitse
imuséilié painamalla lukitusvipua molem-

milla kasill&si!

IV 100/55 H B1
| J 50 |19,5 kPa

195 mbar

Imualipaine ei saa alittaa annettua arvoa.
Jos imualipaine alittuu, laite on sammutet-
tava ja suodatin on puhdistettava.

Ohje
Koska alipainetapauksessa lukuarvo on
negatiivinen, tarkoittaa alipaineen alitus
painemittarin suurempaa, absoluuttista lu-
kuarvoa.

Fl

Turvaohjeet

Kytke laite pois péélta ja vedé virtapistoke

irti, kun lopetat laitteen kéytén.

A\ Varoitus

Jos poistoilma palautuu huoneeseen, huo-

neessa on oltava riittdva ilmanvaihtokerroin

L. Vaadittujen raja-arvojen noudattamisek-

si palautettu tilavuusvirta saa olla enintaan

50 % raikasilman tilavuusvirrasta (huoneti-

lavuus RV x ilmanvaihtomaara LW). liman

erityista tuuletustoimenpidettd patee:

LW=1h-1.

B Vain koulutettu henkildsto saa kayttaa
laitetta.

B Tama laite siséltda terveydelle haitallis-
ta pdlya. Vain asianmukaisia suojava-
rusteita kayttavat asiantuntijat saavat
suorittaa tyhjennys- ja huoltotoimenpi-
teet, mukaan lukien pélynkeruusailidi-
den poistamisen.

B Vain koulutettu henkildsto saa kayttaa
laitetta, kasitella aineita, joita silla imu-
roidaan ja suorittaa kerdytyneen aineen
havittdmisen turvallisella menetelmalla.

B Roskasailié on tyhjennettava tarvittaes-
sa, kuitenkin myds jokaisen kayton jal-
keen.

W Laki maaraa kayttdmaan varmuussuo-
datinpussia (katso tilausnumero koh-
dasta "Tarvikkeet").

m A4 kayta laitetta ilman taydellisté suo-
datusjarjestelmaa.

B Jatkokaapelin kdyttdminen ei ole sallit-
tua.

B Asianmukaisessa/epaasianmukaises-
sa kaytossa teollisuuspolynimurin osat
(esim. puhallusaukko) voivat kuumen-
tua jopa 116 °C asti.

B Kaikkia kasiteltavia aineita koskevia tur-
vamaarayksia on noudatettava.

A\ Varoitus

Kéyta vain valmistajan hyvdksymié lisdva-

rusteita rakennetyypin 1 kdyttdmiseen.

Muunlaisten lisdvarusteosien kdyttdminen

voi aiheuttaa rdjdhdysvaaran.

-3
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B Ennen kayttéonottoa on tarkastettava
massanauhan kunto, kiinnitys ja toimi-
vuus saanndllisin valein.

B |mu on sallittu vain kaikilla suodatinele-
menteilla, koska muuten imumoottori vau-
rioituu ja lisdantynyt hienopdlyn
ulosp&asy aiheuttaa vaaraa terveydelle!

B Rakennetyypin 1 mukaiset teollisuuspo-
lynimurit (1S) eivat ole tarkoitettu soveltu-
maan imurointiin tydkoneiden
yhteydessa.

B Rakennetyypin 1 mukaiset laitteet eivat
sovellu korkean rajahdysriskin omaavien
polyjen tai nesteiden eik& palavien poly-
jen ja nesteiden seoksien imurointiin.

B Kasiteltavia materiaaleja koskevia tur-
vallisuusmaarayksia on noudatettava.

B Polyrajahdyssuojatut teollisuuspdlyn-
imurit eivat sovellu turvallisuusteknises-
ti rdjahdysvaarallisten tai niihin
(Saksan) rajahdyslain 1 §:n mukaan rin-
nastettavien aineiden, nesteiden eika
seosten, jotka koostuvat palavista po-
lyista ja nesteista, imurointiin.

Hatatapauksessa

Haétéatapauksessa ( esim. palavien materi-

aalien imemisen, oikosulun tai muun séh-

kévian yhteydessé) laite on kytkettdva pois
pdélté ja vedettdva virtapistoke irti.

Kayttoonotto

Ohje

Polyjé, joiden sytytysenergia on alle 1 mJ,
varten voi olla voimassa lisémaardyksia.
Télla laitteella voidaan imuroida kaikkia p6-
lylajeja pélyluokkaan H saakka. Laki mé&é-
réé kdyttdmaan varmuussuodatinpussia
(katso tilausnumero kohdasta Suodatinjér-
Jestelmaét).

Laite soveltuu sellaisten kuivien pélyjen,
joilla on MWP-arvo (maximum workplace
concentration), imurointiin.

> Aseta laite toiminta-asentoon ja varmis-
ta laite tarvittaessa seisontajarruilla.
Tydnna imuletku imuletkuliitdntaan.
Aseta haluttu lisdvaruste imuletkun
paahan.

Varmista, ettd imusailid on asennettu
oikein paikoilleen.

2>
2>
>
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A\ VAROITUS

Sé&hkoliitdnnén suurinta sallittua impedans-
sia ei saa ylittda (katso tekniset tiedot).

= Kaanna paalle/pois -kytkin asentoon ,1“.
A\ Varoitus

Imuroinnin aikana on véltettava letkun ke-
laamista tai taittumista.

Varmuussuodatinpussi
Jotta laitteen polyamatdn tyhjentaminen
olisi mahdollista, roskasailiéon on laitettava
varmuussuodatinpussi:
= Varmuussuodatinpussi on asetettava
roskasailioén huolellisesti sailién seina-
mia vasten.
Taita pussin reunat roskasailion reuno-
jen yli alaspain.
Aseta roskasailio laitteeseen.
Sulje varmuussuodatinpussi kayton jal-
keen ja poista se roskasailiosta.
Varmuussuodatinpussi sisaltdineen on
havitettdva voimassa olevien lakien ja
maaraysten mukaisesti.

v oYY v

Imutehovalvonta
Laite on varustettu imutehonvalvonnalla.
Jos ilman nopeus imuletkussa laskee alle
20 m/s, painemittari nayttaa arvoa 19,5
kPa.
Jotta ilman nopeus saavuttaisi taas arvon
yli 20 m/s, sinun tulee tehda seuraavat toi-
menpiteet:
2 Kytke laite pois paalta PAALLE/POIS
PAALTA -katkaisijalla.
=>» Puhdista suodatin (katso kohtaa "Suo-
dattimen puhdistus").
=>» Tarkasta, ettei imuletku ja varusteet ole
tukkeutuneet.
Jos ndma toimenpiteet eivat johda pai-
nenaytdn pienenemiseen:
= Kytke laite pois paalta ja vaihda suoda-
tin (katso kohta ,Suodattimen vaihto®).



Kaytosta poistaminen

2 Kytke laite pois paaltd PAALLE/POIS
PAALTA -katkaisijalla.

> Poista varusteet ja huuhtele ne tarvitta-
essa vedella ja kuivaa ne.

Ohje

Tyhjennd ja puhdista imuri jokaisen k&ytén

Jélkeen ja aina, kun on tarpeen.

=> Tyhjenna taysi imusailio (katso kappale
"Imusailién tyhjentaminen").

= Puhdista laite sisalta ja ulkoa imemalla
ja pyyhkimalla.

=> Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

=> Laitteen puhtaaksi imemiseen on kay-
tettava vahintaan saman tai paremman
luokituksen omaavaa imuria.

Imusaéilién tyhjentaminen

Tarkasta imusailié sdanndllisesti, jotta se ei

tayty liikaa. Imusailidn tayttyminen riippuu

imuroidun materiaalin maarasta ja laadusta.

= Sammuta laite ja lukitse ohjausrullien
seisontajarrut.

= Pista sulkutulppa tiukasti imuliitantaan.

= Kohota lukitusta ja tyénna sulkutulppa
vasteeseen asti.

§

= Avaa imusailion lukitus nostamalla sita
yléspain (katso kuva).

= Poistaimusailio laitteesta kahvan avulla
vetamalla.

Ohje

Imuséilié on tyhjennettava, kun sen sisélté

on noin 3 cm séilién yldreunan alapuolella.

Fl

=>» Sulje varmuussuodatinpussi nippusi-
teelld ja poista pussi roskasailiosta.

=>» Havitd varmuussuodatinpussi lakien ja

maaraysten mukaisesti.

Ennen uuden varmuussuodatinpussin

paikalleen asettamista, puhdista sailio

sisapuolelta.

Aseta uusi varmuussuodatinpussi ros-

kasailiodn ja laita roskasailié vastakkai-

sessa jarjestyksessa takaisin

laitteeseen.

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaara!
Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, varmista
laite liukumisen ja kaatumisen varalta kul-
loinkin voimassa olevien ohjesaantojen
mukaisesti.

Seuraavat toimenpiteet on suoritettava, jot-
ta laitetta voi kuljettaa polyttémasti:

=>» Laita imuletku ja tarvikkeet mukana toi-
mitettuun kuljetussakkiin. Sulje kulje-
tussakki.

Pista sulkutulppa tiukasti imuliitantaan.
Kohota lukitusta ja tyonna sulkutulppa
vasteeseen asti.

Koneen sailytys

Varo

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaara!
Huomioi séilytettédessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttda vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

N\ Varoitus

Irrota aina ensin virtapistoke suorittaessasi
imurin hoito- tai huoltotoimenpiteita.

Polya poistavat koneet ovat (Saksan) BGV
A1:n mukaan vaarojen estadmiseen tai pois-
tamiseen tarkoitettuja turvalaitteita .

Kun kayttajan on laitteen huoltamista var-
ten, purettava, puhdistettava ja huollettava
se, on ty6 suoritettava mikali mahdollista si-
ten, ettd siité ei aiheudu vaaraa huoltohen-
kilostolle eika sivullisille. Sopivat

7

v

L 7
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varotoimenpiteet sisaltadvat myrkkyjen pois-
ton ennen laitteen purkamista osiin. Ryhdy
toimenpiteisiin paikalla suodatettua pak-
koilmanpoistoa varten siella, missa laite
puretaan osiin, huoltopaikan puhdistusta ja
henkildkunnan sopivaa suojaa varten.
Laitteen ulkopuolelta on poistettava myrkyt
pdélynimumenetelmalla ja pyyhittadva puh-
taaksi tai kasiteltava tiivistysaineella, en-
nen kuin se otetaan vaaralliselta alueelta.
Kaikki laitteenosat on katsottava likaantu-
neiksi, kun ne poistetaan vaaralliselta alu-
eelta.

Huolto- ja korjaustdiden suorittamisen yh-
teydessa on havitettava kaikki likaantuneet
esineet, joita ei voida tyydyttavasti puhdis-
taa. Tallaiset esineet on havitettava tiiviissa
pussissa yhtapitavasti voimassa olevien
maaraysten kanssa, jotka koskevat téllais-
ten jatteiden havittdmista.

Imuaukko on suljettava laitteen kuljetuksen
ja huollon ajaksi sulkutulpalla.

A\ Varoitus

Vaarojen vélttdmiseen tarkoitetut turvalait-
teet on huollettava sdéanndéllisesti. Téma
tarkoittaa, valmistajan tai opastuksen saa-
neen henkilén on tarkastettava vahintdan
kerran vuodessa turvalaitteiden turvalli-
suusteknisesti moitteeton toimivuus, esim.
laitteen tiiviys, suodattimen vaurioituminen,
valvontalaitteiden toiminta.

A Vaara

Laitteen suodatuksen tehokkuus voidaan

tarkastaa kéyttden testausmenetelméa,

jJjoka on mééritetty EN 60 335—-2—69

AA.22.201.2:ssa. Tarkastus on tehtédvé véa-

hintéin kerran vuodessa tai useammin, jos

kansalliset maérdykset sitd vaativat. Jos
tarkastuksen tulos on negatiivinen, tarkas-
tus on uusittava kéyttden uutta H-suodatin-
patruunaa.

— Yksinkertaiset huolto- ja hoitoty6t voi
tehda itse.

— Laitteen pinta ja sailién sisapuoli on
puhdistettava saanndllisesti kostealla
liinalla.

/A Vaara

Terveydelle haitallisen pélyn aiheuttama
vaara terveydelle. Huoltotbisséd (esim. suo-
dattimen vaihto) on kéytettdvé hengitys-
Ssuojamaskia P2 tai parempaa ja
kertak&yttbvaatetusta.
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Suodattimien puhdistus

2 Kytke laite pois paalta PAALLE/POIS
PAALTA -katkaisijalla.

= K&anna suodattimen puhdistuksen var-
muussinkila sivuun.

=>» Liikuta suodattimen puhdistuskahvaa
voimakkaasti useita keroja yl6s- ja alas-
pain.

=>» Kaanna suodattimen puhdistuksen var-
muussinkila sivuun.

Ellei taéllaisella suodattimen puhdistuksella

ole vaikutusta, suodatin voidaan irrottaa ja

pesta tai vaihtaa (katso kappale "Suodatti-

men vaihto").

Suodattimen vaihto

2 Kytke laite pois paalta PAALLE/POIS
PAALTA -katkaisijalla seka irrota laite
verkkopistokkeesta.

=> Irrota imuturbiinin letku toisesta paasta
ja veda se irti.

1
— -

1 Suodattimen puhdistuskahva

2 Jousi

3 Suodattimen puhdistuksen varmuus-
sinkila

4 Lukitus

5 Suodatinkotelon kansi

=>» Kaanna suodattimen puhdistuksen var-
muussinkila sivuun.

= Ruuvaa suodattimen puhdistuskahva
irti.

=>» Ota jousi pois.

= Ruuvaa mutteri jousen alapuolelta irti
(tarvitset kiintoavaimen, jonka avaamis-
leveys on 27 mm)

= Avaa lukitukset.

=> Irrota pélysuodatinkotelon kansi.
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Teline
H-suodatinpatruuna
M-suodatin

Poista H-suodatinpatruuna ylasuun-
taan.

Laita H-suodatinpatruuna heti poistami-
sen jalkeen mukana toimitettuun pus-
siin ja sulje pussi.

Havita kaytetty H-suodatinpatruuna p6-
Iytiiviisti suljetussa pussissa lain maara-
ysten mukaisesti.

Avaa suodattimen nauhojen solmut ja
poista teline.

Poista M-suodatin.

Laita M-suodatin heti poistamisen jal-
keen mukana toimitettuun pussiin ja
sulje pussi.

Havita kaytetty M-suodatin pdlytiiviisti
suljetussa pussissa lain maaraysten
mukaisesti.

Aseta uusi suodatin paikoilleen pain-
vastaisessa jarjestyksessa ja lukitse se.

Ohje

Haéirién esiintyessé (esim. suodattimen re-
peytyminen) laite on heti kytkettdva pois
pééltd. Ennen uutta kéytté6nottoa héirié on
poistettava.

Moottori (imuturbiini) ei Idhde kdyntiin
Ei sdhkojannitetta.

>

Tarkasta sulake, kaapeli, pistoke ja pis-
torasia.

Moottorisuoja on lauennut.

>

K&anna kytkin takaisin.

Fl

Imukyky védhenee viéhitellen

Suodatin, suulake, imuletku tai imuputki

tukkeutunut.

=>» Tarkasta, puhdista varusteet. Puhdista
suodatin.

Poly pdédsee ulos imuvaiheessa

Suodatin ei ole oikein kiinnitetty tai se on vi-

allinen.

=>» Tarkasta suodattimen kiinnitys tai vaih-
da suodatin.

Painemittarin ndyttima ei ole asianmu-

kainen

Suodatin on tukossa.

= Kytke laite pois paalta, puhdista suodatin.

A\ Varoitus

Anna asiantuntijan suorittaa kaikki s&hko-

osia koskevat tyét. Hairibiden esiintyessé

Jatkuvasti ota yhteyttéd Kércher -asiakaspal-

veluun.

Hairionaytto

1 Merkkivalo "Verkkojannite paalla"
Palaa, kun pistoke on pistorasiassa ja
rasia on jannitteellinen.

2 Merkkivalo ,vaara pydrimissuunta“
Palaa, kun verkkoliitannan vaiheistus
on vaara.

=>» Jos kiertosuunta on vaara, vaihda na-
paisuus laitteen sahkdpistokkeessa.
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Varusteet ja varaosat

Vain sellaisten lisavarusteiden ja vara-

osien kayttd on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta

laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja

hairittdmasti.

tyy taman kayttdohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta

www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Varusteet ja varaosat

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-

Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-

osien kaytté on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset
lisdvarusteet ja varaosat takaavat, etta

laitetta voidaan kayttaa turvallisesti ja

hairiéttdmasti.

tyy taman kayttdohjeen lopusta.

Saat lisatietoja varaosista osoitteesta

www.karcher.fi, osiosta Huolto.

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-

Varusteet Tilausnumero
Suodatin 6.904-342.0
Turvasuodatinpussi |6.904-348.0
PE

H-suodatinpatruuna [6.904-345.0
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Tekniset tiedot

Suojatyyppi IP 54
Sailion tilavuus 901
Jannite 400V, 3~, 50 Hz
Suurin sallittu verkkovastus 0.128+j0.080 Ohm
Puhallustiedot
Teho 6000 W
Tyhjio* 21 kPa
* paineenrajoitusventtiilin kanssa
lImamaara 61 1/s
Pituus x leveys x korkeus 1220x670x1530 mm
Johdon pituus 8m
Kotelointiluokka |
Verkkojohto: Tilausnro 6.649-369
Sahkokaapelin tyyppi: HO7RN-F
Imuletku NW50/5m
Paino 155 kg
Varastointilampétila -10...+40 °C
lImankosteus 30...90 %
M-suodattimen suodatuspinta-ala (taskusuodatin) 1,8 m2
H-suodattimen suodatuspinta-ala (suodatinpatruuna) 2,1 m?2
Sytytyssuojatyyppi & 113D 116°C
Mitatut arvot EN 60335-2-69 mukaisesti
Aé&nenpainetaso L, 79 dB(A)
Epavarmuus K, 1
FI -9 111



CE-todistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu
kanssamme, tama vakuutus ei ole enaa
voimassa.

Tuote: Marka- ja kuivaimuri
Tyyppi:  1.573-xxx
Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

94/9/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3—-11: 2000

Sovelletut kansalliset standardit
Lisavaatimukset asbesti-imurille

Tarkastuskertomus-nro
70078790

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen
Merkinta:

@ 113D 116°C

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

— @92(

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212
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A M MpIv XPNOIUOTIOIROETE TN

OUOKEUN 00G YIa TTPWTN Gopd,
BIaBA0TE QUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 0BNYiEg
XPNong, EvepyroTe CUUQWVA PE QUTEG Kal
KPATAOTE TIG yIa HEAAOVTIKY) Xprion 1 yia Tov
ETTOPEVO IBIOKTATN.
Mpiv atré TNV TPWTN XPron TNG CUCKEUNG
d10BdoTe Kal akoAouBAoTE TIG TTAPOUCEG
odnyieg Aeitoupyiag kaBwg Kal To CUVNUUEVO
€VTUTTO UTTOOEIEEWV ao@aAEiag yia uypn/Enen
avappoenon Ap. 5.956-249.
H un tpnaon Twv 0dnyiwv Xpriong, Kabwg Kai
TwV UTTOSEICEWV QOPAAEIDG, UTTOPET VO
TTpokaAéael BAABEG oTn cuoKeUr A KIVOUVOUG
yla Tov Xpnotn i aAAa droua.
2¢ mepimTwon BAaBWV Katd TN YETaQopd
€100TTOINOTE APECWG TOV QVTITIPOCWTTO GOG.

Mivakag TrepIEXONEVWIV

MpooTtacia epiBdAlovtog EL - 1
2UuPBoAa OTO yXEIPidIO EL- 1
odnylwv

Eyyinon EL- 2
XpAon olupwva pe Toug  EL- 2
Kavoviopoug

2TOIXEi0 CUOKEUNRG EL- 3
YTmodeigeig acpaleiag EL- 3
Evepyotroinon EL- 5
XeIpIopog EL- 5
ATrevepyoTroinon EL- 6
MeTagpopd EL- 7
AmrobAkeuon Tng ouokeung EL- 7
®povrida kai guvtipnon  EL- 7
AvTigeTwmon BAawv EL- 9
E¢aptAuara kai EL- 10

QAVTAAAOKTIKA
TeXVIKG XOPAKTNPIOTIKA EL- 11
AARAwaon ouppdpewong CE EL- 12

EL -1

MpooTtacia repiBaAAovrog

Ta uhikd ouokeuaoiag eival
QAVOKUKAWOIPA. Mnv TTeTdTe Tn
OUOKEUOOIa OTA OIKIAKA
QTTOPPIYMOTA, AAAG TTOPAdWOTE
TNV TTPOG avaKUKAWON.

€O

O1 TTAANIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV

v‘ QVOKUKAWGIUa UNIKG, Ta oTToia
»‘ Ba péTTel va TrapadidovTal
©

TTPOG emavaypnaiyotroinon. Ol
ptrarapieg, Ta Addia Kai
ouvageig UAeg Oev emTPETTETA
va KaTaArfyouv oTo TrePIBAAAOV.
Na 10 Adyo autd aTTOCUPETE TIG
TTOMEG CUOKEUEG PE KATAAANAEG
0100IKaTiEG CUYKEVTPWONG
aTToRARTWYV.

Ymobdeigeig yia Ta ouoTarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANpOoQopiES yia Ta
OUCTATIKA PTTOPEITE va BpeiTe aTn
dietBuvon:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

2UpBoAa oTo gyxelpidlo
odnyiwv

A Kivsuvog

la Gueoa emarmeiAoduevo kivéuvo, o
orroiog utropei va odnyriosl oe cofapd
Tpauuariouo n 6avaro.

A\ MpociSomoinon

la evdexouevn emkivduvn karaoraon, n
orroia utropei va odnynoer oe cofapd
Tpauuariouo n avaro.

lMpoooxn

la evdexouevn emkivduvn karaoraon, n
orroia utropei va odnynoer o€ eAagpo
TpaQUUATIOUS i UAIKES BAGBEC.

113



Eyyunon

2¢ KGBe Xwpa 10¥UoUV 01 6pol £yyUnang Trou
ekd6BnKav amd TV apuodia eTaipia pag
Tpowdnong TwARoewv. AvaAauBdavoupe T
dwpedv atrokatdoTaan omolaodhore BAGRNG
0Tn GUOKEUN 0ag, EQOCOV OPEIAETAI O€ aoToXia
UAIKOU f} KOTOOKEUQOTIKO OQAAUQ, EVTOG TNG
TTpoBeapiag TTou opideTal aTnv eyyunon. e
TIEPITITWON TTOU ETTIBUYEITE VA KAVETE XPRON TNG
€yyunong, TTapakaAoupe atmeubuvOeite Pe TNV
amrodeIgn ayopds 01O KATAOTNKA OTTO TO OTT0I0
TIPOMNBEUTAKATE TN CUCKEUR R 0TV
TANCIECTEPN £E0UAI0dOTNEV UTTNPETIa
TEXVIKAG EEUTTNPETNONG TTEAQTWV WOG.

XpAon cUP@WVa JE TOUG

KOVOVIOHOUG

— Hmapoloa cuokeur] TrpoopileTal
OTTOKAEIOTIKA yia oTEYVH XPron Kal dev
evOeikvUTal YIO TNV Qvappo@nan Uypwv I
UANIKWV JE PEYAAN TTEPIEKTIKOTNTA O€
uypaaoia.

— Houokeun evdeikvutal yia Tnv avappdenon
EnpNg, EUQAEKTNG Kal BAaBepnG yia TNV
uyeia okdvnNG O€ PUNXOVEG KOl GUCKEUEG OTN
Zwvn 22 katnyopiag okovng H kai B1 katd
EN 60 335-2-69.

— Houokeul aut gival KatdAAnAn yia
Biopnxavikn xerion.

— Kdbe cidoug diapopeTikr xprion Bewpeital
WG [ evOEdEIYHEVN.
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2TOIXEIO OUOKEUNG

10 9

1 EAaoTik6g owArvag Tpog Tnv
ToupUTTiVa avappoPnang YTTOGSigilg GO(pu)\sl'(xg

2 A\apn kaBapiouou @iATpou - .

3 K&Auppa BaAdpou @iATpou ZUpRoAa oTnVv cuoKeLN

4  ©dAhapog @iATpou

5 Ztéui0 olvdeong eCapTnUdTWY

6

7

8

MavéueTtpo
Kdadog
MoxA6¢ atrao@dAiong kadou
9 Tpoxoi ue PpEVO aKIVNTOTTOINGNG ‘
10 BidwTtA KaAUTITPO
11 AaBn petagopdg
12 XiyooTrpag
13 Alayutrpag
14 KiBwTio opydvwy XeIpIouoU
15 AlakdTTnG evepyoTroinong/
armevepyoTtroinong (On/Off)
16 EvOeIkTIKA Auyvia "AavBaouévn
KaTeEUBUVON TTEPICTPOPAS"
17 EvdelkTIKA Auyvia "Tdaon diktuou
evepyn"

A\ Mpoooxn

Kivduvog ouvOAiwng kard tn xprion Kai
TO O@pdyioua Tou Kadou

Kard ro oppdyioua, unv Tomoeereitel moré
Ta XépIa oag avaueoa aTov Koo Kai Tov
avappoenTAPa f KOVid aTous KoxAies
odnynong. Aogpaiore Tov Kado,
XPNOILOTTOIVTAS TOV AVTIaTOIXO HOXAD Kal
e Ta duo xépial

EL -3 115
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IV 100/55 H B1

JAN

19,5 kPa 195 mbar

@50

H utrotrieon avappdenong dev TTPETTEl va
gival JIKpOTEPN ATTO TNV Avaypa@oOuevn
TiuA. Edv n utrottieon avappdenaong
BpiokeTal KAGTw atrd TO ATTOBEKTS OPIO, N
OUOKEUN TTPETTEI VO ATTEVEPYOTTOINOET KAl TO
@iATPO va KabapioTei.

Ymédeién

E@boov n utromieaon avappopnong éxel
apvNTIKA apiBunTIKn Tiun, N Trwon e Tiung
QUTAHS KATW TwV TTPORBAETTOUEVWY Opiwv
1000UVaIET LIE HEYaAUTEPN ATTOAUTN TIUR OTO
HaVOUETPO.

Kavoviopuoi ao@aAgiog

ATTEVEQYOTTOINOTE T GUOKEUN LIETA TO
TEPAC TWV EPYATIWV Kal BYAATE TO QIS aTTO
Tnv mpida.

A\ MposiSomroinon

Edv o avoKukAOUPEVOG Aépag ETTIOTPEPEI

OTO XWPO, TOTE TIPETTEI VA UTTAPXEI ETTAPKES

TTO000TO avavéwaong aépa L. MNMpokeiyévou

va TNPOUVTAI Ol ATTAPAITNTEG OPIOKEG TIUEG,

N OYKOMETPIKI] TTOPOXI ETTIOTPOPNAG OEV

mpéTrel va utrepPBaivel To 50% Tng

OYKOMETPIKAG TTAPOXNG PPECKOU aépa

(6ykog xwpou VR x TT0000TO avaveéwaong

aépa LW). Xwpig 1d1aitepa péTpa agpiopyol

ioxuel: LW=1h-1.

B Xprion TNG GUOKEUNG JOVOV aTTO
EKTTAIOEUPEVO TTPOCWTTIKO.

B H ouoKeun QuTA TTEPIEXEI OKOVN
BAaBepn yia Tnv uyeia. O1 epyaaieg
EKKEVWONG KAl GUVTAPNONG,
gupuTrepIAapBavopévng TNG agaipeong
TWV KAdwV GUAAOYNG OKOVNG,
ETTITPETTETAI VA YivOVTal HOVO aTTO
€€€IOIKEUPEVO TTPOCWTTIKOG, TO OTTOI0

@opdcel TOV KATAAANAO TTPOCTATEUTIKO
eCOTTAIONO.

B Xprjon TNG CUOKEUNG KAl TWV UNIKWV,
yIQ TQ OTTOia XPNOIYOTTOIEITAl,
gupTreplAapBavouévng TG acpaiolg
0140eanG TWV AvappPOPOUNEVWY UAIKWV
MUOVOV OTTO EKTTAIOEUNEVO TTPOCWTTIKO.

B O kddog atTopPIMPATWY TTPETTEI VA
adeldder 6tav gival atrapaitnTo, KAbwg
Kal €TTeITa aTmo Kabe xpron.

B H xprion agdkou @iATpou ag@aAeiag (yia
Tov KWd. TTapayyeAiag BA. "ZToixeia
eAéyxou") emBAAAETal aTTO TN
vouoBeaia.

H  Mnv XpnOIYOTIOIEITE TN CUOKEUN XWPIg
TO TTANPEG GUCTNHA QIATPOPICHATOG.

B Agv emTPETTETAI N XPHON KAAWSIoU
TTPOEKTACNG.

B KaTd TNV evoedelypévn/un evoedeiyuévn
XPAon Toug, opiIguéva THAUATA (TT.X. TO
oTOUI0 EKQUONONG) TNG BIOUNXAVIKAG
NAEKTPIKAG OKOUTTAG PTTOPOUV Va
avamTugouv Bepuokpaaieg éwg 116°C.

B AauBAveTe UTTOWN TOUG EPAPHOCTEOUG
KavoOveg ao@aAEiag yia Ta UTTo
emmegepyaaia UAIKA.

A\ MpociGomoinon

Kard tn xprion tng ouokeung tumou 1, va

Xpnoiuorrolouvral HOVoV Ta EYKEKPILEVT

amd Tov KaraokevaoTh eéapriuara. H

xpnon AMwv e€aprnudarwv utropei va

mpokaAéoel Ekpnén.

W [piv o116 TNV TTPWTN XPrON Kal o€
TAKTA XPOVIKA SI0CTANATA TTPETTEl VA
eNéyyxeTe €dv n Awpida yeiwong
BpiokeTal og KaAA KaT@oTaon, givai
OTEPEWMEVN CWOTA Kal AEITOUPYET KOAQ.

B H avappoenon TPETTEl va yiveTal PE
OAa Ta e€apTApOTa QIATPAPIoUATOG
eykaTeaTnuéva, O10TI BIAPOPETIKG Ba
TPoKANBei BAGBN oTov KivnThpa
avappoéPnong UE Kiviuvo yia Tnv uyeia
Aoyw auénuévng e€aywyng AeTTAG
oKkovng!

B O1 nAeKTPIKEG OKOUTTEG BIOPNXAVIKAG
xpnong (IS) Tutrou 1 dev eival
KATAAANAEG, OUPGWVA PE TIG



TTPOdIaYPAPES, Yia avappdPnon o€
EPYOAIOUNXAVEG.

B O1 ouokeuég TUTTOU 1 dev gvdeikvuvTal
yla TV avappo@non EKPNKTIKAG OKOVNG
f UyPWV, KaBWG Kal yia YEiYUOTa
€UQAEKTNG OKOVNG KAl UYPWV.

B AauBdAveTe UTTOWN TOUG £QAPHOCTEOUG
Kavéveg ao@aAeiag yia Ta Ut
emegepyaaia UAIKA.

B O1 NAeKTPIKEG OKOUTTEG BIOUNXAVIKNAG
Xprong pe TrpooTacia atmo €kpnén
oKOvNG dev evdeikvuvTal atro TTAeUpdg
TEXVIKAG AOQAAEIag yia atroppdenon n
avappoPnaon EKPNKTIKWV I TTapOuoIwy
UAIKWV UTTO TV €vvoia Tou dpBpou 1
Tou Nopou Trepi EKpnkTIKwvY YAwv,
UYPWV KOBWG Kal JEIYHATWY EUPAEKTNG
OKOVNG KOl UYPWV.

Ze TEPITITWON EKTAKTOU AVAYKNG

2 TTEPITITWON EKTAKTOU avVAYKNG (TT.X. KaTd

TNV A1TopPOPNCN EUPAEKTWY UAIKWYV, O&

BpaxukUkAwua i GAAN nAektpoAoyikn

BAGBn) amrevepyoTToInaTe T CUOKEUN Kal

BydaAte nv amrd v mpila.

EvepyoTroinon

Ymédeién

la okdéveg ue evépyeia avapAeéng

HIKpOTEPN a1Td 1md utropei va ioxuouv

TPO0OETES TTPOSIAYPAPES.

Me authy Tn cuokeun PTTOPOUV Va

avappoenBoulv 6Aa Ta €idn okovng LéExp!

TNV Katnyopia okovne H. H xprion evog

odkou @iATpou acpalgiag (yia Kwo.

mapayyeldiag BA. Zuarniuara @iAtpou)

emBdAerar amro 1 vouoBeoia.

H ouokeun evdeikvural wg NAEKTPIKA

okouTTa Biounxavikng xpHong yia tnv

avappoenaon énpng akovng ue Tiués MAK.

= ToTmoBeTAOTE TN GUOKEUN O€ Béon
epyaaiag Kal, eav XpeIddeTal, acPaAioTe
TNV HJE TO PPEVO AKIVNTOTTOINONG.

= Eiodyete TOV EAACTIKO CWARVA
avappoéenong oTov avTioTolXo
oUvOETO.

= TomoBeToTE Ta EMOUPNTA ECOPTAUATA
oToV EAAOTIKO cwAfva avappdenong.

= BeBaiwBeite 6T 0 kKGdOG eival cwoTd
TOTTOBETNPEVOG.

EL -5

Xeipiopodg

/\ MPOEIAOIOIHZH

Aev emitpémeral omoiadnmore umrépPaon

NG LEYIOTNG ETITPETTOLEVNS aVTIOTAONS

OIKTUOU OTO ONUEI0 NAEKTPIKNG OUVOETNS

(BA. TexVIKG XapPaKTNPIOTIKG).

= [MepioTpéywTe TO IAKOTITN
EVEPYOTTOINONG/ATTEVEPYOTTOINONG OTN
0éon ,1°.

A\ MpociGomoinon

Kard m diadikaagia avappdenaong,

armoQuyete va EETUAIVETE 1§ va TOakICeTe TOV

eAaoTik6 owAnva.

Zdkog @iATpou ac@aAcgiag

o 1o ddelaopa TNG CUOKEUR XWPIg

EKTTOUTTA OKOVNG, OTOV KAdOo

ATTOPPIMPATWY TTPETTEI VO TOTTOBETNOET

£€vag 0dKog GIATpoU aopaAciag:

= TotroBeTACTE TO GAKO QiATPOU
ao@aAgiag oTov KAdo, epovTifovTag va
EQATITETAI CWOTA OTA TOIXWHOTA TOU
KGdou.

= AvaoTpéyTe TTPOG Ta €€w TO XEIAOG TNG
OaKOUAQG ETTAVW OTO AKPO TOU KAdOoU
OTTOPPIMHATWY.

= TotmoBeTrioTE TOV KAOO ATTOPPIUUATWYV
OTn OUCKEUN.

= Metd 10 TTEPAG TWV EPYACIWV, KAEIOTE
KaAd 1o odko @iATpou acpaleiog Kal
aQaIpEoTE TOV OTTO TOV KGO
QTTOPPIMPATWY.

= AiaBéoTe OTA ATTOPPIKUATA TO TAKO
@iATpou ao@aAeiag padi e 1o
TTEPIEXOPEVO TOU OUPPWVA E TIG
10XU0UOEG VOUIKEG DIaTAEEIS.

MapakoAoUBnon avappoPnTIKAG
10XU0g

H ouokeun gival e€ommAicuévn ye ouoTNPa
TTapakoAoUBnang avappo@nTIKAG IoXUO0G.
Edv n TaxutnTta Tou aépa oTov EAAOTIKO
OWARvVa avappopnong PeIwBel KATw aTTd
20 m/s, T0 pavouEeTPo Ba euPavioel n
évoeien 19,5 kPa:
Mo va eTTava@épeTe TNV ATTAITOUPEVN
TayxuTnTa aépa avw Twv 20 m/s, eEKTEAECETE
TIG OKOAOUBEG eVEPYEIEG:
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= ATevePYOTTOINOTE TO QIATPO aTTS TO
o1akoéTTn ON/OFF.

= KaBapioudg giAtpou (BA. kKe@aAaio
"KaBapiopdg giktpou”).

= EAéyETe €AV 0 €UKAUTITOG CWAARVOG
avappoenNong Kai 1o TTpéoBeTo
eCapTnua gival Bouhwpéva.

Edv auTtég o1 KIvAoeIg Bev PEILIGOUV

ETTAPKWG TNV €vOEIEN TTiEaNG:

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUCKEUR KAl
avTIKATAOTHOTE TO PIATPO (BA. KEQAAQIO
"AvVTIKOTAOTOON TOU QiATpOU").

ATtrevepyoTtroinon

= ATTEVEPYOTTOINATE TO PIATPO OTTO TO
o1akottn ON/OFF.

= AmoouvapuoAoyAaTe To €EAPTNUA Kal,
edv atraiteital, EETTAUVETE To e vePd Kal
OTEYVWOATE TO.

Ymodeién

Merd amo kd6e xprion adeidlere v

NAEKTPIKN OKOUTTA Kai, EGv xpeidderal,

KaBapileté TNV OTTWs ouvnOw.

= AdeidoTte Tov KGdO (BA. KE@GAaIo
"Adeiaopa kadou").

= KaoBapioTe TN OUCKEUR ECWTEPIKA KAl
€EWTEPIKA PE NAEKTPIKI OKOUTTO Kal
TTavi.

= ToTTOBETATTE TN GUOKEUN O€ GTEYVO
XWPO KOI a0PONITTE TNV WOTE VA PNV
MTTOPE va XpnoiyoTroindei atmod
avapuédia aToua.

= Katd tnv avappd@non oTn CUOKEUN
TIPETTEI VA XPNOIYOTTOIEITAI Jia oKOUTTa
TOUAQXIOTOV id10G 1] KOAUTEPNG
Tagivéunong.

Adsiaoua kadou

Avdloya pe 1o €id0¢ Kal TRV TTOOOGTNTA TOU

AVOPPOPWHEVOU UAIKOU, EAEYXETE TAKTIKA

TOV KAdO, YIa va aTTOQUYETE TNV

UTTEPTTANPWON.

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUCKEUR KAl
ao@aAiaTe TOV TPOXO 0Brynaong We 10
@pEvo akivnToTroinong.

= E@apuodote T BIdwTr KAAUTITPA
AKPIBWG OTNV UTTOBOXN avappPOPNong.

= AvaoonkwoTe To AyKIOTPO KAl wBAOTE TN
BIdwTA KAAUTITPA WG TO TEPUQ.

=>» AvoiTe TTpOG Ta TTAVW TO PAVTOAO TOU
Kadou (BA. oxedidypapua).

= TpapAgTe Tov KAdo £Ew atTd Tn
OUOKEUR, XpnoIJoTrolvTag Tn AaBn
TTOU TTpOoOpIdeTal yIa AUTO TO OKOTTO.

Ymédeién

O kddo¢ mpémel va adeialel, orav gival

YEUATOS EWC Kal 3 EK. KATW aTTo TO AV

Xe€idog Tou.

= XppayioTe To GAKO QiIATpoU acaleiag
ME ouvdeTAPA KaAwdiwv Kal aTn
OUVEXEIO APaIPEDTE TOV OTTO TOV KABO
QTTOPPIMMATWY.

= AiaBéoTe T0 0dKo QiATpoU ao@aAeiag
padi ye To TrEPIEXOUEVO TOU OCUPPWVA PE
TIG VOUIKEG DIaTALEIG.

=> [lpiv Tnv T0TT08£TNON £VOG VEOU OAKOU
QiATpou aopaAciag, kaBapioTe To
EOWTEPIKO TOU doxeiou.

= TomoBeTroTE éva vEO OAKO QIATPOU
ao@aAgiag oTov KAOO aTTOPPIUPATWY
Kal TOTTOBETAOTE TOV KAOO
OTTOPPIMMATWY OTH CUCKEUN PE THV
avTioTpopn oelpd.
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MeTagpopa

lpoaooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kard

N UETa@opd AdBere umréywn 1o BAapog NS

OUOKEUNG.

Katd Tn peTa@opd Pe oxfpaTa, ac@alioTe

TN OUOKEUN €vavTl evdeXOpevNG oAicBnang

KAl QVaTPOTING, CUPPWVA WE TIG EKACTOTE

10XU0UOEG KATEUBUVTHPIEG OBNYiEG.

Mo TN HETAQOPA TOU PNYXOVAUATOG XWPIG

OKOVEG TTPETTEl VO AauBdavovTal Ta

akdAouBa TTPOCTATEUTIKA PETPA:

=> TomoBeTAaTE TOV EAACTIKO OCWAvVa
avappoPnong YE Ta eEapTAUATA OTO
OUVNUMPEVO GAKO PETAPOPAG.
2ppayioTe TO OAKO YETAPOPAG.

= E@apuodote n B1IdwTr KAAUTITPA
AKPIBWG OTNV UTTOB0XN avappPOPNoNG.

= AvaoonkwoTe To AyKIOTPO KAl wBAOTE TN
BIdwTA KAAUTITPA WG TO TEPUQ.

ATTO0RKEUON TNG OUCKEUNG

lpoooxn

Kivduvog tpauuariouou kai BAaBng! Kard
NV ammobnkeuon AaBere urréwn 1o Bapog
NG CUOKEUNG.

H ouokeun auTtr Ptropei va atrobnkeveTal
MOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvThpnon

A\ MposiSomroinon

Kara tnv eKTEAEON EPYQOIV OTHV NAEKTPIKN
OKOUTTA TTPETTEI TTAVTOTE VA ATTOOUVOEETE TO
@I amo tnv mpia.

O1 unxavég eAéyxou okdvng ivai
OuCTAPOTO a0@aAEiag yia Tnv TTPOANWN i
atmopuyn KIvOUVwYV UTIé TNV £vvoia Tou
BGV A1.

MNa va yivel cuvTRpnon TNG CUOKEUNG aTTO
TO XPiOTN, N CUCKEUN TTPETTEI Va
atmmoouvapuoAoynBei, va kabapioTei kal va
ouvtnpnBsi, epdoov autd givar duvatd va
Yivel, xwpig va TTpokANBEi KaTa Tn
ouvTrpNoN Kivéuvog yia TO TTPOCWTTIKO
ouvTPNOoNG Kal yia dAAa dtopa. Mpiv atréd
TNV ATTOCUVAPHOAOYNCN TTPETTE VO

An@BoUV Ta KaTdAANAa péTpa TTpooTaciag
TToU TrepIAapBdvouy Kai atroAluavan.
Mpétrel va AngBouv kKatdAAnAa péTpa
TTPOANWNG yIa €EaePIOUO PE PIATPAPIOHA
OTO XWPO OTTOU ATTOCUVAPHOAOYEITAI N
OUOKEUR, Va Yivel KaBapIopog Twv
ETTIPAVEIWV CUVTAPNONG KAl VO UTTAPXEI
KATAAANAN TTPOCTOCIA TOU TTPOCWTTIKOU.
To e€wTEPIKG TNG CUCKEUAG Ba TTPETTEl va
atroAupaveOei ye avappoéenon Kai va
KaBapioTei KAAG A va uTTOOTEI £TTEEEPYATia
UE OTEYAVOTTOINTIKO PUECO, TTPOTOU
ATTOPOKPUVOET atTd TNV £TMIKiVOUVN
mepioxn. OAa Ta £apTAPOTA TNG CUCKEUAG
TIPETTEl VA avTIMETWTTICOVTal WG akdBapTa
€dv ammopakpuvBouv atrd Tnv €TmiKivouvn
TEPIOXN.

Katd tnv eKTEAEOT TWV EPYATIWV
OuVvTHPNONG Kal ETTIOKEURG TTPETTEI VA
TTETaXTOUV OAa Ta aK&BaPTA AVTIKEIPEVA
TToU 8ev KaBapPiaTNKAV IKAVOTTOINTIKA.
Mapduoia avTikeipeva TTPETTEN va
QTTOPPITITOVTAI OE AdIOTTEPATTESG OTTO TNV
uypaaia caKOUAEG, CUPQWVA JE TOUG
I0XU0OVTEG KavovIopoUg yia Tn d1a0gon
TTOPOUOIWY ATTOPPIUHATWY.

To oT6pI0 avappPOPNONG TTPETTEI VO
ag@payicetal ye TN BIOWTA KAAUTITPO KATA TN
METAQOPA Kal TN GUVTAPNOT TNG CUOKEUNG.
A\ TMposiSomoinan

Ta ouoTthuara aceaAsiag yia tnv mpoAnwn
KIVOUVWYV TTPETTEI va OUVTNPOUVTAI TAKTIKA.
AuTto onuaiver O1I TPETTEI va EAEyxovVTal aTTO
TOV KQTaoKeuaoTn f amré appodio drouo
OXETIKG UE THV a0Q@aAn Kai ayoyn
Agitoupyia Toug TouAdyioTov pia @opd 1o
XPOVO, TT.X. WS TTPOS TN OTEYAvOTNTaA TNG
OUOKEUNG, TNV evoeXduevn Bopd Tou
@iAtpou, TN Aeiroupyia Twv Siardéewv
eAEyxou.

A Kivsuvog

H amoreAeoparikotnra @iAtpapiouarog mng
OUOKEUNG givar duvaro va eAeyxOei e
S1adikaacia 6oKIUng, n orroia mpoadiopilerai
oro mporutro EN 60 335-2—-69
AA.22.201.2. H dokiun auth Tpémel va
oie€ayerai TouAdyiaTov uia opd 1o Xpovo N
ouxvorepa, epéoov auto emBdAAeral amrd
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TIS EOVIKES QTTQITHOEIS. 2€ TTEPITTTWON
apvnTikoU arroteAéouarog, n OOKIUN TTRETTE
va emavaAauBaveral pe uia véa Kaoéra
@iATpou H.

— Mrropeite va ekTeleiTe podvol oag
€UKOAEG epyaaieg ouvTrpnong Kai
@povTidag.

— Hemoedveia TnG CUOKEUNG Kai N
EOWTEPIKI TTAEUPA TOU KADOU TTPETTEI VO

KaBapifovTal TAKTIKA JE BPEYUEVO TTAVI.

A Kivduvog
Kivduvog amé okdévn BAaBepn yia tnv uyeia.
Karda ri¢ epyaaieg ouvrripnong (m.x. aAdayn
@iATpou) popdre avamveuaTikn udoka P2 n
QAVWTEPNS KATNYOPIaS Kal pOUXICUO LIS
XPNoews.

KaBapiopog @iAtpou

= ATTEVEPYOTTOINOTE TO QIATPO aTTd TO
olakoTtrTn ON/OFF.

= ZmpwéTe aTo TTAGI TN paRdo aoPAAiong
TOU GUGTANATOG KABapiouoU @QiATpou.

= KivioTe TTOAEG QOPEG TTAVW KATW TN
AaBn Tou cuoThuaTog Kabapiouou
@iATpOU.

= KpatioTe Tn paBdo aceaAiong Tou
OuoTAPOTOG KaBapIoHOU QiATpOU o€
6pBia B¢on.

Edv dev uttdpgel BeAtiwon petd Tov

KOBAPIOUO, UTTOPEITE VA APAIPETETE TO

@iIATPO, va TO TTAUVETE 1| va TO

QAvTIKATAOTACETE (BA. KEQAAQIO

"AvTIKOTAOTOON QiIATPOU").

AAAaynR/avTikatdoTaon @iATpou

=> ATTEVEPYOTTOINDTE T OUCKEUN atrd ToV
d1ako1TTn ON/OFF Kkai atroouvdéoTe
TNV atmd 10 BIKTUO TTAPOXAG PEUMATOG.

= ZeBiIdwaoTe Kal TPaAgTe To KATW AKPOo
TOU €AAOTIKOU CWARVA TTPOG TNV
ToupuTTiva avappoenong.

1 AaBn kaBapiopou QiATpou

2 EMlatpio

3 PdaBdog aocpdhiong kabapiopuou
@iATpOU

Mavtaio

KaAuppa BaAdpou @iAtpou

a >

>mpwéTe aTo A TN pdRdo acpdAiong
TOU OUCTHPATOG KaBapiopou @iATpou.
=ePIdwaTe TN Aapn kabapiguou Tou
QiATpou.

A@aipéaTe TO EAATAPIO.

=€RIBWOTE TO TTEPIKOXAIO TTOU BpioKETAI
KATW atrd TO EAATAPIO (UE KAEIDI TwV
27mm).

Avoigte Ta pavTaAa.

AgaipéaTe TO KaTTaKI Tou BaAduou Tou
@iATpOU.

L 20 2 7

L 7

1 Bdon
2 Kaoéta @iAtpou H
3 O®iAtpo M

= AgaipéoTe TNV Kao£Ta QiATpou H 1Tpog
Ta TAVW.



= TuAi€te TNV Kaoéta @iATpou H apéowg
META TNV AQAipEDT) TNG PE TN
OUVOOEUTIKI] COKOUAQ KAl CQPAYIOTE
™mnv.

= ATTOPPIYTE TN XPNOIPOTTOINUEVN KATETA
@iATpou H otnv adiatrépacTn atro n
OKOVN KAEIOTH) 0aKOUAQ, OUPNQWVa UE
TIG VOUIKEG dIaTAEEIS.

= AvoifTe TOUG KOUTTOUG TWV INAVTWY TOU

@iATpou Kal apaipéoTe Tn Bdon.

A@aipéaTe To QiATpo M.

TuAi€Te TO QiIATPO M apéowg PeTd TNV

aQAipect TOU PE TN OUVOBEUTIKN

OaKoUAQ Kal o@payioTe Tnv.

= ATTOPPIYTE TO XPNOIKOTTOINKEVO QIATPO
M otnv adiatrépacTn ammd Tn OKOvN
KAEIOTr) 0OKOUAQ, GUPGWVA WE TIG
VOUIKEG dIaTAEEIS.

= ToTroBeTAOTE KAl A0@AANIOTE TO VEO
@IATPO, EKTEAWVTAG TA iBI0 BAUOTA PE
TNV avtioTpo®n oeIpd.

AvTiyeTwtrion BAapwv

Ymédeién

H ouokeun TTPETTEl va aTTEVEPYOTTOINOET
auéowg o€ TEPITTTwan duaAsiToupyiag
(m.x. 616ppnén/Bpauan Tou YiATpou).
Avriuetwiriore Tn SuaAgiIToupyia piv
EvepyoTToINOETE {Qvd TN OUOKEUN.

vV

O kivnTApag (Toupumiva avappoenaorg)

Oev Agitoupyei

Agv uttdpyel NAeKTPIKN TAON.

= EAéyEre TNV aopaAeia, 1o KaAwdio, To
@IG KaI TNV TTpIda.

EvepyoTroiionke o d1aKOTITNG TTPO0TACiag

TOU KIVNTHPQ.

= ATevePYOTTOINOTE TO DIAKOTITN.

H avappoentikn 10xUS peIwveral

oradiaka

To @iATPO, TO UTTEK, O EAAOTIKOG CWARVAG

avappoéenaong f o cwAfivag avappoPnaong

gival BouAwpéva.

= EAéyCre, kaBapioTe Ta fondnTiKa
eCaptnuara. KabapioTe 10 @iATpO.

Aiapporn okoévng Kard tnv avappoenon

To @iATpo dev €ival CWOTA OTEPEWPEVO 1

gival eEAATTwPATIKOG.

= EAéyEte Tn Bdon Tou @iATpou, edv
XPEIGZETAI AVTIKATAOTHOTE TNV.

To pavouerpo sugaviler pia un

QUOIOAOYIKI) TIUI TTiEoNG.

BouAwpévo @iATpo.

= ATTEVEPYOTTOINGCTE TN CUCKEUN Kal
KaBapioTe To QIATPO.

A\ TMposiSomoinan

Avabéare 6Aoug TouS eAEyxoUC Kai TIC

EPYQAOisC O€ NAEKTPIKG e€apThuara o

£€eI10IKEUUEVO NAEKTPOASGYO. S¢ TTepiTTTWanN

BAaBwyv mou emipévouv mapakaoue

amreuBuvBeite ato Tunua eEuttnPéTnong

meAarwv NG Koreher.

‘Evdeign BAaBng

1 EvdekTIKA Auyvia "Tdaon diktuou
evepyn"
Avder 6Tav 1o @Ig gival aTnv TTpica Kal
UTTAPXEl NAEKTPIKN) TAON.

2 EvdeTIKA Auyvia "AavBaopuévn
KartelBuvon TrepIoTPOPrG"
AvdBel 6Tav To TTEPIOTPEPOUEVO TTEDIO
oTn oUvdeon e TO BIKTUO TTAPOXAG
peuparog gival AavBaouévo.

= e mEPITITWON E0PAAPEVNG POPAG
TEPIOTPOPNG AAAGETE TOUG TTOAOUG GTO
@IG TNG OUOKEUNG.

EL -9
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ESapTApaTa Kal avTaAAGKTIKA

— Emmpémeran va xpnoiyotroiodvtar pévo

eCapTApATA Kl aVTOAAQGKTIKG, T OTTOIO
£XOUV TNV £YKPION TOU KOTOOKEUOAOTA Ta
yvriola ageooudp kal avTaAAOKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyunon TG ao@alolg Kal
dyoyng Aermoupyiag Tng Pnxavig

— Mia emmAoyA Twv avTAAAGKTIKWY TTOU

XpeldlovTal auxvoTepa Ba Bpeite oTo
TEAOG TWV 0dNYIWV XProng.

— [epioodTepeg TTANPOYOPIEG OXETIKA YE TA

QVTAAAGKTIKG PTTOPEITE va AABETE GTN
d1euBuvon www.kaercher.com, Topéag
E¢utnpétnong.

ESapTApaTa Kal avTaAAGKTIKA

— Emmpémeral va xpnoipgotroiolvTal pévo

eCapTApara Kar avTaAAaKTIKG, Ta oTToia
£XOUV TNV £yKPION TOU KATAOKEUAOTH
Ta yvAolia aeooudp Kal avTaAAOKTIKG
TTAPEXOUV TNV £yyUNon TG ac@aAoug
Kal dyoyng AeIToupyiag TG uNXavng

—  Mia etmAoyn TwV avTaAAQKTIKWY TTOU

xpeiagovTal auxvoTtepa Ba Bpeite oTo
TEAOG TWV 0BNYIWV XProNG.

— MepioodTepeg TTANPOPOPIEG OXETIKA PE

T OVTOAANOKTIKG UTTOPEITE VO AGBETE OTN
o1elBuvon www.kaercher.com, Topéag
ESutrnpétnong.

ESapTtApaTta Kwdikog
mapayyeAiog

@iAtpo 6.904-342.0

2AaKog QiATpou 6.904-348.0

aoc@aAciag PE

Kaoéta @iAtpou H 6.904-345.0
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TeXVIKA XapAKTNPIOTIKA

Eidog mrpooTagiag

IP 54

XwpenTIKOTNTA KAdOU

901

Taon

400V, 3~, 50 Hz

MéyioTn emTpeTOuEVN avTioTaon dIKTUoU

0.128+j0.080 Ohm

XapakTnpIoTIKE AVEPIOTAPA

loxug 6000 W
Kevo aépog* 21 kPa
* ue BaABida eAéyxou Tng TTieong
MoodétnTa aépa 611l/s
MnAkog x MNMAdTog X "Ywog 1220x670x1530 mm
MAkog kKaAwdiou 8m
Katnyopia TpooTaciag |
KaAwdio Tpopodoaiag dikTuou: Kwd. TrapayyeAiag 6.649-369
KaAwdio Tpogpodoaiag diKTUou: TUTTOG: HO7RN-F
EUkaptrTog cwAfvag avappdenong NW50/5m
Bdapog 155 kg
O¢eppokpaaia ammobAKeuong -10...440 °C
ATpOCQaIPIKA Uypagia 30...90 %
Eppadov ®iAtpou M (PiAtpo To€TNG) 1,8 m2
Eppadov ®iAtpou H (Kaoéta @iATpou) 2,1 m2
TUTog TTpocTaciag atmd avapAegn & 113D 116°C
MeTpoupeveg TIpéG KaTd EN 60335-2-69
EmTpemopevn oTtd8un nXNTIKAG 10X00G La 79 dB(A)
ABeBaioTnTa Ko 1
EL - 11 123



ARAwon cuppépewong CE

Ala Tng TTapouong dnAwvoupe 6Tl TO

MNXAVNHO TTOU XapaKTnpideTal TTApakdaTw, Je

Bdon Tn oxediaon kal TNV KATAGKEUR TOU, UTTO

N pop@n TTou diaTiBeTal oTnv ayopd, TTAnpoi

OTIG OXETIKEG BATIKEG ATTQAITHOEIS AOQOAEiag

Kal uylelvig Twv odnyiwv g EK. H Tapouoa

OnAwaon trauvel va 1Iox0€l o€ TTEPITITWON

TPOTTOTTOINCEWY TOU PNXAVANATOG XWPIG

TTPONYOUNEVN GUVEVVONGN Padi PagG.

Mpoidv:  HAekTpIkA oKOUTIa UYPAG Kal
gnpng avappoenong

Tomog: 1.573-xxx

ZxeTIKEG 0Onyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

94/9/EK

E@appooBévra evapuoviopéva

MPOTUTTA

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000

E@appooBévra e0vikd TpoTUTTA

Mpb6obeTeC ATTAUTACEIS YIA T CUOKEUR

avappdenong auidvTou

‘ExBeon gAéyxou ap.
70078790

TaVv SaD

Ridlerstr. 65

80339 Mdnchen
XapakTnpIopog:

@ 113D 116°C

O1 utToYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAN TOU
Kal JE egouaioddTtnan Tng O1elBuvong Tng
eTMIXeipNoNgG.

121;’/;@ — W I@SQ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
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Cihazin ilk kullanimindan 6nce bu
AN

orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha
sonra kullanim veya cihazin sonraki
sahiplerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
Cihazi ilk defa kullanmadan 6nce, bu
kullanma kilavuzunu ve kuru/islak elektrik
supurgesi No. 5.956-249 ile birlikte verilen
emniyet uyarilarini okuyun ve bu uyarilara
uyun.
Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyarilarinin
dikkate alinmamasi halinde cihazda hasar,
kullanicida ve dider kisilerde tehlike
olusabilir.
Nakliye hasarlarini hemen yetkili saticiya
bildirin.

igindekiler

Cevre koruma TR- 1
Kullanim kilavuzundaki TR- 1
semboller

Garanti TR- 1
Kurallara uygun kullanim  TR- 2
Cihaz elemanlan TR- 2
Glvenlik uyarilari TR- 3
Isletime alma TR- 4
Kullanimi TR- 4
Kullanim disinda TR- 5
Tasima TR- 5
Cihazin depolanmasi TR- 5
Koruma ve Bakim TR- 6
Arizalarda yardim TR- 7
Aksesuarlar ve yedek TR- 8
parcalar

Teknik Bilgiler TR- 9
CE Beyanli TR- 10

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri

é(% déniistirilebilir. Ambalaj

malzemelerini evinizin ¢opune
atmak yerine lGtfen tekrar
kullanilabilecekleri yerlere
gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden

—) M . . . .

v, degerlendirme islemine tabi

»{ tutulmasi gereken degerli geri

©\ |dénlsim malzemeleri
bulunmaktadir. Pil, yag ve benzeri
maddeler gevreye
yayllmamalidir. Bu nedenle eski
cihazlari litfen 6ngorilen toplama
sistemleri araciliiyla yok edin.
Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabileceginiz adres:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A\ Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olan direkt bir tehlike igin.

A\ Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya da maddi
hasarlara neden olabilecek olasi tehlikeli
bir durum igin.

Her ulkede yetkili distriblGtérimuz
tarafindan verilmis garanti sartlar
gecerlidir. Garanti suresiiginde cihazinizda
olusan muhtemel hasarlari, arizanin
kaynagi uretim veya malzeme hatasi
oldudu surece ucretsiz olarak karsiliyoruz.
Garanti hakkinizdan yararlanmanizi
gerektiren bir durum oldugu zaman, ilgili
faturaniz ile birlikte saticiniza veya size en
yakin yetkili servisimize bagvurunuz.
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zararl tozlari, EN 60 335-2-69
Kurallara uygun kullanim normuna gore H ve B1 22 toz sinifi

- Bu cihaz sadece kuru uygulamalar igin bolgesinde emmek igin uygundur.
Uretilmistir; sivilarin ve 1slak maddelerin — Bu cihaz sanayi amacli kullanim igin
emilmesi icin bu cihaz uygun degildir. uygundur.

— Bu cihaz sadece makine ve — Diger her turld kullanimi kurallara uygun
cihazlardaki kuru, yanabilen ve sagliga olmayan kullanim olarak goéralmelidir.

Cihaz elemanlan

Emme turbinine giden hortum 16 Kontrol lambasi "Dénme yoni yanlis"
Fitre temizleme tutamagi 17 "Sebeke gerilimi mevcut" kontrol lambasi
Filtre odasi kapagdi

Filtre odasi

Aksesuar baglanti agzi

Manometre

Toz haznesi

Toz haznesinin kilidini agma kolu

9 Park freniyle birlikte manevra makaralari

10 Kapatma kepi

11 Sdrguli tutamak

12 Susturucu

13 Diflizor

14 Kumanda dolabi

15 Agma-Kapama salteri

O ~NO O WN -
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Guvenlik uyarilan

Cihazdaki semboller

-

A\ Dikkat

Toz haznesinin yerlegtirilmesi ve
kilitlenmesi sirasinda sikisma tehlikesi
Kilitteme sirasinda elinizi kesinlikle toz
haznesi ve siplirge arasinda tutmayin ya

da kilavuz saplamanin yakinina sokmayin.

Her iki elinizle ilgili kola basarak toz
haznesini kilitleyin!

IV 100/55 H B1

| J 50 |19,5 kPa

195 mbar

Emme vakumu belirtilen degerin altina
inmemelidir. Emme vakumunun altina
inilirse, cihaz kapatilmal ve filtre
temizlenmelidir.

Not
Emme vakumu negatif bir sayi degeri
oldugu igin, géstergenin altina inilmesi
manometredeki daha bliylik, mutlak bir
sayisal deger anlamina gelir.

Giivenlik kurallari

Calismayi tamamladiktan sonra cihazi
kapatin ve elektrik fisini ¢cekin.

A\ Uyan

Eger artik hava odaya geri iletiliyorsa

odada yeterli dizeyde bir hava degistirme

orani L mevcut olmalidir. Sinir degerlerine
uyabilmek i¢in; geri verilen hava akimi
azami, temiz hava akiminin % 50 ‘si olmasi

(oda hacmi VR x hava degisim orani LW)

gereklidir. Herhangi bir havalandirma

Onlemi olmamasi halinde gecerli olan

kogul LW=1h-1.

Cihaz sadece egitimli personel
tarafindan kullaniimalidir.

B Bu cihazda sagliga zararli toz
mevcuttur. Bosaltim ve bakim iglemleri,
toz birikim alanlarinin da dahil oldugu
alanlar, sadece yetkili personel
tarafindan uygun kiyafetle yapiimasi
gereklidir.

B Toplanan materyalin guvenli sekilde
tasfiye edilmesi yontemi dahil olmak
Uzere, cihaz ve cihaz igin kullaniimasi
gereken maddeler sadece egitimli
personel tarafindan kullaniimalidir.

B Toz haznesinin bosaltilmasi gereklidir;
fakat buislem her kullanimdan sonra da
gerceklestiriimelidir.

B Bir emniyet filtre torbasinin kullaniimasi
(siparis numarasi igin Bkz. "Kumanda
elemanlan" yasal olarak zorunludur.

m Cihazi komple filtre sistemi olmadan
kullanmayin.

B Bir uzatma kablosunun kullaniimasina
izin verilimemektedir.

B Kurallara uygun/kurallara uygun
olmayan kullanimda sanayi
siiplrgesinin parcalari ( Orn; Hava ¢ikis
araliginda) 116°C sicakliga ulasabilir.

B isleme tabi tutulacak materyallerle ilgili
uygulanabilen glvenlik
dizenlemelerine uyulmaldir.

A\ Uyan

1. serinin kullanimi igin sadece (iretici

tarafindan onaylanmis aksesuarlar

kullanin. Diger aksesuar pargalarinin
kullanilmasi patlama tehlikesine neden
olabilir.

TR-3
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B Kullanimdan 6nce ve duzenli araliklarla
sasi kablosuna duzgin durumda olma,
sabitleme ve ¢alisma kontrolu
yapiimaldir.

W Sadece bitun filtre sistemi varken
galisin, aksi takdirde emis motoru hasar
gOrebilir ve gikan ince tozlarla insan
sagligi tehlikeye girebilir!

B 1. serisi sanayi sipurgesi (IS), kanunlar
uyarinca is makinelerinin
temizlenmesine uygun degildir.

B 1 serisi cihazlar, yuksek patlama riski
bulunan tozlar ve sivilar ve yanici
tozlarin sivilarla karigmasi sonucu
olusan karigimlarin emilmesi igin uygun
degildir.

B [slenecek malzemelere yonelik
uygulanabilir glivenlik diizenlemelerine
dikkat edilmelidir.

B Patlayici toz korumali sanayi
supurgeleri, § SprengG kanunun 1.
paragrafi uyarinca patlama tehlikesi
bulunan veya buna esdeger
maddelerin, sivilarin, yanici toz
karisimlarinin emilmesine veya
puskuirtilmesine teknik emniyet
acisindan uygun degildir.

Acil durumlarda

Acil durumlarda ( Orn.:yanici maddelerin
emiliginde, kisa devrede veya bagka
elektrik arizalarinda) cihazi kapatin ve fisini
cekin.

isletime alma

Not

1mJ altindaki atesleme enerjisine sahip

tozlar igin ek talimatlar gegerlidir.

Bu cihaz ile H toz sinifina kadar her tiir toz

emilebilir. Bir emniyet filtre torbasinin

kullanilmasi (Siparis No. i¢in Bkz. "Filtre

sistemleri) yasal olarak zorunludur.

Cihaz, MAK degerli kuru tozlarin

slpdtirtilmesi igin sanayi tipi stiplirge olarak

kullanim igin uygundur.

= Cihazi ¢caligma pozisyonuna getirin,
gerekirse park frenleri ile emniyete alin.

= Emme hortumunu emme hortumu
baglantisina takin.

= Istediginiz aksesuari emme hortumuna
takin.

= Toz haznesinin kurallara uygun olarak
yerlestiriimis oldugundan emin olun.

A\ UYARI

Elektrik baglanti noktasinda izin verilen

maksimum nominal empedans (Bkz.

Teknik Bilgiler) asiimamalidir.

= Ag¢ma/Kapama digmesini "1"
konumuna getirin.

A\ Uyan

Emme iglemi sirasinda, hortumun
sarilmasi ve biikilmesini 6nleyin.

Emniyet filtre torbasi

Cihazin tozsuz bir sekilde bosaltiimasi igin,

toz haznesine bir emniyet filtre torbasi

yerlestiriimelidir.

=> Emniyet filtre torbasini hazneye
yerlestirin ve dikkatli bir sekilde hazne
duvarina dayayin.

=>» Torbanin kenarini toz toplama
haznesinin kenari Gzerinden disari
dogru cikartin.

=>» Toz toplama haznesini cihaza
yerlestirin.

= Calisma tamamlandiktan sonra,
emniyet filtre torbasini kapatin ve toz
haznesini gikartin.

= Emniyet filtre torbasinin icindeki her
seyi gegerli yasal talimatlara uygun
olarak imha edin.

Emme performansi denetimi
Bu cihaz bir emis glicl denetlemesi ile
donatiimistir. Emme hortumundaki hava
hizi 20 m/s'nin altina diigerse,
manometrede 19,5 kPa gosterilir:
Ongérillen 20 m/s'den daha yiiksek bir
hava hizina ulagsmak igin su calismalar
yapilmalidir:
= Cihazi ACMA/KAPAMA digmesi ile
kapatin.
=> Filtreyi temizleyin (Bkz. "Filtrenin
temizlenmesi" bolimu).
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= Emme hortumu ve aksesuara tikanma
kontrolu yapin.

Onlemlerin basing géstergesinde istenen

dislsu saglamamasi durumunda:

=> Cihazi kapatin ve filtreyi degistirin (Bkz.
LFiltrenin degistiriimesi“ bolimd).

Kullanim disinda

= Cihazi ACMA/KAPAMA digmesi ile
kapatin.

= Aksesuarlari s6kiin ve gerektigi zaman
su ile iyice temizleyip kurulayin.

Not

Siipdrgeyi her kullanimdan sonra bosaltin

ve her gerektiginde temizleyin.

= Toz haznesini bosaltin (Bkz. "Toz
haznesinin bosaltiimasi" bolimu).

=>» Cihazin disini ve igini tozunu alarak ve
silerek temizleyin.

=>» Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima karsi emniyete alin.

= Cihazi baska bir stiplrge ile
temizlerken ayni veya daha iyi sinifta
olan bir cihaz kullanin.

Toz haznesinin bosaltiimasi

Emilen malzemenin tiriine ve miktarina

bagli olarak, asiri bir dolmayi énlemek igin

toz haznesi diizenli olarak kontrol

edilmelidir.

= Cihazi kapatin ve manevra
makaralarindaki park frenleri
yardimiyla emniyete alin.

=> Kapatma kepini tam uyacak sekilde
vakum baglantisina yerlestirin.

=> Kilidi kaldirin ve kapatma kepini tahdide
kadar igeri itin.

=> Kilit agma bélimuinden toz haznesini
yukari dogru agin (Bkz. Grafik).

= Toz haznesini, bu is igin 6ngoriilen
tutamaktan tutarak cihazdan digari gekin.

Not

Kenarin yaklasik 3 cm altina kadar dolu

olmasi durumunda toz haznesi

bosaltilmalidir.

= Emniyet filtre torbasini kablo bagiyla
baglayin ve daha sonra slpirme
haznesinden ¢ikartin.

=> Emniyet filtre torbasini igindekilerle
birlikte yasal dizenlemelere uygun
sekilde tasfiye edin.

=>» Yeni bir gtvenlik filtre torbasi
yerlestirmeden 6nce, filtrenin igini
temizleyin.

=>» Yeni emniyet filtre torbasini siplirme
haznesine oturtun ve siipirme
haznesini ters sirada cihaza yerlestirin.

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tagima

sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.

Araclarda tagsima sirasinda, cihazi gecerli

yénetmeliklere gére kaymaya ve

devrilmeye karsi emniyete alin.

Cihazin tozsuz sekilde taginmasi igin

asagidaki 6nlemler alinmalidir:

= Aksesuarla birlikte vakum hortumunu
birlikte teslim edilen tasima torbasina
yerlestirin. Tasima torbasini kapatin.

= Kapatma kepini tam uyacak sekilde
vakum baglantisina yerlestirin.

=>» Kilidi kaldirin ve kapatma kepini tahdide
kadar igeri itin.

Cihazin depolanmasi

Dikkat

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda
depolanmalidir.
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Koruma ve Bakim -

A\ Uyan

Siptirge tzerinden c¢aligirken figsinin
cekilmis olmasi gereklidir.

Toz alan makineler BGV A1 kanunu
cergevesinde tehlikenden korunma ve
onlari bertaraf etmek igin kullanilan
emniyet Uniteleridir.

Kullanici tarafindan bakim uygulanmasi
icin, bakim personeli ve diger kigilere
yonelik bir tehlike olusmadigi slirece cihaz
sokulmeli, temizlenmeli ve cihaza bakim
uygulanmalidir. Uygun dikkat énlemlerine,
sdkmeden once zehri aritmak da dabhildir.
Cihazin soékuldigu yerde lokal filtreli
havalandirma, bakim alaninin temizligi ve

personel gerekli korumasi ile 6nlemler alin.

Cihazin digi slipirme isleminden sonra
zehirden aritilmali ve silinerek temizlenmeli
veya tehlikeli bdlgeden uzaklagana kadar
sizdirmaz hale getirilmelidir. Tehlikeli
bdlgeden uzaklastirilmis her cihazin kirli
oldugundan yola gikilmalidir.

Bakim ve onarim galismalarinda tatmin
edecek derecede temizlenemeyen her
nesne atilmahdir. Bu nesneler sizdirmayan
torbalar igcinde gegerli olan kanunlarin bu
coplerin nasil yok edilecegine dair
belirtimleri dahilinde yok edilmelidir.
Emme deligi, cihazin taginmasi ve bakimi
sirasinda kapatma kepiyle kapatiimalidir.

A\ Uyan

Tehlike 6nlemeye yarayan glivenlik
tertibatlarr muntazam araliklarla bakimdan
gecirilmelidir. Yani, en az yilda bir kez
tiretici veya yetkili ve egitilmig bir kisi
tarafindan teknik glivenlik agisindan
kusursuz ¢alisma durumu kontrol
edilmelidir; 6rn. cihazin sizdirmazligi,
filtrenin hasar durumu, kontrol tertibatinin
fonksiyonu kontrol edilmelidir.

A\ Tehlike

Cihazin filtreleme &zelliginin etkisi, EN 60
335-2-69 AA.22.201.2'de belirtilen test
ybntemi ile kontrol edilebilir. Bu kontrol,
ulusal gereksinimler belirtiimisse en az
yilda bir kez ya da daha sik yapiimalidir.
Kontrol sonucunun negatif olmasi
durumunda, yeni bir H filtre kartusu ile test
tekrarlanmalidir.

Basit bakim ve muhafaza ¢aligmalarini

kendiniz yapabilirsiniz.

— Cihazin ylizeyi ve kabin i¢ taraflari
muntazam araliklarla nemli bir bezle
silinmelidir.

A\ Tehlike

Sagliga zararli toz nedeniyle tehlike. Bakim

calismalari (Orn; filtre degisimi) sirasinda,

P2 ya da daha (st dlizeyde solunum

koruma maskesi ve tek yollu giysiler

kullanin.

Filtrenin temizlenmesi

= Cihazi ACMA/KAPAMA digmesi ile
kapatin.

=> Filtre temizleme emniyet demirini yana
gevirin.

=>» Filtre remizleme tutamagini birkag kez
kuvvetlice yukari ve asagi hareket
ettirin.

=> Filtre temizleme emniyet demirini dikey
konuma getirin.

Bu temizlik bir iyilesme saglamazsa, filtre

cikartilabilir ve yikanabilir ya da

degistirilebilir (Bkz. "Filtre degisimi"

bolima).

Filtre degisimi

= Cihazi ACMA/KAPAMA digmesinden

kapatin ve elektrik sebekesinden ayirin.

= Emme tirbinine giden hortumu alttaki
ucundan gevsetin ve cekin.

Fitre temizleme tutamag

Yay

Filtre temizleme emniyet demiri
Kilit

Filtre odasi kapagi

a b ON -
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vV

Filtre temizleme emniyet demirini yana
cevirin.

Filtre temileme kolunu sokdn.

Yayi ¢ikartin.

Yayin altindaki somunu sokin (27 mm
anahtar genisligine sahip acik agizh
anahtar gereklidir).

Kilidi agin.

Filtre odasi kapagini ¢ikartin.

vy en-

7

Goévde
H filtre kartusu
M filtre

H filtre kartusunu yukari dogru digari alin.

H filtre kartusunu c¢ikarttiktan sonra,
birlikte teslim edilen torbaya hemen
aktarin ve kapatin.

Kullanilmig H filtre kartusunu toz
sizdirmayan bir torba icerisinde, yasal
kurallara gore gideriniz.

=> Bantlarin filtredeki digumlerini agin ve

vV

gOvdeyi gikartin.

M filtreyi ¢ikartin.

H filtreyi ¢ikarttiktan sonra, birlikte
teslim edilen torbaya hemen aktarin ve
kapatin.

Kullaniimis M filtreyi toz sizdirmayan bir
torba igerisinde, yasal kurallara gére
tasfiye edin.

Yeni filtreyi ters sirada yerlestirin ve
emniyete alin.

Arizalarda yardim

Not

Bir ariza (Orn; filtre kirlimasi) ortaya
¢lkarsa, cihaz hemen kapatiimalidir. Tekrar
isletime almadan énce ariza giderilmelidir.

Motoru (Emme tiirbini) ¢alismiyor

Cihaza elektrik gelmiyor.

=> Sigortayi, kabloyu, soketi ve prizi
kontrol edin.

Motor koruma salteri devreye girdi.

=> Salteri geri alin.

Emme giicii diismektedir

Filtre, meme, emme hortumu ya da emme

borusu tikanmis.

= Kontrol edin, aksesuari temizleyin.
Filtreyi temizleyin.

Emme sirasinda digari toz g¢ikiyor

Filtre dogru sabitlenmemis veya arizali.

=>» Filtre yuvasini kontrol edin veya
degistirin.

Manometre diizgiin bir basing

gobstermiyor

Filtre tikanmis.

=>» Cihazi kapatin, filtreyi temizleyin.

A\ Uyan

Elektrik pargalarinda yapilacak tim

kontroller ve ¢alismalar uzman kisilerce

yapilmalidir. Arizalar meydana gelmeye

devam ederse Kércher-mlisteri hizmetine

basvurunuz.
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Ariza gostergesi Aksesuarlar ve yedek
parcalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar
kullaniimalidir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin guvenli
ve arizasiz bir bicimde ¢alismasinin
glivencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga gesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda

bulabilirsiniz.

1 "Sebeke gerilimi meveut" kontrol — Yedek parcalar hakkinda diger bilgileri,
lambasi www.kaercher.com adresindeki Servis
Elektrik fisi takilmis ve sebeke gerilimi boliminden alabilirsiniz.
mevcutken yanar. Aksesuar Siparig numarasi

2 Kontrol lambasi "Dénme yénu yanlig" Filtre 6.904-342.0
Elektrik baglantisindaki dénme alani Emniyet filtresi paketi |6.904-348.0
yanlis olursa yanar. PE

= Ddénme yoninin yanhs olmasi H filtre kartusu 6.904-345.0
durumunda, cihaz soketindeki kutuplari
degistirin.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

— Sadece uretici tarafindan onaylanmis
aksesuar ve yedek pargalar
kullanilmalidir. Orijinal aksesuar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin guvenli
ve arizasiz bir bicimde galismasinin
glvencesidir.

— Ensik kullanilan yedek parga cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda
bulabilirsiniz.

— Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bélimunden alabilirsiniz.
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Teknik Bilgiler

Koruma sekli IP 54
Kap icerigi 90|
Gerilim 400V, 3~, 50 Hz
Izin verilen maksimum sebeke empedansi 0.128+j0.080 Ohm
Fan bilgileri
Giig 6000 W
Vakum* 21 kPa
* Basing sinirlama valfiyla
Hava miktari 61 1/s
Uzunluk x Genislik x YUkseklik 1220x670x1530 mm
Kablo uzunlugu 8m
Koruma sinifi ]
Priz kablosu: Siparis No. 6.649-369
Elektrik kabosu tipi: HO7RN-F
Emme hortumu NW50/5m
Agirhk 155 kg
Depolama sicakligi -10...+40 °C
Nem 30...90 %
M filtrenin filtre ylzeyi (cep filtre) 1,8 m2
H filtrenin filtre ylzeyi (filtre kartusu) 2,1 m2
Atesleme koruma tiru & 113D 116°C
60335-2-69'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L5 79 dB(A)
Givensizlik K, 1
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CE Beyani

isbu belge ile asagida tanimlanan
makinenin konsepti ve tasarimi ve
tarafimizdan piyasaya sirilen modeliyle
AB yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili
guvenlik ve saghk yukumliliklerine uygun
oldugunu bildiririz. Onayimiz olmadan
cihazda herhangi bir degisiklik yapiimasi
durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.
Uriin: Kuru ve yas elektrikli stipurge
Tip: 1.573-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

94/9/EG

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3—11: 2000

Kullanilmig ulusal standartlar

Asbest emicilerie yonelik ek yukumlilikler

Test raporu No.
70078790

TOV SUD
Ridlerstr. 65
80339 Miinchen
Tanim:

@ 113D 116°C

imzasi bulunanlar, isletme ybnetimi adina
ve isletme yOnetimi tarafindan verilen
vekalete dayanarak islem yapar.

121;’/;/& — W I@gﬁ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.. +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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A Mepen nepBbIM NPUMEHeHeM

BaLlero npubopa npoynTanTe
3Ty OPUIMHANbHYH MHCTPYKLUUIO NO
aKcnnyartauun, nocre aToro AenNcTBynTe
COOTBETCTBEHHO M COXpaHuUTe ee Ans
,qaanePlLuero nonb3oBaHUA UnNn gna
cnepytoLlero BnagensLa.

Mepen nepBbIM Ncnonb3oBaHeM nNpnbopa
cnefyeT 03HaKOMUTbCS C AaHHbIM
PykoBOoACTBOM MO aKchnyaTaumm u
npunaraemor 6poLUOpo N0 TEXHUKE
6e30nacHOCTM Npu NONb30BaHWUK
nblfiecocaMm MOKPOK U cyxoi YmcTkm Ne
5.956-249.

Mpu HecobnoAEHUN NHCTPYKUNN 1
yKasaHui no TexHuke 6e3onacHocTu
MblNecoc MOXeT BbINTU U3 CTpod, a AnAa
ornepaTopa 1 gpyrux nuu, BO3HMKaeT puck
nonyyYeHusi TpaBMbl.

Mpu noBpexaeHUsaX, MONy4YEHHbIX BO
BpeMsl TPaHCNOPTUPOBKN, HEMELTEHHO
CBS)KMTECb C NPOAABLIOM.

OrnaBneHue

3awmTa okpyxatLlen RU- 1
cpenbl

Cumeonbl B pykoBoactBe RU- 1
no akcnnyartauum

["apaHTus RU- 2
Mcnonb3oBaHue no RU- 2
Ha3HAYeHUIo

OnemMeHTbI npnbopa RU- 3
Yka3aHusa no TexHuke RU- 3
©e3onacHocTn

Beoa B akcnnyatauumio RU- 5
YnpaBneHve RU- 5
OkoH4aHue paboThl RU- 6
TpaHcnopTupoBka RU- 7
XpaHeHue npubopa RU- 7
Yxoa n TexHn4eckoe RU- 7
obcnyxuBaHune

[Momoupb B criyyae RU- 9
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3awmTa oKpyxarowen cpeabl

YnakoBoYHblE MaTepuarnbl
npurogHbl Anda BTOpI/ILIHOIZ
nepepaboTku. NoaTomy He
BblGpacbiBaliTe ynakoBKy
BMeCTe C AOMaLUHUMU
oTXxo4amu, a coanTe ee B OAWH
13 NYHKTOB Npuema
BTOPUYHOIO CbIPbS.

€O

Crapble npnbopbl cogepxar
v, LeHHble MaTtepuarnsl,
b{ NPUrofHble Anst BTOPUYHOW

© nepepaboTku, KOTopble
DOMKHbI OGbITb OTNPaBeHbl Ha
yTUnNu3aunio. AKKyMynsiTopbl,
Macno 1 noaobHble UM
BELLleCTBa HE JOIKHbI
nonagaTb B OKPY>KatoLLyto
cpeny. Moatomy
YTUNU3NpYyWTe cTapble
npuodopsbl Yepe3
COOTBETCTBYHOLLME CUCTEMbI
NPUEMKU OTXO0B.

WHCTpYyKUMM NO NPUMEHEHUI0
komnoHeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBeleHMs1 O KOMMOHEHTax
npuBeneHbl Ha Be6-y3ne no cnepyowiemy
agpecy:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBoOnbI B pyKkoBoAacCcTBe no

JKcnnyatauumn

A\ OnacHocms

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3siuel
oracHocmu, komopasi npueooum K
msiKenbIM y8eyubsiM Unu K cMepmu.

A\ MpedynpexdeHue

st 603MOXXHOU nomeHyuarbHo onacHou
cumyauyuu, Komopasi Moxem fpueecmu K
msiKesbIM yeeyubsiM Unu K cMepmu.
BHumaHue!

st 03MoXXHOU nomeHyuanbHo onacHou
cumyauuu, Komopasi Moxem rpueecmu K
JfieskuM mpasmam usnu roesieyb
mMamepuarnbHbill yuiepb.
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B kaxgon cTpaHe OeNCTBYIOT
COOTBETCTBEHHO rapaHTUHbIE YCIOBUS,
M34aHHble YNONHOMOYEHHOMN
opraHusauuen cbbiTa Hallen NpoayKummn B
OaHHOM cTpaHe. Bo3amoxHble
HencnpaBHOCTK Npubopa B TeYEHNE
rapaHTUMNHOIO CPoKa Mbl YCTpaHseM
6ecnnaTHO, ecrv NpuYMHa 3akn4aeTcs B
aecdbekrtax matepmanos unm owmbkax npu
n3rotoeneHun. B cnyvyae BO3HNKHOBEHUS
NpeTeH3nii B TeYEHNe rapaHTUINHOrNoO cpoka
npocbba obpaluatbes, umes npu cebe Yek
0 MNOKyrKe, B TOProByt opraHm3aLuio,
npoasLUylo Bam Npubop unu B
GnvXKanLLyto yNOrTHOMOYEHHYHO CIyX0y
CEPBMCHOro 00CNyXMBaHWS.

Ucnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHuto

— OTOT annapar npegHa3Ha4YeH TONbKO
Onsi CyXOro NpMMeHeHUsi, NO3TOMY ero
MCMonb3oBaHWe Ansi BCacbiBaHWS
XMUOKOCTEWN UNW BNAXHbIX MaTepnanos
3anpeLyeHo.

— Tpnbop npurogeH ans céopa cyxomn,
roproyein, BpeaHou Ans 300poBbsi Mbin
CO CTaHKOB M NpUBOPOB B 30HAaX TMna
22 c knaccom nbinvu Hn B1 B
cootBeTcTBUM ¢ EN 60 335-2-69.

— [aHHbI Nnpubop npurodeH ans
NPOMBbILLUIIEHHOTO NPUMEHEHUS.

— Jlo6oe gpyroe npumeHeHue
paccmaTtpuBaeTcs Kak
HeuenecoobpasHoe.
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AnemeHTbI Npubopa

10 9

a b~ wN -

~N O

10
11
12
13
14
15
16

17

LLnaHr aonsa BcacbiBaroLen TypouHbI
Pyuka yncTkm punbtpa

Kpbllika kamepbl ounbTpa

Kamepa cunbtpa

CoeguHuTenbHbIM NnaTpybok ans
NpUHaanexHocTewn

MaHomeTp

Bak ons BcackiBaeMoro mycopa
Pbivar ana pa3bnokMpoBkM MyCOPHOTO
Haka

YnpasnsioLme pornmku co CTOSHOUHbIM
TOPMO30M

Konnayok

Ckonb3silas pyyka
3BykonornoTuTerns

PacceuBaTtenb

PacnpegenutenbHbin wkad
Beikntovyatens Bkn/Bbikn
KoHTponbHbIM MHAMKoTOp "HeBepHoe
HanpasfeHne BpaLleHns"
KOHTPONbHbIN MHOMKATOP ,,BkrtoyeHo
HanpsbkeHne"

YKa3zaHusa no TeXHUukKe
6e3onacHocCcTMU

CumMmBOnNbI Ha annapare

-

A\ BHumaHue

OnacHocmb 3auwjeMseHusi npu
ycmaHoeke u 6510Kupoeke MycopHO20
6aka

Bo spemsi 610kupo8aHusi HU 8 Koem
criyqae He depxamb PyKU Mexoy
MYCOpPHbIM 6aKOM U ecacbigamernieM, U He
8coebieamb 8671U3U HaNPasnsouUX
8UHMO8. 3abnokuposames MycopHbIl bak
HaxkamueMm coomeemcmayoue20 pbidaza
oboumu pykamu!
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IV 100/55 H B1

@50

19,5 kPa 195 mbar

HwxHee naBneHvne BcacbiBaHUS He
OOMKHO ObITb MEHbLLIE YKa3aHHOro
3HavyeHusa. Ecnv HWKHee gaBneHue
OMNyCKaeTCsi HKE 3TOrO 3HAYEHUs!, TO
cnepyeT BbIKIOYNUTL NPUGOP U NOYUCTUTL
dunbTp.

YkaszaHue
Tak Kak 0nst HUXHe20 0aerieHus!
ecacbl8aHUSs1 UCIOb3yMCs He2amueHble
3HayeHus, 8 crly4ae rnpeesbIleHUs]
rpedesibHo20 3HaYeHUsl Ha MaHoMempe
omobpaxaemcs 6onbwee, abconomHoe
3HayvyeHue.

Mepbl 6e3onacHocTH

lNocne 3asepweHus pabom 8bIKIIOHUMb
pubop u 8bIHYyMb WMENCebHYIO 8UIIKY.
A\ MpedynpexdeHue
Ecnun oTpaboTaHHbI BO34yX OTBOAWUTCH B
rnomeLleHne, To B JaHHOM MOMeLLeHne
AorxHa bbITb obecneveHa goctaTovHas
cteneHb obmeHa Bo3ayxa L. Ans
cobnogeHns Tpebyembix npegenbHbIX
3Ha4yeHU 06 beM Bo3BpaLLaemMoro Bosayxa
MOXeT COCTaBNsATb MakcumanbHo 50% ot
obbema noToka cBexero Bo3gyxa (06bem
nometeHus VR x cteneHb obpalleHuns
Bo3gyxa LW). bes npuHsaTns ocobbix mep
no obecneyeHnio BEHTUNSALUN AeNncTByeT
npasuno: LW=1h—1.
B Vicnonb3oBaHWe annapaTta TONbKo
06yYeHHbIM NepcoHanom.
B B pgaHHoM npubope HaxoauTcs
BpeadHas Ans 340poBbs Nbinb. PaboTbl
no yaaneHuio nbinv u3 npubopa u
TexHu4eckoe obcnyxmeaHue npubopa,
BKIOYas 1 yaaneHve pesepsyapa Ans
cbopa NbInNu, SOMKHbI OCYLLEECTBNATLCS

TONbKO cneumanucTamu, UMeLLMm
COOTBETCTBEHHOE 3aLLMTHOE
CHapsXeHue.

B Pabota c annapaTtom u BeLecTBamu,
[ONS KOTOPbIX OH NpedHa3HayveH,
BKtoYas 6e3onacHble MeToabl
nuKBMAaLMKN cobpaHHbIX MaTepuanos
OCYLLLEeCTBMSAKTCS TOMbKO 0OYYEHHBLIM
nepcoHarsnom.

B bBak ans BcacbiBaeMoro mycopa
OMOPOXHATb MO HEOOXOAUMOCTU, HO
BCE Xe NOCIe KaXagoro
NCMONb30BaHMS.

B Vicnonb3oBaHue NbinecbopHOro MeLlka
npegoxpaHnTensHoro unsTpa
(Homep aons 3akasa cMoTpuTe B
pasgene "OnemeHTbl ynpasneHnsa")
Heo6XoaMMO cornacHo
3aKoHOOATENbCTBY.

B DOkcnnyaTtauus npubopa 6e3
KOMMNEKTHOW (hnNbTPOBaNbHON
CUCTEMbI HEe pa3peLuaeTcs.

B /icnonb3oBaHune yanuHUTENen
3anpeLyeHo.

B [lpn Hagnexallen/HeHagnexaLliemn
3KCnnyaTaunm cCocTaBHbIE YacTu
(Hanpumep, oTBEPCTME ANS BbIXOAa
BO3yxa) NPOMBILLIIEHHOrO Nblfecoca
MOryT HarpeTbcs oo 116°C.

B Cnepyet cobnogatb NpUMEHNMbIe
npasuna 6e3onacHocTn Ans
obpabaTtbiBaeMbIXx MaTepuarnos.

A\ TMpedynpexdeHue

[ns ucrnonb3oeaHusi ¢ murom

KOHCmpyKyuu 1 npuMeHsimb moJsibKo

donyuweHHble rpouzsodumernem

npuHadnexHocmu. lpumeHeHue Opyaux
npuHadnexHocmel Moxem 6bimb
83PbIBOONACHO.

B [lepeq Hayanom paboThbl, a Takke
Yyepes perynsipHble NPOMEXYTKN
BpPEMEHU crneayeT NpoBepsaTb
Haznexallee COCTOsIHUE, KpenrneHne n
dYHKUMOHUPOBaHE OOHOPOLAHON
MACCVBHOW NEHTBI.

B YGopky cneayeT ocyLecTBASATb C
NCMNONb30BaHNEM BCEX
(VNbTPOBasbHLIX 3NIEMEHTOB, TakK Kak
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B NPOTUBHOM Cy4ae BCacbIiBaloLLni
ABUraTenb MOXET NOMy4YnTb
noBpexaeHue, a B pesynbtaTe
MOBbLILLEHHOTO BbIBpOCa MEnKow Mbinm
MoXeT OblTb NOABEPrHYTO ONACHOCTM
300poBbe nogen!

B [IpombineHHbIe nbinecochl (1S) cepumn
1 no cBoEMY Ha3Ha4YeHWIo He NPUroaHbI
Ansi céopa Nbiny co CTaHKOB U NPOYero
obopynoBaHus.

B [Tpubopbl C TUMOM KOHCTPYKUMKN 1 He
npucnocobneHbl Ansi cbopa Nbinm nnu
XUOKOCTEN C BICOKMM PUCKOM
B3pbIBOOMACHOCTU, a TaKkkKe cMecen
roproYen Nbinm ¢ XUAKOCTAMU.

B Cnepyet cobniogaTe NpUMEHUMbIE
npasuna 6esonacHocT Ans
obpabaTtbiBaeMbIX MaTepUaros.

B [IbiNeB3pbIBO3aALLMLLEHHbIE
NPOMBILUSIEHHBIE MNbINECOCHI B CUMY
TpeboBaHWI TEXHMKM 6€30NacCHOCTM He
NpUroAHbl Ans cayBaHus unu cbopa
B3pbIBOOMACHbIX BELLECTB UMK
BELLECTB, NPUPaBHEHHbIX K TAKOBbIM,
cornacHo § 1 3akoHa o B3pbIBYaTbIX
BELLECTBAX, XMAKOCTEN, a TaKkkKe
CMecew roptoyen Nbin ¢ XNOKOCTAMMN.

B cny4yae BO3HUKHOBEHUS1 aBapUIHOM
cuTyaumm

B criyyae 803HUKHOBEHUS asapuUliHOU
cumyauuu (Hanpumep, npu 3acacbieaHuu
bIIECOCOM 20PHOHUX Mamepuaros,
KOPOMKOM 3ambiKaHUU Uu UHbIX
HeucrnpagHOCMSsIX 3/1eKMpPoCcUCMeMbl)
8bIKITIOYUME MbINIECOC U U3eieKume
cemesyro 8UJIKY U3 PO3emKuU.

BBop B akcnnyartauuio

YkazaHue

[nsa eewecme ¢ sHepauel
gocriiameHeHus1 Huxe Tm/x moaym
deticmeogamp AOMOHUMEbHbIE
npednucaHusi.

LarHbil npubop npuzaodeH Onsi cbopa ecex
sudos ribinu 0o knacca H. Micrnonb3oeaHue
rblnecbopHo20 Mewka
npedoxpaHumesibHo20 ¢hunbmpa (Homep
0nia 3aKka3a cMompume 8 pasdersne
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"®unbmposarsnbHble cucmembi”)

HeobxodumMo coznacHo

3aKkoHoOameribcmsy.

B ¢byHKyuU npombIwineHHo20 Mnblrecoca

OaHHbIl npubop npedHa3Ha4veH Onsi cbopa

cyxol nbinu co 3HavyeHusimu MAK.

= [locTaBuTb NpMbop B pabouyto
no3unumio, Npyu HeobxoaMMocTn
3adpmKcnMpoBaTh CTOAHOYHbLIM
TOPMO30M.

= BcTaBuTb BcacbiBaloLLWI LLUIAHT B CBOW
pasbem.

= HageTtb HeoOGXxoouMbI akceccyap Ha
BCaCbIBaOLLMIA LUSTAHT.

= Y6eanTbecsi, YTO MyCOpPHbIN Bak
YCTaHOBMNEH Haanexawmum o6pasom.

YnpaBneHue

A\ NMPEQYNPEXOEHWNE

lNpesbiwieHUe MakcumaibHO
0Qorycmumoeo MosIHo20 CoMPOMUEIIeHUsI
cemu 8 MoyKe 371eEKMpPUYEeCcKo20
nodknoYeHusi (cMm. pazden "TexHu4eckue
OaHHble") He dornyckaemcs.

=> [loBepHyTb BbiKNoYaTens Bkn/Beikn Ha "1".
A\ MpedynpexdeHue

Bo spewmsi scacbigaHusi criedyem
uzbezamb cKkpyqugaHus unu nepeaubos
winaHaa.

MbiNnec6opHbLIN MeLOoK
npeaoxpaHuTenbHoro ¢punbTpa

[ns 6ecnbinbHOro0 ONOPOXHEHNS

annaparta B 6ak s BcacbiBAEMOro

Mycopa crieyeT BMOXWTb NblNecbopHbIf

MELLOK NpeaoXpaHUTensHOro unsTpa:

= TwaTenbHO yCTaHOBUTL MbINecOopHbIn
MELLIOK NpeoXpaHnTeNbHOro punbTpa
B €MKOCTb, MOMECTMB €ro Ha CTEHKY
€MKOCTW.

=> Kpan meLlka neperHyTb HapyXy yepes
Kpan baka.

= Bcraeutb 6ak ons BcackiBaemMoro
Mycopa B YCTPOWCTBO.

=> [locne okoH4YaHMsA paboTbl 3aKynopuTb
NblNecOOpPHbIA MELLIOK U BbIHYTb €ro 13
MycopHoro 6aka.

=> [binec6opHbI MeLLIoK
npegoxpaHnTensHoro unbTpa
BMECTE C COAEPKUMbIM YTUITU3MPOBATb
COrnacHoO OeNCTBYHOLUM NpaBuiam.
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KoHTponb mowHocTH BCoca
Mpunbop ocHalleH cnctemon
aBTOMaTN4ECKOro KOHTPOns
BcacblBatoLLe MoLHocTH. Ecnu ckopocTb
BO3AYLLHOrO NOTOKa y BCaCbIBaOLLErO
WwnaHra nagaet Hmxke 20 m/c, To Ha
maHomeTpe 19,5 klMa oTobpaxkaeTcs
crnepytolee 3Ha4YeHue:

YT06bI BOCCTAaHOBUTL YCTAHOBIEHHYO

CKOpOCTb BO3ayxa cBbiwwe 20 m/c,

Heobxoa4MMO BbINOMHWUTL CreaykoLme

OencTBus:

= BbiknounTh annapart BbikMoYaTenemMm
Bkrn./Bbikn.

= Ounctutb hunbTp (CM. pasgen
«Ounctka punbTpay).

= [lpoBepuTb BCacbIBaOLLMIA LLAAHT U
NPVUHaANEXHOCTU Ha Hanuiue
3aCopoB.

Ecnun 3T Mepbl He NPMBOAAT K XernaemMomy

CHWKEHWIO NOKa3aHWs AaBleHus:

=> BbiknounTh annapart u 3aMeHUTb
GunbTp (CM. rmasy ,3aMeHa
dunbTpa®).

OkOH4aHue paboTbl

=> BbIKnounTb annapar BbiktovaTenem
Bkn./Bblkn.

= CHSATb NPUHAANEXHOCTU N NpU
HeobXxoaAnMOCTH NpononockaTb BOAON
1 BbICYLUUTb.

YkazaHue

lMocne kaxd020 npumeHeHUs1 U3 rbirecoca

credyem ydansame codepxxumoe u

rpou3eo0ume YUcmKy fblinecoca. [aHHyto

npouedypy cnedyem makxe rnposooums,

Koe0a 3mo cmaHo8UMbCs1 HEOOX0OUMBIM.

=> OnopoXHUTb 3aMOSTHEHHBIN MYCOPHbIW
6ak (cm. rasy ,OnopoxHeHue
MycopHoro 6aka“).

= OumncTuTb NPMBOP CHAPYXKN N BHYTPK
MNbINIECOCOM U NPOTEPETH €ro.

= XpaHuTb NPMGOP B CyXOM NMOMELLLEHWMN,
NPUHSAB NPV 3TOM Mepbl OT
HeCaHKLIMOHNPOBAHHOIO
MCMONb30BaHus.

=> [Mpu ynctke npubopa NPUMEHNATb
NblfIecoc Takoro xe unm 6onee
BbICOKOrO Knacca.

OnopoxHeHue MycopHoro 6aka

B 3aBucMmMoCTU OT BUAA M KONMYECTBa

3aCcOCeHHOro matepuana cnegyet

perynsipHo nposepsaTb 6ak ¢ Mycopom,

4yTOObI N3GEXaTb CUMBHOIO

nepenonHeHus.

=> BbiknounTb annapart 1 3admKcMpoBaTb
C NMOMOLLBbI0 CTOSIHOYHOTO TOPMO3a Ha
pyneBbIX POfMKaXx.

= BcTaBuTb Konnayok BO BcacblBatoLlee
oTBepcCTMeE.

=> [MpunogHaTbL 6NOKNPOBKY Y 3aABUHYTL
Konmayok Jo ynopa.

=> C noMoLLbI0 pa3brioKMPOBKM OTKPbITb
MYCOPHbIV 6ak KBepxy (CM. rpaduk).

=> BbIHYTb MycopHbIVi 6ak U3 annapara 3a
NpeayCMOTPEHHYIO ANS 3TOr0 PyYKy.

YkazaHue

MycopHbIl 6ak HE06X0OUMO OrOPOKHUMb

moeada, ko20a OH 3arnosiHeH 0 ypo8Hs

npumepHo 3 cM. om 8epxHea0 Kpasi.

= 3akynopuTtb MbiNec6opHbIA MELLOK
npegoxpaHnTeneHoro dunbTpa ¢
NoMOLLbI0 KabenbHOro coeguHUTEns n
3aTeMm BbIHYTb M3 MycopHoro 6aka.

= Cogepxmmoe nblnec6opHOro MmeLuka
yTUNM3NpOoBaTh COrnacHo
OENCTBYIOLLUMM NPeAnMcaHusim.

=> [lepep ycTaHOBKOW HOBOIO MeLLKa
GapbepHoro cunbTpa NOYUCTUTL
KOHTENHEP BHYTPMW.

=> YCTaHOBWUTL HOBbIV NbINecOOpHbIN
MELLIOK NpeoXpaHnTENbHOro punbTpa
B MYCOPHbI 6ak 1 B obpaTHON
nocnepoBaTenbHOCTM CHOBA BCTaBUTb
B annapar.
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TpaHcnopTUpoBKa

BHumaHue!

OnacHocmb rnosy4YeHus mpasm u

rnospexoeHutl! lNMpu mpaHcrnopmuposke

crnedyem obpamumb 8HUMaHUE Ha 8eC

ycmpoticmea.

Mpu nepeBo3ke annapaTa B TPAHCMOPTHbIX

cpencTBax cnegyeTt yumTbiBaTb

OEeNCTBYIOLLME MECTHbIE rOCy4apCTBEHHbIE

HOPMBbI, HaMpaBMEeHHbIE Ha 3aLUUTY OT

CKOINBXEHUS 1 ONPOKNALIBAHNS.

[ns 6ecnbinbHON TPaHCNOPTUPOBKK

npubopa HeobXoAMMO MPUHATL

cnepytowme Mepbi:

= BcacbiBatowmi WwnaHr
NPUHaANEXHOCTU NOMECTUTb B
npunararoLmnmncs
TPaHCNOPTUPOBOYHbIN MELLIOK.
3aKpbITb TPAHCMOPTUPOBOYHbIN
MELLOK.

=> BcTaBuTb KONMNayok BO BcacbiBatoLLee
oTBepcTme.

=> [MpunogHaTb 6GNOKNPOBKY 1 3aABUHYTb
Konnayok Jo ynopa.

XpaHeHue npubopa

BHumaHue!

OnacHocmb rnosy4YeHus mpasm u
nospexoeHuli! MNMpu xpaHeHuu credyem
obpamums 8HUMaHUe Ha 8ec
ycmpoticmea.

OTO YCTPONCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb
TONBbKO BO BHYTPEHHMX NMOMELLEHUSIX.

Yxon u TexHn4yeckoe

obGcnyxuBaHuwe

A\ MpedynpexdeHue

lNpu nposedeHuu PeMOHMHbLIX U MPOYUX
pabom Had npubopom criedyem cHayvana
ebimawjumb WmerncesbHyto 8UIIKY U3
pO3emKu.

MbinecbopHble YyCTPOMCTBA SBNAIOTCS
3aWNUTHBIM 060pYAOBaHMEM NO
npesoTBPaLLEHMNIO U YCTPaHEHNIO
OMNacHOCTEN COrMacHo NpeanucaHnam
npodpeccroHaneHom accoumauun BGV A1.

[ns npoBeaeHust TEXHUYECKOTO
ob6cnyxuBaHus npubopa nonb3oBaTenb
npubopa JoMmKeH, HACKOMNbKO 3TO
BO3MOXHO, pa3obpaTb ero, NpoM3BecTu
€ro4YncTky n O6CJ'Iy)KVIBaHVIe, He noasepras
npn 3TOM ONacHOCTM 0BCMYXMBaOLLNIA
nepcoHan v gpyrux nuu. Hagnexawwe
Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTU BKMOYAKOT
Takke n obessapaxvBaHue, NPOBOAUMOE
nepepq pasbopkoi. B mecte pasbopku
npubopa B KayecTBe NpeaoXpaHnUTenbHbIX
Mep obecrneuynBaloTCs: MecTHasi
NpuHyauTensHasa unsTpytowlas
BEHTUNSAUMS, yOopka mecTa
obGcnyXnBaHMs U COOTBETCTBYHOLLAA
3awmTa nepcoHana.

[o yoaneHus npubopa 13 onacHom 30HbI
BHELLHSIS1 MOBEPXHOCTL Npubopa JomkHa
ObITb 06e33apaxeHa MNyTeM YNCTKN
MbINIECOCOM UMK BbITEPTA HAYUCTO, UMK
obpaboTaHa repMeTU3NPyOLLMM
cpencteom. Bece yactu npubopa,
yAaneHHbIe 13 ONacHOMN 30HbI, JOMKHbI
paccMmaTpmBaTbCA KaK 3arpAa3HeHHbIe.
Mpu npoBeaeHnn NpomnakTN4eckux un
PEMOHTHbIX paboT Bce 3arpsi3HEHHbIE
npegmeThbl, KOTopble BbIN0 HEBO3MOXHO
O4YUCTUTb B ,ELOCTaTO'«IHOVI cTeneHu,
HeobXoaMMO yCTpaHuTb. Takne NnpeaMeTsl
nognexar ytunuaauuu, byayyn
yNaKoBaHHbLIMW B repMETUYHbIE MELLKU, B
COOTBETCTBUMN C AENCTBYHOLLMMM
NonoXxeHnsiMm o6 ycTpaHeHun nogobHbIX
OTXO/OB.

Bo Bpems TpaHCnopTUPOBKK 1
TexXHn4yeckoro OﬁCJ‘Iy)KVIBaHVIFl
BCacblBaloLLee OTBEPCTUE crieayeT
3aKpbIBaThb KOMMa4yKkoM.

A\ MpedynpexdeHue

SawumHnbie npucnocobneHus dns
npedomepaujeHusi onacHocmel OO/KHbI
npoxodums peaynspHoe
npoghunakmu4eckoe obcnyxueaHue.
UHbIMU criogamu, Kak MUHUMYM, OOUH pa3
8 200 u3zzomosumerb unu uyo,
npowedwee UHCMpyKmMax, OOMKHbI
nposepsims ucripagHoe
yHKUuoHUposaHue rpubopa c Moyku
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3peHust 6e3onacHocmu, Harpumep,

2epmemuyHocmb npubopa, Hanu4yue

rospexx0eHull ¢huribmpa,

QYHKUUOHUPOBaHUE KOHMPOIIbHbIX

ycmpoucme.

A\ OnacHocmb

AppekmusHocmb hunbmpayuu npubopa

MOXHO rpos8epumb rymem

crieyuchuyuposaHusi coenacHo

EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. [JaHHyr0

rposepky criedyem rpoesodumsb He pexe,

yem pa3 8 200y, eciiu 3mo
crneyuguuyupoBaHo 8 HayUOHabHbIX
mpeboesaHusix. [pu nonyyeHuu
ompuyamenibHo20 pesyrbmama

IPOBEPKU HYXKHO 108MOpUMb mecm,

ucrnosnb3ys Hoabll nampoH H-counbmpa.

— MMpocTble paboTbl No yxony v
TEXHUYECKOMY OBCIY>XUBAHWIO MOXHO
OCYLLIECTBNATb CAMOCTOSTENBHO.

— BHeLwH00 NoBEpXHOCTL Npubopa u
BHYTPEHHIOK NOBEPXHOCTb
pesepByapa crneayeT perynspHo
YNCTUTb BMAXXHOW TPSINKOW.

A\ OnacHocmb

OnacHocmb ecriedcmeue epedHoll Onsi

300posbs nbinu. Bo epemsi obenyxusaHusi

(Hanpumep, npu 3ameHe ¢hunbmpa)

credyem odesamb pecriupamop Kiacca

P2 unu 6ornee 8bicOKO20 Knacca u

00HOpa308yto 00exdy.

OuucTtka hunbTpa

BblkntounTb annapart BbikoyaTenem
Bkrn./Bbikn.

OTKVMHYTb B CTOPOHY 3aLLUMTHYIO CKOBY
YncTKM unbTpa.

Heckonbko pas curnbHO noasuratb
PYYKY YMCTKM punbTpa BBEPX U BHUS.
YCTaHOBUTb 3aLLUUTHYIO CKOBY YMCTKM
dunbTpa BEPTUKANLHO.

Ecnu aTa uncTka He NpUHOCKT ynyuLleHns,
TO (PUNBTP MOXHO CHATb M MPOMbITb UMK
3aMeHuTb (CM. pasgen ,3ameHa
dunbTpa“).

3ameHa omnbTpa

L R

= BbiknounTb annapat nepeknovatenem
Bkn./BbIkn. 1 OTKMOYATE OT
3MeKTpoceTU.

= OTCOeAVHNTb HMKHUIA KOHeL, LWnaHra
BCacbiBatoLen TypOvHbl 1 BBITAHYTb
ero.

N

Pyuka unctkm dumnbtpa
MpyxwuHa

durkcaumoHHasa ckoba o4NCTKM
dunbTpa

4 bnokupoBka

5 Kpblwka kamepbl unbTpa

w N

= OTKMHYTb B CTOPOHY 3aLUMTHYH CKODyY
YUCTKKU punbTpa.

= OTKPYTUTb PYYKY YNCTKM DnnbTpa.

= CHATb NPYXUWHY.

= OTKPYTUTb rarky nog npy>xnHowm
(Heo6X0AUM TOPLIOBBIV FraeYHbIV KoY
27 paswmepa).

= OTKPbITb 3aMKW.

=> CHATb KpbILWKY Kamepbl hunbTpa.

1 Kopnyc
2 TlaTtpoH H-cpunbTtpa
3 M-cuneTp

RU-8



BblHYTb naTpoH H-dunbTpa.

Mocne BbliHMMaHUA naTpoH H-punbTpa

cnepnyeT HEMeANEHHO ynakoBaTh B

NOCTaBMALMNIACA B KOMIMIEKTE MELLOK

1 3aKpPbITb.

= Mcnonb3oBaHHbIN NaTpoH H-cunbTpa
crniegyeT ynakoBaTb B
NblNeHenpoHULaeMbln MELLIOK U
YyTUNN3MPOBaThb B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHNAMU 3aKOHOAATENbCTBA.

= OTKpbITb Y3nbl NEHT Ha hunbTpe U

CHATb Kopnyc.

BblHyTb M-cbunbTp.

Mocne BblHMMaHWs naTpoH M-cunbTpa

cnepyeT HEMeANEeHHO ynakoBaTh B

NOCTaBMALWMNIACA B KOMMIEKTE MELLOK

1 3aKpPbITb.

= Wcnonb3oBaHHbIN M-bunbTp cnegyet
ynakoBaTb B MNblNEHENPOHNLAEMBIIA
MELLOK 1 YyTUNN3NMpOBaTh B
COOTBETCTBUM C TpebOBaHUSIMM
3aKOHOAATenNbCTBA.

=> YCTaHOBWTb M 3aKpenuTb HOBbIN

dunbTp B 06paTHON

nocnefoBaTernbHOCTY.

vV

L2 7

Momouwb B cniyyae

Henosnaaok

Yka3aHue

lNpu nosieneHuu cbos (Hanpumep, pa3pbige
gunbmpa) npubop criedyem HemeOrneHHO
8bikmoYums. lleped noemopHbIM
sknoYeHuem npubopa crnedyem
ycmpaHume Heronaoky.

Heuzamens (ecacbiearowass myp6buHa)
He eKnro4aemcsi

OTCyTCTBYET SMEKTPUYECKOE HaMpsiKEeHMe.

=> [poBepuTb NpegoxpaHnuTenb, LWHYP,
BUIIKY U PO3ETKY.

CpaboTano 3almTHOe pene MoTopa.

=> YcTaHOBUTL pene B UCXOAHOe
COCTOSIHME.

Bcacbiearowasi MOwyHOCMb

rnocmerneHHO CHUXKaemcsi

PunbTp, POPCYHKA, BCACHIBAIOLLMIA LLTAHT

Unn BcacblBaroLwas Tpybka 3acopeHsi.

=> [lpoBepuTb, OYNCTUTL akceccyap.
Yuctka ounbTpa.

Bo epemst yucmku u3 npubopa

ebidesissemcs Nbijib

[edbekT nnm HeBepHoe 3akpenneHve

dwunbTpa.

=> [MpoBepuTb UNM 3aMeHNTb CeAno
dunbTpa.

MaHomemp yka3blieaem HeHadsnexaujee

OaeneHue

®dunbTp 3acopuncs.

=> BbIkn4nTb annapat, NPoYnNCTUTb
dunbTp

A\ BrumaHue

Bce nposepku u pabomsi ¢

3/1EKMPUYECKUMU YacmsiMu OOJDKHbI

ocywecmenamscs crieyuanucmom. [pu

OarnbHelwux HeucripasHocmsx

obpawambcs K cepsucHol cryxbe

¢upmbi Korcher.

MHaukaums HeucnpaBHoCTeN

1 KOHTponbHbIN nHaukaTop ,BkroveHo
HanpsxeHne"
3aropaeTcsa npu BCTaBEHHON
LUTENCENbHOW BUIKE 1
COOTBETCTBYHLLEM HaNPsHKEHWUUN B
ceTw.

2 KoHTponbHbI nHankoTop "HesepHoe
HanpasneHue BpatleHuns"
["opuT npn HenpasunLHOM none
BpaLLeHns B NOACOEANHEHNN K CETU.

=> [pn HeBepHOM HanpaBsneHun
BpaLLEHNs MOMEHATbL MecTamm
MOHOChI Ha LUTENCENbHOW BUMKE
annaparTa.

RU-9
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anIHanﬂe)KHOCTM n 3an4yacTu

PaspeluaeTcsa ncnonb3oBaTth TOMbKO Te
NPUHaANEXHOCTU U 3anacHble YacTu,
MCNonb3oBaHUE KOTOPbIX Oblfo
0406peHO U3roTOBUTENEM.
Vcnonb3oBaHue opurMHanbHbIX
NPVUHaANEeXHOCTEN 1 3anyacren
rapaHTupyet Bam HagexHyto 1
H6ecnepebonHyio paboty npubopa.
Bbi6op Hanbonee yacto HEOGXOAMMbIX
3anyacTten Bbl HageTe B KOHLe
MHCTPYKLIMK MO 3KCNnyaTauuu.
JanbHewnwwyto nHdopmauuo o
3an4yacTax Bbl HaMgeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

RU-10

MpuHapgnexHocTn n

3anacHble aetanum

Pa3speluaeTca ncnonb3oBaTth TOMbKO T
NPVHaAeXHOCTU M 3anacHble YacTu,
MCMNosb30BaHNE KOTOPbIX ObINo
0[,06peHO M3roTOBUTENEM.
Mcnonb3oBaHue opurmHanbHbIxX
NPUHaANexXHOCTeN 1 3anyacrten
rapaHTupyeT Bam HagexHyto un
6ecnepeboiHyto paboTty npubopa.
Bbi6op Hanbonee 4acTo HEOOXOAUMbIX
3anyacTten Bbl HargeTe B KOHLe
WHCTPYKLMK MO 3KCNyaTauum.
[anbHenwyo nHpopmauuo o
3anyacTsx Bbl HaraeTe Ha cante
www.kaercher.com B pa3gene Service.

MpuHagnexHoctu |Homep 3akasa
PunbTp 6.904-342.0
MbinecbopHbIn 6.904-348.0
MELLIOK

npenoxpaHnTensHor

0 unbTpa PE

MatpoH H-cpunbtpa [6.904-345.0




TexHn4yeckme paHHbIe

Twvn 3aWwWmThI IP 54
EmkocTb 6aka 90|
HanpspkeHue 400V, 3~, 50 Hz

MakcumanbHo [onyctuMmoe conpoTuBrieHne ceTn

0.128+j0.080 Ohm

MapameTpbl ABuraTens

MapameTpsl 6000 W
Bakyym* 21 kPa
* C KnanaHoM-orpaHu4mMTenem gaBrneHus

KonuuecTtBo Bo3ayxa 611/s
[nvHa X WwupuHa x BoicoTa 1220x670x1530 mm
[nuHa wHypa 8m
Knacc 3awmTbi |
CeTeBoli WHyp: Ne 3akasa: 6.649-369
CeTteBow WwHyp:Tun: HO7RN-F
BcacbiBatowui wnaHr NW 50/5m
Bec 155 kg
TemnepaTypa XxpaHeHus -10...+40 °C
BnaxHocTb Bo3gyxa 30...90 %
MoBepxHocTb M-punbTpa (MeLwwoYHbIi PUnbTp) 1,8 m2
MoBepxHocTb H-punbTpa (MaTpoH dunbTpa) 2,1 m2
Bua 3awuTbl 3axuranms & 113D 116°C
3HaueHue ycTaHoBneHo cornacHo craHpapty EN 60335-2-6

YpoBeHb Wwyma a6, 79 dB(A)

OnacHocTb K5

1

RU-11
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3asiBNneHue o COOoTBEeTCTBUU 4‘/5 /@ASQ(
(23
TpGﬁOBaHVIFIM CE ~A. Jenne? S. Reiser

CEO Head of Approbation
Hacrosilumm Mbl 3asiBrisiem, 4To
HWXXeyKasaHHbIN Npubop no ceoe Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
KOHLENUUM N KOHCTPYKLIMK, @ TaKKe B Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
OCYLLIECTBNIEHHOM U OMYLLEHHOM HaMu K 71364 Winnenden (Germany)
npoaaxe UCNOfIHEHUN oTBevaeT Ten.: +49 7195 14-0
COOTBETCTBYHOLLMM OCHOBHbIM dakc: +49 7195 14-2212

TpeboBaHusaM no 6esonacHoCTU 1
340pOBbI0 cornacHo aupektmeam EC. Mpun
BHECEHWU N3MEHEHWIA, HE COrMacoBaHHbIX
C Hamwu, JaHHOe 3asiBIIEHNE TepSeT CBOK

cuny.

MpoaykT [lbinecoc Ans MOKPOR U cyxomn
YMCTKU

Twn: 1.573-xxx

OcHoBHble aupekTusbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

94/9/EC

NpuMeHeHHble rapMOHU3NpPOBaHHbIE
HOPMbI

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3—11: 2000
NMpuMeHeHHbIe
BHYTPUrocyAapcTBEHHbIE HOPMbI
HononHutenbHble TpeboBaHMs K
asbecTtococy

Ne akTa ucnbitaHus
70078790

TbV SbD

Ridlerstr. 65

80339 Mbnchen
Mapkuposka:

@ 113D 116°C

HwxenoanucasLlumnecs nuua AeNcTBYHOT No
NOpYYEHNIO U MO JOBEPEHHOCTU
PYKOBOACTBa NpeanpusaTus.
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A készlilék els6 hasznalata el6tt
AN

olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon el és
tartsa meg a késébbi hasznalatra vagy a
kovetkez6 tulajdonos szamara.
Kérjlk, hogy a készilék izembe helyezése
el6tt olvassa el a kezelési utmutatot,
valamint a "Biztonsagi Utmutaté az 5.956-
249 cikkszamu nedves-/szaraz
porszivohoz" c. brossurat!
A gépkonyv és a biztonsagtechnikai
utasitasok be nem tartdsa esetén a
készulék megrongalédhat és veszélybe
kertlhet annak kezeldje, illetve mas
szemelyek.
Szallitasi sériilések esetén azonnal
tajékoztassa a keresked®6t.

Tartalomjegyzék

Koérnyezetvédelem HU- 1
Szimbolumok az HU- 1
Uzemeltetési utmutatéban

Garancia HU- 1
Rendeltetésszerl HU- 2
hasznalat

Késziiléek elemek HU- 2
Biztonsagi tanacsok HU- 3
Uzembevétel HU- 4
Hasznalat HU- 4
Uzemen kivil helyezés HU- 5
Transport HU- 5
A készlilék tarolasa HU- 5
Apolas és karbantartas HU- 6
Segitség lizemzavar HU- 7
esetén

Tartozékok és alkatrészek HU- 8
Mszaki adatok HU- 9
CE-Nyilatkozat HU- 10

HU -1

Kornyezetvédelem

A csomagoléanyagok
Ujrahasznosithatdk. Ne dobja a
csomagoldéanyagokat a
haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok
Ujrahasznositasrol.

&5

A régi készilékek értékes
Ujrahasznosithatd anyagokat
tartalmaznak, amelyeket

©\ |[tanacsos Ujra felhasznalni.
Szarazelemek, olaj és hasonld
anyagok ne kerlljenek a
természetbe. Ezért a régi
készulékeket az arra alkalmas
gy(Ujtérendszerek
igénybevételével
artalmatlanitsa!

>

Megjegyzések a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatban (REACH)
Aktudlis informacidkat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kévetkezé
cimen talal:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Szimboélumok az (izemeltetési
utmutatéban

A\ Balesetveszély
Azonnal fenyegetd veszély, amely stlyos
testi sériiléshez vagy halalhoz vezet.

A\ Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
sulyos testi sériiléshez vagy halalhoz
vezethet.

Vigydzat

Esetlegesen veszélyes helyzet, amely
kbénnyt sériiléshez vagy karhoz vezethet.

Minden orszagban az illetékes
forgalmazonk altal kiadott garancia
feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a
garancia lejartaig kdltségmentesen
elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben
kérjik, forduljon a vasarlast igazolo
bizonylattal keresked&jéhez vagy a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.
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Rendeltetésszer(i hasznalat

Ez a készllék csak szaraz hasznalatra
készllt, a készulék nem alkalmas
folyadékok és nedves anyagok
felszivasara.

A készulék 22. zénaban 1évé gépeken

éghet6, egészseégre artalmas porok
felszivasara alkalmas az EN 60 335-2-
69 szabvany szerinti H és B1
besorolasu porok szamara.

A késziilék csak ipari hasznalatra
alkalmas.

Minden ilyen hasznalat nem

rendeltetésszerliinek minésdil.

Késziilék elemek

és készulékeken talalhato szaraz,

10

1 Tomlé a szivoturbinahoz 15 Be/Ki kapcsolo

2 Markolat a sz(ré6 tisztitasahoz 16 Kontroll lampa ,Helytelen forgasi irany*
3 Szlrékamra fedele 17 Jelz6élampa: ,Halézati fesziiltség”
4 Szlré6kamra

5 Tartozékok csatlakozasi tamasztéka

6 Manométer

7 Hulladéktartaly

8 Kar a hulladéktartaly kioldasahoz

9 Kormanygorgb rogzitéfékkel

10 Zarékupak

11 Tolémarkolat

12 Hangtompitd

13 Diffazor

14 Kapcsoloszekrény
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Biztonsagi tanacsok

Szimbdélumok a késziiléken

-

A\ Figyelem

Zuzodasveszély a hulladéktartaly
behelyezésekor és bezarasakor

A bezaras alatt semmi esetre se tartsa
kezét a hulladéktartaly és a porszivo kézott
vagy a nyuljon vezetépecek kbzelébe. A
hulladéktartalyt a megfelel6 kar
mikddtetésével mindkét kézzel zarja be!

IV 100/55 H B1

| J 50 |19,5 kPa

195 mbar

A szivé-nyomashianynak nem szabad a
megadott érték ala csékkenni. Ha a
nyomashiany a megadott érték ala
csOkken, a készuléket ki kell kapcsolni és a
szUrét ki kell tisztitani.

Tudnivalé

Mivel a nyomashiany esetén negativ
szamrol van sz6 ezért, a csbkkenés a
kijelz6n nagyobb, abszolut szamérték
megjelenitését jelenti a manométeren.

Biztonsagi eldirasok

A késziiléket a munka befejezése utan
kapcsolja ki és hizza ki a hal6zati dugot.
A\ Figyelmeztetés

Ha az elhasznalt leveg6t visszavezetik a

helyiségbe, akkor megfeleld levegbcsere

aranynak L kell lenni a helyiségben. A

szlkséges hatarértékek betartasahoz, a

visszavezetett térfogataramlat a

frisslevegé térfogataramlatdnak maximum

50%-at (helyiség térfogat VR x levegécsere
arany LW) teheti ki. Kiilonleges szell6zési
intézkedések nélkil érvényes: LW=1h-1.

B A késziléket csak képzett személyzet
hasznalhatja.

B Ez a készllék egészségre karos port
tartalmaz. Az Uritési- és karbantartasi
eljarasokat, beleértve a porgyjté
tartaly eltavolitasat, csak olyan
szakemberek végezheti, akik megfeleld
véddfelszerelést viselnek.

B Akészilék és az anyagok hasznalatat,
amelyeken hasznalni fogjak, beleértve
a felszivott anyagok eltavolitasat is
csak képzett személyzet végezze.

B A hulladéktartalyt szukség esetén kell
kitriteni, de minden hasznalat utan is.

B Biztonsagi szlrdézsak hasznalata
(megrendelési szamot lasd ,Kezelési
elemek®) torvényileg eld van irva.

B A késziléket ne lizemeltesse a teljes
szlrérendszer nélkul.

B Hosszabbité kabel hasznalata nem
megengedett.

B Rendeltetésszerii/nem
rendeltetésszerl Uzem esetén az ipari
porszivo alkatrészei (pl. kifujasi nyilas)
116 °C-ak is lehetnek.

B A kezelend6 anyagokra vonatkozé
biztonsagi eléirdsokat figyelembe kell
venni.

A\ Figyelmeztetés

Csak a gyarto altal engedélyezett

tartozékot hasznéljon az 1 tipushoz. Mas

tartozékok hasznalata robbanasveszélyt
okozhat.

HU -3
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B Az Uzembevétel elétt és rendszeres
id6kozonkent ellendrizni kell a foldelés
rendeltetésszeri allapotat, rogzitését
és funkcigjat.

B Csak az 6sszes sziir6alkatrésszel
szivjon, mert kiildnben a szivomotor
megseérul és egészségkarosodas
veszélye all fenn a nagyobb
mennyiségi finompor kibocsatas altal!

W Az 1 tipusu ipari porszivok (IS)
rendeltetésszeriien nem alkalmasak
munkageépek leporszivézésara.

W Az 1 tipusu készulékek nem
alkalmasak magas robbanasveszélyes
porok vagy folyadékok valamint éghet6
porok és folyadékok keverékeinek
felszivasara.

B A kezelendd anyagokra vonatkozé
biztonsagi eléirasokat figyelembe kell
venni.

B Por-robbanasvédelemmel ellatott ipari
porszivok biztonsagtechnikailag nem
alkalmasak robbanasveszélyes vagy a
Robbanéanyag térv. (SprengG) § 1
szerinti ezzel megegyez8 anyagok,
folyadékok valamint éghet6 porok
folyadékkal kevert keverékeinek fel- ill.
leszivasara.

Vészhelyzetben

Vészhelyzetben (pl. éghetd anyagok
beszivasanal, révidzarlat vagy mas
elektromos hiba esetén) kapcsolja ki a
késziiléket és hlizza ki a halézati dugot.

Uzembevétel

Megjegyzés
Az 1 mJ alatti gyujtéenergiaval rendelkezé
porokra tovabbi elGirasok vonatkoznak.
Ezzel a késziilékkel a H besorolasi
osztalyig mindennemi por felszivhato.
Biztonsagi sz(ir6zsak hasznalata
(megrendelési szamot lasd
Sziir6rendszerek-nél) térvényileg el van
irva.
A késziilék ipari porszivoként alkalmas
MAK értékii szaraz porok felszivasara.
= A késziléket helyezze
munkapozicidba, ha sziikséges
biztositsa rogzitéféekkel.
= Dugja be a szivocsovet a szivocsd
csatlakozasba.

= Helyezze fel a kivant tartozékot a
szivocsore.

= Gy6z6djon meg rola, hogy a
hulladéktartaly szabalyszeriien van-e
behelyezve.

A\ FIGYELMEZTETES

A megengedett maximalis impedenciat az
elektromos csatlakozasi pontnal (lasd
Miiszaki adatok) nem szabad tullépni.

= Be-/Ki kapcsolot forditsa ,1%-re.

A\ Figyelmeztetés

A felszivasi folyamat alatt keriilje a csé
felcsavarésat vagy megtérését.

Biztonsagi szlir6zsak

A készulék pormentes kilritéséhez a

hulladéktartalyt egy biztonsagi

szlir6zsakba kell behelyezni:

= Helyezze be a biztonsagi szlir6zsakot a
tartalyba, gondosan tamassza a
tartélyfalra.

= A zsak szélét a hulladéktartaly szélén
hajtsa vissza kifelé.

> Helyezze vissza a hulladéktartalyt a
készulékbe.

= Az lizem végével a biztonsagi
szlrézsakot zarja be és vegye ki a
hulladéktartalybdl.

= A biztonsagi sz(ir6zsakot tartalméaval
egyltt az érvényes torvenyi
el6irasoknak megfeleléen tavolitsa el.

Szivasteljesitmény feliigyelet

A készilék szivasteljesitmény felligyelettel

van ellatva. Ha a szivécs6ben a

légsebesség 20 m/s ala csOkken, akkor a

manomeéter 19,5 kPa mutat:

Ahhoz hogy ismét elérje az el6irt tobb, mint

20 m/s légsebességet, a kovetkezoket kell

végrehajtani :

= A késziiléket a BE/KI kapcsoloval
kapcsolja ki.

= Sz(iré tisztitasa (lasd a "Sz{ré
tisztitasa" fejezetet).

=> Ellenérizze, hogy a szivocsd és a
tartozékok nincsenek-e elzardédva.

Ezeket az intézkedéseket ne a

nyomaskijelzé kivant csokkenése

érdekében végezze el:

=>» Kapcsolja ki a készliléket és cserélje ki
a szlrét (lasd a "Szirdcsere" fejezetet).
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Uzemen kiviil helyezés

= A késziiléket a BE/KI kapcsoléval
kapcsolja ki.

= Szerelje le a tartozékokat és sziikség
esetén vizzel dblitse ki és szaritsa meg.

Megjegyzés

A porszivét minden hasznélat utan illetve

sziikség esetén (iritse és tisztitsa ki.

= Hulladéktartaly Uritése (lasd a
"Hulladéktartaly Uritése" fejezetet).

= A készuléket belil és kivl
leporszivozassal és letorléssel tisztitsa.

= Akeésziléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznalat
ellen.

= A késziilék leszivasahoz legalabb
ugyanolyan vagy eggyel jobb osztalyu
porszivot hasznaljon.

Hulladéktartaly lritése

A felszivott hulladék fajtajatél és

mennyiségétdl fliggéen rendszeresen

ellendrizze a hulladéktartalyt, hogy a tulzott

feltéltédést elkerdlje.

= Kapcsolja ki a készliléket és a
kormanygorgékon lévé rogzitéfek
segitségével biztositsa.

= A zardkupak behelyezéskor
illeszkedjen pontosan a
szivécsatlakozason.

= A reteszt megemelni és a zarékupakot
Utkdzésig betolni.

= A hulladéktartalyt a kioldasnal felfelé
nyissa ki (lasd a rajzon).

= A hulladéktartalyt az erre kialakitott
markolattal emelje ki a készulékbél.

HU-5

Megjegyzés

A hulladéktartélyt ki kell Uriteni, ha a fels6

szegély alatt kb. 3 cm-re megtelt.

= A biztonsagi sz(ir6zsakot a
kabelkotdozdvel lezarni és azutan a
hulladéktartalybal kivenni.

= A biztonsagi szlirézsakot a tartalmaval
egyltt a torvényi eléirasoknak
megfeleléen tavolitsa el.

=> Az Uj biztonsagi szlir6zsak
behelyezése el6tt a tartalyt beldl
kitisztitani.

= Az U] biztonsagi szlir6zsakot a
hulladéktartalyba behelyezni és a
hulladéktartalyt forditott sorrendben
ismét a készulékbe helyezni.

Vigydzat

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.

Jarmivel torténd szallitas esetén a

készlléket az adott iranyelveknek

megfeleléen kell csuszas és borulas ellen

biztositani.

A készulék pormentes szallitasahoz a

kovetkez6 rendszabalyokat kell meghozni:

= Szivotomlét a tartozékkal a
készulékhez adott szallitézsakba
helyezni. Szallitézsakot lezarni.

= A zarékupak behelyezéskor
illeszkedjen pontosan a
szivocsatlakozason.

= A reteszt megemelni és a zarékupakot
Utkozésig betolni.

A késziilék tarolasa

Vigydzat

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a készliléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.
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Apolas és karbantartas

A\ Figyelmeztetés

A porszivon térténé munka alatt mindig
htzza ki a hélézati dugdt.

A porszivogépekben a BGV A1 szerinti
biztonsagi berendezések vannak a
veszélyek megelézésére vagy
elharitédsara.

A felhaszndl¢6 altali karbantartashoz a
készuléket olyan mértékben kell
szétszedni, kitisztitani és karbantartani,
amennyire lehet anélkil, hogy ez veszélyt
jelentene a karbantarté személyzet vagy
mas személyek szamara. A megfeleld
ovintézkedések magunkban foglaljak a
szétszedés elStti méregtelenitést.
Biztositson helyileg sz(irt
kényszerszell6ztetést ott, ahol a készlléket
szétszedik, valamint biztositsa a
karbantartasi felllet tisztitasat és a
személyzet megfelel6 védelmét.

A készUllék kulsejét porszivozassal
méregteleniteni kell és jdl le kell tordini,
vagy tomitéanyaggal kell kezelni mielétt a
veszélyes teruletrél kihozzak. Minden
készulékalkatrészt szennyezettnek kell
tekinteni, amikor a veszélyes teriletrél
kihozzak.

A karbantartas- és apolasi munkak
elvégzésénél minden szennyezett targyat,
amelyet nem lehet kell6képpen
megtisztitani, ki kell dobni. Az ilyen
targyakat atnemeresztd zsakokban, az
ilyen hulladékra érvényes
rendelkezéseknek megfeleléen kell
eltavolitani.

A felszivasi nyilast a készilék szallitdsanal
és karbantartasanal a zarokupakkal kell
elzarni.

N\ Figyelem!

A veszély kikliszébolésére szolgald
biztonsagi berendezéseket rendszeresen
karban kell tartani. Ez azt jelenti, hogy a
gyarténak vagy arra kiképzett személynek
évente legalabb egyszer ellendriznie kell,
hogy azok biztonséagtechnikailag
kifogastalanul miikbdnek-e, pl. a késziilék
témitett-s, a szlir6 nem rongaloddott-e meg,
az ellendrzé berendezések mikédnek-e.

A\ Balesetveszély

A készlilek szlirésének hatékonysagat az

EN 60 335-2-69 AA.22.201.2-ben

meghatarozott teszteljarassal ellenérizni

lehet. Ezt az ellenérzést legalabb évente
vagy gyakrabban, ha ez a nemzeti
elbirasokban meg van hatarozva, el kell
végezni. Negativ ellenérzési eredmény
esetén a tesztet egy H-szlirbpatronnal meg
kell ismételni.

— Az egyszeril karbantartasi- és apolasi
munkakat magunk is elvégezhetjuk.

— Akeészllék feluletét és a tartaly belsejét
célszerii nedves ruhaval rendszeresen
megtisztitani.

/A Balesetveszély

Veszély egészségre artalmas por altal.

Karbantartasi munkaknal (pl. sziir6csere)

P2 vagy annél jobb minéségli védbalarcot

és egyszer hasznalatos ruhazatot kell

viselni.

Sz(ird tisztitasa

A késziiléket a BE/KI kapcsoléval
kapcsolja ki.

Forditsa oldalra a sz(iréletisztitas
biztosité kengyelét.

A sziir6letisztitds markolatat tdbbszdr
er6sen mozgassa fel-le.

Allitsa a sz{ir8letisztitas biztosito
kengyelét figgblegesen.

Ha ez a tisztitds nem hoz javulast, akkor a
sz(ir6t ki lehet venni és ki lehet mosni vagy
ki lehet cserélni (lasd a ,Sz{récsere”
fejezetet).

v v v v

Sziir6 cseréje/kicserélése

= A késziiléket a BE/KI kapcsoloval
kapcsolja ki és valassza le a halozatrol.

=>» Oldja ki a szivoturbinahoz vezetd tomlét
az als6 végén és huzza le.
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Markolat a sz(ir6 tisztitasahoz
Rugo

3 Biztositasi kengyel a szlr6
letisztitasahoz

Fedél

Sziir6kamra fedele

N

(6,1 5

= Forditsa oldalra a sz{r6letisztitas
biztosité kengyelét.

= Csavarja le a markolatot a sz{ré
tisztitasahoz.

= Vegye le a rugot.

=> Csavarja le az anyat a rug¢ alatt (27
mm kulcsméret villaskulcs
sziikséges).

=> Nyissa ki a fedeleket.

= Vegye le a szlir6kamra fedelét.

1 Vaz
2 H-szlir6patron
3 M-sziré

HU-7

A H-szlrépatront felfelé kivenni.

A H-szir6patron kivételekor azt régton

a készulékkel adott tasakba kell tenni

és le kell zarni.

= Az elhasznalt H-sz{irépatront a
torvényes rendelkezéseknek
megfeleléen pormentesen zart zsakban
artalmatlanitsuk.

=>» Oldja ki a csomodkat a szlir§ zsindrjain

és vegye le a vazat.

Vegye ki az M-szirét.

Az M-szlr6 kivételekor azt rogtdén a

készulékkel adott tasakba kell tenni és

le kell zarni.

= Az elhasznalt M-sz{rét a torvényes
rendelkezéseknek megfelelen
pormentesen zart zsakban
artalmatlanitsuk.

=> Az uj szUrét forditott sorrendben

helyezze be és biztositsa.

Segitség Uzemzavar esetén

Tudnivalé

Ha lizemzavar (pl. szlir6atszakadas) Iép
fel, a késziiléket azonnal le kell kapcsolni.
Mielbtt a készliléket ujbdl lizembe
vennénk, meg kell sziintetni az
lizemzavart.

L 7

L 7

Motor (szivoturbina) nem indul

Nincs elektromos feszlltség.

=> Ellenérizze a kabelt, a dugds kapcsolot,
a biztositékot és a dugaljat.

A motorvédé kapcsold kioldott.

= Allitsa vissza a kapcsol6t.

Szivéeré fokozatosan alabbhagy

Elzarodott a sz(ir6, a fuvoka, a szivotomlo

vagy a szivocso.

=>» Ellenérizze, tisztitsa ki a tartozékokat.
Tisztitsa meg a sz{ir6t.

Porszivézasnal por aramlik ki

A sziir6 nincs helyesen régzitve vagy

hibas.

=>» Ellenérizze a sziir6 elhelyezkedését ill.
cserélje ki.

153



A manométer nem megfelel6 nyomast T T T —

mutat
A szlr6 eldugult. — Csak olyan tartozékokat és
= Kapcsolja ki a késziiléket, tisztitsa meg alkatrészeket szabad hasznalni,
a sz(rét. amelyeket a gyart6 jovahagyott. Az

eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a
készuléket biztonsagosan és
zavartalanul lehessen lGizemeltetni.

— Az lizemeltetési utmutatd végén talal

— — egy valogatast a legtébbszor

Uzemzavar kijelz6 szlikséges alkatrészekrél.

— Tovabbi informacidkat az
alkatrészekrél a www.kaercher.com
cimen talal a 'Service' oldalakon.

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és
alkatrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarté jovahagyott. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
alkatrészek, biztositjak azt, hogy a
készuléket biztonsagosan és

A\ Figyelem!

Az elektromos részeken vizsgalatot vagy
munkat kizarélag szakember végezhet.
Tovabbi folytatélagos lizemzavarok esetén
értesitse a Kércher ligyfélszolgalatat.

1 Jelzélampa: ,Halézati fesziltség" zavartalanul lehessen lizemeltetni.
Csatlakoztatott hal6zati csatlakozo — Az lizemeltetési Gtmutatd végén talal
esetén és haldzati fesziiltség mellett egy valogatast a legtobbszdr
vilagit. szikséges alkatrészekrol.

2 Kontroll ldmpa ,Helytelen forgasi irany*“ — Tovabbi informacidkat az
A halézati csatlakoz6 hibas forgd alkatrészekrél a www.kaercher.com
erétere esetén vilgit. cimen talél a 'Service' oldalakon.

= Helytelen forgatasi iranyanal cserélje Tartozékok Megrendelési
meg a polusokat a készulék dugds sZam
csatlakozojan. SZ0r3 6.004-342.0

Biztonsagi szlir6zsak |6.904-348.0
PE
H-szlirpatron 6.904-345.0
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Miiszaki adatok

Védelmi fokozat

IP 54

Tartaly Urtartalom

90|

Fesziltség

400V, 3~, 50 Hz

Maximalis megengedett halézati impedancia

0.128+j0.080 Ohm

Favasi adatok

Teljesitmény 6000 W
Vakuum* 21 kPa
* nyomaskorlatozé szeleppel

Levegd mennyiség 61 1/s
hosszusag x szélesség x magassag 1220x670x1530 mm
Kabelhosszusag 8m
Védelmi osztaly |
Haldézati kabel: Megrendelési szam 6.649-369
Halozati kabel: Tipus: HO7RN-F
Szivétomld NW50/5m
Saly 155 kg
Raktarozasi hdmérséklet -10...+40 GC
Paratartalom 30...90 %
Sz(iréfelllet M-sziiré (taskasziird) 1,8 m2
Sziréfelulet H-sz(rd (szlrépatron) 2,1 m2
Gyujtasvédelmi fokozat & 113D 116°C

Az EN 60335-2-69 szerint megallapitott értékek

Hangnyomas szint L, 79 dB(A)

Bizonytalansag K,

1
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CE-Nyilatkozat

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban
megnevezett gép tervezése és épitési
madja alapjan az altalunk forgalomba
hozott kivitelben megfelel az EK iranyelvek
vonatkozo, alapvetd biztonsagi és
egészséglgyi kbvetelményeinek. A gép
jovahagyasunk nélkil térténd médositasa
esetén ez a nyilatkozat elveszti
érvényességet.

Termék: Nedves- és szarazporszivo
Tipus: 1.573-xxx

Vonatkoz6 eurdpai k6zosségi
iranyelvek:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

94/9/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3—-11: 2000

Alkalmazott 6sszehangolt normak:
Azbesztporszivok tovabbi kdvetelményei

Vizsgalati jelentés szama

70078790

TUV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen
Megijeldlés:

@ 113D 1164C

Alulirottak az Gigyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval 1épnek fel.

— @92(

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Pfed prvnim pouZitim svého

zarizeni si prectéte tento
plvodni navod k pouzivani, fidte se jim a
ulozte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
daldiho majitele.
PFed prvnim pouzitim pfistroje si laskavé
peclivé prectéte tento navod na jeho pouziti
a pfilozenou brozuru Bezpec€nostni
upozornéni pro praci s vysavacem Karcher
€. 5.956-249 pro vysavani za mokra i za
sucha a fidte se pokyny zde uvedenymi.
V pfipadé nedodrZovani provoznich a
bezpecénostnich pokynd mohou vzniknout
$kody na pfistroji a muze dojit k ohrozeni
osob pfistroj obsluhujicich i ostatnich.
P¥i prepravnich skodach ihned informujte
obchodnika.

Ochrana zivotniho CS- 1
prostfedi

Symboly pouzité v navodu CS- 1
k obsluze

Zaruka CS- 1
Pouzivani v souladu s CS- 2
uréenim

Prvky pfistroje CS- 2
Bezpec€nostni pokyny CS- 3
Uvedeni pfistroje do CS- 4
provozu

Obsluha CS- 4
Vypnuti pfistroje CS- 5
Transport CS- 5
Uskladnéni pfistroje CsS- 5
OSetfovani a udrzba CS- 6
Pomoc pfi poruchach CS- 7
PFisluSenstvi a nahradni CS- 8
dily

Technické udaje CS- 9
ES prohlaseni o shodé CS- 10

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou
@ recyklovatelné. Obal
%@ nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k
opétovnému zuzitkovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
v, recyklovatelnych materiald,
»{ které se daji dobfe znovu vyuzit.
‘@ Baterie, olej a podobné latky se
nesméji dostat do volného
zivotniho prostredi. Likvidujte
proto staré pfistroje ve
sbérnach k tomuto ucelu
uréenych.
Informace o obsazenych latkach
(REACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Pozor!

Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k tézkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

A\ Upozornéni

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym
zranénim nebo k smrti.

Pozor

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera mize vést k lehkym fyzickym
zranénim nebo k vécnym Skodam.

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky
vydané pfislusnou distribu¢ni spole¢nosti.
Pfipadné poruchy zafizeni odstranime
béhem zarucni Ihity bezplatné, pokud byl
jejich pficinou vadny material nebo vyrobni
zavady. V pfipadé uplatfiovani naroku na
zaruku se s dokladem o zakoupeni obratte

sluzeb zakaznikdm.
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— Zafizenije vhodné k odsavani suchych,
. hoflavych, zdravi ohrozujicich prachu
urcenim ze strojli a pistrojd v zoné 22 prachové
tfidy H a B1 podle EN 60 335-2—-69.

Pouzivani v souladu s

— Tento pfistroj je ur€en pouze

k suchému vysavani. Pfistroj se nehodi ~ — 1ento pristroj je vhodny k
pro vysavani tekutin a mokrého pramyslovému pouZiti.
materialu. — Kazdé jiné pouziti je povazovano za

neodborné pouZiti.

Prvky pristroje

10 9
1 Hadice k saci turbiné 14 Rozvodna skfin
2 Uchyt pro &isténi filtru 15 Vypinad
3 Kyt filtraéni komory 16 Kontrolka ,Chybny smér otaceni*
4  Filtraéni komora 17 Kontrolka ,Sitové napéti*
5 PrFipojka pro pfisluSenstvi
6 Manometr
7 Zasobnik nedistot
8 Paka pro odblokovani zasobniku

necistot
9 Vodici kladky s brzdou
10 Uzaviraci vicko
11 Posuvny Uchyt
12 Tlumi¢ hluku
13 Difuzor
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Bezpecnostni predpisy

Bezpecnostni pokyny

Po ukonéeni prace pristroj vypnéte a
vytahnéte ze zastrcky.

A\ Varovéni

Je-li odfuk pfistroje vyveden zpét do
mistnosti, musi byt v této zajisténo
dostatec¢né mnozstvi vyménného vzduchu
L. Za u€elem dodrzeni pozadovanych
pFipustnych hodnot, maze odfukové
mnozstvi vzduchu pfedstavovat maximalné
50% celkového mnozstvi pfivadéného
Cerstvého vzduchu (objem mistnosti VR x

Symboly na zafizeni

-

N\ Pozor!

Nebezpeci skripnuti pfi vkladani a
zajistovani zasobniku necistot.

mnozstvi vyménného vzduchu LW). Bez
zvlastnich vétracich opatfeni plati:

Béhem zajistovani zasobniku nedistot LW=1h-1.

nedavejte ruce mezi zésobnik nedistot a B Pristroj smi pouZivat jen vySkoleny

vysavaé ani do blizkosti vodicich epd. personal.

Zasobnik necistot zajistéte stlacenim B Tento pfistroj obsahuje zdravi Skodlivy

prislusné paky obéma rukama! prach. Vyprazdnovani a udrzbu, v€etné

IV 100/55 H B1 likvidace prachovych jimek, mohou
provadét pouze vySkolené osoby,
vybavené nalezitym ochrannym

& odévem.

B Pouzivani zafizeni a latek, na které ma
byt zafizeni pouZito, v€etné
bezpecného postupu pro odstrafiovani

| @50 |1 9,5 kPa 195 mbar nahromadé&ného materialu, je dovoleno
jen vySkolenému personalu.
Saci podtlak nesmi klesnout pod udanou " ZaSOmef ha nasaty ma.tenal e tFeba
hodnotu. Pokud se nedosahne saciho vypraj%dnvovat, kdyIfOIEV e to tvr.e'ba,
podtlaku, je tfeba zafizeni vypnout a rovnfa’z )/s'ak po k?zdem’ pou'2|t|.v .
vyGistit fitr. B Pouzivani bezpe€nostniho filtracniho
sacku (objednaci Cislo najdete v
Informace " 5 Cy .
) obsluznych prvcich) je pfedepsano
ProtoZe se u saciho podtlaku jedna o zakonem.
zapornou Cfs‘?mou hodnotu, znamena el ® Neuvadéjte pristroj do provozu bez piné
n?dvc?sazen/, Ze se na,manometru zobrazi funkce filtragnich systéma.
vétsi absolutni ¢iselna hodnota. e o < .

B Pouzivani prodluzovaciho kabelu se
nepovoluje.

B |Pfi odborném/neodborném zachazeni
mohou souéasti (napf. vyfukovy otvor)
pramyslového vysavace dosahnout
teploty az 116°C.

B Je tfeba dodrzovat aplikovatelné

cs-3

bezpecnostni pokyny vhodné pro
materialy uréené k oSetfeni.
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A\ Varovani

U konstrukéniho typu 1 pouZivejte jen
pfislusenstvi povolené vyrobcem. PrFi
pouZivani jiného pfislusenstvi mize dojit
k explozi.

B Pfed uvedenim do provozu a v
pravidelnych intervalech musite
kontrolovat fadny stav zemniciho
kabelu, upevnéni a funkci.

B Vysavejte vyhradné se vSemi filtracnimi
elementy, jinak dojde k poSkozeni
saciho motoru a k ohroZeni zdravi
pfitomnych zvySenou emisi jemného
prachu.

B Primyslové vysavace prumyslového
typu 1 nejsou uréeny k vysavani na
pracovnich strojich.

W Pristroje konstrukéniho typu 1 nejsou
vhodné pro zachycovani prachu nebo
tekutin s vysokym rizikem vybuchu a
smési hoflavého prachu a tekutin.

B Je tfeba dodrzovat bezpecénostni
pokyny pro materialy, s nimiz pracujete.

B Primyslové vysavace chranéné pied
vybuchem prachu jsou bezpe€nostné
technicky nevhodné k vysavani latek
hrozicich vybuchem nebo latek jim
rovnym ve smyslu § 1 SprengG, tekutin
a michanim hoflavého prachu s
tekutinami.

V nouzi

V nouzi (napf. pfi nasati hoflavin, pfi zkratu
nebo jinych elektrickych zavadach) pfistroj
vypnéte a vytahnéte zastrcéku.

Uvedeni pristroje do provozu

Upozornéni

Pro prach s energii vzniceni pod 1mJ
mohou platit dal$i predpisy.
Timto zafizenim Ize vysavat vSechny druhy
prachu az po prachovou tfidu H. Pouzivani
bezpecnostniho filtracniho sacku
(objednaci ¢islo najdete v odstavci Filtracni
systémy) je pfedepsano zakonem.
Zafizeni je vhodné jako priimyslovy
vysavac k vysavani suchych prachu s
hodnotami MAK.
=> Uvedte zafizeni do pracovni polohy,
pokud je to nutné, zajistéte parkovaci
brzdou.

=>» Saci hadici vloZte do pFipojky saci
hadice.

= Na saci hadici nasadte pozadované
pFisluSenstvi.

= Zaijistéte, aby byl zdsobnik necistot
spravné viozeny.

A\ POZOR

Maximalni pripustna impedance sité v
bodé pripojeni elektriny (viz Technicka
data) nesmi byt pfekrocena.

= Spina¢ Zap/Vyp otocte na ,1“.

A\ Varovani

Béhem vysavani dejte pozor na navinuti
nebo skfipnuti hadice.

Bezpecénostni filtraéni sacek
Ma-li byt mozné zafizeni bezprasné
vyprazdfiovat, musi se do zasobniku na
vysaty material vkladat bezpe€nostni
filtracni sacek:
=> Bezpecnostni filtracni sacek vlozte do
nadoby a peclivé ho pfiloZte ke sténé
nadoby.

=>» Okraj sacku ohnéte pres okraj
zasobniku nedistot smérem ven.

= Zasobnik necistot vioZte do pfistroje.

= Po ukonéeni provozu bezpecnostni
filtraCni sacek uzavrete a vyjméte ho ze
zasobniku na vysaty material.

= Bezpecnostni filtraéni sacek véetné
obsahu zlikvidujte dle platnych
zakonnych predpisu.

Kontrola saciho vykonu
Zafizeni je vybaveno kontrolou saciho
vykonu. Jestlize rychlost vzduchu v saci
hadici poklesne pod 20 m/s, zobrazi se na
manometru hodnota 19,5 kPa:

Pro dosazeni pfedepsané rychlosti

vzduchu vétsi nez 20 m/s je tfeba provést

nasledujici €innosti:

=> P¥istroj vypinaem vypnéte.

= Vygistéte filtr (viz kapitolu ,Cisténi
filtru®).

= Zkontrolujte, zda saci hadice a
prisluSenstvi nejsou ucpané.

Pokud tato opatfeni nevedou k

pozZadovanému snizeni signalizace tlaku:

=> P¥istroj vypnéte a vyménte filtr (viz
kapitola ,Vyména filtru®).
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Vypnuti pristroje

=> P¥istroj vypinatem vypnéte.

=> PrisluSenstvi dle potfeby odejméte,
vymyjte vodou a nechte vyschnout.

Upozornéni

Viysavac po kazdém pouZiti vyprazdnéte a

vycistéte, stejné tak vzdy, kdyz je to

zapotrebi.

= Vyprazdnéte zasobnik nedistot (viz

kapitola ,Vyprazdnéni zasobniku

necistot).

PFistroj odsajte a utfete uvnitf i vné.

PFistroj uloZte v suché mistnosti a

zabezpecte jej proti pouzivani

nepovolanymi osobami.

=> Pfi vysavani pristroje pouzivejte
vysavac nejméné stejné nebo lepsi
klasifikace.

>
>

Vyprazdnéte zasobnik necistot.

V zavislosti na druhu a mnozstvi vysatého

materialu je tfeba pravidelné kontrolovat

z4sobnik necistot, aby nedoslo k jeho

preplnéni.

=> P¥istroj vypnéte a zajistéte ho pomoci
zajisStovaci brzdy na kole¢kach.

= Uzaviraci vicko nasadte prfesné
slicované do saci pfipojky.

= Nadzvednéte zajiStovaci mechanismus
a zasunte uzaviraci vi¢ko na doraz.

= Zasobnik necistot oteviete u zapadky
smérem nahoru (viz obrazek).

= Zasobnik necistot vytahnéte z pristroje
pomoci pfislusného uchytu.

CS-5

Upozornéni

Zasobnik necistot se musi vyprézdnit,

pokud je naplnén asi 3 cm pod horni okraj.

= Uzaviete bezpec€nostni filtracni sacek
vazacim paskem a vyjméte ho ze
zasobniku na vysaty material.

= Bezpecnostni filtracni sacek véetné
obsahu zlikvidujte dle platnych
zakonnych pfedpisu.

= Pfed vlozenim nového bezpecnostniho
filtraCniho sacku vycistéte vnitfek
zasobniku.

= Vlozte bezpec€nostni filtracni satek do
zasobniku na vysaty material a
zasobnik na vysaty material vratte
obracenym postupem do zafizeni.

Pozor

Nebezpeci trazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pfistroje pri pfepravé.

Pfi pfepravé v dopravnich prostfedcich

zajistéte zafizeni proti skluzu a pfeklopeni

podle platnych predpis(.

Aby se zafizeni pfevazelo bezprasné, je

tfeba pfijmout nasledujici opatfeni:

=>» Saci hadici s pfisluSenstvim viozte do
dodavaného prepravniho vaku.
PFepravni vak uzaviete.

= Uzaviraci vicko nasadte prfesné
slicované do saci pfipojky.

= Nadzvednéte zajiStovaci mechanismus
a zasunte uzaviraci vicko na doraz.

Uskladnéni pristroje

Pozor

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.
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Osetiovani a udrzba
A\ Varovdni
Pri provadéni praci na vysavaci vyjméte
vZdy nejprve sitovou zastréku ze zasuvky.
Stroje, odstrariujici prach, jsou
bezpecnostni zafizeni k zamezeni nebo
odstranéni nebezbeci ve smyslu BGV
(Spolkové bezpecnostni nafizeni) A1.
Za ucelem udrzby musi uzivatel pfistroj
rozebrat, vycistit a zaopatfit jej tak, jak je
podle navodu proveditelné, aby nevznikalo
nebezpedi ani pro obsluhujici personal ani
pro zadné dalSi osoby. Nalezita
bezpec&nostni opatfeni pfedpisuji
detoxikaci pfed rozebranim pfistroje.
Ucinte preventivni opatfeni pro
bezpodminecné nutné vétrani pfes filtr v
misté, kde se pfistroj rozebira, pro pribéh
Cisténi, pro udrzbaFskou plochu a pro
ochranu osob.
Vnéjsi plochy pfistroje je tfeba odsanim
dekontaminovat a nalezité otfit nebo pretfit
tésnicim prostfedkem, nez pfistroj
odpravite z prostoru nebezpecnych
substanci. VSechny pfistroje, které se
nachazely v prostoru nebezpeénych
substanci, nutno povazovat za
kontaminované.
PFi provadéni udrzbarskych a
opravaiskych praci je nutné vdechny
znecisténé pfedméty, které nebyly
dostatecné dekontaminovany, zlikvidovat.
Likvidace téchto pfedmétt se musi
realizovat v hermeticky uzavienych
saccich, a sice podle platnych pfedpist k
odstranovani takovychto odpadu.
Nasavaci otvor je tfeba za ucelem prepravy
a udrzby zafizeni zavfit uzaviracim
vickem.
A\ Upozornéni

Na bezpecnostnich zafizenich uréenych k
prevenci rizik je tfeba pravidelné provadét
udrzbu. To znamena, Ze vyrobce nebo jina
vySkolena osoba pfezkou$i alesporn jednou
za rok bezvadnou funkénost zafizeni z
pohledu technické bezpecénosti, zkontroluje
tedy napfr. tésnost zafizeni, poSkozeni
filtru, funkci kontrolnich mechanismd.

A Pozor!

Uginnost filtrace zafizeni Ize provéfit

testovacim postupem podle specifikace

uvedené v EN 60 335-2-69 AA.22.201.2.

Toto provéreni je tfeba provadét alespori

Jjednou roéné nebo &astéji, poZzaduji-li to

mistni pfedpisy. Je-li vysledek provéfeni

negativni, je tfeba test zopakovat s novou

filtracni vioZkou H.

— Jednoduché udrzbarské a oSetfovaci
prace muzete provadét sami.

— Vnéjsi plochy pfistroje a vnitfni strana
nadrze by meély byt pravidelné Cistény
vlhkym hadrem.

A Pozor!

Nebezpeci - zdravi $kodlivy prach. Na

udrzbarské prace (napf. vyménu filtru) si

berte ochrannou masku P2 nebo kvalitnéjsi

a obleceni na jedno pouZiti.

Filtr vyCistéte

PFistroj vypinaCem vypnéte.
Odklopte pojistku ¢isténi filtru.
Uchytem pro &isténi filtru nékolikrat
silné posurite nahoru a dold.
Pojistku ¢isténi filtru dejte do kolmé
polohy.

Pokud nedojde ke zlepSeni ani po
vycisténi, filtr vyjméte a vyperte, nebo
vlozte novy filtr (viz kapitola ,Vymeéna
filtru®).

L N
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Vyménite/nahradte filtr

=> P¥istroj vypnéte pomoci spinace ZAP/
VYP a odpojte ho ze sité.

= Uvolnéte a odstrante hadici k saci
turbiné na dolnim konci.

Uchyt pro &isténi filtru
Pruzina

Pojistka ¢isténi filtru
Uzaveér

Kryt filtrani komora

a b~ wN -

= Odklopte pojistku €isténi filtru.

=> OdSroubujte uchyt ¢isténi filtru.

=> Sundejte pruzinu.

= OdSroubujte matici pod pruzinou
(vidlicovy kli¢ rozpéti 27 mm).

= Oteviit uzavéry.

= Sejméte kryt filtraéni komory.

1 Podstavec
2 Filtraéni vlozka H
3 FiltrM
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=>» Filtraéni vlozku H vyjméte tahem
nahoru.

=>» Filtracni vlozku H ihned po vyjmuti
zabalte do dodavaného sacku a
uzaviete ji v ném.

=>» Zlikvidujte pouzitou filtracni viozku H v
prachotésné uzavieném sacku podle
platnych zakonnych ustanoveni.

=> Uvolnéte pasky na filtru a vyjméte

podstavec.

Vyjméte filtr M.

Filtr M ihned po vyjmuti zabalte do

dodavaného sacku a uzavrete jej v

ném.

=>» Zlikvidujte filtr M v prachotésné
uzavieném sacku podle zakonnych
ustanoveni.

= Novy filtr viozte v opaéném poradi a
zajistéte.

Pomoc pri poruchach

Informace
Dojde-li k poruse (napf. praskne filtr), je

L2 7

nutné pristroj okamZzité vypnout. Pred
opakovanym uvedenim do provozu musi

byt porucha odstranéna.

Motor (saci ¢erpadlo) nenabiha

Bez eletrického napéti

=>» Zkontrolujte pojistku, kabel, zastréku a
z4suvku.

Doslo k vypnuti pojistky motoru.

= Spinac vratte zpét.

Saci sila pozvolna slabne

Filtr, hubice, saci hadice nebo saci trubka

je ucpana.

= Zkontrolujte, pfisluSenstvi vycistéte.
Filtr vyCistéte.

P¥i vysavani dochdzi k emisi prachu

Filtr neni spravné upevnény nebo vadny.

= Zkontrolujte usazeni filtru nebo jej
vyménite.

Manomentr neukazuje spravny tlak

Ucpany filtr.

=> Pfistroj vypnéte a vycistéte filtr.
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A& Upozornéni Ptislusenstvi a nahradni dily

Vsechny kontroly a prace na elektrickych

soucéstech nechte provadét odbornika. Pii  — Smi se pouzivat pouze prislusenstvi a
dalsich poruchéch se prosim obrat'te na nahradni dily schvalené firmou
servisni sluzbu Kércher. Karcher. Originalni pfislusenstvi a

originalni nahradni dily skytaji zaruku
bezpeéného a bezporuchového
provozu pristroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych
nahradnich dikd najdete na konci
navodu k obsluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti

Ukazatel poruch

Service.
PrisluSenstvi Objednaci cislo
Filtr 6.904-342.0
Bezpecnostni 6.904-348.0
1 Kontrolka ,Sitové napéti* filtrani saCek PE
Sviti pfi zastréené sitové zastréce a Filtracni viozka H 6.904-345.0
pfisludném sitovém napéti. i i

2 Kontrolka ,,Chybny smér otaceni*
Sviti, je-li na sitové pfipojce chybné
otacivé pole.

= P chybném sméru otaceni vymérite
poly na zastréce pfistroje.

PrisluSenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené firmou
Kércher. Originalni pfisluSenstvi a
originalni ndhradni dily skytaji zaruku
bezpecného a bezporuchového
provozu pristroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych
nahradnich dikd najdete na konci
navodu k obsluze.

— Dalsi informace o ndhradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.
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Technické udaje

Ochrana IP 54
Obsah nadoby 901
napéti 400V, 3~, 50 Hz
Maximalné pfipustna impedance sité 0.128+j0.080 Ohm
Vyfukova data
Vykon 6000 W
Vakuum* 21 kPa
* s omezovacim ventilem tlaku
Mnozstvi vzduchu 611/s
Délka x Sitka x VySka 1220x670x1530 mm
Délka kabelu 8m
Ochranna tfida |
Sitovy kabel: Objednaci ¢. 6.649-369
Sitovy kabel:typ: HO7RN-F
Saci hadice NW50/5m
Hmotnost 155 kg
Skladovaci teplota -10...+40 GC
Vihkost vzduchu 30...90 %
Filtracni plocha filtru M (rukavovy filtr) 1,8 m2
Filtracni plocha filtru H (filtracni vlozka) 2,1 m2
Ochrana proti vzniceni & 113D 116°C
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-69
Hladina akustického tlaku L, 79 dB(A)
Kolisavost K 1
CS-9 165



ES prohlaseni o shodé

Timto prohladujeme, Ze niZe oznacené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstruk&nim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim
pozadavkim o bezpeénosti a ochrané
zdravi smérnic ES. P¥fi jakychkoli na stroji
provedenych zménach, které nebyly nami
odsouhlaseny, pozbyva toto prohlaseni
svou platnost.

Vyrobek: Vysavac€ za mokra a vysavac
za sucha

Typ: 1.573-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

94/9/ES

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000

Pouzité narodni normy

DalSi pozadavky na odsavace azbestu

Kontrolni zprava €.

70078790

TUV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen
Oznaceni:

@ 113D 1164C

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

{(/;& — i/ I@gﬁ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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A Pred prvo uporabo Vase

naprave preberite to originalno
navodilo za uporabo, ravnajte se po njemin
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.
Pred prvo uporabo naprave preberite in
upostevajte to navodilo za uporabo in
priloZzeno broSuro Varnostni napotki za
mokri/suhi sesalnik §t. 5.956-249.
V primeru neupostevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko pride
do poskodb na stroju in nevarnosti za
uporabnika in druge osebe.
V primeru transportnih poskodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvo okolja SL- 1
Simboli v navodilu za SL- 1
uporabo

Garancija SL- 1
Namenska uporaba SL- 2
Elementi naprave SL- 2
Varnostna navodila SL- 3
Zagon SL- 4
Uporaba SL- 4
Ustavitev obratovanja SL- 5
Transport SL- 5
Shranjevanije stroja SL- 5
Nega in vzdrZzevanje SL- 5
Pomo¢€ pri motnjah SL- 7
Pribor in nadomestnideli SL- 8
Tehni¢ni podatki SL- 9
CE izjava SL- 10

Varstvo okolja

Embalazo je mogoce reciklirati.

@ Prosimo, da embalaze ne

odlagate med gospodinjski

odpad, pac pa jo oddajte v

ponovno predelavo.

Stare naprave vsebujejo

4 |pomembne materiale, ki so
namenjeni za nadaljnjo

“ predelavo. Akumulatorii, olja in

podobne snovi ne smejo priti v

okolje. Zato stare naprave

zavrzite s pomocjo ustreznih

zbiralnih sistemov.

Opozorila k sestavinam (REACH)

Aktualne informacije o sestavinah najdete na:

http://www.karcher.de/de/unternehmen/

umweltschutz/REACH.htm

Simboli v navodilu za
uporabo

A\ Nevarnost

Za neposredno grozeco nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poSkodb ali smriti.

A\ Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko
vodila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

Pozor

Za moZno nevarno situacijo, ki lahko vodi
do lahkih poSkodb ali materialne Skode.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih
dolo¢a na8e prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledica
materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezpla¢no odpravljamo. V primeru
uveljavljanja garancije, se z originalnim
racunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

=d)

©!
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Namenska uporaba

— Ta naprava je namenjena le za suho
uporabo, ni primerna za sesanje -
tekoc€in in mokrih snovi.

Naprava je primerna za sesanje -
suhega, gorljivega in zdravju

Skodljivega prahu na strojih in napravah
v coni 22 razred prahu H in B1 po

EN 60 335-2-69.

Ta naprava je primerna za industrijsko
uporabo.

Vsaka druga¢na uporaba se vrednotu
kot nestrokovna.

Elementi naprave

Pokrov komore za filter
Komora za filter

Priklju¢ni nastavek za pribor
Manometer

Zbiralnik posesanih smeti
Rocica za deblokiranje zbiralnika
posesanih smeti

9 Vodilna kolesa s fiksirno zavoro
10 Pokrovéek

11 Premicni rocaj

12 Dusilnik zvoka

13 Difuzor

14 Stikalna omarica

15 Stikalo za vklop/izklop
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10 9
Cev k sesalni turbini 16 Kontrolna lu¢ka "Smer vrtenja je napa¢na”
Rocaj za ¢iscenje filtra 17 Kontrolna lu¢ka "Omrezna napetost"




Varnostna navodila

Simboli na napravi

-

A\ Pozor

Nevarnost zmeckanja pri vstavijanju in
blokiranju zbiralnika posesanih smeti
Med blokiranjem nikoli ne drzZite rok med
zbiralnikom posesanih smeti in sesalnikom
in jih ne vtikajte v blizino vodilnih sornikov.
Zbiralnik posesanih smeti blokirajte tako,
da z obema rokama pritisnete ustrezno

rocico!

IV 100/55 H B1
19,5 kPa| 195 mbar

@50

Sesalni podtlak ne sme pasti pod
navedeno vrednost. Ce sesalni podtiak
pade pod navedeno vrednost, se mora
naprava izklopiti in ocistiti filter.

Napotek

Ker gre pri sesalnem podtlaku za negativno
Steviléno vrednost, se padec pokaze s
prikazom vedje, absolutne Stevilcne
vrednosti na manometru.

Varnostni predpisi

Ob zakljucku dela napravo izklopite in

omreZzni vti¢ izvlecite iz vticnice.

A\ Opozorilo

Cese odvajan zrak vraca v prostor, mora v

prostoru obstajajti zadostna stopnja

izmenjave zraka L. Za ohranjanje
zahtevanih mejnih vrednosti sme povratni

volumski pretok znasati maksimalno 50%

volumskega pretoka sveZega zraka

(prstorski volumen VR x stopnja izmenjave

zraka LW). Brez posebnih prezracevalnih

ukrepov velja: LW=1h-1.

B Napravo sme uporabljati le
usposobljeno osebje.

B Ta naprava vsebuje zdravju Skodljiv prah.
Postopke praznjenja in vzdrZevanja,
vklju€no z odstranitvijo zbiralnika za prah,
smejo izvajati le strokovnjaki, ki nosijo
ustrezno za$citno opremo.

B Aparatin snovi, za katere se uporablja,
vkljuéno z varnim postopkom
odstranjevanja vsrkanega materiala,
sme uporabljati le usposobljeno osebje.

B Po vsaki uporabi oz. po potrebi
izpraznite zbiralnik posesanih smeti.

B Uporaba varnostne filtrske vrecke (za
narocnisko §t. glejte ,Upravljalni
elementi®) je zakonsko predpisana.

B Naprave ne uporabljajte brez
popolnega filtrirnega sistema.

B Uporaba podaljSka ni dovoljena.

B Pri strokovni/nestrokovni uporabi
industrijskega sesalnika se lahko deli
sesalnika (npr. odprtina za odvod
zraka) ogrejejo do 116°C.

B UpoStevati se morajo uporabni
varnostni predpisi za materiale, ki jih
Zelite obdelati.

A\ Opozorilo

Uporabljajte le pribor za uporabo serije 1, ki

ga dopusca proizvajalec. Uporaba drugacnih

delov pribora lahko povzroci nevarnost
eksplozije.
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B Pred zagonom in v rednih presledkih se
mora preveriti pravilno stanje,
pritrienost in funkcija masnega traku.

B Sesajte samo z vsemi filtrskimi
elementi, ker se v nasprotnem primeru
lahko poskoduje sesalni motor in
nastopi ogrozanje zdravja zaradi
povecanega uhajanja drobnega prahu!

B Industrijski sesalniki (IS) serije 1 niso
namensko primerni za sesanje delovnih
strojev.

B Naprave serije 1 niso primerne za
sesanje prahu ali tekocin z visokim
eksplozivnim tveganjem niti za
mesanice gorljivih prahov s teko€inami.

B UpoStevati se morajo uporabni
varnostni predpisi za materiale, ki jih
Zelite obdelati.

B Industrijski sesalniki z zaSc¢ito pred
eksplozijo prahu varnostno tehni¢no
niso primerni za sesanje eksplozivno
nevarnih snovi ali njim enakovrednih
snovi v smislu § 1 Zakona o eksplozivih,
niti tekoc€in ali meSanic gorljivega prahu
s tekoc€ino.

V sili

V sili (npr. pri sesanju gorljivih materialov,

pri kratkem stiku ali pri drugih elektri¢nih

napakah) izklopite napravo in izvlecite
omrezni Vtic.

Opozorilo

Pri prahu z vZigalno energijo pod 1 mJ

lahko veljajo dodatni predpisi.

S to napravo se lahko vsesavajo vse vrste

prahu do razreda H. Uporaba varnostne

filtrske vreCke (za narocnisko §t. glejte

filtrske sisteme) je zakonsko predpisana.

Naprava je kot industrijski sesalnik

primerna za sesanje suhega prahu z MAK

vrednostmi.

= Namestite napravo v delovni polozaj, ¢e
je potrebno uporabite varovalne zavore.

= Gibko sesalno cev vstavite v priklju¢ek
za gibko sesalno cev.

=> Na gibko sesalno cev nataknite Zeljen
pribor.

= PrepriCajte se, da je zbiralnik posesanih
smeti pravilno vstavljen.

A\ OPOZORILO

Maksimalno dopustna omreZna impedanca

na elektricnem prikljucku (glejte tehni¢ne

podatke) ne sme biti preseZena.

=>» Stikalo vklop/izklop obrnite na ,1“.

A\ Opozorilo

Med sesanjem je treba preprediti odvijanje

ali prepogibanje gibke cevi.

Varnostna filtrska vre¢ka

Za praznjenje naprave brez prahu se mora

v zbiralnik posesanih smeti vstaviti

varnostna filtrska vrecka:

= Varnostno filtrsko vrecko vstavite v
zbiralnik in jo skrbno poloZite na stene
zbiralnika.

=> Rob vrecke poveznite navzven ez rob
zbiralnika posesanih smeti.

=>» Zbiralnik posesanih smeti vstavite v
napravo.

= Po koncu obratovanja varnostno filtrsko
vre€ko zaprite in jo vzemite iz zbiralnika
posesanih smeti.

=>» Varnostno filtrsko vrecko s celotno
vsebino odvrzite v skladu z veljavnimi
zakonskimi predpisi.

Nadzor sesalne moci
Naprava je opremljena z nadzorom
sesalne mogi. Ce zragna hitrost v gibki
sesalni cevi pade pod 20 m/s, se na
manometru prikaze 19,5 kPa:
Za doseganje predpisane zracne hitrosti
nad 20 m/s se morajo izvesti naslednje
dejavnosti:
= S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite.
= Qdistite filter (glej poglavje ,Cistenje filtra").
=> Preverite, ali je gibka sesalna cev in
pribor zamasen.
Ce ti ukrepi ne povzroéijo Zeljenega
znizanja tlaka:
=> Izklopite napravo in zamenjajte filter
(glejte poglavje "Zamenjava filtra").
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Ustavitev obratovanja

=>» S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite.

= Snemite pribor in ga po potrebi
splaknite z vodo in osusite.

Opozorilo

Sesalnik izpraznite in ocistite po vsaki

uporabi ter vedno, kadar je potrebno.

=> Izpraznite zbiralnik posesanih smeti
(glejte poglavje "Praznjenje zbiralnika
posesanih smeti").

= Napravo znotraj in zunaj posesajte in
obrisite.

= Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblas¢eno
uporabo.

=> Pri sesanju naprave se mora uporabiti
sesalnik enakega ali boljSega razreda.

Praznjenje zbiralnika posesanih
smeti

V odvisnosti od vrste in koli¢ine

posesanega materiala se mora zbiralnik

posesanih smeti redno kontrolirati, da se

prepreci prenapolnitev.

=> Napravo izklopite in zavarujte s
pomocgjo fiksirnih zavor na vodilnih
kolesih.

= Pokrov&ek natancno vlozite v sesalni
priklju€ek.

=> Dvignite zapah in pokrov&ek potisnite
do konca.

§

<

=> Zbiralnik posesanih smeti odprite z
deblokiranjem navzgor (glejte sliko).

= Zbiralnik posesanih smeti povlecite iz
naprave z za to predvidenim roajem.

SL -5

Opozorilo

Zbiralnik posesanih smeti se mora

izprazniti, ¢e je napolnjen do ca. 3 cm pod

zgornjim robom.

=>» Varnostno filtrsko vre¢ko zaprite z
vezico in jo vzemite iz zbiralnika
posesanih smeti.

=>» Varnostno filtrsko vrec¢ko z vsebino
odvrzite v skladu z zakonskimi dologili.

=>» Pred vstavljanjem nove varnostne
filtrske vreCke posodo znotraj odistite.

=>» Vstavite novo varnostno filtrsko vrecko
v zbiralnik posesanih smeti in ga v
obrnjenem zaporedju ponovno vstavite
V napravo.

Pozor

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri

transportu upostevajte teZo naprave.

Pri transportu v vozilih napravo zavarujte

proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z

vsakokratnimi veljavnimi smernicami.

Za transport stroja brez prahu je potrebno

sprejeti naslednje ukrepe:

=>» Sesalno cev s priborom polozite v
prilozeno transportno vreco.
Transportno vreco zaprite.

=>» Pokrovéek natancno vlozite v sesalni
prikljucek.

=>» Dvignite zapah in pokrovéek potisnite
do konca.

Shranjevanje stroja

Pozor

Nevarnost poSkodbe in Skode! Pri
shranjevanju upoSstevajte teZzo naprave.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih
prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Opozorilo

Pri delih na sesalniku vedno najprej
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Stroji za odstranjevanje prahu so varnostne
naprave za preprecevanje ali
odsranjevanje nevarnosti v smislu BGV A1.
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Za vzdrZevanije s strani uporabnika se mora
naprava razstaviti, o€istiti in vzdrZevati, kolikor
je to izvedljivo, ne da se pri tem vzdrzevalno
osebje in druge osebe izpostavljajo nevarnosti.
Ustrezni previdnostni ukrepi vkljuCujejo
razstrupitev pred razstavljanjem naprave.
Poskrbite za lokalno filtrirano obvezno
prezraCevanje na mestu razstavljanja naprave,
CiS¢enje vzdrzevalne povrsine in ustrezno
za&Cito osebja.

Zunanjost naprave se mora razstrupiti s
sesanjem in brisanjem, ali obdelati s
tesnilnimi sredstvi preden se odstrani iz
nevarnega obmocja. Vse dele naprave je
treba Steti kot onesnazene, ko se jih odstrani
iz nevarnega obmocdja.

Pri izvajanju vzdrZevalnih del in popravil je
potrebno zavreCi vse onesnazene predmete,
ki jih ni mogoce zadovoljivo o€istiti. TakSne
predmete je treba odstraniti v neprepustnih
vre¢kah v skladu z veljavnimi predpisi za
odstranjevanje tovrstnih odpadkov.

Sesalno odpritino je pri transportu in
vzdrzevanju naprave potrebno zapreti s
pokrovékom.

A\ Opozorilo

Varnostne priprave za preprecevanje

nevarnosti je potrebno redno vzdrZevati To

pomeni, da mora proizvajalec ali poducena

oseba najmanj enkrat letno preveriti

varnostno tehni¢no brezhibno delovanje

priprav, npr. tesnjenje aparata, poskodbe

filtra, delovanje kontrolnih priprav.

A\ Nevarnost

Delovanije filtriranja stroja se lahko preveri kot

specificirano s testnim postopkom v

EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. To

preverjanje je potrebno izvesti najmanj enkrat

letno ali pogosteje, ¢e je to dolo¢eno v

nacionalnih zahtevah. Pri negativnem

rezultatu preverjanja je potrebno test ponoviti

z novim H-filtrskim vioZzkom.

— Enostavna vzdrzevalna in Cistilna dela
lahko izvedete sami.

— PovrSinonaprave in notranjost posode je
treba redno Cistiti z vlazno krpo.

A\ Nevarnost

Nevarnost zaradi prahu, $kodljivega za

zdravje. Pri vzdrzevalnih delih (npr.

zamenjavi filtra) nosite za$¢itno dihalno

masko P2 ali oblacila visje kakovosti in za

enkratno uporabo.

Ciséenje filtra

= S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite.

=>» Varovalno streme za CiS€enje filtra

zasukajte na stran.

= Rocaj za Cis¢enje filtra veckrat mocno

premaknite gor-dol.

=>» Varovalno streme za &iS€enje filtra
postavite pokonci.

Ce to gis&enje ne povzrodi izbolj$anja, se

lahko filter odstrani in opere ali zamenja

(glejte poglavje "Zamenjava filtra").

Zamenjava filtra
= S stikalom za VKLOP/IZKLOP napravo
izklopite in loCite od omreZja.

=>» Gibko cev k sesalni turbini na spodnjem
delu sprostite in snemite.

5
—

/4

Rocaj za ciscenje filtra

Vzmet

Varovalno streme za CiS€enje filtra
Zapiralo

Pokrov komore za filter

a b~ ON -~

Varovalno streme za Cis¢enje filtra
zasukajte na stran.

Odvijte rocaj za Ciscenje filtra.
Snemite vzmet.

Odvijte matico pod vzmetjo (potreben je
vili¢asti klju€ Sirine 27 mm).

Odprite zapirala.

Snemite pokrov komore za filter.

L0 7 2N T
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Ogrodje
H-filtrski viozek
M-Filter

w N

H filtrski viozek snemite v smeri navzgor.
Ko H-filtrski vlozek izvleCete, ga takoj
zavijte v prilozeno vrecko in zaprite.
Rabljeni H-filtrski vloZek odstranite v
hermeti¢no zaprti vrecki v skladu z
zakonskimi dolodili.

Odbvijte vozle na trakovih filtra in
snemite ogrodje.

Izvlecite M-Filter.

Ko M-filter izvleCete, ga takoj zavijte v
priloZzeno vrec¢ko in zaprite.

Rabljeni M-filter odstranite v hermeti¢no
zaprti vre€ki v skladu z zakonskimi
dologili.

=> V obratnem zaporedju vstavite nov filter
in ga fiksirajte.

Pomo¢€ pri motnjah

Napotek

V primeru motnje (npr. zloma filtra) se mora
naprava takoj izklopiti. Pred vnoviénim
zagonom se mora motnja odpraviti.

v vy

L L

Motor (sesalna turbina) ne zazene

Ni elektriCne napetosti.

=> Preverite varovalko, kabel, vti¢ in vti¢nico.
Sprozilo se je stikalo za za$¢&ito motorja.

=> Stikalo prestavite nazaj.

Pocasi upada sesalna mo¢

Zamasen je filter, Soba, gibka sesalna cev
ali sesalna cev.

=> Preverite, ocistite pribor. Filter ocistite.

Izstopanje prahu med sesanjem

Filter ni pravilno pritrjen ali pa je defekten.
=>» Preverite nased filtra 0z. ga zamenjajte.
Manometer prikazuje nepravilen tlak
Filter je zamaSen.

=> Izklopite napravo, o istite filter.

A\ Opozorilo

Vse preglede in dela na elektricnih delih naj
opavi strokovnjak za elektriko. Pri nadaljnjih
motnjah poklicite servisno sluzbo Kércher.

Prikaz motnje

1 Kontrolna lu¢ka "Omrezna napetost”
Sveti pri vstavljenem omreznem vti¢u in
ustrezni omrezni napetosti.

2 Kontrolna lu¢ka "Smer vrtenja je
napacna"

Sveti v primeru napac¢nega vrtilnega
polja na omreznem priklju¢ku.

=>» Pri napacni smeri vrtenja na vti¢u
naprave zamenjajte pola.
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Pribor in nadomestni deli

Uporabljati se smejo le pribor in

nadomestni deli, ki jih dopusc¢a
proizvajalec. Originalni pribor in
originalni nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno obratovanje

naprave.

I1zbor najpogosteje potrebnih

nadomestnih delov najdete na koncu
navodila za obratovanije.

Dodatne informacije o nadomestnih delih

najdete na strani www.kaercher.com v

obmodju "Service".

Pribor in nadomestni deli

Uporabljati se smejo le pribor in

nadomestni deli, ki jih dopus¢a
proizvajalec. Originalni pribor in originalni
nadomestni deli zagotavljajo varno in
nemoteno obratovanje naprave.

Izbor najpogosteje potrebnih

nadomestnih delov najdete na koncu
navodila za obratovanje.

Dodatne informacije o nadomestnih delih

najdete na strani www.kaercher.com v

obmodgju "Service".

Pribor Naroc¢niska
Stevilka

Filter 6.904-342.0

Varnostna filtrska 6.904-348.0

vreCka PE

H-filtrski vlozek 6.904-345.0
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Tehniéni podatki

Vrsta zasdite

IP 54

Vsebina zbiralnika

901

Napetost

400V, 3~, 50 Hz

Maksimalno dopustna omrezna impedanca

0.128+j0.080 Ohm

Podatki o ventilatorju

Zmogljivost 6000 W
Vakuum* 21 kPa
* z ventilom za omejevanje tlaka

Koli¢ina zraka 61 1/s
DolzZina x Sirina x viSina 1220x670x1530 mm
Dolzina kabla 8m
Razred zascite |
Omrezni kabel: Narog. st. 6.649-369
Omrezni kabel:tip: HO7RN-F
Gibka sesalna cev NW50/5m
Teza 155 kg
Temperatura skladis¢enja -10...+40 GC
Zracna vlaznost 30...90 %
Filtrska povrSina M-filtra (Zepni filter). 1,8 m2
Filtrska povrsina H-filtra (filtrski viozek). 2,1 m2
Vrsta zaScite vZiga & 113D 116°C
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-69

Nivo hrupa La 79 dB(A)

Negotovost K5

1
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S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina
izdelave ustreza temeljnim varnostnim in
zdravstvenim zahtevam EU-standardov.
Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo
napravo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Sesalnik za mokro in suho
sesanje

Tip: 1.573-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)

2004/108/ES

94/9/ES

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000

Uporabni nacionalni standardi:

Dodatne zahteve glede sesalnika za

azbest

Stev. poroéila o preizkusanju
70078790

TOV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen
Oznaka:

@ 113D 116GC

Podpisniki ravnajo po navodilih in s
pooblastilom vodstva podjetja.

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Przed pierwszym uzyciem
A urzgdzenia nalezy przeczytac
oryginalng instrukcje obstugi, postepowac
wedtug jej wskazan i zachowac jg do
pozniejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.
Przed pierwszym uruchomieniem nalezy
zapoznac sie z niniejszg instrukcjg obstugi
i zalgczong broszurg pt. Wskazowki
bezpieczenstwa dotyczace urzadzen do
odsysania na sucho i mokro nr 5.956-249.
Nieprzestrzeganie wskazowek zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi i wskazowek
bezpieczenstwa moze prowadzi¢ do
uszkodzenia urzgdzenia oraz sytuacji
niebezpiecznych dla obstugujacego lub
innych osob.
Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwiocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

Ochrona srodowiska PL- 1
Symbole w instrukg;ji PL- 1
obstugi

Gwarancja PL- 1

Uzytkowanie zgodne z PL- 2
przeznaczeniem

Elementy urzadzenia PL- 2
Wskazowki PL- 3
bezpieczenstwa

Uruchomienie PL- 4
Obstuga PL- 4
Wytgczanie PL- 5
Transport PL- 6
Przechowywanie PL- 6
urzadzenia

Czyszczenie i konserwacja PL- 6
Usuwanie usterek PL- 8

Wyposazenie dodatkowei PL- 9
czegsci zamienne

Dane techniczne PL- 10
Deklaracja UE PL- 11

PL -1

Ochrona srodowiska

Materiaty uzyte do opakowania

éK:D9 nadajg sie do recyklingu.

Opakowania nie nalezy wrzucaé
do zwyktych pojemnikéw na
$mieci, lecz do pojemnikéw na
surowce wtérne.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
—) . .

v, cenne surowce wtorne, ktore
»{ powinny byé oddawane do

©\ |utylizacji. Akumulatory, oleje itp.
nie moga przedostac sie do
srodowiska naturalnego. Z tego
powodu nalezy usuwac zuzyte
urzadzenia za posrednictwem
odpowiednich systemow
utylizacji.

Wskazowki dotyczace skladnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezpos$rednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

A\ Ostrzezenie

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje,
mogaca prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub $mierci.

Uwaga

Na mozliwie niebezpieczng sytuacje,
mogacq prowadzi¢ do lekkich obrazen
ciata lub szk6d materialnych.

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji okreslone przez dystrybutora
urzadzen Karcher. Ewentualne usterki
urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji
bezptatnie, o ile spowodowane sg btedem
materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do
dystrybutora lub do autoryzowanego punktu
serwisowego.
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. . zdrowia pytdbw z maszyn i urzadzen w
Uzytkowame ZQ_Odne z strefie 22, klasa pytéw H i B1 wg
przeznaczeniem EN 60.335-2-69.

- Niniejsze urzadzenie przeznaczone - Urzadzenie przeznaczone jest do
jest do uzytku suchego. Sprzet nie zastosowan profesjonainych.
nadaje sie do zasysania ptynéw ani — Kazde inne uzycie bedzie postrzegane
wilgotnych elementow. jako niewtasciwe.

— Urzadzenie nadaje sie do odsysania
suchych, palnych i szkodliwych dla

Elementy urzadzenia

10 9
1 Waz do turbiny ssacej 13 Dyfuzor
2 Uchwyt do czyszczenia filtra 14 Szafa sterownicza
3 Pokrywa komory filtra 15 Wylacznik
4 Komora filtra 16 Kontrolka ,Nieprawidtowy kierunek
5 Kroéciec podtaczeniowy akcesoriow obrotu*
6 Manometr 17 Lampka kontrolna "Zasilanie sieciowe
7 Zbiornik na zanieczyszczenia dziata"
8 Uchwyt odblokowujacy zbiornik na

zanieczyszczenia

9 Koétka samonastawcze zwrotne z
hamulcem postojowym

10 Zamknigcie naktadane

11 Uchwyt przesuwny

12 Thumik
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Wskazoéwki bezpieczenstwa

Symbole na urzadzeniu

-

A\ Uwaga

Niebezpieczenstwo zmiazdzenia
podczas nakfadania i ryglowania
zbiornika na zanieczyszczenia.

W trakcie ryglowania w zadnym wypadku
nie trzymac dfoni miedzy zbiornikiem na
zanieczyszczenia i odkurzaczem, ani nie
wkifadac¢ w poblize bolca prowadzgcego.
Zbiornik na zanieczyszczenia zablokowac
przez nacisniecie obiema rekami
odpowiedniego uchwytu!

IV 100/55 H B1

19,5 kPa 195 mbar

@50

Podcisnienie przy ssaniu nie moze by¢
nizsze od podanej wartosci. Jezeli
podcisnienie to jest nizsze, nalezy
wytgczy¢ urzgdzenie i wyczys$cié filtr.
Wskazowka

Poniewaz w przypadku podcisnienia przy
ssaniu chodzi o warto$¢ negatywna,
wartos$¢ nizsza oznacza, iz na
wys$wietlaczu manometru pojawi sie
wigksza liczba absolutna.

Przepisy dotyczace bezpiezcenstwa

Przy zakonczeniu pracy wytgczyc¢
urzgdzenie i wyjgc wtyczke z gniazda.

A\ Ostrzezenie

W przypadku odprowadzania powietrza z
urzadzenia do pomieszczenia w
pomieszczeniu musi by¢ zapewniona
wystarczajgca krotno$¢ wymiany powietrza L.
W celu zachowania wymaganych wartosci
granicznych strumien objetosci powietrza
zwrotnego moze wynosi¢ maksymalnie 50%
strumienia objetosci powietrza Swiezego
(kubatura pomieszczenia VR x krotno$é
wymiany powietrza LW). Bez specjalnego
wietrzenia obowigzuje: LW=1h-1.

PL -3

Urzadzenie moze obstugiwa¢ wytacznie
przeszkolony personel.

Urzadzenie zawiera szkodliwe dla
zdrowia pyty. Opréznianie i konserwacja,
wigcznie z usuwaniem zbiornikéw pytu,
moga by¢ przeprowadzane tylko przez
fachowy personel, uzywajacy
odpowiedniego wyposazenia
ochronnego.

Urzadzenie i substancje, dla ktérych jest
0No przeznaczone, wiacznie z
bezpieczng procedura usuwania
nagromadzonego materiatu, moga by¢
obstugiwane jedynie przez odpowiednio
przeszkolony personel.

Zbiornik na zanieczyszczenia nalezy
opréznia¢ w razie potrzeby, ale réwniez
po kazdym uzyciu.

Prawo przewiduje uzycie worka
filtracyjnego z zabezpieczeniem (nr
katalogowy, zob. ,Elementy obstugi®).
Nie uzywac urzgdzenia bez kompletnego
systemu filtracyjnego.

Uzywanie przediuzacza nie jest
dozwolone.

Podczas uzycia zgodnego/
niezgodnego z przeznaczeniem pewne
elementy odkurzacza przemystowego
(np. wylot powietrza) mogg osiagna¢
temperature do 116°C.

Nalezy przestrzegaé¢ wtasciwych
przepiséw bezpieczenstwa,
odnoszacych sie do obstugiwanych
materiatow.
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A\ Ostrzezenie

Stosowac wytgcznie akcesoria

dopuszczone przez producenta dla

konstrukcji typu 1. Zastosowanie innych
elementow akcesoriow moze spowodowac
niebezpieczenstwo wybuchu.

W Przed pierwszym uruchomieniem i w
regularnych odstepach czasu nalezy
sprawdza¢ przewod masy pod katem
prawidtowego stanu, zamocowania i
dziatania.

B Odsysac tylko ze wszystkimi filtrami,
gdyz w przeciwnym razie moze to
prowadzi¢ do uszkodzenia silnika
ssacego i stanowi¢ zagrozenie dla
zdrowia w wyniku zwiekszonego
wydmuchu drobnego pytu!

B Odkurzacze przemystowe (IS)
konstrukcji typu 1 nie sa przeznaczone
do odsysania pytéw na maszynach
produkcyjnych.

B Urzadzenia o konstrukgji typu 1 nie sg
przeznaczone do zbierania pytéw lub
cieczy o wysokim ryzyku wybuchu oraz
mieszanin zapalnych pytow i cieczy.

B Nalezy zachowac¢ dajace sie
zastosowac srodki ostroznosci przy
obchodzeniu sie z tego rodzaju
materiatami.

®  Odkurzacze przemystowe
zabezpieczone przed wybuchem pytow
ze wzgledow bezpieczenstwa nie sg
przeznaczone do odsysania substancji
wybuchowych w rozumieniu Ustawy o
substancjach i preparatach
chemicznych, cieczy ani mieszanek
palnych pytéw z cieczami.

W razie niebezpieczenstwa

W razie niebezpieczenistwa (np. podczas
odsysania materiatow palnych, w
przypadku spiecia lub innych usterek
elektrycznych) wytgczy¢ urzgdzenie i
wyciggnac¢ wtyczke z gniazdka.

Uruchomienie

Wskazowka

Dla pytéw o energii zaptonu ponizej 1mJ

mogg obowigzywac dodatkowe przepisy.

Za pomocg tego urzgdzenia mozna

odsysac wszelkie rodzaje pytow az do

klasy pytow H. Prawo przewiduje uzycie

worka na filtr filtracyjny z zabezpieczeniem

(nr katalogowy, zob. Systemy filtracyjne).

Urzadzenie nadaje sie do uzycia jako

odkurzacz przemysfowy do odsysania

suchych pytéw z warto$ciami MAK.

= Urzadzenie ustawi¢ w pozycji roboczej,
a w razie potrzeby zabezpieczy¢
hamulcem.

= Wiozy¢ waz ssacy do przylacza weza
ssgcego.

2 Zadane akcesoria zatozyé na weza
ssgcego.

=>» Zapewni¢, by zbiornik na
zanieczyszczenia uzywany byt zgodnie
Z przeznaczeniem.

Obstuga

/N OSTRZEZENIE

Nie moze by¢ przekroczona maksymalna
dopuszczalna impedancja sieci na
przytgczu elektrycznym (patrz Dane
techniczne).

=> Przekreci¢ wtacznik/wytgcznik na 1.

A\ Ostrzezenie
W trakcie odkurzania nalezy unika¢
zwifjania lub zagniatania weza.

Worek filtracyjny z zabezpieczeniem

Aby méc dokonaé bezpytowego

oproznienia urzadzenia nalezy wiozy¢ do

zbiornika na zanieczyszczenia worek

filtracyjny z zabezpieczeniem:

= Wiozony do zbiornika worek filtracyjny z
zabezpieczeniem starannie przytozyé
do Sciany zbiornika.

= Krawedz worka przewing¢ na zewnatrz

zbiornika na zanieczyszczenia.

Zbiornik na zanieczyszczenia wiozyé

do urzadzenia.

=>» Po zakonczeniu pracy zamkna¢ worek
filtracyjny z zabezpieczeniem ze
zbiornika na zanieczyszczenia.

= Zutylizowac¢ worek filtracyjny z
zabezpieczeniem wraz z jego
zawarto$cig zgodnie z obowigzujacymi
przepisami.
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Nadzér sity ssania
Urzadzenie wyposazone jest w nadzor sity
ssania. Jezeli predkos¢ powietrza w wezu
ssacym spada ponizej 20 m/s, manometr
wskaze 19,5 kPa:

Aby ponownie osiggna¢ predkosé

wymagang powietrza powyzej 20 m/s,

nalezy wykonaé¢ nastepujgce czynnosci:

= Wytaczy¢ urzadzenie uzywajac
wigcznika/wytacznika.

= Czyszczenie filtra (zob. rozdziat
,Czyszczenie filtra®).

= Sprawdzi¢, czy waz ssacy lub
akcesoria nie sg zatkane.

Jezeli czynnoscite nie doprowadzg do

pozadanej redukcji cisnienia na

wyswietlaczu:

=> Gerat ausschalten und Filter wechseln
(siehe Kapitel ,Filter wechseln®).

Wylaczanie

= Wylaczy¢ urzadzenie uzywajac
wigcznika/wytacznika.

= Akcesoria zdemontowac i w razie
potrzeby wyptuka¢ wodg i osuszyc.

Wskazowka

Urzadzenie nalezy oprézniac i czyscic po

kazdym uzyciu, a w razie potrzeby czesciej.

= Oprozni€ zbiornik na zanieczyszczenia
(patrz rozdziat ,Oprdznianie zbiornika
na zanieczyszczenia®).

= Wyczysci¢ urzadzenie od zewnatrz i od
wewnatrz poprzez odkurzenie i
wytarcie.

= Odstawi¢ urzadzenie do suchego
pomieszczenia i zabezpieczy¢ przed
uzytkowaniem przez osoby
nieuprawnione.

= Do odkurzania urzadzenia nalezy
stosowac¢ odkurzacz co najmnie;j tej
samej lub wyzszej klasy.

Oproéznianie zbiornika na
zanieczyszczenia

W zaleznosci od rodzaju i ilosci zebranego
materiatu nalezy regularnie sprawdzac
zbiornik na zanieczyszczenia, aby unikngé
jego nadmiernego napetnienia.
= Wylgczy¢ urzadzenie i zabezpieczy¢
sie przy pomocy hamulca postojowego,
znajdujacego sie przy kotach skretnych.
=>» Zatozy¢ na ztgcze ssace odpowiednio
dopasowane zamkniecie naktadane.
= Podniesc¢ ryglowanie i wsungé
zamknigcie naktadane az do oporu.

=>» Zbiornik na zanieczyszczenia otworzy¢
ku gorze w miejscu ryglowania (patrz
rysunek).

= Wyciagna¢ zbiornik na
zanieczyszczenia z urzadzenia za
pomoca uchwytu przewidzianego do
tego celu.

Wskazowka

Zbiornik na zanieczyszczenia nalezy

oproznic, jest wypetniony do ok. 3 cm

ponizej goérnego brzegu.

= Zamkna¢ worek filtracyjny z
zabezpieczeniem, a nastepnie wyjg¢ go
ze zbiornika na zanieczyszczenia.

= Worek filtracyjny z zabezpieczeniem
nalezy poddac utylizacji zgodnie z
obowigzujacymi przepisami.

= Przed wiozeniem nowego worka
wyczys$ci¢ zbiornik.

= Wiozy¢ nowy worek filtracyjny z
zabezpieczeniem i w odwrotnej
kolejnosci ponownie umiesci¢ w
urzgdzeniu zbiornik na
zanieczyszczenia.
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Uwaga

Niebezpieczenistwo zranienia i

uszkodzenia! Zwréci¢ uwage na ciezar

urzadzenia w czasie transportu.

W trakcie transportu w pojazdach nalezy

urzadzenie zabezpieczy¢ przed poslizgiem

i przechyleniem zgodnie z obowigzujgcymi

przepisami.

W celu zapewnienia czystego transportu

urzadzenia, nalezy zapewnic co nastepuje:

= Umiesci¢ waz ssacy wraz z
akcesoriami do dostarczonego worka
transportowego. Zamkng¢ worek
transportowy.

= Zatozy¢ na zigcze ssace odpowiednio
dopasowane zamkniecie naktadane.

= Podniesc¢ ryglowanie i wsungé
zamkniecie naktadane az do oporu.

Przechowywanie urzadzenia

Uwaga

Niebezpieczenstwo zranienia i
uszkodzenia! Zwréci¢ uwage na ciezar
urzgdzenia przy jego przechowywaniu.
Urzadzenie moze byc¢ przechowywane
jedynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

N\ Ostrzezenie

Przed pracami na urzgdzeniu nalezy
zawsze najpierw wyciggngc wtyczke z
gniazdka.

Urzadzenia do usuwania pytow sg sprzetem
zabezpieczajgcym stuzacym do
zapobiegania lub usuwania
niebezpieczenstw w sensie przepisow BHP.
W celu konserwaciji nalezy rozmontowac i
oczy$ci¢ urzgdzenie oraz przeprowadzi¢
czynnosci konserwacyjne, o ile jest to
mozliwe bez stwarzania zagrozenia dla
personelu i innych oséb. Do wskazanych
srodkdw ostroznosci nalezy odkazenie
urzadzenia przed jego rozmontowaniem.
W miejscu, w ktérym ma nastgpi¢
rozmontowanie urzgdzenia, nalezy

zapewni¢ wentylacje mechaniczng z
lokalng filtracja, oczyszczenie miejsca
konserwacji oraz odpowiednig ochrone
personelu.

Zanim urzadzenie opusci niebezpieczny
teren, nalezy odkazi¢ jego zewnetrzng
powierzchnie poprzez odessanie pytu i
wytrze¢ jg do czysta lub uzy¢ srodkéw
uszczelniajacych. Wszystkie czesci
urzadzenia nalezy uznac za
zanieczyszczone, jezeli pochodzg z
niebezpiecznego terenu.

W trakcie przeprowadzania prac
konserwacyjnych i naprawczych nalezy
wyrzuci¢ wszystkie zanieczyszczone
przedmioty, ktérych nie mozna w
zadowalajacym stopniu wyczysScic.
Przedmioty te nalezy usungé w
odpowiednich szczelnych workach,
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami o
usuwaniu takich odpadow.

Na czas transportu i konserwacji nalezy
zamkng¢ otwor ssacy przy uzyciu
zamknigcia nakfadanego.

A\ Ostrzezenie

Nalezy regularnie przeprowadzac
konserwacje urzadzen zabezpieczajgcych
w celu zapobiegania zagrozeniom.
Oznacza to, ze przynajmniej raz w roku
producent lub odpowiednio poinstruowana
osoba musi skontrolowac np. szczelnos¢
urzgdzenia, uszkodzenie filtra, dziatanie
urzgdzeri kontrolnych.

A Niebezpieczenstwo

Skutecznosc filtracji urzadzenia mozna

sprawdzic przy uzyciu testu okre$lonego w

EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. Test ten

nalezy przeprowadzac przynajmniej raz w

roku albo czesciej, jezeli jest to okre$lone w

przepisach krajowych. Przy negatywnym

wyniku, test nalezy powtérzyc¢ przy uzyciu

nowego wktadu filtra H.

— Proste prace konserwacyjne i
pielegnacyjne uzytkownik moze
przeprowadzi¢ sam.

— Powierzchnie urzgdzenia i wewnetrzng,
strone pojemnika nalezy regularnie
czy$ci¢ mokra szmatka.



A\ Niebezpieczernstwo
Niebezpieczenstwo na skutek istnienia
pytéw szkodliwych dla zdrowia. Podczas
prac konserwacyjnych (np. wymiana filtra)
nalezy nosi¢ maske przeciwpytowg klasy
P2 lub wyZzszej oraz odziez jednorazowa.

Oczyscic filtr
= Wytaczy¢ urzadzenie uzywajac
wigcznika/wytacznika.
= Patagk zabezpieczajacy czyszczenia
filtra odchyli¢ na bok.
= Uchwyt do czyszczenia filtra poruszac
mocno w goére i w dot.
= Palgk zabezpieczajacy czyszczenia
filtra ustawic¢ pionowo.
Jezeli czyszczenie nie przynosi poprawy,
filtr mozna wyjac i przeptukac lub wymieni¢
na nowy (patrz Rozdziat ,Wymiana filtra“).
Wymiana filtra

= Wytaczy¢ urzadzenie za pomoca
wigcznika/wytacznika i wyciagnaé
wtyczke z gniazdka.

= Poluzowaé i zdjg¢ dolny koniec weza
do turbiny ssace;j.

—_

Uchwyt do czyszczenia filtra
Sprezyna

Patak zabezpieczajacy czyszczenia
filtra

Zamkniecie

Pokrywa komory filtra

w N

(6,1 5

= Palgk zabezpieczajacy czyszczenia
filtra odchyli¢ na bok.
=> Odkreci¢ uchwyt czyszczenia filtra.

2>
>

2>
2>

Zdjac¢ sprezyne.

Odkreci¢ nakretke pod sprezynag
(potrzebny klucz widetkowy o
szerokosci 27 m)

Otworzy¢ zamkniecia.

Zdjac pokrywe komory filtra.

vy en-

v

Stelaz
Whktad filtra H
Filtr M

Wyjac wktad filtra H ku gorze.

Wyjety wktad filtra H nalezy
natychmiast wiozy¢ do dostarczonego
worka, a worek zamknag.

Zuzyty wkiad filtra H usung¢ zgodnie z
obowigzujacymi przepisami w
zamknietym, nieprzepuszczajacym
pytu worku.

= Odwigzac¢ wezty tasm filtra i zdjac

L 7

stelaz.

Wyjac filtr M.

Wyjety wktad filtra M nalezy
natychmiast wiozy¢ do dostarczonego
worka, a worek zamknag.

Zuzyty filtr M usung¢ zgodnie z
obowigzujacymi przepisami w
zamknietym, nieprzepuszczajacym
pytu worku.

Nowy filtr wiozy¢ z odwrotnej kolejnosci
i zabezpieczy¢.
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Usuwanie usterek

Wskazowka

W przypadku wystapienia usterki (np.
pekniecia filtra) nalezy natychmiast
wytgczyc¢ urzgdzenie. Przed ponownym
przystapieniem do eksploatacji nalezy
usungc usterke.

Silnik (turbina) nie uruchamia sie

Brak napiecia elektrycznego.

= Skontrolowaé bezpiecznik, przewdd,
wtyczke i gniazdko.

Wytacznik ochrony silnika wyzwolony.

= Ustawi¢ wytagcznik w potozeniu
neutralnym.

Moc ssania stopniowo sfabnie.

Filtr, ssawka, waz ssacy lub rura ssaca sg

zatkane.

= Skontrolowac¢ elementy, oczysci¢
akcesoria. Oczyscic filtr.

Podczas odsysania wydostaje sie pyt

Nieprawidtowo zamocowany lub

uszkodzony filtr.

= Skontrolowac pozycje filtra lub
wymieni¢ go.

Manometr wskazuje nieprawidfowe

cisnienie

Filtr zatkany.

= Wytaczy¢ urzadzenie, wyczyscic filtr.

A\ Ostrzezenie

Wszystkie kontrole i prace przy elementach

elektrycznych powinien przeprowadzac¢

fachowiec. W przypadku innych usterek

prosimy skontaktowac sie z serwisem firmy

Kércher.

Wskaznik usterek

1

Lampka kontrolna "Zasilanie sieciowe
dziata"

Swieci sie przy wiozonym do gniazda
wtyku i przy istniejacym napieciu
sieciowym.

Kontrolka ,Nieprawidtowy kierunek obrotu®
Swieci sie przy niewtasciwym polu
wirujacym przy przytaczu sieciowym.

= W przypadku nieprawidtowego

kierunku obrotu zamieni¢ bieguny
wtyczki urzadzenia.

Wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne

Stosowac wylacznie wyposazenie
dodatkowe i czgsci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg
bezpieczng i bezusterkowg prace
urzgdzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu
instrukcji obstugi.

Dalsze informacje o czesciach
zamiennych dostepne na stronie
internetowej www.kaercher.com w
dziale Serwis.




Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

Stosowac wytagcznie wyposazenie
dodatkowe i czesci zamienne
dopuszczone przez producenta.
Oryginalne wyposazenie i oryginalne
czesci zamienne gwarantujg.
bezpieczng i bezusterkowa prace
urzadzenia.

Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na kohcu
instrukcji obstugi.

Dalsze informacje o cze$ciach
zamiennych dostepne na stronie
internetowej www.kaercher.com w
dziale Serwis.

Akcesoria Nr katalogowy

Filtr 6.904-342.0

Worek filtracyjny z  |6.904-348.0
zabezpieczeniem PE

Wktad filtra H 6.904-345.0
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Dane techniczne

Stopien ochrony

IP 54

Pojemno$¢ zbiornika

901

Napiecie

400V, 3~, 50 Hz

Maksymalna dopuszczalna impedancja sieci

0.128+j0.080 Ohm

Dmuchawa

Moc 6000 W
Podcisnienie* 21 kPa
* z zaworem ograniczajacym cisnienie

llo$¢ powietrza 611/s
Dtug. x szer. x wys. 1220x670x1530 mm
Dtugo$é kabla 8m
Klasa ochrony |
Przewdd zasilajgcy: Nr katalogowy 6.649-369
Kabel sieciowy:Typ: HO7RN-F
Waz ssacy NW50/5m
Ciezar 155 kg
Temperatura przechowywania -10...+40 GC
Wilgotnos¢ powietrza 30...90 %
Powierzchnia filtra M (filtr kieszonkowy) 1,8 m2
Powierzchnia filtra H (wktad filtra) 2,1 m2
Klasa ochrony przeciwzaptonowe;j: & 113D 116°C
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-69

Poziom ci$nienie akustycznego L, 79 dB(A)

Niepewnos¢ pomiaru Kpa

1
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Deklaracja UE

Niniejszym o$wiadczamy, ze okreslone
ponizej urzadzenie odpowiada pod
wzgledem koncepcji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wers;ji
obowigzujagcym wymogom dyrektyw UE
dotyczacym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie
uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia
powodujg utrate waznosci tego
oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz do pracy na mokro i
sucho

Typ: 1.573-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE

2006/42/WE (+2009/127/WE)

2004/108/WE

94/9/WE

Zastosowane normy zharmonizowane

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2—-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000

Zastosowane normy krajowe

Dodatkowe wymagania wzgledem

odkurzaczy do azbestu

Nr raportu kontrolnego

70078790

TUV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen
Oznaczenie:

@ 113D 1164C

Z upowaznienia zarzadu przedsiebiorstwa.

121;’/;/& — W I@gﬁ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
tel.: +49 7195 14-0

faks: +49 7195 14-2212

PL -11
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Tnainte de prima utilizare a
A

aparatului dvs. cititi acest
instructiunil original, respectati
instructiunile cuprinse Tn acesta si pastrati-
| pentru intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.
Thainte de prima utilizare a aparatului cititi si
respectati indicatiile acestui manual de
utilizare, precum si brosura anexata,
Indicatii de siguranta pentru aspiratoarele
umede/uscate nr. 5.956-249.
Tn cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul,
respectiv a altor persoane, poate fi pusa in
pericol.
Tn cazul in care aparatul a fost deteriorat in
timpul transportului, informati imediat
comerciantul.

Protectia mediului RO- 1
Tnconjurator

Simboluri din manualulde RO- 1
utilizare

Garantie RO- 1
Utilizarea corecta RO- 2
Elementele aparatului RO- 2
Masuri de siguranta RO- 3
Punerea in functiune RO- 4
Utilizarea RO- 4
Scoaterea din functiune RO- 5
Transport RO- 6
Depozitarea aparatului RO- 6
Ingrijirea si intretinerea RO- 6
Remedierea defectiunilor RO - 8
Accesorii si piese de RO- 8
schimb

Date tehnice RO- 9
Declaratia CE RO- 10

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt
@ reciclabile. Ambalajele nu
%8 trebuie aruncate in gunoiul
menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si
revalorificare a deseurilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
supuse unui proces de

" revalorificare. Bateriile, uleiul si
substantele asemanatoare nu
trebuie sa ajunga in mediul
fnconjurator. Din acest motiv, va
rugam sa apelati la centrele de
colectare abilitate pentru
eliminarea aparatelor vechi.

Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboluri din manualul de
utilizare

A\ Pericol

Pericol iminet, care duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

M\ Avertisment

Posibilé situatie periculoasd, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moarte.

Atentie

Posibilé situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale usoare sau
pagube materiale.

In fiecare tara sunt valabile conditiile de
garantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectiuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remediate
gratuit. Pentru a putea beneficia de garantie,
prezentati-va cu chitanta de cumpérare la
magazin sau la cea mai apropiata unitate de
service autorizata.

=

©!
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- < de pe masini si aparate din zona 22
Utilizarea corecta clasa de pulberi H si B1 conform EN 60

— Acest aparat poate fi folosit numai in 335-2-69.
spatii uscate si nu poate fi folosit pentru — Acest aparat poate fi folosit in domeniul
aspirarea unor lichide sau substante industrial.
umede. — Orice alta utilizare este considerata a fi
— Aparatul este adecvat pentru aspirarea necorespunzatoare.

pulberilor uscate, inflamabile si nocive

Elementele aparatului

10 9
1 Furtun dinspre turbina de aspirare 15 Comutator pornit/oprit
2 Maner pentru curatarea filtrului 16 Lampa de control ,Directie de rotatie
3 Capac compartiment filtru incorecta”
4 Compartimentul de filtrare 17 Lampa de control ,Tensiune de retea“
5 Stut de racordare pentru accesorii
6 Manometru
7 Rezervor mizerie
8 Maneta pentru deblocarea rezervorului

de mizerie
9 Role de ghidare cu frana de imobilizare
10 Capac de inchidere
11 Maner pentru impingere
12 Amortizor de zgomot
13 Difuzor
14 Dulap electric
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Masuri de siguranta

Simboluri pe aparat

-

A\ Atentie

Pericol de strivire la introducerea si
blocarea rezervorului de mizerie

In timpul blocdrii nu introduceti ména intre
rezervorul de mizerie si aspirator, respectiv
in apropierea bolfului de ghidare. Blocati
rezervorul de mizerie prin actionarea
manetei corespunzatoare cu ambele maini!

IV 100/55 H B1

| J 50 |19,5 kPa

195 mbar

Subpresiunea nu trebuie sa scada sub
valoarea indicata. Daca subpresiunea
scade sub valoarea permisa, aparatul
trebuie oprit si filtrul trebuie curatat.
Observatie

Cum subpresiunea are o valoare negativa,
scaderea sub valoarea permisa
echivaleaza cu indicarea unei valori
absolute mai mari pe manometru.

Masuri de siguranta

Dupé ce terminati lucrul, opriti aparatul si

scoateti stecherul din priza.

A\ Avertisment

Cand aerul evacuat ajunge inapoi in

incapere, trebuie sa existe o rata de schimb

a aerului L suficienta in incapere. Pentru a

respecta valorile limita prescrise, fluxul

volumic returnat trebuie sa fie de maxim

50% din fluxul volumic de aer proaspat

(volum incapere VR x rata de schimb aer

LW). Daca nu existd o modalitate de

aerisire speciala, se aplica: LW=1h-1.

B Aparatul trebuie utilizat doar de
persoane calificate.

B Acest aparat contine praf nociv.
Procedeele de golire si de intretinere,
inclusiv indepartarea rezervorului de
colectare a prafului, se vor efectua doar
de specialisti imbracati in echipament
de protectie adecvat.

B Utilizarea aparatului si a substantelor
pentru care a fost conceput, inclusiv
procedeele sigure de eliminare a
materialelor aspirate se vor efectua
numai de personal instruit.

B Rezervorul de mizerie trebuie golit ori
de céate ori este nevoie, dar neaparat si
dupa fiecare utilizare.

B Folosirea unui sac de filtrare de
siguranta (pentru nr. de comanda vezi
,Elemente de comanda”) este
prevazuta de lege.

B Aparatul nu se va folosi fara a avea
intreg sistemul de filtrare montat.

B Folosirea unui prelungitor nu este
permisa.

® in timpul utiliz&rii corespunzétoare/
necorespunzatoare, partile
aspiratorului industrial (ex. orificiul de
evacuare a aerului) se pot incalzi pana
la 116°C.

W Se vor respecta masurile de securitate
aplicabile pentru materialele vehiculate.

RO-3



A\ Avertisment

La utilizarea variantei 1, folositi numai

accesoriile aprobate de produciétor.

Folosirea altor accesorii poate cauza

explozii.

m inainte de punerea in functiune,
respectiv la intervale regulate, trebuie
sa se efectueze o verificare a benzii de
legare la masa pentru a vedea daca
este n stare buna, daca este bine fixata
si daca functioneaza corect.

m Tn timpul aspirdrii toate elementele de
filtrare trebuie sa fie montate, deoarece
n caz contrar motorul de aspirare poate
fi deteriorat si sanatatea persoanelor
este pusa in pericol din cauza cresterii
cantitatii de praf fin evacuat!

B Aspiratoarele industriale de tip 1 nu
sunt adecvate pentru aspirarea
masginilor de lucru.

B Aparatele din varianta 1 nu sunt
adecvate pentru aspirarea de pulberi si
lichide cu risc ridicat de explozie,
respectiv amestecuri de pulberi
inflamabile cu lichide.

B Se vor respecta masurile de securitate

aplicabile pentru materialele vehiculate.

B Aspiratoarele industriale protejate
impotriva exploziei pulberilor nu sunt
adecvate, din punct de vedere al
sigurantei, pentru aspirarea lichidelor gi
a amestecurilor de pulberi inflamabile
cu lichide, respectiv a substantelor
explozive sau similare, conform
paragrafului 1 al legii privind materialele
explozive (SprengG) din Germania.

in caz de urgenta

In caz de urgenta (de ex. aspirarea unor
materiale inflamabile, scurtcircuit sau alte
defectiuni de natura electrica), aparatul
trebuie oprit si deconectat de la refeaua de
curent.

RO-4

Punerea in functiune

Observatie

In cazul pulberilor cu o energie de aprindere

sub 1mJ pot fi valabile unele reglementari

suplimentare.

Cu acest aparat se pot aspira toate tipurile de

praf péna la clasa de pulberi H. Folosirea unui

sac de filtrare de sigurantd (pentru nr. de

comanda vezi sistemele de filtrare) este

prevéazuta de lege.

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca

aspirator industrial, pentru aspirarea

pulberilor uscate cu valori MAK.

=> Agezati aparatul in pozitia de lucru si
daca este nevoie, folositi frana de
imobilizare pentru a-l asigura.

=> Introduceti furtunul de aspirare in
racordul aferent.

=> Aplicati accesoriul dorit pe tubul de
aspirare.

=> Asigurati-va ca rezervorul de mizerie
este introdus corect.

/N AVERTIZARE

Nu este permisé depdsirea impedantei

maxime admise a retelei la punctul de

conexiune electrica (a se vedea datele

tehnice).

=> Rotiti intrerupatorul pornit/oprit Tn
pozitia ,1”.

A\ Avertisment

In timpul procesului de aspirare, evitati
rularea sau indoirea furtunului.

Sac de filtrare de siguranta

Pentru a goli aparatul fara a produce praf,

in rezervorul de mizerie trebuie introdus un

sac de filtrare de siguranta:

=> introduceti sacul de filtrare de siguranta
in rezervor gi sprijiniti-| cu grija de
peretele rezervorului.

=> Indoiti marginea sacului peste
marginea rezervorului de mizerie.

=> Introduceti rezervorul de mizerie in
aparat.

=>» Dupa incheierea functionarii, inchideti
sacul de de filtrare de siguranta si
scoateti-l din rezervorul de mizerie.

=> Eliminati sacul de filtrare de siguranta
cu continutul sdu conform prevederilor
legale in vigoare.
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Monitorizarea puterii de aspirare
Aparatul este dotat cu un sistem de
monitorizare a puterii de aspirare. Daca
viteza aerului din tubul de aspirare scade
sub 20 m/s, manometrul va indica 19,5
kPa:

Pentru a atinge din nou valoarea necesara,

de peste 20 m/s, trebuie luate urmatoarele

masuri:

=> Opriti aparatul de la intrerupatorul
principal.

=> Curatati filtrul (consultati capitolul
,<Curatarea filtrului”).

=>» Verificati daca furtunul sau accesoriile
sunt infundate.

Daca aceste masuri nu duc la scaderea

presiunii indicate:

=> Opriti aparatul si inlocuiti filtrul
(consultati capitolul ,inlocuirea
filtrului”).

Scoaterea din functiune

=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul
principal.

=>» Demontati accesoriile si, daca este
necesar, spalati rezervorul cu apa si
uscati-l.

Observatie

Goliti si curatati aparatul dupa fiecare

utilizare, respectiv ori de céte ori acest

lucru este necesar.

=> Goliti rezervorul de mizerie (consultati
capitolul ,Golirea rezervorului de
mizerie”).

=> Interiorul si exteriorul aparatului se
curata prin aspirare si stergere.

=>» Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. In plus, se va asigura ca acesta
nu poate fi folosit de persoane
neautorizate.

=> La aspirarea aparatului se va folosi un
aspirator avand o clasificare cel putin
egala.

Golirea rezervorului de mizerie

Tn functie de tipul si cantitatea de material

aspirat, rezervorul de mizerie trebuie

controlat periodic pentru a evita o umplere

excesiva.

=>» Opriti aparatul si asigurati-| folosind
frana de imobilizare de pe rolele de
ghidare.

=> Introduceti capacul de inchidere in
racordul de aspirare astfel incat sa se
potriveasca exact.

=> Ridicati inchizatoarea si impingeti
capacul de inchidere Thauntru pana la

capat.
&

~

<

=> Deschideti rezervorul de mizerie
ridicand sistemul de deblocare
(conform ilustratiei).

=>» Trageti afara rezervorul de mizerie
folosind manerul prevazut in acest scop.

Observatie

Rezervorul de mizerie trebuie golit cand

mizeria ajunge pana la aproximativ 3 cm

sub marginea de sus.

= Inchideti sacul de de filtrare de
siguranta cu o clema de cablu, apoi
scoateti- din rezervorul de mizerie.

=> Eliminati sacul de filtrare de siguranta
conform reglementarilor legale.

= Tnainte de montarea unui nou sac
filtrant de siguranta, curatati recipientul
in interior.

=> Introduceti noul sac de filtrare de
siguranta in rezervorul de mizerie si
apoi introduceti la loc rezervorul de
mizerie in ordine inversa.

RO-5



Atentie

Pericol de rénire si deteriorare a aparatului!
La transport tineti cont de greutatea
aparatului.

Tn cazul transportérii in vehicule asigurati
aparatul contra deraparii si rasturnarii
conform normelor in vigoare.

Pentru transportul aparatului golit de praf
trebuie luate urmatoarele masuri:

=> Asezati furtunul de aspirare cu
accesoriile Tn sacul pentru transport
primit la livrare. Tnchideti sacul pentru
transport.

Introduceti capacul de inchidere Tn
racordul de aspirare astfel incat sa se
potriveasca exact.

Ridicati inchizatoarea si impingeti
capacul de inchidere Tnauntru pana la
capat.

Depozitarea aparatului

Atentie

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea
aparatului.

Aparatul poate fi depozitat doar in spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A\ Avertisment

inainte de a efectua lucréri la aspirator,
acesta trebuie deconectat de la refeaua de
curent.

Masinile de indepartare a prafului sunt
dispozitive de siguranta pentru prevenirea
sau eliminarea unor pericole conform BGV
A1 (prevederile asociatiei profesionale din
Germania).

In cazul lucrérilor de intretinere efectuate de
utilizator aparatul trebuie dezasamblat,
curatat si intretinut in masura in care acest
lucru este posibil, fara a pune in pericol
siguranta persoanelor care se ocupa de
intretinere sau a altor persoane. Masurile de
precautie eficiente includ o etapa de
dezintoxicare inainte de dezasamblare. Se va

asigura un sistem de ventilare fortatd, cu
filtrare locald, in zona unde are loc
dezasamblarea aparatului, se va curata zona
n care se efectueaza intretinerea si se vor
lua masurile necesare pentru protejarea
personalului.

Suprafata exterioara a aparatului trebuie
supusa unei dezintoxicari prin aspirare si
trebuie curatata prin stergere sau trebuie
tratata cu substante de etansare inainte de a
scoate aparatul din zona periculoasa. Toate
partile aparatului trebuie tratate ca fiind
murdare atunci cand sunt scoase din zona
periculoasa.

La efectuarea lucrarilor de intretinere si de
reparatie, toate obiectele murdare care nu pot
fi curatate corespunzator trebuie aruncate.
Aceste obiecte trebuie eliminate in pungi
impermeabile, conform reglementarilor
aplicabile pentru eliminarea acestor deseuri.
Orificiul de aspirare trebuie inchis in timpul
transportului si al intretinerii aparatului
folosind capacul de inchidere.

A\ Avertisment

Dispozitivele de siguranté care au un rol in
prevenirea pericolelor trebuie intretinute
periodic. Acest lucru inseamna ca ele
trebuie verificate cel putin o datéd pe an de
producétor sau de o persoana instruita
corespunzator, pentru a vedea daca
functioneaza corect din punct de vedere al
sigurantei (ex. etanseitatea aparatului,
deteriorarea filtrului, functionarea
dispozitivelor de control).
A Pericol
Eficienta de filtrare a aparatului poate fi
verificata prin procedeele de testare
specificate in EN 60 335—-2—69
AA.22.201.2. Aceasta verificare trebuie
efectuata cel putin o daté pe an sau si mai
des, conform specificatiilor din
reglementérile nationale. In cazul obtinerii
unui rezultat negativ, repetati testul cu nou
cartus filtru H.
— Lucrérile de intretinere si de ingrijire
simple puteti sa le efectuati personal.
— Suprafata aparatului si partea interioara
a rezervorului trebuie curatate periodic
Cu o carpa umeda.

RO-6
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A Pericol

Pericol din cauza pulberilor nocive. In
timpul lucrérilor de intrefinere (ex.
schimbarea filtrului) se va purta o masca de
protectie respiratorie P2 sau mai buna,
precum gi imbracaminte de unica folosinta.

Curatarea filtrului

=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul
principal.

=> Rotiti intr-o parte clema de siguranta a
sistemului de curatare a filtrului.

=>» Scuturati energic manerul pentru
curatarea filtrului in sus gi in jos, de mai
multe ori.

=> Aduceti clema sistemului de curatare a
filtrului in pozitie verticala.

Daca in urma curatarii nu se observa o

ameliorare, filtrul poate fi scos si spalat sau

nlocuit (consultati capitolul Jnlocuirea

filtrului”).

inlocuirea filtrului

L 720 2 7 T 7

Rotiti Tntr-o parte clema de siguranta a
sistemului de curatare a filtrului.
Desurubati ménerul pentru curatarea
filtrului.

Scoateti arcul.

Desurubati piulita de sub arc (aveti
nevoie de o cheie de 27 mm).
Deschideti inchizatorile.

Indepartati capacul compartimentului
filtrului.

1
=>» Opriti aparatul de la intrerupatorul 5
principal si deconectati-l de la reteaua
de curent. 3
=>» Desfaceti furtunul dinspre turbina de
aspirare la capatul de jos si desprindeti- >
l.
>
/\ 5
—Aj R
! 4
— A
>
>
1 Maéner pentru curatarea filtrului
2 Arc >
3 Clema de siguranta pentru sistemul de
curatare a filtrului
4 Inchiz&toare
5 Capac compartiment filtru >
RO-7

Suport
Cartus filtru H
Filtru M

Trageti in sus cartusul filtru H si
scoateti-l afara.

Dupé scoatere inveliti imediat cartusul
filtru cu punga anexata si inchideti
punga.

Cartusul filtru uzat trebuie eliminat ntr-
0 punga inchisa etans, care nu permite
trecerea prafului, conform
reglementarilor legale.

Desfaceti nodurile benzilor de pe filtru si
scoateti suportul.

Scoateti filtrul M.

Dupa scoatere inveliti imediat filtrul M
cu punga anexata si inchideti punga.
Filtrul M uzat trebuie eliminat intr-o
punga Tnchisa etans, care nu permite
trecerea prafului, conform
reglementarilor legale.

Introduceti noul filtru Tn ordine inversa gi
fixati-I.



Remedierea defectiunilor

Observatie

Dacéa apare o problema (ex. deteriorare
filtru), aparatul trebuie oprit imediat. Inainte
de repunerea in functiune, problema
trebuie remediata.

Motorul (turbina de aspirare) nu

porneste

Lipsa tensiune electrica.

=> Verificati siguranta, cablul, stecherul si
priza.

Tntrerupétorul pentru protectia motorului

fost declansat.

=> Resetati intrerupatorul.

Puterea de aspirare scade

Filtrul, duza, furtunul sau tubul de aspirare

este Infundat.

=>» Verificati si curatati accesoriile. Curatati
filtrul.

In timpul aspirérii iese praf

Filtrul nu este bine fixat sau este defect.

=> Verificati fixarea corecta a filtrului sau
inlocuiti-l.

Manometrul indica o presiune incorecta

Filtru Tnfundat.

=>» Opriti aparatul, curatati filtrul.

A\ Avertisment

Toate verificarile si lucrérile la

componentele electrice trebuie sa fie

efectuate de un specialist. In cazul in care

defectiunea persista, apelati la serviciul

pentru clienti al companiei Kércher.

Afigarea defectiunilor

1 Lampa de control ,Tensiune de retea“

RO-8

Se aprinde cand stecherul este in priza
si aparatul este alimentat cu curent.
2 Lampa de control ,Directie de rotatie
incorecta”
Se aprinde n cazul unui camp rotitor
incorect la conexiunea de alimentare.
=>» Daca sensul de rotatie este gresit,
inversati polii la figa aparatului.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara
defectiuni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul
instructiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.

Accesorii si piese de schimb

— Vo fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara
defectiuni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai des se gaseste la sfarsitul
instructiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
in sectiunea Service.
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Accesorii Nr. de comanda
Filtru 6.904-342.0
Sac de filtrare de 6.904-348.0
siguranta din PE
Cartus filtru H 6.904-345.0

Date tehnice

Clasa de protectie IP 54
Capacitatea rezervorului 90 |
Tensiunea 400V, 3~, 50 Hz

Impedanta maxima admisa a retelei

0.128+j0.080 Ohm

Datele suflantei

Putere 6000 W
Vid* 21 kPa
* cu supapa de limitare a presiunii

Debit aer 61 1/s
Lungime x l&time x Tnaltime 1220x670x1530 mm
Lungimea cablului 8m
Clasa de protectie |
Cablul de retea: Nr. de comanda 6.649-369
Cablul de alimentare: tip: HO7RN-F
Furtun pentru aspirare NW50/5m
Masa 155 kg
Temperatura de depozitare -10...+440 GC
Umiditatea aerului 30...90 %
Suprafata de filtrare filtru M (filtru buzunar) 1,8 m2
Suprafata de filtrare filtru H (cartus filtru) 2,1 m2
Clasa de protectie pentru aprindere & 113D 116°C
Valori determinate conform EN 60335-2-69

Nivel de zgomot L, 79 dB(A)

Nesiguranta K,

1




Declaratia CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desemnat
mai jos corespunde cerintelor fundamentale
privind siguranta in exploatare si sédnatatea
incluse Tn directivele CE aplicabile, datorita
conceptului si a modului de constructie pe
care se bazeaza, in varianta comercializata
de noi. Tn cazul efecturii unei modificéri a
aparatului care nu a fost convenita cu noi,
aceasta declaratie Tsi pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator umed si uscat
Tip: 1.573-xxx

Directive EG respectate:
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

94/9/CE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000

Norme de aplicare nationale:
Cerinte suplimentare pentru aspiratoare cu
azbest

Nr. raport inspectie

70078790

TOV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen
Marcaj:

@ 113D 1164C

Semnatarii actioneaza in numele si prin
imputernicirea conducerii societatii.

— @92(

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

RO-10
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Pred prvym pouzitim vasho
A zariadenia si precitajte tento
pdvodny navod na pouzitie, konajte podla
neho a uschovajte ho pre neskorsie
pouzitie alebo pre dalSieho majitela
zariadenia.
Pred prvym pouzitim zariadenia si
precitajte tento navod na obsluhu a
reSpektujte prilozenu broZuru
.Bezpecnostné pokyny pre vihky a suchy
vysavac €. 5.956-249"
Nedodrziavanie pokynov navodu na
obsluhu a bezpec€nostnych pokynov méze
spbsobit' Skody na zariadeni a
nebezpecenstvo pre obsluhu ako aj iné
osoby.
V pripade poskodenia pri preprave ihned o
tom informujte predajcu.

Ochrana zivotného SK- 1
prostredia

Symboly v ndvode na SK- 1
obsluhu

Zaruka SK- 1
Pouzivanie vyrobku v SK- 2
sulade s jeho uréenim

Prvky pristroja SK- 2
Bezpe&nostné pokyny SK- 3
Uvedenie do prevadzky SK- 4
Obsluha SK- 4
Vyradenie z prevadzky SK- 5
Transport SK- 5
Ulozenie pristroja SK- 6
Starostlivost' a udrzba SK- 6
Pomoc pri poruchach SK- 7
PrisluSenstvo a nahradné SK- 8
diely

Technické udaje SK- 9
Vyhlasenie CE SK- 10

Ochrana zivotného
prostredia

Obalové materialy su
recyklovatelné. Obalové
materialy laskavo nevyhadzujte
do komunalneho odpadu, ale
odovzdajte ich do zberne
druhotnych surovin.

&b

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
ktoré by sa mali opat'
zuzitkovat'. Do zZivotného
prostredia sa nesmu dostat'
batérie, olej a iné podobné
latky. Staré zariadenia preto
laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Symboly v navode na
obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpecenstve, ktoré spdsobi vazne
zranenia alebo smirt.

A\ Pozor

V pripade nebezpecénej situacie by mohla
viest' k vaZznemu zraneniu alebo smrti.
Pozor

V pripade moznej nebezpecénej situacie by
mohla viest k lahkym zraneniam alebo
vecnym Skodam.

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebia odstranime poc¢as
zarucnej lehoty bezplatne, ak su ich
pri¢inou chyby materialu alebo vyrobné
chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s
dokladom o kupe zariadenia laskavo

)

xd

autorizovany zékaznicky servis.
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Pouzivanie vyrobku v sulade

s jeho uréenim

— Tento spotrebi€ je uréeny na suché
pouZitie, nie je vhodny na vysavanie
kvapalin a vlhkého materialu.

— Zariadenie je urené na odsavanie
suchého, horfavého, zdraviu Skodlivého
prachu na strojoch a zariadeniach v zéne
22 trieda prachu M a B1 podla EN 60
335-2-69.

— Tento vysavac je ur€eny na to, aby sa
pouZivalo v priemysle.

— Kazdé iné pouzitie sa bude povazovat
za pouzitie nie na ucel ur€enia.

Prvky pristroja

1 Hadica pre vysavaciu turbinu 9 Otocné kolieska s ruénou brzdou

2 Drziak na Cistenie filtra 10 Uzatvaracie veko

3  Kryt komory filtra 11 Posuvny drziak

4 Komora filtra 12 TImi¢€ hluku

5 Pripojovacie hrdlo prisluSenstva 13 Difuzor

6 Tlakomer 14 Skrifiovy rozvadzac

7 Nadoba na nedistoty 15 Vypinaé

8 Pakanauvolnenie nadrze na vysavané 16 Kontrolka ,Nespravny smer otacania“
necistoty 17 Kontrolka ,Sietové napatie”
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Bezpecénostné pokyny

Symboly na pristroji

-

A\ Pozor

Nebezpecie zachytenia ruk pri pouZiti a
upevneni nadrze na vysavané necistoty
Pocas upevnenia nevkladajte ruky medzi
nadobu na necistoty a vysavac alebo do
blizkosti vodiacich ¢apov. Nadobu na
necistoty upevnite pomocou prislusnej
paky oboma rukami!

IV 100/55 H B1

| J 50 |19,5 kPa

195 mbar

Saci podtlak nesmie prekrocit zadanu
hodnotu. Ak je saci podtlak mensi,
zariadenie sa musi vypnut a filter vycistit’.
Upozornenie

KedZe sa pri podtlaku vysavania jedna o
zapornu hodnotu, znamena niz8ia hodnota
véacsiu absolutnu ¢iselnu hodnotu
manometra.

Bezpeénostné predpisy

Viysavac po ukonceni prace vypnite a

sietovu zastréku vytiahnite.

A\ Pozor

Ak sa vyfukovany vzduch vedie spat do

miestnosti, musi byt v miestnosti

zabezpeceny dostatocny koeficient
vymeny vzduchu L. Aby sa zachovali
pozadované medzné hodnoty, mbze
vzduch privadzany spat obsahovat
maximalne 50% objemu Cerstvého
vzduchu(objem v priestoru VR x miera
vymeny vzduchu LW) Ak nie su
zabezpecené vetracie opatrenia, plati:

LW=1h-1.

B Pristroj smu pouzivat’ len vySkoleni
pracovnici.

B Toto zariadenie obsahuje prach
Skodlivy pre zdravie. Postupy pri
vyprazdiiovani a udrzbe, vratane
odstranovania zbernej nadrze na prach
mézu vykonavat iba odborne
kvalifikovani pracovnici pouzivajuci
prislusné ochranné pomaocky.

B Zariadenie a substancie, pre ktoré sa
ma pouzivat, vratane bezpecného
sposobu odstranenia zachyteného
materialu je dovolené pouzivat’ len
vySkolenym pracovnikom.

B Na&drz na vysavané nedistoty je
potrebné vyprazdnit minimalne po
kazdom pouziti.

B Z&konom je predpisané pouzitie vrecka
poistného filtra (objednavacie Cislo
najdete v odseku ,Ovladacie prvky*).

W Pristroj sa nesmie uvadzat do
prevadzky bez kompletného filtraéného
systému.

B Poutzitie predlZovacieho kébla nie je
dovolené.

B Pri spravnej alebo nespravnej
prevadzke je mozné prijimat Castice
(napr. vystupnym otvorom)
priemyselného vysavaca do 116°C.

B Nutné je dodrziavat platné
bezpecnostné predpisy, ktoré sa tykaju
spracovavanych materialov.
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A\ Pozor

Pouzivajte len prislusenstvo schvalené

vyrobcom na pouZzivanie u konStrukcie 1.

Pouzivanie inych dielov prisluSenstva

moéZe spbsobit’ riziko vybuchu.

B Pred uvedenim do prevadzky a v
pravidelnych intervaloch je nutné
kontrolovat pripojenie ku kostre
pomocou pasoviny, ¢i je v poriadku, €i
je spravne upevnené a ¢&i funguje
spravne.

B Neodsavajte bez filtracnych prvkov,
inak sa poskodi saci motor a vznika
riziko ohrozenia zdravia v désledku
zvySeného vylu€ovania jemnych
prachovych ¢astic!

B Priemyselné vysavace (PV)
konstrukcie 1 nie su uréené na
vysavanie pracovnych strojov.

B Pristroje konstrukcie 1 nie su vhodné
na prijem prachu alebo kvapaliny s
vysokym rizikom vybuchu ako aj zmesi
horfavého prachu s kvapalinami.

® Je nutné dodrziavat prislusné
bezpecénostné predpisy o
spracovavanych materialoch.

B Priemyselné vysavace s ochranou proti
vybuchu prachu nie su z hladiska
bezpeénosti uréené na vysavanie popr.
odsavanie vybusnych alebo podobnych
latok podla § 1 nemeckého zakona o

poistného filtra (objednavacie ¢islo najdete

v odseku Filtraéné systémy).

Zariadenie je vhodné ako priemyselny

vysavac na vysavanie suchého prachu s

hodnotami MAK.

= Vysavac uvedte do pracovnej polohy,
pokial je to nutné, zaistite parkovacou
brzdou.

= Vyséavaciu hadicu zasunte do pripojky
pre vysavaciu hadicu.

= Na vysavaciu hadicu nasadte
pozadované prisluSenstvo.

=>» Zabezpecte, aby bola nadoba na
necistoty spravne nasadena.

&\ VAROVANIE

Maximalna pripustna sietova impedancia v
elektrickom bode pripojenia (pozri
technické tdaje) sa nesmie prekrocit.

= Vypinaé¢ Zap/Vyp otoéte do polohy ,1*.
A\ Pozor

Pocas vysavania je nutné zabranit sto¢eniu
alebo pokrceniu hadice.

Vrecko poistného filtra
Na bezpradné vyprazdnenie zariadenia sa
musi do nadrze na necistoty vlozit' vrecko
poistného filtra:
=>» Vrecko poistného filtra v nadobe
nasadte dékladne na stenu nadoby.

vybusninach SprengG z kvapalin ako aj = Okraj vrecka nechajte tréat’ cez okraj

zmesi horfavého prachu s kvapalinami. nadrze na necistoty.
V nudzovom pripade = Nadrz na nedistoty vlozte do pristroja.
V nudzovom pripade (napr. pri vysavani > Po' uko’ncer'n prevad;ky vrecko
horlavych materialov, pri skrate alebo inych pc?lstpeho flltra uzavrite a vyberte z
elektrickych poruchéch) je zariadenie nadrze na necistoty.
nutné vypnut a vytiahnut z elektrickej =>» Vrecko poistného filtra zlikvidujte podfa
zésuvky. jeho obsahu podfa platnych zakonnych

. . predpisov.
Uvedenie do prevadzky
Upozornenie
Pre prach so zapalnou energiou pod 1mJ
moéZzu platit dodatoéné predpisy.
Pomocou tohto zariadenia mozno vysavat’
vSetky druhy prachu az do triedy prachu H.
Zakonom je predpisané pouZitie vrecka
SK -4
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Kontrola sacieho vykonu
Zariadenie je vybavené kontrolou sacieho
vykonu. Ak rychlost vzduchu vo vysavacej
hadici klesne pod 20 m/s, manometer 19,5
kPa zobrazi tlak:

Pre opéatovné dosiahnutie predpisanej

rychlosti vzduchu viac ako 20 m/s, musite

vykonat nasledovné &innosti:

= Vysavac vypnite pomocou hlavného
vypinaca.

2 Filter vygistite (vid kapitola ,Cistenie filtra®).

= Skontrolovat vysavaciu hadicu a
prisluSenstvo, &i nie su upchaté.

Ak tieto opatrenia nevedu k poZadovanému

zniZeniu zobrazenia tlaku:

=> Pristroj vypnite a filter vymerite (vid
kapitola ,Vymena filtra").

Vyradenie z prevadzky

= Vysavac vypnite pomocou hlavného
vypinaca.

= Prislusenstvo odmontujte. V pripade
potreby vyplachnite prisluSenstvo
vodou a nechajte uschnut.

Upozornenie

V pripade potreby vysavac po kazdom

pouZiti vyprazdnite a vycistite ako vZdy.

= Vyprazdnite plni nadobu na nedistoty
(pozrite si kapitolu ,Vyprazdnenie
nadoby na necistoty").

=> Pristroj vycistite zvnutra aj zvonka
vysavanim a utrite ho.

=> Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit pred
neopravnenym pouzitim.

=>» Pri vysavani vysavaca je nutné
pouzivat vysava¢ minimalne rovnake;j
alebo lepSej triedy.

Vyprazdnenie nadoby na necistoty

V zavislosti od druhu a mnozstva

vysavaného materialu je nutné nadobu na

necistoty pravidlene kontrolovat, aby sa

zabranilo priliSnému naplneniu.

= Vysavac vypnite a pomocou ruénej
brzdy na oto€nom koliesku zaistite.

=> Na hrdlo vysavania presne nasadte
licujuce uzatvaracie veko.

=> Zdvihnite uzaver a uzatvaracie veko
zasunte az na doraz.

= Nadobu na necistoty otvorte pohybom
smerom hore (vid obrazok).

= Nadobu na nedistoty vytiahnite z
vysavata pomocou na to uréeného
drziaka.

Upozornenie

Nadoba na necistoty sa musi vyprazanit,

ak je naplnena az po asi 3 cm pod hornym

okrajom.

= Vrecko poistného filtra uzavrite sponou
na kabel a nasledne vyberte z nadrze
na necistoty.

= Vrecko poistného filtra spolu s jeho
obsahom zlikvidujte podla platnych
zakonnych predpisov.

=>» Pred vloZzenim nového vrecka
poistného filtra nadobu vydcistite.

= Do nadoby na necistoty vlozte nové
vrecko poistného filtra a nadobu na
necistoty opat’ nasadte do zariadenia v
opacnom poradi.

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

jeho hmotnost.

Pri preprave vo vozidlach zariadenie

zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu

podla platnych smernic.

Za ucelom bezpradnej prepravy pristroja je

nutné dodrzovat nasledujuce opatrenia:

=>» Vysavaciu hadicu uloZte spolu s
prislusenstvom do dodaného
prepravného vreca. Prepravné vrece
uzavrite.

=> Na hrdlo vysavania presne nasadte
licujuce uzatvaracie veko.

=>» Zdvihnite uzaver a uzatvaracie veko
zasurnte az na doraz.
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Ulozenie pristroja

Pozor

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia!
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho
hmotnost.

Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo
vnutri.

Starostlivost’ a idrzba

A\ Pozor

Pri akychkolvek pracach na vysavaci vzdy
najprv vytiahnite sietovu zastrcku.

Stroje na odstrafiovanie prachu patria
medzi bezpecnostné zariadenia na
prevenciu a odstrafiovanie
nebezpecenstiev v zmysle BGV A1.

Pri udrzbe u pouzivatela musi byt
zariadenie rozobraté na jednotlivé dielce,
vyCistené a musi sa vykonat jeho udrzba v
takej miere, v akej to je mozné, bez toho,
aby vznikalo ohrozenie pracovnikov udrzby
a inych oséb. Sucastou vhodnych
preventivnych opatreni je aj
dekontaminacia pri rozoberani. Musi sa
zabezpedit miestna nutena odtahova
ventilacia v mieste, kde sa zariadenie bude
rozoberat, vy€istenie miesta udrzby a
primerana ochrana personalu.

Pred vybratim z nebezpeéného priestoru
sa vonkajSok zariadenia musi odsavacim
postupom dekontaminovat a utriet docista,
alebo sa musi oSetrit tesniacim
prostriedkom. VSetky diely zariadenia sa
musia pri jeho vyberani z nebezpeéného
priestoru povazovat za kontaminované.
Pri uskuto€hovani udrzby a oprav musia
byt vyhodené vSetky kontaminované
predmety, ktoré nie je mozné uspokojivo
vycistit. Takéto predmety sa musia
odovzdat na likvidaciu v nepriedusnych
vreckach v sulade s platnymi predpismi na
likvidaciu takéhoto odpadu.

Saci otvor sa pri preprave a udrzbe
zariadenia musi zatvorit pomocou
uzatvaracieho veka.

A\ Pozor
U bezpecnostnych zariadeni pre
zabranenie a odstranenie nebezpedia sa
musi pravidelne prevadzat” udrzba. To
zZnamena, Ze minimalne raz roéne musi
vyrobca alebo nim poverena osoba
skontrolovat, & zariadenie z
bezpecnostne-technického hladiska
funguje bez pordch, napr. skontrolovat”
utesnenie zariadenia, poSkodenie filtra,
funkciu kontrolnych zariadeni.
A\ Nebezpeéenstvo
Uginnost filtrécie zariadenia sa mbze
Specifikovat resp. preskusat pomocou
skusobnej metédy napr. EN 60 335—-2—69
AA.22.201.2. Ak je to Specifikované v
narodnych pozZiadavkach, musi sa tato
skuska vykonavat’ minimalne raz za rok
alebo castejsie. V pripade negativneho
vysledku skusky ju opakujte s novou
vioZkou filtra H.
— Jednoduchu udrzbu a starostlivost
mbzete vykonavat' aj svojpomocne.
— Povrch zariadenia a vnutorny povrch
nadoby sa musia pravidelne Cistit’
vlhkou handri¢kou.
A Nebezpecenstvo
Nebezpecenstvo zdraviu Skodlivého
prachu. Pri tdrzbe (napr. vymene filtra)
pouzivajte ochrannt dychaciu masku triedy
P2 alebo vyssej a odev na jednorazové
pouZitie.
Filter vydistit’

Vysavac vypnite pomocou hlavného
vypinaca.

Poistné rameno na Cistenie filtra
vyklopte smerom do boku.

Drziak na Cistenie filtra viackrat silne
zatraste smerom hore a dole.
Poistné rameno na Cistenie filtra
postavte do zvislej polohy.

Ak toto Cistenie neprinesie Ziadne
zlepsSenie, filter sa mbze vybrat a vyprat
alebo vymenit' (vid' kapitola ,Vymena
filtra").

v v vV
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Vlozku filtra H vyberte smerom hore.

L. ) . o Po vybrati vlozky filtra H ju ihned
> Vysavac vypnite hlavnym vypinacom a zabalte do pribaleného vrecka a
odpojte od elektrickej siete. uzatvorte.

> Hadicu k sacej turbine na spodnom 2 Pouzitu viozku filtra H odovzdajte na
konci uvolnit a odtiahnut. likvidaciu v prachotesne uzavretom

vrecku v sulade so zakonnymi

poziadavkami.

Otvorte uzly pasov na filtri a podstavec

vyberte.

Vyberte filter M.

Po vybrati filtra M ho ihned zabalte do

pribaleného vrecka a uzatvorte.

Pouzity filter M odovzdaijte na likvidaciu

v prachotesne uzavretom vrecku, v

sulade so zakonnymi poZiadavkami.

Novy filter nasadte a zaistite vopacnom
Pruzina poradi.

1
2
3 Poistné rameno na Cistenie filtra . .
5 Kryt filtracnej komory Upozornenie

Pokial sa vyskytne porucha (napr. trhlina

na filtre), musi sa pristroj okamzZite vypnut.
Pred opétovnym uvedenim do prevadzky

Vymena alebo nasadenie filtra

v

v vy v

Drziak na Cistenie filtra >

= Poistné rameno na Cistenie filtra
vyklopte smerom do boku.

=> Odskrutkujte drziak na vyprasenie filtra. ¢ porucha musi odstrénit.
= Vyberte pruzinu.
> Odskrutkuj'te.maticu pod pruzinou (je Motor (sacia turbina) sa nerozbehne
potrebny vidlicovy klu¢ so Sirkou 27 Nie je zapnuté elektrické napéjanie.
mm). 2 Skontrolujte poistku, kabel, zastréku a
= Uzavery otvorit. zasuvku.
= Kyt filtracnej komory odobrat. Aktivoval sa ochranny spina¢ motora.

= Prepinac prepnite spat.

Sacia sila postupne klesa.

Upchaty filter, dyza, vysavacia hadica

alebo vysavacia rurka.

= Skontrolujte, prisluSenstvo vydistite.
Vycistite filter.

Pri vysavani vychddza von prach

Filter nie je spravne upevneny alebo je

chybny.

=>» Skontrolovat dosadnutie filtra a filter
pripadne vymenit.

Manometer ukazuje nespravny tlak

Filter je upchaty.

=>» Spotrebic¢ vypnite, filter vycistite.

1 Podstavec
2 Vlozka filtra H
3 Filter M
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A\ Pozor

Prislusenstvo a nahradné
dieloch méze vykonat' len odbornik. Pri dlely

VSetky kontroly a prace na elektrickych

vacsich poruchach oslovte prosim sluzbu - Pouzivat mozno iba prislugenstvo a

zakaznikom spolocnosti Kércher. nahradné diely schvalené vyrobcom.

Zobrazenie poruchy Originalne prisludenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpeénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych
nahradnych dielov najdete na konci
prevadzkového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na stranke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

Prislusenstvo Objednavacie
Cislo
1 Kontrolka ,Sietové napatie” Filter 6.904-342.0
Svieti, ak je sietova zastréka zasunuta a Vrecko poistného 6.904-348.0
pripojené elektrické sietové napatie. filtra PE
2 Kontrolka ,Nespravny smer otacania Viozka filtra H 6.904-345.0
Svieti, ak sietova pripojka nema spravny

smer otacania pola.
=> Prinespravnom smere otacania otocte na
zastrcke pristroja poly.

Prislusenstvo a nahradné diely

— Pouzivat mozno iba prisluSenstvo a
nahradné diely schvalené vyrobcom.
Originalne prisluSenstvo a originalne
nahradné diely zaru€uju bezpecénu a
bezporuchovu prevadzku stroja.

— Vyber najCastejSie potrebnych
nahradnych dielov najdete na konci
prevadzkového navodu.

- Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na strdnke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

SK -8 205



Technické udaje

Druh krytia IP 54
Objem nadoby Q01
Napatie 400V, 3~, 50 Hz

Maximalne pripustna siet'ova impedancia

0.128+j0.080 Ohm

Udaje ventilatora

Vykon 6000 W
Podtlak* 21 kPa
* s ventilom obmedzovania tlaku

Prietok vzduchu 611l/s
Dizka x Sirka x Vyska 1220x670x1530 mm
DlZka kabla 8m
Krytie |
Sietovy kabel: Obj. Cislo 6.649-369
Sietovy kabel:typ: HO7RN-F
Sacia hadica NW50/5m
Hmotnost 155 kg
Teplota skladovania -10...+40 GC
Vihkost vzduchu 30...90 %
Plocha filtra M (vreckovy filter) 1,8 m?
Plocha filtra H (vlozka filtra) 2,1 m2
Druh krytia ochrany proti vzplanutiu & 113D 116°C
Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-69

Hluénost' La 79 dB(A)

Nebezpecnost K,

1
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Vyhlasenie CE

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznaeny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym
poZiadavkam na bezpecnost' a ochranu
zdravia uvedenym v smerniciach EU. Pri
zmene stroja, ktora nebola nami
odsuhlasenad, straca toto prehlasenie svoju
platnost'.

Vyrobok: Vysava¢ za mokra a sucha
Typ: 1.573-xxx

Prislusné Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

94/9/ES

Uplatinované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3—11: 2000

Uplatinované narodné normy:
Dodato¢né poziadavky na azbestovy
vysavacl

C. skusobnej spravy

70078790

TUV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen
Oznacenie:

@ 113D 1164C

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

— @92(

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

SK-10
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Prije prve uporabe Vaseg
A M uredaja procitajte ove originalne

radne upute, postupajte prema njima i
sacuvajte ih za kasniju uporabu ili za
sljedecéeg vlasnika.

Prije prve uporabe uredaja procitajte i
poStujte ovu uputu za uporabu i priloZzenu
broSuru Sigurnosne upute za usisivac za
mokro/suho usisavanje br. 5.956-249.

U sluéaju nepostivanja uputa za uporabu i
sigurnosnih naputaka moze doc¢i do
oStec¢enja na uredaju i opasnosti za
rukovatelja i druge osobe.

U slu&aju osteéenja pri transportu odmah
obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okolisa HR- 1
Simboli u uputama zarad HR- 1
Jamstvo HR- 1
Namjensko koriStenje HR- 2
Sastavni dijelovi uredaja HR- 2
Sigurnosni napuci HR- 3
Stavljanje u pogon HR- 4
Rukovanje HR- 4
Stavljanje izvan pogona HR- 5
Transport HR- 5
Skladistenje uredaja HR- 5
Njega i odrzavanje HR- 6
Otklanjanje smetnji HR- 7
Pribor i priuvni dijelovi HR- 8
Tehnicki podaci HR- 9
CE izjava HR- 10

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu
reciklirati. Molimo Vas da
ambalazu ne odlazete u kuéne
otpatke, ve¢ ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne
materijale koji se mogu
reciklirati te bi ih stoga trebalo
predati kao sekundarne
sirovine. Baterije, ulje i sli¢ni
materijali ne smiju dospjeti u
okolis. Stoga Vas molimo da
stare uredaje zbrinete preko

| 28
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odgovarajucih sabirnih sustava.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli u uputama za rad

A\ Opasnost

Za neposredno prijetecu opasnost koja za
posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili smrt.

A\ Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.
Oprez

Za eventualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lake tjelesne ozljede ili
materijalnu Stetu.

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala naSa nadleZna organizacija za
distribuciju. Eventualne smetnje na stroju
za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo
besplatno ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodniji. U slu€aju koji
podlijeZe garanciji obratite se, uz prilaganje
potvrde o kupnji, VaSem prodavacu ili
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi.

HR-1



. Py . strojevima i uredajima u zoni 22, klasa
Namjensko koriStenje prasine H i B1 shodno EN 60

— Ovaj je uredaj namijenjen samo za 335-2-69.
suho usisavanje i nije podesan za — Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku
usisavanje tekucina i mokre prljavstine. primjenu.

— Uredaj je prikladan za usisavanje suhe, — Svaka druga primjena se smatra
zapaljive prasSine Stetne po zdravlje na neprimjerenom.

Sastavni dijelovi uredaja

10 9
Crijevo do usisne turbine 15 Glavni prekida¢
Rucka za Ciscenje filtra 16 Indikator "PogreSan smijer vrtnje"
Poklopac filtarske komore 17 Indikator napona elektricne mreze

Filtarska komora

Priklju€ni nastavak za pribor
Manometar

Spremnik za prljavstinu

Poluga za deblokiranje spremnika za
prljavstinu

9 Kotadi¢i s pozicijskom ko€nicom
10 Zatvara€

11 Klizna rucica

12 PriguSivac buke

13 Difuzor

14 Razvodni ormar

O NO O WN -~
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Sigurnosni napuci

Simboli na aparatu

-

A\ Paznja

Opasnost od prignjecenja pri umetanju i
zabravljivanju spremnika za prljavstinu
Pri zabravljivanju ni u kom slu¢aju nemojte
drzati ruke izmedu spremnika za prijavstinu
i usisavaca niti ih pruzati u blizinu vodecih
svornjaka. Spremnik za prijavstinu
zabravite tako Sto cete obijema rukama
pritisnuti odgovaraju¢u polugu!

IV 100/55 H B1

19,5 kPa| 195 mbar

@50

Podtlak usisavanja ne smije opasti ispod
navedene vrijednosti. Opadne li podtlak
usisavanja ispod navedene vrijednosti,
neophodno je iskljuciti uredaj i odistiti filtar.
Napomena

Buduci da je podtlak usisavanja negativna
brojéana vrijednost, to znaci da opadanje
ispod minimuma predstavija vecu
apsolutnu vrijednost prikazanu na
manometru.

Sigurnosni propisi

Pri zavretku posla iskljuCite uredaj te

izvucite strujni utika¢ iz uticnice.

A\ Upozorenje

Ako ispusni zrak izlazi natrag u prostoriju,

onda u njoj mora postojati dovoljna izmjena

zraka L. Za pridrzavanje zahtjevanih
grani¢nih vrijednosti volumen ispuhane
zraCne struje smije iznositi maksimalno

50% volumena svjezeg zraka (zapremnina

prostorije VR x koeficijent izmjene zraka

LW). Bez posebne mjere prozracivanja

vrijedi: LW=1h-1.

B Rukovanje uredajem je dopusteno
isklju€ivo Skolovanom osoblju.

B Ovaj uredaj sadrzi praSinu, koja je
Stetna po zdravlje. Postupke praznjenja
i odrzavanja, uklju€ujuéi i uklanjanje
spremnika za praSinu, smiju izvoditi
strucnjaci koji nose odgovarajucu
zastitnu opremu.

B Uporaba uredaja i materijala za koje se
treba koristiti, uklju€ujudi i sigurno
zbrinjavanje usisanog materijala
dopusteno je isklju€ivo Skolovanom
osoblju.

B Spremnik za prljavstinu treba prazniti
po potrebi, a svakako nakon svake
primjene uredaja.

B Primjena sigurnosne filtarske vrece (za
kataloski br. vidi poglavlje "Komandni
elementi") je zakonski propisana.

B Uredajem ne radite bez potpunog
filtracijskog sustava.

B Zabranjeno je koristiti produzni kabel.
Pri propisnom/nepropisnom koristenju
dijelovi usisavaca (npr. ispusni otvor) se
mogu zagrijati do 116°C.

B Moraju se postivati odgovarajuce
sigurnosne odredbe za materijale s
kojima se radi.

A\ Upozorenje

Koristite samo onaj pribor koji dopusta

proizvodac za primjenu izvedbe 1.

Primjena nekih drugih dijelova pribora

moZe izazvati opasnost od eksplozije.
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B Prije stavljanja u pogon kao i u redovitim
vremenskim razmacima potrebno je
provjeritiispravnosti u€vr§¢enost trake za
masu.

B Usisavajte samo sa svim filtarskim
elementima, jer se u suprotnom moze
oStetiti usisni motor i do¢i do ugrozavanja
zdravlja zbog izbacivanja sitne prasine.

B Industrijski usisavadi (I1S) izvedbe 1 nisu
po svojoj namjeni podesni za usisavanje
na radnim strojevima.

B Uredaji izvedbe 1 nisu prikladni za
usisavanje eksplozivnih prasina ili
tekuéina niti mjeSavina zapaljivih prasinai
tekucina.

W Moraju se postivati odgovarajuée
sigurnosne odredbe za materijale s
kojima se radi.

W Industrijski usisavaci zasti¢eni od
eksplozivne prasine nisu u sigurnosno-
tehni€kom pogledu podesni za usisavanje
odnosno isisavanje eksplozivnih ili njima
sli€nih tvari shodno €l. 1 njemackog
Zakona o eksplozivnim sredstvima
(SprengG) kao ni za tekuéine i smjese
zapaljivih prasina s teku¢inama.

U sluéaju nuzde

U slucaju nuzde (npr. pri usisavanju zapaljivih

tvari, pri kratkom spoju ili drugim elektricnim

greSkama) uredaj iskljucite i izvucite utikac iz
uticnice.

Stavljanje u pogon

Napomena

Za praSine s energijom paljenja manjom od 1

mJ mogu vaZiti dodatni propisi.

Ovim se uredajem mogu usisavati sve vrste

prasine do klase H. Primjena sigurnosne

filtarske vrece (za katalo$ki br. vidi poglavije

"Filtarski sustavi") je zakonski propisana.

Uredaj je kao industrijski usisava¢

prikladan za usisavanje suhe pra$ine s

MAK vrijednostima.

= Uredaj postavite u radni polozaj i po
potrebi ga osigurajte pozicijskim
ko¢nicama.

=> Utaknite usisno crijevo u odgovarajuci
priklju€ak.

=> Nataknite Zeljenu opremu na usisno
crijevo.

= Uvjerite se da je spremnik za prijavstinu
ispravno umetnut.

HR-4

A\ UPOZORENJE

Ne smije se prekoraciti maksimalno
dozvoljena impedancija mreZe na mjestu
elektri¢nog prikljucka (vidi tehni¢ke
podatke).

=>» Ukljuéno-isklju¢nu sklopku okrenite na "1".

A\ Upozorenje

Za vrijeme usisavanja treba sprijeciti
namatanje ili savijanje crijeva.

Sigurnosna filtarska vre¢a
U svrhu praznjenja uredaja bez podizanja
praSine u spremnik za prljavstinu se mora
umetnuti sigurnosna filtarska vreca:
= Umetnite sigurnosnu filtarsku vreéu u
spremnik te ju pazljivo prislonite uz
njegove stijenke.
= Rub vrecice prevucite preko ruba
spremnika za prijavstinu.
Umetnite spremnik za prljavstinu u ureda;.
Po zavrSetku rada zatvorite sigurnosnu
filtarsku vrecu te ju izvucite iz
spremnika.
=>» Sigurnosnu filtarsku vreéu zbrinite u
otpad zajedno s nakupljenom
prljavstinom sukladno vazeéim
zakonskim propisima.

L 7

Nadzor usisne snage
Ovaj je uredaj opremljen sustavom za
nadzor usisne snage. Ako brzina zraka u
usisnom crijevu padne ispod 20 m/s, na
manometru se prikazuje 19,5 kPa:
Za ponovno postizanje propisane brzine
strujanja zraka koja mora biti veéa od 20 m/
s, mora se uraditi sljedece:
=> Iskljucite uredaj uklju¢nof/isklju¢nom
sklopkom.
= Odistite filtar (vidi poglavlje "Ciséenje
filtra").
=> Provjerite jesu li usisno crijevo i pribor
zacepljeni.
Ako ove mjere ne dovedu do Zeljenog
smanjenja prikazanog tlaka:
= Iskljucite uredaj i zamijenite filtar (vidi
poglavlje "Zamjena filtra").
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Stavljanje izvan pogona

=> Iskljucite uredaj ukljuénof/iskljuénom
sklopkom.

= Demontrirajte pribor te ga po potrebi
isperite vodom i osusite.

Napomena

Usisavac¢ nakon svake uporabe te i inace

po potrebi ispraznite i ocistite.

=> Ispraznite spremnik za prljavstinu (vidi
poglavlje "Praznjenje spremnika za
prijavstinu").

= Uredaj odistite iznutra i izvana
usisavanjem i brisanjem.

= Uredaj odloZite u suhu prostoriju i
zastitite ga od neovlastenog koristenja.

= Za Ci8Cenje uredaja usisavanjem
obavezno koristite usisavac iste ili bolje
klasifikacije.

Praznjenje spremnika za prljavstinu

Ovisno o vrsti i koli¢ini usisane prljavstine

spremnik za prljavstinu treba redovito

provjeravati kako bi se sprijecilo

prepunjavanje.

=> Uredaj iskljucite i osigurajte pozicijskim
ko¢nicama na kotaci¢ima.

=>» Zatvarac precizno umetnite u usisni
priklju€ak.

=> Podignite bravicu i ugurajte zatvara€ do
kraja.

<

=> Spremnik za prljavstinu otvorite na
bravici prema gore (vidi grafiku).

=> Izvucite spremnik za prljavstinu iz
uredaja drzeci ga pritom za ru¢ku koja
je za to predvidena.

Napomena

Spremnik za prijavstinu se mora isprazniti

kada je napunjen do oko 3 cm ispod

gornjeq ruba.

=>» Zatvorite sigurnosnu filtarsku vrecu
kabelskom vezicom te ju nakon toga
izvadite iz spremnika za prljavstinu.

=>» Sigurnosnu filtarsku vre¢u zajedno s
njezinim sadrzajem odlozite u otpad
sukladno zakonskim odredbama.

=> Prije umetanja nove sigurnosne
filtarske vrece odcistite unutradnjost
spremnika.

=>» Postavite novu sigurnosnu filtarsku
vrec€u u spremnik za prljavstinu te zatim
obrnutim redoslijedom vratite spremnik
u uredaj.

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

Prilikom transporta vozilima osigurajte

uredaj od klizanja i naginjanja sukladno

odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Za transport uredaja bez podizanja prasSine

moraju se poduzeti sliedece mjere:

= Odlozite usisno crijevo s priborom u
prilozenu vrec€u za transport. Zatvorite
vrecéu za transport.

= Zatvarac precizno umetnite u usisni
prikljucak.

=>» Podignite bravicu i ugurajte zatvara¢€ do
kraja.

Skladistenje uredaja

Oprez

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja.
Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.
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Njega i odrzavanje

A\ Upozorenje

Pri radovima na usisavacu uvijek izvucite
utika¢ iz uticnice.

Strojevi za uklanjanje praSine su sigurnosni
uredaji za sprje€avanije ili uklanjanje
opasnosti u smislu BGV A1.

Uredaj se za odrzavanje mora rastaviti,
odisiti i servisirati ako je to izvodivo bez
izazivanja opasnosti za servisno osoblje i
druge osobe. Prikladne mjere opreza
sadrze uklanjanje otrovnih tvari prije
rastavljanja. Pobrinite se za obvezatno
prozracCivanje prilikom rastavljanja uredaja,
¢iSc¢enja servisnih povrdina i prikladnu
zastitu osoblja.

Otrovne tvari valja s vanjskih dijelova
uredaja ukloniti usisavanjem i obrisati ili ih
obraditi sredstvima za brtvenje prije
uklanjanja iz opasnog podrucja. Prilikom
iznoSenja iz opasnog podrucja svi se
dijelovi uredaja smatraju onecid¢enima.
Pri obavljanju odrzavanja i popravljanja
moraju se ukloniti svi predmeti koje ne
mozete odistiti na zadovoljavajuci nacin.
Takvi se predmeti moraju zbrinuti u
nepropusnim vreéicama sukladno vazec¢im
odredbama za uklanjanje takvoga otpada.
Usisni otvor valja pri transportu i
odrZavanju uredaja zatvoriti zatvaratem.
A\ Upozorenje

Sigurnosni uredaji za sprjeCavanje
opasnosti moraju se redovito odrZzavati. To
znaci da najmanje jednom godi$nje
proizvodac ili odgovarajuca obucena osoba
mora provjeriti njihovu sigurnosno-tehni¢ku
ispravnost, npr. zabrtvijenost uredaja,
oStecenost filtra, ispravnost kontrolnih
komponenata.

A\ Opasnost

Ucinkovitost filtracije uredaja mozZe se
ispitati na nacin koji je specificiran u

Jednostavne radove na odrzavanju i
njezi mozete obavljati sami.

— Vanjsku povrsinu uredaja i unutarnju
stranu spremnika valja redovito brisati
vlaznom krpom.

A Opasnost

Opasnost od prasine Stetne po zdravije.
Kod radova na odrzavanju (npr. zamjena
filtra) nosite zastitnu masku za disanje P2 ili
viSe kvalitete i odjecu za jednokratnu
uporabu.
Ciséenje filtra

Iskljucite uredaj ukljuéno/iskljuénom
sklopkom.
Sigurnosnu polugu za Cis¢enje filtra
zakrenite u stranu.
Rucku za Cisc¢enje filtra viSe puta
snazno podignite i spustite.
=>» Sigurnosnu polugu za ¢is¢enje filtra

postavite okomito.
Ukoliko takvo €iScenje nema nikakvog
pozitivnog efekta, filtar se moze izvaditi i
oprati ili zamijeniti (vidi poglavlje "Zamjena
filtra").

v vy

Zamjena filtra

=> Iskljucite uredaj uklju¢nof/isklju¢nom
sklopkom te ga odvojite s elektricne
mreze.

=>» Crijevo do usisne turbine otpustite na
donjem kraju i skinite.

EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. Ovo se 1 Rucka za Ciscene filtra
ispitivanje mora provesti najmanje jednom 2 Opruga
godisnje ili escée ako to zahtijevaju 3 Sigurnosna poluga za ¢iSéenje filtra
nacionalni propisi. Ako je rezultat 4 Zatvarad
ispitivanja negativan, test se mora ponoviti 5 Poklopac filtarske komore
s novim H filtarskim uloskom.
HR-6
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> Slgurngsnu polugu za Ciscenje filtra Otklanjanje smetnji
zakrenite u stranu.
=> Odvijte rucicu za Ciséenije filtra. Napomena
=> Skinite oprugu. U slucaju smetnje (npr. trganja filtra) morate
=> Odvijte maticu ispod opruge (za to Vam odmah iskljuciti uredaj. Prije ponovnog
je potreban vilasti klju¢ Sirine 27 mm). stavijanja u pogon treba otkloniti smetnju.
2 Otvorite zatvarace. Motor (usisna turbina) se ne pokreée.
=> Skinite poklopac filtarske komore. Nema elektricnog napona.
=>» Provjerite osigura¢, kabel, utika€ i
uti¢nicu.

Aktivirala se zastitna sklopka motora.

= Vratite sklopku u prvobitni polozZaj.

Usisna snaga se postupno smanjuje.

Zacepljeni su filtar, usisni nastavak, usisno

crijevo ili usisna cijev.

=> Provjerite i po potrebi ocistite pribor.
Ocistite filtar.

IzlaZenje prasine prilikom usisavanja.

Filtar nije pravilno pri¢vrdcen ili je

neispravan.

=> Provjerite i po potrebi zamijenite filtar.

1 Postolje Manometar prikazuje nepropisan tlak.
2 H filtarski ulozak Filtar je zaCepljen.
3 M filtar => Iskljucite uredaj, ocistite filtar.
A\ Upozorenje
> H filtarski ulozak izvadite prema gore. Sva ispitivanja i radove na elektriénim
= Po vadenju H filtarskog uloSka odmah dijelovima prepustite stru¢njacima. Ukoliko
ga uvijte u prilozenu vredicu i zatvorite. smetnje i dalje postoje, obratite se servisnoj
S Rabljeni H filtarski ulozak bacite uotpad ~ SIUZbi Kércher.
u hermeticki zatvorenoj vredici u skladu Prikaz smetnje
sa zakonskim odredbama.
= Odvezite évor vrpci na filtru te skinite
postolje.
= Izvadite M filtar.
= Po vadenju M filtra odmah ga uvijte u
priloZzenu vrecicu i zatvorite.
=> Rabljeni M filtar bacite u otpad u
hermeticki zatvorenoj vrecici u skladu
sa zakonskim odredbama.
=> Novi filtar umetnite obrnutim
redoslijedom i pri€vrstite.

1 Indikator napona elektricne mreze
Svijetli ako je strujni utika¢ utaknut i
elektriéni napon uspostavljen.

2 Indikator "PogreSan smijer vrtnje"
Svijetli u slu€aju pogresnog okretnog
polja na priklju¢ku na mrezu.

= U slucaju pogresnog smjera vrtnje
zamijenite polove na utikacu uredaja.
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Pribor i pricuvni dijelovi
Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri€uvni dijelovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
pri¢uvni dijelovi jamc&e za to da stroj
moze raditi sigurno i bez smetnji.
Pregled naj¢esce potrebnih pricuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Dodatne informacije o pri€uvnim
dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis
(Service).

Pribor i pri€uvni dijelovi

Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
pri¢uvni dijelovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
pri€uvni dijelovi jam¢e za to da stroj
moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled naj¢esce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

Dodatne informacije o pri¢uvnim
dijelovima dobit ¢ete pod
www.kaercher.com u dijelu Servis

(Service).
Pribor Kataloski broj
Filtar 6.904-342.0
Sigurnosna filtarska |6.904-348.0
vre¢a PE
H filtarski ulozak 6.904-345.0
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Tehnic¢ki podaci

Stupanj zastite

IP 54

Zapremnina spremnika

901

Napon

400V, 3~, 50 Hz

Maksimalno dozvoljena impedancija

0.128+j0.080 Ohm

Podaci ventilatora

Snaga 6000 W
Vakuum* 21 kPa
* s ventilom za ogranicenje tlaka

Protok zraka 611/s
Duljina x Sirina x visina 1220x670x1530 mm
Duljina kabela 8m
Stupanj zastite |
Strujni kabel: katalo$ki br. 6.649-369
Tip strujnog kabela: HO7RN-F
Usisno crijevo NW50/5m
TezZina 155 kg
Temperatura skladistenja -10...+40 GC
Vlaznost zraka 30...90 %
Povrsina M filtra (vrecasti filtar) 1,8 m?
Povrsina H filtra (filtarski ulozak) 2,1 m2
Stupanj zastite od paljenja & 113D 116°C
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-69

Razina zvuénog tlaka L5 79 dB(A)

Nepouzdanost K5

1
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Izjavljuiemo da navedeni uredaj u svojoj
zamisli i konstrukciji te kod nas koridtenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske
Zajednice. Ova izjava gubi valjanost u
slu€aju izmjene stroja koja nisu ugovorene
S nama.

Proizvod: Usisava¢ za mokru i suhu
prljavstinu

Tip: 1.573-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

94/9/EZ

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3—11: 2000

Primijenjeni nacionalni standardi:

Dodatni zahtjevi za usisavace azbesta

Br. ispitnog izvjeséa

70078790

TUV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen
Oznaka:

@ 113D 1164C

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

QL — ({Zag;z(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

HR-10
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Pre prve upotrebe VaSeg
A uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.
Pre prve upotrebe uredaja procitajte i
pridrzavajte se ovog uputstva za upotrebu i
prilozene broSure Sigurnosna uputstva za
usisava¢ za mokru/suvu prasinu br. 5.956-
249.
U slu€aju neuvazavanja radnog uputstva i
sigurnosnih napomena moze doci do
oStecenja na uredaju i opasnosti za
rukovaoca i druge osobe.
U slu€aju ostecéenja pri transportu odmah
obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita Zivotne sredine SR- 1
Simboli u uputstvuzarad SR- 1
Garancija SR- 1
Namensko koriScenje SR- 2
Sastavni delovi uredaja SR- 2
Sigurnosne napomene SR- 3
Stavljanje u pogon SR- 4
Rukovanje SR- 4
Nakon upotrebe SR- 5
Transport SR- 5
Skladistenje uredaja SR- 5
Nega i odrzavanje SR- 6
Otklanjanje smetnji SR- 7
Pribor i rezervni delovi SR- 8
Tehnicki podaci SR- 9
CE izjava SR- 10

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo

@ preraditi. Molimo Vas da

ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za
ponovnu preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoséu
‘ recikliranja i treba ih dostaviti za
O\ |ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sli¢ne materije ne smeju dospeti
u Covekovu okolinu. Stoga stare
uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Simboli u uputstvu za rad

A\ Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

A\ Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do laks$ih telesnih
povreda ili izazvati materijalnu Stetu.

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala nasa nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodniji. U slu€aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovladéenoj servisnoj sluzbi.

SR -1



Y masinama i uredajima u zoni 22, klasa
Namensko koris¢enje prasine H i B1 shodno EN 60 335-2-69.

— Ovaj uredaj je namenjen samo za suvo — Ovaj uredaj je prikladan za industrijsku
usisavanje i nije podesan za usisavanje primenu.
te€nosti i mokre prijavstine. — Svaka druga primena se smatra

— Uredaj je prikladan za usisavanje suve, neprimerenom.

zapaljive, praSine Stetne po zdravlje na

Sastavni delovi uredaja

10 9
Crevo do usisne turbine 15 Prekida¢ za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
Rucka za €isc¢enje filtera 16 Indikator "PogreSan smer obrtanja"
Poklopac filterske komore 17 Indikator "Napon elektricne mreze"

Filterska komora

Priklju€ni nastavak za pribor
Manometar

Posuda za prljavstinu

Poluga za deblokiranje posude za
prljavstinu

9 Tocki¢i sa pozicionom ko¢nicom
10 Zatvara€

11 Klizna ru¢ka

12 PriguSivac buke

13 Difuzor

14 Razvodni orman

O ~NO O WN -~
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Sigurnosne napomene

Simboli na aparatu

-

A\ Paznja

Opasnost od prignjecenja pri umetanju i
aretiranju posude za prljavstinu

Pri aretiranju ni u kom slucaju nemojte
drzati ruke izmedu posude za prijavstinu i
usisivaca niti ih pruzati u blizinu vodecih
spreZnjaka. Posudu za prijavstinu aretirajte
tako Sto cete obema rukama pritisnuti
odgovarajucu polugu!

IV 100/55 H B1

19,5 kPa| 195 mbar

@50

Podpritisak usisavanja ne sme opasti
ispod navedene vrednosti. Ukoliko
podpritisak usisavanja opadne ispod
navedene vrednosti, morate iskljuciti uredaj
i ocistiti filter.

Napomena

Buduci da je podpritisak usisavanja
negativna broj¢ana vrednost, to znaci da
opadanje ispod minimuma predstavija vecu
apsolutnu vrednost prikazanu na
manometru.

Sigurnosni propisi

Pri zavrSetku posla iskljucite uredaj i

izvucite strujni utikac¢ iz uticnice.

A\ Upozorenje

Ako se izduvni vazduh vraca nazad u

prostoriju, onda u njoj mora postojati

dovoljna razmena vazduha L. Za
pridrzavanje zahtevanih grani¢nih
vrednosti zapremina izduvane vazdusne

struje sme iznositi maksimalno 50%

zapremine svezeg vazduha (zapremina

prostorije VR x koeficijent razmene
vazduha LW). Bez posebne mere
provetravanja vazi: LW=1h-1.

B Rukovanje uredajem je dozvoljeno
isklju€ivo Skolovanom osoblju.

B Ovaj uredaj sadrzi prasinu, koja je
Stetna po zdravlje. Postupke praznjenja
i odrzavanja, ukljucujuéi i uklanjanje
posude za praSinu, smeju izvoditi
struénjaci koji nose odgovarajuéu
zastitnu opremu.

B Upotreba uredaja i materijala za koje je
namenjen, uklju€ujuci i sigurno
uklanjanje usisanog materijala
dozvoljeno je isklju€ivo Skolovanom
osoblju.

B Posudu za priljavstinu treba prazniti po
potrebi, a svakako nakon svake
primene uredaja.

B Upotreba sigurnosne filterske vreée (za
kataloski br. vidi poglavlje "Komandni
elementi") je propisana po zakonu.

® Uredajem ne radite bez potpunog
filtracionog sistema.

m KoriS¢enje produznog kabla nije
dozvoljeno.

B Pri propisnom/nepropisnom kori$¢enju
delovi usisivaca (npr. izduvni otvor)
mogu se zagrejati do 116°C.

B Neophodno je pridrzavati se
odgovarajucih sigurnosnih odredbi za
materijale sa kojima se radi.

A\ Upozorenje

Koristite samo onaj pribor koji dozvoljava
proizvodac za primenu konstrukcije 1.
Primena nekih drugih delova pribora moze
prouzrokovati opasnost od eksplozije.

SR-3



B Pre stavljanja u pogon kao i u redovnim
vremenskim razmacima potrebno je
proveriti ispravnost i u¢vr§¢enost trake
Za masu.

B Usisavajte samo sa svim filterskim
elementima, jer u suprotnom moze doci
do oStecenja usisnog motora i
ugrozavanja zdravlja zbog izbacivanja
sitne prasine.

B Industrijski usisivadi (IS) konstrukcije 1
nisu po svojoj nameni podesni za
usisavanje na radnim masinama.

W Uredaji konstrukcije 1 nisu prikladni za
usisavanje eksplozivnih prasina ili
te¢nosti niti meSavina zapaljivih prasina
i teCnosti.

B Neophodno je pridrzavati se
odgovarajucih sigurnosnih odredbi za
materijale sa kojima se radi.

B |ndustrijski usisivaci za&ti¢eni od
eksplozivne prasine nisu u sigurnosno-
tehni¢kom pogledu podesni za
usisavanje odnosno isisavanje
eksplozivnih ili njima sli¢nih materija
shodno €l. 1 nemackog Zakona o
eksplozivnim sredstvima (SprengG)
kao ni za te€nosti i meSavine zapaljivih
prasina sa te¢nostima.

U sluéaju nuzde

U slucaju nuzde (npr. pri usisavanju
zapaljivih materija, pri kratkom spoju ili
drugim elektricnim greSkama) uredaj
iskljucite i izvucite utikac iz uticnice.

Stavljanje u pogon

Napomena

Za praSine sa energijom paljenja manjom
od 1 mJ mogu vaZziti dodatni propisi.

Ovim uredajem mogu da se usisavaju sve
vrste praSine do klase H. Upotreba
sigurnosne filterske vrece (za kataloski br.
vidi poglavije "Filterski sistemi") je
propisana po zakonu.

Uredaj je kao industrijski usisiva¢ prikladan
za usisavanje suve pra8ine sa vrednostima
MAK.

=>» Uredaj postavite u radni polozaj i po
potrebi ga osigurajte pozicionim
ko€nicama.

=>» Utaknite usisno crevo u odgovarajuci
priklju¢ak.

=> Nataknite Zeljenu opremu na usisno crevo.

=>» Uverite se da je posuda za prljavstinu
ispravno umetnuta.

/\ UPOZORENJE

Ne sme se prekoraciti maksimalno

dozvoljena impedancija mreZze na mestu

elektricnog prikljucka (vidi tehnicke

podatke).

= Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
okrenite na "1".

A\ Upozorenje

Za vreme usisavanja treba spreciti
namotavanje ili savijanje creva.

Sigurnosna filterska vreéa
U cilju praznjenja uredaja bez podizanja
praSine u posudu za prljavstinu mora da se
stavi sigurnosna filterska vreca:
= Umetnite sigurnosnu filtersku vreéu u
posudu pa je paZzljivo prislonite uz
unutrasnje zidove posude.
= Rub vrecice prevucite preko ivice
posude za prljavstinu.
Stavite posudu za prljavstinu u uredaj.
Nakon zavrSetka rada zatvorite
sigurnosnu filtersku vrecu i izvucite je iz
posude.
=>» Sigurnosnu filtersku vreéu bacite u
otpad zajedno sa nakupljenom
prljavétinom shodno vaZzecim
zakonskim propisima.

L 7

Nadgledanje usisne snage
Ovaj uredaj je opremljen sistemom za
nadgledanje usisne snage. Ako brzina
vazduha u usisnom crevu opadne ispod
20 m/s, na manometru se prikazuje 19,5 kPa:
Za ponovno postizanje propisane brzine
strujanja vazduha koja mora biti ve¢a od 20
m/s, mora se postupiti na sledeéi nacin:
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= Iskljucite uredaj prekidatem za
ukljucivanje/iskljucivanje.

= Odistite filter (vidi poglavlje "Ciséenje
filtera").

= Proverite da li su usisno crevo i pribor
zacepljeni.

Ako ove mere ne dovedu do Zeljenog

smanjenja prikazanog pritiska:

=> Iskljucite uredaj i zamenite filter (vidi
poglavlje "Zamena filtera").

Nakon upotrebe

=> IskljuCite uredaj prekidatem za
ukljucivanje/iskljucivanje.

= Demontrirajte pribor pa ga po potrebi
isperite vodom i osusite.

Napomena

Usisiva¢ nakon svake upotrebe kao i inace

po potrebi ispraznite i ocistite.

=> Ispraznite posudu za prljavstinu (vidi
poglavlje "Praznjenje posude za
prijavstinu").

= Uredaj odistite iznutra i spolja
usisavanjem i brisanjem.

=> Uredaj odlozite u suvu prostoriju i zastitite
ga od neovlasc¢enog koriSéenja.

= Za Ci8Cenje uredaja usisavanjem
obavezno koristite usisivac iste ili bolje
klasifikacije.

Praznjenje posude za prljavstinu

Zavisno od vrste i koli€ine usisane

prljavstine posudu za prijavstinu treba

redovno proveravati kako bi se sprecilo

prepunjavanje.

=> Uredaj iskljucite i osigurajte pozicionim
ko¢nicama na tocki¢ima.

= Zatvara€ precizno umetnite u usisni
prikljucak.

= Podignite bravicu i ugurajte zatvara€ do
kraja.

<

=>» Posudu za prijavstinu otvorite na bravici
prema gore (vidi grafiku).

=>» |zvucite posudu za prljavstinu iz uredaja
drzedi je pritom za ru€ku koja je za to
predvidena.

Napomena

Posuda za prijavstinu mora da se isprazni

kada je napunjena do oko 3 cm ispod

gornje ivice.

=>» Zatvorite sigurnosnu filtersku vrecu
kablovskom vezicom i nakon toga je
izvadite iz posude za prljavstinu.

=>» Sigurnosnu filtersku vreéu zajedno sa
njenim sadrzajem uklonite u otpad u
skladu sa zakonskim odredbama.

= Pre umetanja nove sigurnosne filterske
vrece ocCistite unutrasnjost posude.

=>» Postavite novu sigurnosnu filtersku
vrec¢u u posudu za prijavstinu i obrnutim
redosledom posudu ponovo postavite u
uredaj.

Oprez

Opasnost od povreda i ostecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

Prilikom transporta vozilima osigurajte

uredaj od klizanja i nakretanja u skladu sa

odgovaraju¢im vazecim propisima.

Za transport uredaja bez podizanja prasine

moraju se preduzeti slede¢e mere:

= Odlozite usisno crevo sa priborom u
priloZzenu vrecéu za transport. Zatvorite
vre¢u za transport.

=>» Zatvarac precizno umetnite u usisni
priklju¢ak.

=>» Podignite bravicu i ugurajte zatvara¢ do
kraja.

Skladistenje uredaja

Oprez

Opasnost od povreda i o$tecenja! Pri
skladistenju imajte u vidu tezinu uredaja.
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u
zatvorenim prostorijama.
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Nega i odrzavanje

A\ Upozorenje

Pri radovima na usisivacu uvek izvucite
utika¢ iz uticnice.

Masine za uklanjanje praSine su sigurnosni
uredaji za spreCavanije ili uklanjanje
opasnosti u smislu BGV A1.

Uredaj se u cilju odrzavanja mora rastaviti,
odisiti i servisirati ako je to izvodljivo bez
izazivanja opasnosti po servisno osoblje i
druge osobe. Prikladne mere
predostroznosti sadrze uklanjanje otrovnih
materija pre rastavljanja. Pobrinite se za
obavezno provetravanje prilikom
rastavljanja uredaja, CiS¢enja servisnih
povrSina i prikladnu zastitu osoblja.
Otrovne materije treba sa spoljasnjih
delova uredaja ukloniti usisavanjem i
prebrisati ili ih obraditi sredstvima za
zaptivanje pre uklanjanja iz opasnog
podrucja. Prilikom iznoSenja iz opasnog
podrucja svi delovi uredaja se smatraju
zaprljanim.

Pri obavljanju odrzavanja i popravljanja
moraju se ukloniti svi predmeti koje ne
mozete odistiti na zadovoljavajuci nacin.
Takvi se predmeti moraju otkloniti u
nepropusnim kesama u skladu sa vazec¢im
odredbama za uklanjanje takvog otpada.
Prilikom transporta i odrzavanja uredaja
usisni otvor treba zatvoriti zatvaraCem.

A\ Upozorenje

Sigurnosni uredaji za sprecavanje
opasnosti moraju se redovno odrzavati. To
znaci da najmanje jednom godisnje
proizvodac ili neko stru¢no lice mora
proveriti da li je uredaj potpuno sigurnosno-
tehnicki ispravan, npr. da li je dobro
zaptiven, da li je filter neoStecen kao i da li
kontrolni elementi ispravno rade.

A Opasnost

Efikasnost filtracije uredaja moze se ispitati
na nacin koji je specificiran u EN 60 335-2-

Jednostavne radove odrzavanja i nege
moZete obavljati sami.

— Spoljadnju povrsinu uredaja i
unutrasnju stranu posude trebalo bi
redovno brisati vlaznom krpom.

A\ Opasnost

Opasnost od praSine Stetne po zdravije. Za

vreme izvodenja radova na odrZzavanju

(npr. zameni filtera) mora se nositi maska

za zastitu disajnih organa P2 ili kvalitetnija,

a uz to i odelo za jednokratnu upotrebu.

Ciséenje filtera
Iskljucite uredaj prekidacem za
ukljucivanje/iskljucivanje.
Sigurnosnu polugu za CiSc¢enje filtera
okrenite u stranu.
Rucku za CiSc¢enje filtera viSe puta
snazno podignite i spustite.
Sigurnosnu polugu za ciSc¢enje filtera
postavite uspravno.
Ukoliko takvo €iScenje nema nikakvog
pozitivnog efekta, filter se moze izvaditi i
oprati ili zameniti (vidi poglavlje "Zamena
filtera").

v v vV

Zamena filtera

=> Iskljucite uredaj prekidatem za
ukljucivanje/iskljucivanje pa ga odvojite
sa elektricne mreze.

= Crevo do usisne turbine otpustite na
donjem kraju i skinite.

A5
—-

/4

69 AA.22.201.2. Ovo ispitivanje mora da se 1 Rucka za Giscenje filtera
obavi najmanje jednom godisnje ili ceSce 2 Opruga
ako to zahtevaju nacionalni propisi. Ukoliko 3 Sigurnosna poluga za &igcenje filtera
Je rezultat ispitivanja negativan, test mora N

. . ) ) 4 Zatvara€
da se ponovi sa novim H filterskim X
ulogkom. 5 Poklopac filterske komore

SR -6
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Sigurnosnu polugu za CiS¢enje filtera
okrenite u stranu.

Odvijte rucku za CiSéenje filtera.
Skinite oprugu.

Odvijte maticu ispod opruge (za to Vam
je potreban raévasti klju¢ Sirine 27 mm).
Otvorite zatvarace.

L 28 0 2

Skinite poklopac filterske komore.

1 Postolje

2 Hfilterski ulozak

3 Mfilter

=> H filterski ulozak izvadite na gore.

=> Po vadenju H filterskog uloSka odmah

ga treba umotati u prilozenu vrecu i
zatvoriti.

Stari H filterski ulozak bacite u otpad u
hermeticki zatvorenoj kesici u skladu sa
zakonskim odredbama.

Odvezite ¢vor traka na filteru pa skinite
postolje.

Izvadite M filter.

Po vadenju M filtera odmah ga treba
umotati u prilozenu vrecu i zatvoriti.
Stari M filter bacite u otpad u hermeticki
zatvorenoj kesici u skladu sa
zakonskim odredbama.

Novi filter umetnite obrnutim
redosledom i pri€vrstite.

L 2 L N T

7

Otklanjanje smetniji

Napomena

U sluéaju smetnje (npr. lomljenja filtera)
morate odmah iskljuciti uredaj. Pre
ponovnog pustanja u pogon treba otkloniti
smetnju.

Motor (usisna turbina) se ne pokrece.

Nema elektri¢nog napona.

=>» Proverite osigurag, kabl, utikac i
uticnicu.

Aktivirao se zastitni prekida¢ motora.

=>» Vratite prekidac¢ u prvobitni polozaj.

Usisna snaga se postepeno smanjuje.

Zacepljeni su filter, usisni nastavak, usisno

crevo ili usisna cev.

=> Proverite i po potrebi odistite pribor.
Ocistite filter.

IzlaZenje prasine prilikom usisavanja.

Filter nije pravilno pri¢vrdcen ili je

neispravan.

=> Proverite i po potrebi zamenite filter.

Manometar prikazuje nepropisan

pritisak.

Filter je zaCepljen.

=> Iskljucite uredaj, odistite filter.

A\ Upozorenje

Sva ispitivanja i radove na elektri¢nim

delovima prepustite struénjacima. Ukoliko

smetnje i dalje postoje, obratite se servisnoj

sluzbi Kércher.
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Prikaz smetnje

Indikator "Napon elektricne mreze"

Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da

uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadéi cete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim delovima
dobicete pod www.kaercher.com u delu
Servis (Service).

Pribor i rezervni delovi

Svetli ako je strujni utika& utaknut i Pribor Kataloski broj
elektriCni napon uspostavljen. Filter 6.904-342.0
Indikator "Pogre$an smer obrtanja” Sigurnosna filterska |6.904-348.0
Svetli u slu€aju pogreSnog obrtnog vre¢a PE

polja na prikljucku na mrezu. H filterski ulozak 6.904-345.0

U slu&aju pogreSnog smera obrtanja
zamenite polove na utikacu uredaja.

Pribor i rezervni delovi

Sme se Koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodag. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.
Pregled naj¢esce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).
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Tehnic¢ki podaci

Stepen zastite

IP 54

Zapremina posude

901

Napon

400V, 3~, 50 Hz

Maksimalno dozvoljena impedancija

0.128+j0.080 Ohm

Podaci ventilatora

Snaga 6000 W
Vakuum* 21 kPa
* sa ventilom za ograni¢enje pritiska

Protok vazduha 611/s
DuZina x §irina x visina 1220x670x1530 mm
Duzina kabla 8m
Klasa zastite |
Strujni kabl: kataloski br. 6.649-369
Tip strujnog kabla: HO7RN-F
Usisno crevo NW50/5m
TezZina 155 kg
Temperatura skladistenja -10...+40 GC
Vlaznost vazduha 30...90 %
Povrsina M filtera (vrecasti filter) 1,8 m2
Povrsina H filtera (filterski ulozak) 2,1 m2
Stepen zastite od paljenja & 113D 116°C
IzraGunate vrednosti prema EN 60335-2-69

Nivo zvuénog pritiska Lpa 79 dB(A)

Nepouzdanost K5

1
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Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i na€inu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez naSe
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Usisiva¢ za mokru i suvu
prljavstinu

Tip: 1.573-xxx

Odgovarajuée EZ-direktive:

2006/42/EZ (+2009/127/EZ)

2004/108/EZ

94/9/EZ

Primenjene uskladene norme:

EN 55014—1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3—11: 2000

Primenjeni nacionalni standardi:

Dodatni zahtevi za usisivae azbesta

Br. ispitnog protokola

70078790

TUV SUD Ridlerstr. 65 80339 Miinchen
Oznaka:

@ 113D 1164C

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

— @92(

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

SR-10
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A M Mpeav MbPBOTO M3MOM3BaHe Ha

Bawwusa ypen npoyeteTe ToBa
OpUrMHarNHoO MHCTPYKUyS 3a paboTa,
OeVicTBanTe cnopep Hero 1 ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3NON3BaHe MUK 3a creaBalyust
npuTexaTern.

Mpeawn pa ekcnnoatupare ypeaa 3a nbpeu
nbT, NpoyeTeTe U cbbniogasanTe
HacToSALLUTE MHCTPYKLUK 3a ynoTpeba un
npunoxeHarta opoluypa ,YkasaHus 3a
6e30MacHOCT 3a NpaxoCcMyKayku 3a Cyxo U
Mokpo nouncteaHe Ne 5.956-249.

Mpu npeHebpersaHe Ha YNbTBaHETO 3a
ekcnnoartauus u Ha YkasaHusitTa 3a
6e3onacHOCT MoraT Aa Bb3HUKHAT
noBpeam Mo ypeaa 1 onacHocTU 3a
obcnyxBalums ro u 3a apyru nuiua.

Mpun TpaHcnopTHM AedekTn He3abaBHO
MHdOpMMpanTe Tbproeeva.

OnasBaHe Ha okonHaTa BG- 1
cpena
CumBonu B YnbTBaHeTto 3a BG- 1

paboTta

apaHuus BG- 1
Ynotpeba no BG- 2
npegHasHayeHve

EnemeHTu Ha ypega BG- 2
YkasaHus 3a 6esonacHoct BG- 3
MMyckaHe B ekcnnoatauns BG- 4
O6cnyxBaHe BG- 4
CeangHe oT ekcnnoartauuss BG- 5
TpaHcnopT BG- 6
CbxpaHeHue Ha ypeda BG- 6
Cpvxun n nogopbxKa BG- 6
MomoLy npu BG- 8
HEn3npPaBHOCTH

MpuHagnexHoctn n BG- 9
pe3epBHM YacTu

TexHnveckn gaHHU BG- 10
CE — geknapaums BG- 11

Ona3BaHe Ha OKonHaTra

cpena

OnakoBbYHWUTE MaTepuanm Morat
Aa ce peuyknupat. Mons He

%8 XBbpﬂﬂVlTe OnaKkoBKUTe npun
JOoMallHWUTe oTnagbUn, a rm

npepanTte Ha BTOPUYHU CYPOBUHN
C Len nosTopHa ynoTpeba.

CrapuTe ypeam CbabpxaT LeHHN
maTtepuanu, Noanexaiim Ha
‘ peumKMpaHe, KOMTO MoraT Aa

©\ |b6baat ynotpebeHn NoBTOPHO.
Batepuwn, macna un nogobHu Ha
TsX He BuBa fa nonaaat B
okornHata cpega. MNopaaw ToBa
MOsi OTCTpaHsiBanTe cTapuTe
ypeau, 13nonasaki NoaxXoasLm
3a uenTa cuctemu 3a cbbupane.

Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgopmaums 3a CbCTaBkUTe Le
HamepuTe Ha:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

CumBonu B YnbTBaHeTo 3a

paboTta

A\ OnacHocm

83a HerocpedcmeeHo 2posswa onacHocm,
KOsImo 800U 00 MEXKU mesiecHU nospedu
unnu 0o cMbpM.

A\ TMpedynpexdeHue

3a eb3moxxHa onacHa cumyauusi, Kosimo 6u
Mmoerna 0a 6osede 00 MexKuU mesiecHU
rnospedu unu cMbpm.

BHumaHue

3a eb3moxxHa onacHa cumyauusi, Kosimo 6u
Mmoana 0a dosede 00 fieku mesiecHU nospeodu
unu MamepuanHu wemu.

BbB BCAka cTpaHa BaXar rapaHUMOHHUTE
ycnosus, nybnukyBaHu oT oTopusnpaHaTa ot
Hac auctpubyTtopcka dupma. EBeHTyanHm
nospeau Ha Bawwus ypeq we oTcTpaHum B
paMK1Te Ha rapaHLMOHHKSA cpok BesnnaTtHo,
aKo ce Kacae 3a AedeKkT B maTepuanuTe unm
np1 Npou3BoACTBO. B rapaHuuoHeH cryyan
ce obbpHeTe KbM guctpubyTopa unm Ham-
6rm1sKna oTopusMpaH cepsn3, KaTo
npegcraeuTe kacoeaTta Genexka.
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30paBeTo NpaxoBe OT MalLUWHW 1 ypeaun
YI'IOTPGGa no B 30Ha 22 Kknac Ha 3anpatueHoct H n B1
npegHasHaveHue no EN 60 335-2-69.

— Tosu ypen e npefHa3Ha4yeH camo 3a — Tosu ypea e nogxoasuy 3a
CYyXO NPUIoXeHne, ypeabT He e npomuLLneHa ynoTpeba.
NoaxoasiLy, 3a U3CMyKBaHE Ha TEYHOCTU - Bcaka ppyra ynotpe6a ce cunta 3a He
1 MOKpY MaTepuanm. npasuHa.

—  YpenowbT e NoAXoAsL 3a U3CMYKBaHe Ha
CyXu, Bb3MnnameHseMu, BpeaHu 3a

EnemeHTN Ha ypena

1 Mapkyd KbM BCMyKBaLLaTa TypbuHa 11 MNnb3rawa ce gpbKka

2 [pbxka nouncreaHe Ha puntbpa 12 Wymosarnywwuren

3 Kanak ¢untbpHa kamepa 13 Oundbysep

4 Kamepa Ha domntbpa 14 Tabno BknoyBaHe

5 TlpucbeanHuTeneH Lwyulep 3a 15 Kntoy 3a BktoYBaHe 1 U3KNoYBaHe
NpVUHaANexHoCTH 16 KoHTponHa namna ,[MmeLuHa nocoka Ha

6 MaHomeTbp BbpTEHE"

7 PesepBoap 3a u3cMykaH matepuan 17 KoHTponHa namna ,HanpexeHue ot

8 JlocT 3a gebnokupaHe pesepsoap 3a Mpexara“

M3CMyKaH MaTepuan

9 Bogaewum konena cbc 3acTonopsiealia
cnvpadka

10 Kanauyka
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YKa3aHusa 3a 6e3onacHoOCT

CumBoONM Ha ypeaa

-

A\ BHumaHue

OnacHocm om npuwjuneaHe npu
nocmaesiHe u 6510KupaHe Ha
pe3epeoapa 3a uscMyKkaH Mamepuarl
o epeme Ha brioKupaHemMo 8 HUKaKb8
cryqali He OpbXme pbueme cu Mexoy
pe3epesoapa 3a UscMyKkaH Mamepuar unu
He 2u nbxatme 8 brusocm 00
Hanpaenseawume 6osmose.
Pesepeoapbm 3a uscmykaH Mamepuail
6rokupatime nocpedcmeom 3adelicmeaHe
Ha cbomeemHusi iocm ¢ dseme puue!

IV 100/55 H B1

J 50 19,5 kPa 195 mbar

BakyymbT Ha nscmyksaHe He 6uBa ga
cnaja nopj noco4yeHata CTOMHOCT. AKO
BaKyyMbT Ha U3CMYyKBaHe crnagHe rno-
HWUCKO, ypeabT TpsibBa fa ce cnpe u aa ce
noyncTn countbpa.

YkasaHue

Tnl Kamo fpu 8aKyyMbm Ha 8CMyKeaHe
cmasa 6brpoc 3a ompuyamersiHa
cmotiHocm, cnadaHemo Ha roka3aHuemo
o3Havaea rno-2onsma abcornomHa
yugposa cmoliHocm Ha MaHoOMembpa.

Pasnopepn6bu 3a 6esonacHocT

Usknroysatime ypeda rnpu npukyeaHe
Ha paboma u usdbpneatime wencena.

A\ TMpedynpexdeHue

Ako oTpaboTeHus Bb3gyx ce oTBexaa

obpaTHO B NOMELLEHMETO, TO B

rnomeLleHneTo TpsibBa 4a e Hann4Ha cTenex

3a 06msHa Ha Bb3ayx L. 3a ga ce cnasar

HeobxoaMMUTE rPaHNYHN CTOMHOCTH,

BpbLUAWUAT ce obpaTHO 06GeMeH NOTOK

MOXe Aa Bb3nm3a MakcumanHo Ha 50 % ot

06eMHWs NOTOK Ha NpeceH Bb3ayx (06em Ha

nometleHneTo VR x cteneH 3a obMsaHa Ha

Bb3ayx LW). bes ocobeHn meponpusatuns no

nposeTpsiBaHe Baxu: LW=1h—-1.

B V3nan3BaHe Ha ypeaa camo OT 0by4eH
nepcoHarn.

B To3u ypeq cbabpka BpedeH 3a
3gpaseTo npax. [Npouecute Ha
nsnpasBaHe v noaapbxka,
BKITIOYUTESTHO OTCTPaHsIBAHETO Ha
pe3epBoapa 3a cbbrpaHe Ha npax
morar Aa 6baaT M3BbpLUBAHN Camo OT
cneumnanmncTu, Hocelm CbOTBETHO
3awmTHO obopyaBaHe.

B V3nons3BaHe Ha ypeaa 1 Ha
cybcTaHuunTe, 3a kouTo TpsbBa Aa ce
N3Mon3Ba, BKMYUTENHO NO CUTYPHUSE
METO/ Ha OTCTpaHsIBaHe Ha NoeTus
maTtepuan caMmo oT obyyeH nepcoHar.

B [Ipu HeobxoammoCT fa ce u3npassa
pe3epBoapa 3a U3cMmykaH maTtepuan,
CbLUO U cried Bcsika ynoTtpeba.

B V3non3BaHeTo Ha Topbuyka Ha
obesonacutenHua ountbp (Homep 3a
nopbYkM B ,O06cnyKBaLLy enemeHT")
ce npenopbYBa CbIMacHO 3aKoHa.

B Ypepa Aa He ce ekcnnoaTtmpa 6e3
mbfiHaTa UNTpaLnoHHa cucTema.

B He ce nNo3BossiBa U3NON3BaHETO Ha
yabmKUTeneH kabern.

B [lpu npaBunHa/HenpaBunHa
ekcnnoartaums YacTute Ha
WHOYCTPUanHMTe NpaxocMyKadku
(Hanp. oTBOp 3a NpoAyxBaHe) MoraT aa
npuemat o 116°C.

B [lpunoxeHuTe pasnopenbu 3a
6€e30MacHOCT, KOUTO CE OTHACAT KbM
TpeTupaHuTe matepuanu, TpsibBa aa ce
cnasBar.

BG-3



A\ MpedynpexdeHue

Ha ce usnonssam camo dorycHamume om

rpousgodumeris npuHadnexHocmu 3a

ynompeba npu koHcmpykyusi 1.

U3nonseaHemo Ha Opyau Yyacmu om

npuHadnexHocmume Moxe 0a

npedu3suka ornacHoCm om eKCrio3us.

B [Ipegu nyckaHe B ekcrinoartaums v Ha
pefoBHU MHTepBanu neHTarta 3a maca
[a ce nNpoBepsiBa 3a U3NpaBHOCT,
3aKkpenBaHe 1 yHKUKMS.

B /3cmykBanTe camo C BCUYKM
(OUATHLPHU eNEeMEHTU, Tb KaTo B
NPOTWBEH CIly4an BCMyKaTENHUAT
MOTOP LUe Ce NOoBpeam U Lie HacTbNn
OMNacHOCT 3a 34paBeTo Nopaau
NoOBWLLEHUE HA Pa3NpPOCTPaHEHUETO Ha
umH npax!

B VHoycTpyanHuTe npaxocmykadku (I1S)
KOHCTpYKUMs 1 He ca NnoaxoasLm no
npegHasHayYeHne 3a M3CMyKBaHe Ha
paboTHU MaLLMHW.

B YpeguTe OT KOHCTPyKums 1 He ca
NOAXOASALLN 3a 3aCMyKBaHe Ha npax u
TEYHOCTU C BUCOK EKCMNIIO3UOHEH PUCK
KaKTO U 32 CMECU OT ropsiLLM npax u
TEYHOCTHU.

B [lpunoxeHuTe pasnopenbu 3a
6e3onacHocT 3a maTepuanuTe, C KOMTo
ce 6opasu, TpsibBa ga ce crnasear.

B 3alUuTeHuTe OT eKCrNI03MBEH ras
WHAYCTPUanHu npaxocmyKaykm
CbrnacHo TexHukaTa Ha 6esonacHocT
He ca NoAXOAsALLM 33 3aCMyKBaHe pecrl.
M3CMyKBaHe Ha Cb3[aBally OnacHoCT
OT EKCNIO31S UMM PABHOCTOWMHMN Ha TSX
BeLlecTBa no cMucbna Ha § 1 Ha
3akoHa 3a B3pMBHUTE BeELLECTBA, Ha
TEYHOCTU KaKTO 1 Ha CMecu OT
Bb3MMamMmeHsIeMM NPaxoBe U TEYHOCTU.

B cnyyvan Ha aBapus

B cnyyal Ha asapusi (Hanp. npu
3acMyKeaHe Ha eopuMu Mamepuarsu, npu
KbCO CbeOUHeHue unu opyau
eniekmpuyecku rnospedu) ypeda da ce
U3KTIoYU U 0a ce u3eadu Mpexxosusi
werncern.
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lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus

YkasaHue

3a npaxose cbc 3ananumersnHa eHepausi

nod 1mJ mozam Oa saxam

donbriHUMernHu pasmnopedbu.

C mosu yped mozam Oa ce 8cMykeam

8cuyku sudoee rnpax 00 Kac Ha

3anpaweHocm H. MsnonzeaHemo Ha

mopbuykama Ha obe3onacumenHusi

¢unmbp (HomMep 3a NOPBLYKU BUX

»PUIMBPHU cucmemu”) ce npernopbysa

Cba/1acHO 3aKOHa.

Kamo uHdycmpuan+a npaxocMmykayka

ypedbm e nodxodsuw, 3a U3CMyKe8aHe Ha

cyx npax ¢ MAK-cmotiHocmu.

=> [locTaBeTe ypena B paboTHO
nonoXxeHue, ako e Heobxoanmo,
ocurypeTe ro cbC 3acTonopsiBalLy
cnupayku.

=> [MbxHeTe MapKyya 3a BCMyKBaHe B
n3Boaa 3a BCMyKaTeneH MapKkyu.

= XenaHuTe NpMHaanNexHocTn aa ce
MOCTaBAT HA CMyKaTENMHUS MapKyY.

= YBepeTe ce, Ye pe3epBoapbT 3a
M3CMyKaH MaTepuarn e NoCTaBeH KakTo
TpsibBa.

A\ NMPEQYNPEXOEHWNE

[Ma He ce Hadsuwasa MaKcuMasHo

dorycmuMomo MbJ/IHO HanpeXxeHue Ha

Mpexama Ha efleKmpudyeckama moyka 3a

npucbeduHsisaHe (8uxme TexHu4yecKu

OaHHuU).

=> 3aBbpTeTe npekbeBay BKYBaHe/
MU3Kno4YBaHe Ha ,1“.

A\ MpedynpexdeHue

o epeme Ha npouyeca Ha uscMykeaHe 0a
ce u3bsesa pa3gusaHe Unu rpeabeaHe Ha
Mapky4a.
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Topbuuka Ha o6e3onacuTenHus
untop

3a GesnpaluHo M3npasBaHe Ha ypeda B

pesepBoapa 3a U3cMykaH matepuar

TpsbBa oa ce noctasu Topbuyka Ha

obesonacuTenHus punTsp:

= TopbuykaTa Ha obGe3onacuTenHus
UNTHP Aa ce NoCTaBM BHUMATENHO Ha
cTeHaTa Ha pesepBoapa.

= P1ba Ha TopbuykaTa ga ce 3akayum Hapg,
pbba Ha pe3epBoapa 3a M3CMyKaH
maTtepuan HaBbH.

= Pe3epBoapa 3a n3cMykaH matepuan ga
ce NocTaBu B ypeaa.

= Cnepg kpas Ha ekcnnoaTaumaTa
Topbuykata Ha obesonacuTenHus
hunNTbP Aa ce 3aTBOPM M Aa ce nsagu

OT pe3epBoapa 3a U3CMyKaH matepuarn.

= TopbuykaTa Ha obe3onacuTenHus
(UNTBHP 3aeHO CbC CbAbPXaHMETO Aa
Ce OTCTpaHWu B CbOTBETCTBUE CbC
3aKOHOBWTE pasnopenou.

KoHTpon Ha mowHocTTa Ha
U3CMyKBaHe
YpenbT e obopyaBaH € KOHTPOI Ha
MOLLHOCTTa Ha n3cmyksaHe. Lom
CKOpPOCTTa Ha Bb3alyxa BbB BCMYyKaTEIHNSA
mMapky4 cnagHe nog 20 m/cek, Ha
MaHoMeTbpa ce nokasea 19,5 kPa:
3a na ce JOCTUIHE OTHOBO NpenopbYaHaTa
CKOPOCT Ha Bb3ayxa oT noseye ot 20 m/
cek, TpsibBa Aa ce M3NbITHAT creaHuTe
OevHoCTU:
= Ypepna Aa ce U3KMYM OT NpekbeBay
BKJT/MU3KIJT.
= [MouncTBaHe Ha hmunTbpa (BWX rMaBa
,[louncrTeaHe Ha puntbpa‘).
= BcmykaTenHus Mapkyd u
NpVHaANeXHOCTUTE ja ce NPoBEepST 3a
3anyLuBaHus.
AKO Te3n MeponpuaTuSa He goBeaaTt Ao
)KEernaHOTO HamarieHve Ha NoKas3aHWeTo Ha
HansdraHeTo:
= W3kniodeTe ypeaa v cMeHeTe puntbpa
(BwxTe Masa "CmsHa Ha ountbpa").

CBansiHe OoT ekcnnoaTtauusi

= Ypepna oa ce U3KIMHYM OT NpekbcBay
BKIT/M3KIJI.

= [leMoOHTMpanTe NPUHAANEXHOCTUTE 1
aKko e HeobxoanMo, 1 U3MNakHeTe ¢
BOAa M v nogcylleTe.

YkaszaHue

lpaxocmykaykama Oa ce u3npa3sea cred

8csika yrnompeba Kakmo U 8uUHazu, Ko2amo

e Heobxodumo.

=> [la ce usnpasHu pesepBoapa 3a
n3cMykaH MmaTepuan (Buwxkrte masa
"N3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a
n3cMykaH maTepuan’).

= CbabT Aa ce novncTea OTBLTPE U
OTBBH C U3CMYyKBaHe 1 M3ObpCBaHe.

= YpeabT fa ce CbXpaHsiBa B CyX0
noMeLLeHne 1 ga ce ocurypu npoTms
HekoMneTeHTHa ynoTpeba.

=> [lpn n3cmykBaHe Ha ypeaa fa ce
M3non3ea npaxocMykayka noHe ot
CbLLMS UNN OT MNO-BUCOK Knac.

M3npa3ssaHe Ha pe3epBoapa 3a
M3cMyKaH Matepuan

B 3aBMCcMMOCT OT BUAa 1 KONMYECTBOTO Ha

n3cMyKaHus maTepuan pesepeoapa 3a

M3CMyKaH MaTepuan fja ce KOHTponupa

penoBHo, 3a aa ce nsberHe TBbpae

ronsiMoTO My HambIIBaHe.

=> Ypepna [a ce M3KIYKM 1 ga ce ocurypu
C MomoLLTa Ha 3acTonopsiBauTe
crnvpayky Ha BogeLumuTe Konena.

= KanaukaTta ga ce noctaeu CbBCEM
TOYHO B M3BOAA 32 BCMYKBaHe.

= bnokuposkaTta ga ce nosgurHe m
Kanaykata fa ce MbxHe [0 yrnop.
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= Pe3sepBoapa 3a n3cMykaH matepuan ga
ce oTBOpM ¢ AebnokupaHe Harope
(BwxTe rpacukaTta).

= Pe3epBoapa 3a n3cMykaH matepuan ga
ce n3Bagm oT ypeaa c npeasugeHara
3a uenTa gpbxka.

YkasaHue

Pe3epsoapa 3a uscMykaH Mamepuarl

mpsibea da 6b0e u3npasHeH, Koaamo e

HanbsiHeH 00 fpubs. 3 cm nod 2opHUs Pbo.

= TopbudykaTa Ha obGe3onacuTenHus
GuUNTBHP Aa ce 3aTBOPU U Hakpas aa ce
cBanu oT pesepBoapa 3a U3CMyKaH
marepuvan.

= TopbudykaTa Ha obe3onacuTenHus
UNTBHP C HEMHOTO ChabPXaHWe fa ce
OTCTPaHSAT KaTo OTNaabLUM CbracHo
3aKOHOBWTE pa3nopenou.

=> [pean noctaBsHe Ha HOBa Topbuyka
Ha obesonacutenHns punTbp
pe3epBoapa Aa ce No4YNCTN OTBBLTPE.

=>» [locTtaBeTe HoBa TOpbMYKa Ha
obesonacuTenHust punTep B
pe3epBoapa 3a U3CMykaH Matepuan u
camusi pe3epBoap NnocTaBeTe B ypeaa B
obpaTtHa nocnegoBaTeNHOCT.

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsisaHe u riospedal
lpu mpaHcropm umatime riped eud
meaniomo Ha ypeda.

Mpw TpaHcnopT B aBTOMOGUNM
ocurypsianTe ypeaa cbriacHo BanmaHuTe
OVPEKTUBU MPOTUB NiTb3raHe un
npeoodpbLLaHe.

CnegHute Mmepku Tpsibea aa ce
npeanpvemart 3a 6e3npalleH TpaHcnopT
Ha ypepaa:
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= Mapkyya 3a BCMyKBaHe C
npuHagnexHocTuTe ga ce nocTasu B
AocTaBeHaTa C ypefa TpaHCnopTHa
Topba. 3aTBapsHe Ha TpaHcrnopTHaTa
Topba.

=>» KanaukaTta ga ce noctaBu CbBCEM
TOYHO B 13BOAA 3a BCMYyKBaHe.

= brokvpoBkaTa Aa ce NoBaurHe v
KanaykaTa ga ce NbxHe 40 yrnop.

CbxpaHeHue Ha ypeaa

BHumaHue

OnacHocm om HapaHsigeaHe u rnospeda!
lpu cvxpaHeHue umalme nped sud
meeasiomo Ha ypeda.

CbXpaHeHWETO Ha To3U ype e No3BoNeHO
CaMO BbB BbTPELLHM NMOMELLEeHHS.

FmeM n noaapbXKa

A\ MpedynpexdeHue

lMpu paboma no npaxocmykadykama
8UHaaU Mbpeo 0a ce U3KITHHU MPexosust
wercern.

OTcTpaHsiBalLMTe Npax MallmHu ca
npeanasHu npucnocobnexms 3a
npefoTBpaTaABaHe UMM OTCTPaHsiBaHe Ha
onacHOCTM Mo cMuckna Ha ®egepanHoTo
CApY>XeHue 3a nHgopmaums B
34paBeonasBaHeTo 1 3almTa Ha
notpebutenute A1l.

3a nopapbkka OT cTpaHa Ha noTpebuTtens
ypena TpabBa fa ce pasrnobu, na ce
MoOYMCTU 1 Aa ce NoAAbPXKa, AOKONKOTO
TOBa € Bb3MOXHO Ja ce U3BbpLUn 6e3 ToBa
[a npean3BrKBa ONacHOCT 3a NepcoHana
no NoAapwbXxKaTa v gpyrv nuua.
MoaxopsiwmTe npeanasHy MeponpusiTus
CbAbPXKAT OTCTPaHsIBaHE Ha OTPOBUTE
npeawm pasrnobsisaHeTo. MNorpuxeTe ce 3a
unTpUpaHe Ha NPUHYOAUTENHOTO
OTCTpaHsiBaHe Ha OTPOBUTE Ha MECTOTO,
KbaeTo ce pa3rnobsiea ypeaa, nouncrasaHe
Ha NOBBbPXHOCTUTE NpW NoaapbXKKaTa u
noaxofsiia 3almTa Ha nepcoHana.
OTpoBuTE OT BbHLIHUTE YacTu Ha ypeaa ce
OTCTpaHsiBaT MO MeToAa Ha U3CMYKBaHe U
n3bbpcBaHe 4O CyX0, UNu ce TpeTupar ¢
YNNbTHSIBALLM CpeacTBa Npeaum aa ce
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n3Hecar oT onacHaTta obnacTt. Bcuuku

yacTu Ha ypefa TpabBa fa ce pasrnexaart

KaTo 3aMbpCeHU, KoraTo ce naHecart oT

onacHarta obnacr.

Mpu npoBexgaHe Ha AeNHOCTUTE MO

noaapbXKa 1 nonpaska TpsibBa Aa ce

N3XBBbPIIAT BCUYKM 3aMbPCEHN NpeaMeTH,

KOWTO He ca Mornu aa 6baaTt NoYNCTEHM

3agoBonuTenHo. Taknea npeameTu

TpsibBa oa ce OoTCTpaHsBaT B

HenponycknMen Topou, B CbOTBETCTBUE C

BanuaHWTe pasnopenbu 3a oTCTpaHsiBaHe

Ha TakMBa oTnaabLy.

BcmykaTenHusi oTBop Aa ce 3atBaps C

KanaykaTa npv TpPaHCrnopT 1 NOAAPBXKKA Ha

ypena.

A\ MMpedynpexdeHue

lpednazHume npucrnocobneHus 3a

npedomepamsigaHe Ha oracHocmu

mpsibea Oa ce noddbpxkam pedosHo. Tosa

O3Hayaea, 4e MUHUMYM 8€0HDBX 200ULWHO

mexHukama Ha 6e3ornacHocm Ha

msxHama ¢pyHkyusi mpsibea O0a ce
rnposepsisa om rpousgodumernsi unu
omopu3upaHo om Hezo fuye, Harp.

XepMemuy4yHocmma Ha ypeoa, yepexdaHusi

Ha punmubpa, PyHKyUsSImMa Ha

KOHMPOIHUMe rpucrnocobrieHus.

A\ OnacHocm

EgukacHama paboma Ha chunmpayusma

Ha ypeda Moxe 0a ce rnposepu ¢ mecmosu

memod, kakmo e ornucaHo 8 EN 60 335—-2—

69 AA.22.201.2. Tasu nposepka mpsibea

Oa ce u3sbpuwisa MUHUMYM €Xe200HO unu

10-4eCcmo, ako moea e 3aioXeHo 8

HauyuoHanHume uauckeaHusi. [pu

ompuyamerseH pe3ynmam om

nposepkama mecmbm Oa ce 1o8mopu ¢

HO8 bunimvbpeH nampoH H.

— O6uyanHUTe AenHoCTH No
NnoAApbXKaTa MOXeTe ja U3BbpLUNTE U
camum.

— TloBbpxHOCTTa Ha ypena u
BbTpelLHaTa CTpaHa Ha pe3epBoapa
TpsiGBa Aa ce NoYncTBaT PeLoBHO C
BMaXxHa Kbpna.

A\ OnacHocm

OnacHocm nopadu onaceH 3a 30pagemo
npax. MNpu deldHocmu o noddpwbxKkama
(Harp. cmsiHa Ha ¢punmbp) Oa ce Hocu
pecrniupamop P2 unu ¢ no-eucoko
Kayecmeo u 0brekso 3a eOHOKpamHa
yrnompeba.

[a ce nounctun dmntbpa

= Ypepaa ga ce usknoum OT NpekbeBay
BKIN/U3KIJ1.

=>» OcwuryputenHara ckoba nouncreaHe Ha
dunTbpa Aa ce Haco4u HacTpaHW.

= [lpbXkaTa novyncrTBaHe Ha huntbpa
MHOIOKpaTHO [ia ce pa3aBuXK CUITHO
Harope-Hagony.

= OcwuryputenHara ckoba nouncreaHe Ha
dunTbpa Aa ce NocTaBu OTBECHO.

AKO TOBa no4yncTeaHe He JoBeae Ao

nogobpeHune, punTbpa MOXe Aa ce cBanv

n n3mue unm cMmenn (Buxre Mnaea ,CmaHa

Ha dmnTbpa“).

MoamsaHa/cMaHa Ha counTbpa

=> Ypepna ga ce u3Kum OT npekbeBava
BKIN/U3KJ1 n ga ce paseauHu ot
Mpexara.

= OcBobogeTe v usgbpnanTe Mapkyya
KbM BCMYyKBaLLaTa TypbuHa Ha LONHWSA
Kpan.

1 [pbXKa noymcTBaHe Ha huntbpa

2 [pyxuHa

3 OcuryputenHa ckoba noyncTeaHe Ha
dunTbpa

4 3akniouBaHe

5 Kanak puntbpHa kamepa

BG-7



L 28 2

v v

OcurypuTenHaTta ckoba novnMcTBaHe Ha
dunTbpa Aa ce Haco4n HacTpaHu.
PasBuHTBaHe Ha gpbxka MoyncteaHe
Ha unTbpa.

CwmansiHe Ha npyxuHaTa.

[a ce pasBue raikarta nog npyxuHata
(HeobxoauM e raeyeH kIoY ¢ pasvep
27 mm).

OTBOpeTe 3aknoyBaHMATA.

Csanete kanak punTbpHa Kamepa.

w N =

vV

7

Lacwu
dunTbpeH naTpoH H
duntp M

M3Bagete Harope uNTbpHUA NaTpoH H.
Ceanete punTbpHUA natpoH H
Harope, obBuiATe ro BegHara ¢
JocTaBeHaTa ¢ Hero Topbuyka u ro
3aTBOpeTe.

M3nonasaHusa untbpeH naTpoH H
OTCTpaHeTe KaTo OTNafabK B He
nponyckalla npax 3aTsopeHa Topba,
CbrNacHoO 3aKOHOBUTE pa3nopenou.

> OTBOpeTe Bb3/IUTE Ha BPB3KUTE Ha

vV

dunTbpa ¥ cBaneTe WacuTo.
Ceanete comntbp M.

Canete dountbp M Harope, o6BuiiTe
ro BeHara c JocTaBeHara C Hero
TopOu4Ka 1 ro 3aTBopeTe.
M3nonssaHusa ountsbp M oTcTpaHeTe B
He nponyckalla npax 3aTBopeHa
Topba, CbrnacHo 3aKOHOBUTE
pasnopenbu.

MocTtaBeTe punTbpa B o6paTHa
nocrnegoBaTeNHOCT U o ocurypere.

BG-8

MomoLl npu Hen3npaBHOCTHU

Ykazanue

AKO 8b3HUKHE Heu3rnpasHocm (Harip.
cyyneaHe Ha hunimbpa), ypedbm eedHaza
mpsibea Oa ce uskntoyu. lNpedu noemopHo
nyckaHe 8 delicmeue mpsibea da ce
omcmpaHu Heu3npasHocmma.

Momopsm (ecmykeauw,ama myp6uHa)

He mpbzea

Jlunca Ha enekTpryecko 3axpaHBaHe.

=>» [llpoBepeTe NpegnasuTens, kabena,
Liercerna u KoHTakTa.

MpekbcBaybT 3a 3awmTa Ha MoTopa e

N3KMHYN.

=> [lpekbcBada ga ce BbpHe 06paTHO.

MowHocmma Ha ecMykeaHe

nocmeneHHo omcnabea

duntbpa, Ato3aTa, BCMyKaTENHUAT MapKyd

unu Tpbba ca 3anyLueHu.

=> [lpoBepeTe, NouncreTe
npuvHagnexHoctute. [la ce nounctum
dunTbpa.

HN3nusaHe Ha npax npu uscMmykeaHe

®duntbpa He e NpPaBUINHO 3aKpeneH Unu e

nedeKTEH.

=> [lpoBepeTe NPaBUITHOTO NOJOXEHNE
Ha dmnTbpa pecn. ro CMeHeTe.

MaHomembpBbm nokasea Hasnsi2aHe,

KOoemo He cbomeemcmea Ha

Heobxodumomo

3anyweH ounTbp.

=> [la ce usknoun ypega, ga ce no4mcTum
dunTbpa.

A\ MpedynpexdeHue

Bcuyku nposepku u pabomu no

erfiekmpuyeckume yacmu 0a ce

usebpweam om crneyuanucm. [pu

npodbmkumersnHu nospedu ce obademe

Morisi Ha cepsusa Ha Kepxep.
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— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoaumuTe
pes3epBHM YacTyu e HamepuTe B Kpas
Ha ynbTBaHETO 3a eKcrnroaTauus.

— [Apyru uHcdopmaumm 0THOCHO
pes3epBHUTE YacTu MOXeTe Aa
nony4mTte Ha www.kaercher.com B
obnact Cepsua.

WHavkauma 3a Hensn paBHOCT

anHanne)KHOCTVI n

pe3epBHU YacTu

— Morart ga ce nsnonssaTt camo
NpUHaaneXxHocCTn U pe3epBHN HacTu,

1 KoHTponHa namna ,HanpexeHve oT KOWTO Ca Nnoseonexmn ot
Mpexara’ npoussoauTens. OpuUriHanHuTe

NPUHAANEXHOCTN U OPUTMHATTHU
pes3epBHM YacTu faBarT rapaHuus 3a
TOBa, ypeabT Aa MOXe Aa ce M3nonssa
curypHo v 6e3 nospeau.

— Cnucbk Ha Han-4ecTo HeobxoauMUTe
pes3epBHM YacTyu e HamepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKcrnroaTauus.

— [Opyru uHcdopmaumm 0THOCHO
pes3epBHUTE YacTu MOXeTe Aa
nony4mTe Ha www.kaercher.com B
obnact Cepsua.

CBeTu Npu NOCTaBEH LUencen u
HaNU4YyHO HanpeXeHue OT MpexarTa.

2 KoHTponHa namna ,lmewHa nocoka Ha
BbpTEHE"
CBeTu Npu rpeLlHo nose Ha BbpTeHe
Ha n3BoJa 3a 3axpaHBaHe.

=> [lpw rpelLHa nocoka Ha BbpTeHe
pa3meHeTe MoncuTe Ha Liekepa Ha
ypena.

MpuHagnexHoctn |(Homep 3a

NopbYKN
dnntup 6.904-342.0
Top6bunuyka Ha 6.904-348.0
obe3onacutenHus
duntbp PE

duntbpeH naTpoH H {6.904-345.0

MpuHapneXXHoCTU U pe3epBHU
yactu

— Morar ga ce u3nonseaT camo
NpUHaANEeXHOCTU U pe3epBHU YacTy,
KOWTO Ca NO3BOSEHN OT
npoussoguTens. OpuruHanHuTe
NPUHAANEXHOCTU U OPUTMHANHM
pe3epBHU YacTu AaBaT rapaHuus 3a
TOBa, ypeabT Aa MOXe Aa ce 13nonssa
CUrypHo 1 6e3 noepeau.
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TexHn4YecKkn gaHHU

Bua 3awuTa IP 54
CbabpxaHue Ha pesepBoapa 90|
HanpexeHune 400V, 3~, 50 Hz

MakcumarnHo AonyctuMo NbJTHO HanpeXxeHne Ha MpeXaTta

0.128+j0.080 Ohm

OaHHu 3a Bb3ayxoBayxBaTensi

MoLuHocT 6000 W
Bakyym* 21kPa
* C BEHTWI 3a OrpaHM4yaBaHe Ha HansraHeTo

KonuuyecTtBo Ha Bb3ayxa 611/s
[ObmKrMHa X LWMPOYMHA X BUCOYMHA 1220x670x1530 mm
[ObmkrHa Ha kabena 8m
Knac 3awmta |
3axpaHBauy kabern: Ne 3a nopbyka 6.649-369
MpexoBu kaben:Tun: HO7RN-F
Mapkyy 3a 6oknyk NW50/5m
Terno 155 kg
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHune -10...+40 °C
BnaxHocT Ha Bb3gyxa 30...90 %
Mnow, Ha puntbpa hunTbp M (IKO06EH UnTBP) 1,8 m2
Mnow Ha dmnTbpa unTbp H (hunTbpeH NnaTpoH) 2,1 m2
Bua 3awuta npoTmB 3anansaHe & 113D 116°C
YcraHoBeHu cTonHocTu cbrnacHo EN 60335-2-69

HvBo Ha 3ByKa L 79 dB(A)

HeycTtonuumsocTt K,

1
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Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
C HacToALWOTO Aeknapupame, ve Ten.: +497195 14-0
uUMTMpaHaTa no-fory MallvHa CboTBETCTBa dakc: +49 7195 14-2212
MO KOHLIENUUS U KOHCTPYKLIMSA, KaKTO U Mo
HauvH Ha NPOW3BOACTBO, NpUnaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHWUTE OCHOBHU U3UCKBaHMUS 3a
TexHuyecka 6esonacHocT 1 6e3BpedHOCT Ha
Oupektneute Ha EO. MNpun npomeHn Ha
MalumHaTa, KOUTO He ca CbrnacyBaHu C Hac,
HacTosiaTa geknapaumst rybv BanvmgHocT.

MpoaykT: [Npaxocmykadka 3a BMaxHO U
CyXO BCMYyKBaHe

Twvn: 1.573-xxx

Hamupawm npunoxeHue IMpekTuBm Ha

EO:

2006/42/EO (+2009/127/EO)

2004/108/EO

94/9/EO

Hamepunu npunoxeHue

XapMOHU3UpaHU CTaHAApTU:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 603351

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000

MpunoXumMM HauMoHaNHU CTaHAApTH

JonbnHUTEenH n3nckBaHus KbM ypeaa 3a

M3CMyKBaHe Ha a3bect

Ne Ha oTyeTa 3a npoBepka
70078790

TbV SbD

Ridlerstr. 65

80339 Mbnchen
O603HaueHue:

@ 113D 116°C

[Mognucanute gencTear No Bb3noXeHne n
KaTo MbAHOMOLLHMLN Ha YyNPaBUTENHOTO

TANO.
— @92(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG

238 BG-11



A Enne sesadme esmakordset

kasutuselevéttu lugege I8bi
alguparane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema
kasutamise vdi uue omaniku tarbeks alles.
Enne esimest kasutamist lugege
kaesolevat kasutusjuhendit ja lisatud
brosuuri "Kuiv- ja margpuhastuse imur nr.
5.956-249 ohutusjuhendid" ning jargige
neis esitatud soovitusi.
Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade
eiramine voib pdhjustada seadme rikkeid ja
ohtu kasutaja ning teiste isikute jaoks.
Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

Keskkonnakaitse ET- 1
Kasutusjuhendis olevad ET- 1
stimbolid

Garantii ET- 1
Sihiparane kasutamine ET- 2
Seadme elemendid ET- 2
Ohutusalased méarkused ET- 3
Kasutuselevott ET- 4
Kasitsemine ET- 4
Kasutuselt vétmine ET- 5
Transport ET- 5
Seadme ladustamine ET- 5
Korrashoid ja tehnohooldus ET - 5
Abi hairete korral ET- 7
Lisavarustus ja varuosad ET- 8
Tehnilised andmed ET- 9
CE-vastavusdeklaratsioon ET- 10

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on

@ taaskasutatavad. Palun arge

visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid
suunake need taaskasutusse.
Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 0li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad
seadmed likvideerida vastavate
kogumissusteemide kaudu.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Kasutusjuhendis olevad
sumbolid

A ont

Vahetult Ghvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.
I\ Hoiatus

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib

plhjustada raskeid kehavigastusi véi
surma.

Ettevaatust

V6imaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pdéhjustada kergeid vigastusi voi
materiaalset kahju.

Igas riigis kehtivad meie volitatud
muugiesindaja antud garantiitingimused.
Seadmel esinevad rikked kdrvaldame
garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on
materjali- vdi valmistusviga.
Garantiijuhtumi korral palume pé6rduda
muUja voilahima volitatud klienditeenistuse
poole, esitades ostu tdendava dokumendi.

=

»
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Sihiparane kasutamine

— See seade on ette nahtud ainult kuivalt
kasutamiseks. Seade ei sobi vedelike -
eba marja prahi imemiseks. _
Kaesolev seade sobib kuivade,

tuleohutute, tervist kahjustavate

tolmude imemiseks masinatest ja
seadmetest tsoonis 22, tolmuklass H ja
B1 EN 60 335-2-69, lisa AA alusel.
Seade sobib té0dstuses kasutamiseks.
Igasugust muud kasutusviisi
kasitletakse mittesihiparasena.

Seadme elemendid

10 9

1 Imiturbiini voolik

2 Filtri puhastusseadise kaepide
3 Filtrikambri kaas

4 Filtrikamber

5 Tarvikute Ghenduskohad

6 Manomeeter

7 Prahimahuti

8 Prahimahuti vabastushoob
9 Seisupiduriga juhtrullikud
10 Kork

11 LUkandkaepide

12 Summuti

13 Diffuusor

14 Lilituskilp

15 Sisse/valja luliti

16 Margutuli ,Vale pddrlemissuund®
17 Margutuli ,Vorgupinge olemas*”




Ohutusalased markused

Seadmel olevad siimbolid

-

A\ NB!

Muljumisoht prahimahutit paigaldades
ja lukustades

Arge jétke lukustamise ajal kési
prahimahuti ja imuri vahele ega torgake
k&si juhtpoltide ldhedusse. Lukustage
prahimahuti, vajutades mélema kdega

vastavat hooba!

IV 100/55 H B1
| J 50 |19,5 kPa

195 mbar

Imemise alardhk ei tohi olla vaiksem antud
vaartusest. Kui imemise alaréhk on
vaiksem, tuleb seade valja lUlitada ja filtrit
puhastada.

Mérkus
Kuna imemise alarbhu puhul on tegemist
negatiivse arvuga, tdhendab sellest
véértusest allapoole jaav suurus, et
manomeetril kuivatakse suurem
absoluutarv.

Ohutuseeskirjad

Liilitage seade t66d lbpetades vélja ja

lahutage vooluvérgust

A\ Hoiatus

Kui heitdhk juhitakse ruumi tagasi, peab

ruumi 6huvahetusnaitajaga L olema piisav.

Noutavatest piirvaartustest

kinnipidamiseks vdib tagasi juhitava 6hu

voolumaht olla maksimaalselt 50% varske

6hu voolumahust (ruumi ruumala VR x

6huvahetusnaitaja LW). lima eriliste

6hutusmeetmeteta kehtib: LW=1h—1.

B Seadet tohib kasutada ainult vastavalt
koolitatud personal.

B Kéaesolev seade sisaldab tervist
kahjustavat tolmu. Tuhjendus- ja
hooldusmenetlusi k.a. tolmu
kogumismahuti utiliseerimist tohivad
teostada vaid vastavat kaitsevarustust
kandvad spetsialistid.

B Seadet ning materjale, mille jaoks seda
kasutatakse (kaasa arvatud kogutud
materjali turvaline kdrvaldamine) tohib
kaidelda ainult koolitatud personal.

B Prahimahutittuleb tiihjendada vastavalt
vajadusele, kuid ka parast iga
kasutamist.

W Turvafiltrikoti kasutamine (tellimisnr. vt
~Juhtelemendid) on seadusega
kindlaks maaratud.

m Arge kasutage seadet iima taieliku
filtreerimisslisteemita.

B Pikenduskaabli kasutamine ei ole
lubatud.

B Sihiparasel/ebasihiparasel kasutamisel
voivad t6dstusliku tolmuimeja osad
(nait. valjuva 6hu ava) kuni 116°C
kuumeneda.

W Jargida tuleb kohaldatavaid
ohutuseeskirju, mis puudutavad
kaideldavaid materjale.

A\ Hoiatus

Kasutage mudel 1 puhul ainult tootja poolt

lubatud tarvikuid. Muude tarvikute

kasutamine vbib pbhjustada plahvatusohu.

ET -3
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B Enne seadme kasutuselevéttu ning
regulaarsete ajavahemike tagant tuleb
kontrollida, kas maanduslindi
seisukord, kinnitus ja toimimine
vastavad nduetele.

B Imemisel kasutage kdiki filtrielemente,
vastasel korral vdib imemismootor viga
saada ja ohustada tervist peene tolmu
suurenenud valjapaasu tottu.

B Toostuslike tolmuimajate (IS) mudel 1
ei ole ette ndhtud té6tavate masinate
juures imemiseks.

B Mudel 1 seadmed ei sobi
plahvatusohtliku tolmu vdi vedelike ega
kergestisuttiva tolmu ja vedeliku segu
imemiseks.

W Jargida tuleb kasiteldavate materjalide
kohta kehtivaid ohutusndudeid.

B Tolmu plahvatamise vastu kaitstud
to6stuslikud tolmuimejad ei sobi
ohutustehnilistel kaalutlustel
plahvatusohtlike vdi nendega vastavalt
I6hkeaineseaduse § 1-le vordsustatud
ainete, vedelike ning tuleohtlike tolmu-
vedelike segude imemiseks.

H&adaolukorras

Hédaolukorras (néit. tuleohtlike materjalide
imemisel, ltihise vOi muude elektrislisteemi
rikete korral) lilitage seade vélja ja
témmake pistik seinakontaktist vélja.

Kasutuselevott

Maérkus

Kui tolmu siittimisenergia on alla 1mJ,

voivad kehtida tdiendavad eeskirjad.

Kéesoleva seadmega on vbimalik imeda

igat liiki tolme kuni tolmuklassini H.

Turvafiltrikoti kasutamine (tellimisnr. vt

,Filtrisiisteemid*) on seadusega kindlaks

méé&ratud.

Seade sobib kasutamiseks tédstusliku

tolmuimejana MAK-véértustega kuiva

tolmu imemiseks.

> Viige seade t6dasendisse, vajadusel
kindlustage seisupiduritega.

= Uhendage imivoolik imivooliku
Uhenduskohta.

= Uhendage imivooliku kiilge soovitud
tarvikud.

= Veenduge et priigimahuti oleks

nduetekohaselt paigaldatud.

Kasitsemine

A\ HOIATUS

Maksimaalselt lubatud vérguimpedantsi
elektrilises iihenduspunktis (vt tehnilistest
andmetest) ei tohi liletada.

= Keerake sisse-/valja liliti asendisse "1".

I\ Hoiatus

T66 kéigus tuleb véltida vooliku
lahtikerimist v6i murdumist.

Turvafiltrkott
Seadme tolmuvabaks tlihjendamiseks
peab prahimahutisse olema paigaldatud
turvafiltrikott:
= Pange turvafiltrikott mahutisse ja
seadke korralikult vastu mahuti seina.
Tdmmake koti serv tle mahuti serva
vélja.
Paigaldage prahimahuti seadmesse.
Parast t606 16ppu sulgege turvafiltri kott
ja votke see prahimahutist valja.
Utiliseerige turvafiltrkott koos sisuga
vastavalt kehtivatele eeskirjadele.

v oYY v

Imivéimsuse kontroll
Seade on varustatud imamisvdimsuse
kontrollmehhanismiga. Kui imivoolikus
langeb 6hukiirus alla 20 m/s, naidatakse
manomeetril réhku 19,5 kPa:
Et uuesti saavutada kulgemiskiirus rohkem
kui 20 m/s, tuleb viia labi jargmised
toimingud:
= Lillitage seade SISSE/VALJA lilitist vélja.
=>» Puhastada filtrit (vt ptk ,Filtri
puhastamine®).
=>» Kontrollige, kas imivoolik ja otsikud ei
ole ummistunud.
Kui need meetmed ei too kaasa réhunaidu
soovitud vahenemist:
=>» Lulitage seade vélja ja vahetage filter
(vt peatlkk "Filtri vahetamine").
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Kasutuselt votmine

= Liilitage seade SISSE/VALJA lillitist vélja.

= Vajaduse korral monteerige
lisaseadmed maha, loputage neid
veega ja kuivatage.

Mérkus

Tihjendage imur pérast igakordset

kasutamist ja puhastage alati vajaduse

korral.

=> Tihjendage prahimahuti (vt peatiikk
,Prahimahuti tihjendamine®).

= Puhastage seade imedes ja puiihkides
seest ja valjast.

= Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

= Seadme puhastamisel tuleb kasutada
vahemalt Uht sama voi parema
klassifikatsiooniga tolmuimejat.

Prahimahuti tiihjendamine

Olenevalt imetud materjali liigist ja

kogusest tuleb prahimahutit regulaarselt

kontrollida, et valtida selle liigset taitumist.

=> Lilitage seade valja ja kindlustage
seisupiduritega juhtrullikute juurest.

=> Pange kork sobiva suurusega
imilhendusele.

= Tbéstke lukustusmehhanism dlels ja
llikake kork 16puni sissse.

=> Avage prahimahuti lukustusest
suunaga ules (vt joonis).

= Tdmmake prahimahuti seadmest valja,
kasutades selleks ettendhtud kaepidet.

ET -5

Mérkus

Prahimahutit tuleb tiihjendada, kui see on
téitunud ca. 3 cm kérgusele (laservast.

= Sulgege turvafiltrkott kaablisidemega ja
votke siis prahimahutist valja.
Utiliseerige turvafiltrikott koos sisuga
vastavalt seaduslikele eeskirjadele.
enne uue turvafiltrikoti paigaldamist
puhastage mahutit seest.

Pange prahimahutisse uus turvafiltrikott
ja asetage see vastupidises jarjekorras
jalle masinasse.

Ettevaatust

Vigastusoht! Transportimisel jélgige

seadme kaalu.

Sadidukites transportimisel fikseerige seade

vastavalt kehtivatele maarustele libisemise

ja imbermineku vastu.

Et seadet tolmuvabalt transportida, tuleb

rakendada jargmisi meetmeid:

=> Asetage imivoolik koos tarvikutega
tarnekomplekti kuuluvasse
transpordikotti. Sulgege transpordikott.

= Pange kork sobiva suurusega
imilhendusele.

= Tostke lukustusmehhanism Ulels ja
likake kork I6puni sissse.

Seadme ladustamine

Ettevaatust

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult
siseruumides.

Korrashoid ja tehnohooldus

I\ Hoiatus

Tolmuimeja juures labiviidavate t66de ajaks
tbmmake alati kbigepealt vorgupistik vélja.
Tolmu eemaldavad seadmed on vastavalt
kutseliidu eeskirjadele A1 kaitseseadmed
ohtude valtimiseks ja kdrvaldamiseks.
Kasutaja poolt hooldamiseks tuleb seade
koost lahti vbtta, puhastada ja hooldada,
kuivord see on vdimalik, ilma seejuures

v vV
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hoolduspersonali ja teisi isikuid
ohustamata. Vajalike ohutusnduete hulka
kuulub muuseas lahtivbtmisele eelnev
kahjulike ainete neutraliseerimine.
Hoolitsege eelnevalt selle eest, et kohas,
kus masin koost lahti voetakse, oleks
filtreeritud ventilatsioon, puhastatud
t66pind ning et rakendataks sobivad
abindud personali kaitseks.
Seadme valispind tuleb enne ohualast
eemaldamist tolmuimeja meetodil ohtlikest
ainetest puhastada ja puhtaks plhkida voi
té6delda tihendusvahendiga. Parast
ohualast eemaldamist tuleb seadme kaoiki
osi kasitleda saastatud osadena.
Hooldus- ja remonttédde kaigus tuleb
minema visata koik saastatud osad, mida ei
ole voimalik rahuldaval maaral puhastada.
Sellised osad tuleb utiliseerida
ohukindlates kottides vastavalt kehtivatele
jaatmekaitluseeskirjadele.
Seadme transportimisel ja hooldamisel
tuleb imiava korgiga sulgeda.
A\ Hoiatus
Ohutusseadiseid ohtude ennetamiseks
tuleb regulaarselt hooldada. See tdhendab,
vdhemalt kord aastat tootja voi
instrueeritud isiku poolt ohutustehniliselt
laitmatu funktsiooni osas kontrollida, nt
seadme tihedus, filtri vigastus,
kontrollseadiste funktsioon.
A ont
Seadme filtreerimissiisteemi tbhusust saab
kontrollida testimisega nagu kirjeldatud
standardis EN 60 335-2-69 AA.22.201.2.
Selline kontroll tuleb 1abi viia vahemalt kord
aastas vbi sagedamini, kui riiklikud néuded
seda ette ndevad. Negatiivse testitulemuse
korral tuleb testi uue H-filtripadruniga
korrata.
— Lihtsamaid hooldustoid saate Te ka ise
teostada.
— Seadme pealispinda ja mahuti
sisekiilge tuleb regulaarsel6t niiske
lapiga puhastada.

A\ Ont

Oht tervist kahjustava tolmu néol.
Hooldustééde puhul (nt filtri vahetus) tuleb
kanda P2 vbi kbrgema klassi kaitsemaski ja
lihekordselt kasutatavat riietust.

Filtri puhastamine

= Liilitage seade SISSE/VALJA liilitist
valja.

=>» Lukake filtri puhastusseadise
kinnitusklamber kérvale.

=> Liigutage filtri puhastusseadise kéepidet
mitu korda tugevasti Ules ja alla.

= Seadke filtri puhastusseadise
kinnitusklamber vertikaalasendisse.

Kui parast sellist puhastamist olukord ei

parane, voib filtri eemaldada ja seda pesta

vOi see valja vahetada (vt. peatikk ,Filtri

vahetamine®).

Filtri vahetamine/asendamine

= Liilitage seade SISSE/VALJA liilitist
valja ja lahutage vooluvdrgust.

=>» Vabastage imiturbiini vooliku alumine
ots ja tbmmake ara.

/\5

.|

=

Filtri puhastusseadise kaepide

Vedru

Filtri puhastusseadise kinnitusklamber
Lukk

Filtrikambri kaas

a b~ OON -

Likake filtri puhastusseadise
kinnitusklamber korvale.

Kruvige filtripuhastamise kaepide
maha.

Eemaldage vedru.

Kruvige vedru all olev mutter maha
(vajalik 27 mm harkvéti).

= Avage lukud.

= Eemaldage filtrikambri kaas.

L 28 2 I
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Sudamik
H-filtripadrun
M-filter

w N

Votke H-filtripadrun suunaga Ules valja.
Pange H-filtripadrun parast valjavdtmist
koheselt juuresolevasse kotti ja sulgege
kott.

Utiliseerige kasutatud H-filtripadrun
tolmukindlalt suletud kotis vastavalt
kehtivatele seadusesétetele.

Avage filtripaelte s6Im ja votke siidamik
vélja.

Votke M-filter vélja.

Pange H-filter parast valjavtmist koheselt
juuresolevasse kotti ja sulgege kott.
Utiliseerige kasutatud M-filter
tolmukindlalt suletud kotis vastavalt
kehtivatele seadusesatetele.

= Paigaldage uus filter vastupidises
jarjekorras ja kinnitage.

Abi hairete korral

Markus

Rikke (nt filtri purunemine) ilmnemisel tuleb
seade kohe vilja liilitada. Rike tuleb enne
seadme uuesti kasutusele vétmist
kérvaldada.

L2 7

7

v vy v

Mootor (imiturbiin) ei kdivitu

Puudub elektripinge.

= Kontrollige kaitset, kaablit, pistikut ja
pistikupesa.

Mootori kaitseluliti vallandus.

= Likake lUliti tagasi.

Imemisjoéud vaheneb jarkjargult

Filter, duus, imivoolik voi imitoru

ummistunud.

=> Kontrollige, puhastage tarvikud.
Puhastage filter.

Tolm pédédseb imemisel vilja

Filter ei ole digesti kinnitatud voi on

defektne.

= Kontrollige filtri asendit v6i vahetage
see vélja.

Manomeeter ei néita néuetekohast

réhku

Filter ummistunud.

=> Lilitage seade vélja, puhastage filter.

A\ Hoiatus

Toid elektriliste osade juures ning nende

kontrollimist peab alati teostama

spetsialist. Keerukamate rikete puhul

palume p66rduda firma Kércher

klienditeenindusse.

Rikkenait

1 Margutuli ,Vérgupinge olemas*
Pdleb, kui vérgupistik on sees ja
toitepinge olemas.

2 Margutuli ,Vale pd6rlemissuund®
Pdleb, kui vérguiihenduses on vale
poordvali.

=>» Vale pdodrlemissuuna korral vahetage
seadme pistikus poolused.
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Lisavarustus ja varuosad

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja

varuosi, mida tootja aktsepteerib.
Originaaltarvikud ja -varuosad annavad
teile garantii, et seadmega on véimalik
tootada turvaliselt ja térgeteta.

Valiku kdige sagedamini

vajaminevatest varuosadest leiate te
kasutusjuhendi 16pust.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate

aadressilt www.kaercher.com I6igust

Service.

Lisavarustus ja varuosad

Kasutada tohib ainult tarvikuid ja

varuosi, mida tootja aktsepteerib.
Originaaltarvikud ja -varuosad annavad
teile garantii, et seadmega on véimalik
to6tada turvaliselt ja tdrgeteta.

Valiku kéige sagedamini

vajaminevatest varuosadest leiate te
kasutusjuhendi 16pust.

Taiendavat infot varuosade kohta leiate

aadressilt www.kaercher.com 18igust

Service.
Tarvikud Tellimisnumber
Filter 6.904-342.0
Turvafiltrikott PE 6.904-348.0
H-filtripadrun 6.904-345.0
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Tehnilised andmed

Kaitse liik IP 54
Paagi maht 90 |
Pinge 400V, 3~, 50 Hz
Maksimaalselt lubatav vérguimpedants 0.128+j0.080 Ohm
Ventilaatori andmed
Vdimsus 6000 W
Vaakum* 21 kPa
* surve piirdeventiiliga
Ohukogus 61 1/s
pikkus x laius x kdrgus 1220x670x1530 mm
Kaabli pikkus 8m
Elektriohutusklass |
Vérgukaabel: Tellimisnr. 6.649-369
Toitekaabel:tutp: HO7RN-F
Imemisvoolik NW50/5m
Kaal 155 kg
Ladustamistemperatuur -10...+40 °C
Ohuniiskus 30...90 %
Filtripind M-filter (kottfilter) 1,8 m2
Filtripind H-filter (filtripadrun) 2,1 m2
Kaitse tidip ®113D 116°C
Tuvastatud vairtused vastavalt standardile EN 60335-2-69
Helirbhu tase La 79 dB(A)
Ebakindlus K, 1
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CE-vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud
seade vastab meie poolt turule toodud mudelina
oma kontseptsioonilt ja konstruktsioonilt EU
direktiivide asjakohastele pdhilistele ohutus- ja
tervisekaitsendetele. Meiega kooskélastamata
muudatuste tegemise korral seadme juures
kaotab kéesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Marg- ja kuivtolmuimeja
Tiitp: 1.573-xxx
Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

94/9/EU

Kohaldatud lihtlustatud standardid:
EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3—-11: 2000
Kohaldatud riiklikud standardid
Lisanduded asbestimurile

Kontrollimisaruande nr.
70078790

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen
Tahistus:

@ 113D 116°C

Allakirjutanud toimivad juhatuse
korraldusel ja volitusel.

QL — ({Zag;z(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas
originalvalod3, rikojieties saskana ar
noradijumiem taja un uzglab3jjiet to vélakai
izmantoSanai vai turpmakiem lietotajiem.
Pirms uzsakt aparata lietoSanu, izlasiet un
ieveérojiet Saja lietoSanas instrukcija un klat
pievienotaja broddra minétos drosibas
noteikumus par to, ka lietot mitro/sauso
puteklstcéju Nr. 5.956-249.
Ja netiek ievérota lietoSanas instrukcija un
droSibas noradijumi, aparata var rasties
bojajumi, apdraudot aparata lietotja un
citu personu droSibu.
Par transportéSanas bojajumiem
nekavéjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba LvV- 1
LietoSanas instrukcija LV- 1
izmantotie simboli

Garantija LvV- 1
Noteikumiem atbilstoSa Lv- 2
lietoSana

Aparata elementi LV- 2
DroSibas noradijumi Lv- 3
Ekspluatacijas sakums LV- 4
ApkalpoSana LV- 4
Ekspluatacijas LV- 5
partraukSana

TransportéSana LV- 5
Aparata uzglabasana LV- 5
KopS$ana un tehniska LV- 6
apkope

Palidziba darbibas Lv- 7
traucéjumu gadijuma

Piederumi un rezerves LV- 8
dalas

Tehniskie dati LV- 9
CE deklaracija LV- 10

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti

éK:D9 parstradajami. Ladzu, neizmetiet

iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veikta
atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus
—) .= . —.

v, materialus, kurus iesp&jams

»{ parstradat un izmantot atkartoti.
‘ ' Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkartéja
vidé. Tadé| ludzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu savak$anas
sistému starpniecibu.

Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam
atradisiet:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

Lietosanas instrukcija

izmantotie simboli

A\ Bistami

Norada uz tiesam draudoSam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A\ Bridindjums

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena
ievainojumus vai izraisTt navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus vai
materialos zaudéjumus.

Katra valstT ir spéka masu uznémuma
atbildigas sabiedribas izdotie garantijas
nosacijumi. Garantijas termina ietvaros
iespéjamos Jusu iekartas darbibas
traucéjumus meés noveérsisim bez maksas, ja
to célonis ir materiala vai razoSanas defekts.
Garantijas remonta nepiecieSamibas
gadijuma ar pirkumu apliecinoSu dokumentu
griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta.
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Noteikumiem atbilsto%a masmam un iekartam 22. z9na; putek|u
. . kategorija H un B1 saskana ar
lietoSana EN 60 335-2-69.

- Sis aparats ir paredzéts tikai sausajai — Stierice piemérota ripnieciskai
sik8anai, aparats nav piemérots lietoSanai.
Skidrumu un mitru gruzu uzsiksanai. — Jebkurs cits pielietojums tiek uzskatits
— Aparéts ir paredzéts sausu, degosu, par neatbilstosu.

veselibai kaitigu putek|u uzsukSanai no

Aparata elementi

10 9
1 Sldtene uz stiksanas turbinu 15 leslégSanas/izslégSanas slédzis
2 Filtra tiriSanas rokturis 16 Kontrolindikators ,Nepareizs grieSanas
3 Filtra kameras vaks virziens*
4  Filtra kamera 17 Kontrolindikators ,Spriegums ieslégts*
5 lemava piederumu pieslégSanai
6 Manometrs
7 lestcamo netirumu tvertne
8 Netirumu tvertnes atblokéSanas svira

9 VadoSie skrituli ar stavbremzi
10 Vacins

11 BidiSanas rokturis

12 Trok3nu slapétajs

13 Difuzors

14 Elektriska sadalne
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Drosibas noradijumi

Simboli uz aparata

-

A\ Uzmanibu

lespieSanas bistamiba, uzstadot un
noblokéjot netirumu tvertni
Nobloké3anas laika nekada gadijuma nelikt
rokas starp netirumu tvertni un sacéju vai
vadtapas tuvuma. Noblokét netirumu tvertni
ar abam rokam, nospieZot attiecigu sviru!

IV 100/55 H B1

19,5 kPa| 195 mbar

@50

SikSanas zemspiediens nedrikst bt
mazaks par noradito vértibu. Ja stkSanas
zemspiediens ir zemaks par noradito,
aparats ir jaizslédz un jaiztira filtrs.
Piezime
Ta ka sikSanas zemspiediena procesa tiek
uzradits negativs skaitlis, zemspiedienam
esot zemakam par noradito lielumu,
manometra tiek uzradits lielaks, absoliits
skaitlis.

Drosibas pasakumi

Beidzot sakSanu aparéts ir jaizslédz un

jaatvieno no elektrotikla.

A\ Bridinajums

Ja izmantotais gaiss tiek izvadits atpaka|

telpa, tad telpa ir jabat pietiekamai gaisa

apmainas intensitatei L. Lai ievérotu
prasitas robezatzimes, atpaka| gaisa
izvadita apjoma plisma drikst sastadit
maksimali 50% no svaiga gaisa apjoma
plismas (telpas tilpums VR x gaisa
apmainas intensitate LW). Bez Tpasiem
ventiléSanas pasakumiem ir spéka:

LW=1h-1.

B Aparata lietoSana tikai ar apmacitu
personalu.

m Siierice satur veselibai kaitigus
puteklus. IztukSo$anas un tehniskas
apkopes procesus, ieskaitot putek|u
savacéjtvertnes aizvakSanu, drikst
izpildtt tikai kvalificéts personals, kas
valka attiecigu aizsargaprikojumu.

W Tikai apmacits personals drikst
izmantot ierici un vielas, kuras ar to
paredzéts uzsikt, ka arT pielietot droSu
metodi uzstkta materiala likvidéSanai.

W Uzsdkto gruzu tvertne ir jaiztira péc
vajadzibas, ka arT péc katras ierices
lietoSanas reizes.

B Likumdos$ana noteikts, ka jaizmanto
droS$ibas filtra maisin$ (pasatijuma
numuru skatiet "Vadibas elementi").

B Aparatu nelietot, ja filtréSanas sistemai
trikst kadas detalas.

B Pagarindjuma kabela izmantosana nav
atlauta.

B Aparata profesionalas/neprofesionalas
lietoSanas rezultata industriala
puteklsiicéja detalas (pieméram, gaisa
izpGSanas atvere) var uzkarst I1dz pat
116°C.

B Jaievéro piemérojamie droSibas
noteikumi, kas attiecas uz
apstradajamo materialu.

A\ Bridinajums

Izmantot tikai raZzotaja pielaistos

piederumus 1. konstrukcijas lietoSanai. Citi

piederumu daju izmanto$ana var bat
spradzienbistama.
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B Pirms ierices ekspluatacijas sékSanas
regulari ir japarbauda slokSnzemétaja
stavoklis, stiprinajums un darbiba.

B Nesikt bez filtréjoSiem elementiem,
pretéja gadijuma var tikt bojats
stkSanas motors un rasties draudi
veselibai palielinatas smalko putek|u
izplades dé|!

B Industridlie puteklstcéji (IS) ar
konstrukciju 1 saskana ar to
ekspluatacijas noteikumiem nav
pieméroti putek|u stikSanai pie darba
iekartam.

B 1. konstrukcijas tipa aparati nav
pieméroti putek|u vai $kidrumu ar
augstu ekspozivitates risku
uznemsanai, ka arT citu maisifjumu
uznemsSanai no viegli uzliesmojoSiem
putekliem ar Skidrumiem.

W Jaievéro apstradajamo materialu
piemérojami droStbas noteikumi.

B Pret puteklu eksplozijam aizsargatie
industrialie putek|scéji droSibas
noldkos nav pieméroti eksploziju
izraisoSu vai tamlidzigu vielu
uzsitkS$anai, resp. nosikSanai Likuma
par pragstvielam 1.§ izpratné, ka arf tie
nav paredzéti Skidrumu un degoso
puteklu maisTjumiem ar Skidrumu
uzstk3anai.

Bistamu situaciju gadijuma

Bistamu situaciju gadijuma (piem., iesdcot

degosus materiélus, issavienojuma vai citu

elektrisku kldmju gadijuma) aparatu
izslégiet un atvienojiet to no stravas
padeves.

Ekspluatacijas sakums

Piezime

Uz putek|u uzsiksanu, kuru aizdedzes
energija ir zemaka par 1mdJ, var tikt
attiecinati papildu noteikumi.

Izmantojot So aparatu, iespéjams uzsikt
visu veidu puteklus ITdz putek|u klasei H.
Likumdo8ana noteikts, ka jaizmanto
drosibas filtra maisin$ (pasatijuma numuru
skatit "FiltréSanas sistémas”).

Aparats ka industrialais putekjusdcéjs ir
piemérots sausu puteklu ar maksimali
pielaujamo koncentraciju uzsikSanai.

=> Nostatit aparatu darba pozicija,
vajadzibas gadijuma izmantojot
stavbremzi.

= levietojiet stcéjs|ateni Slatenes
pieslégvieta.

=>» Vajadzigos piederumus uzspraudiet uz
stkSanas $|Qtenes.

=>» Parbaudiet, vai putek|u tvertne ir
ievietota atbilstoSi instrukcijai.

Apkalposana

A\ BRIDINAJUMS
Maksimali pielaujama tikla pretestiba
stravas piesléguma vieta (skatit tehniskos
datus) nedrikst bat parsniegta.
= leslégSanas/izslégSanas slédziiestatiet

pozicija "1".
A\ Bridindjums
Siaksanas laika jaizvairas no Sldtenes
satiSanas vai parlocisanas.

Drosibas filtra maisins

Lai aparata iztukSoSanas laika putekli
nenok|Otu gaisa, gruzu tvertné jaievieto
dro$ibas filtra maisins:
=> levietojiet drosibas filtra maisinu tvertné un
uzmanigi pielieciet to pie tvertnes malas.
Maisina malu parlociet pari gruzu
tvertnes armalai.
levietojiet gruzu tvertni atpaka| aparata.
Pé&c darba drosSibas filtra maisinu
aizveriet un iznemiet no gruzu tvertnes.
DroSibas filtra maisinu kopa ar ta saturu
utilizéjiet saskana ar spéka esoSiem
noteikumiem.

v oYY v

Suksanas jaudas kontrole
Aparats ir aprikots ar sikSanas jaudas
kontroles sistému. Ja gaisa plismas
atrums stcéjs|atené nokritas zem 20m/s,
uz manometra tiek paradits 19,5 kPa:
Lai atkal sasniegtu noteikto gaisa atrumu,
lielaku par 20 m/s, javeic sekojoSas
darbibas:
=> Izslégt ierici ar iesl./izsl. slédzi.
=> Filtra tiri8ana (skat. nodalu "Filtra

tirsana").
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=>» Parbaudtt, vai nav radusSies
aizsprostojumi sticgjs|utené vai citos
piederumos.

Ja Sie pasakumi nedod vélamo spiediena

radijuma samazinajumu:

=> Izslégt aparatu un nomainit filtru (skatfit
sadalu ,Filtra maina®).

Ekspluatacijas partraukSana

= Izslégt ierici ar iesl./izsl. slédzi.

= Nonemiet piederumus un
nepiecieSamibas gadijuma izskalojiet
ar udeni un laujiet tiem nozat.

Piezime

Puteklu sacéju iztukSojiet un iztiriet péc

katras ekspluatacijas reizes, ka ar tad, kad

tas batu vajadzigs.

=> IztukSot pilnu netirumu tvertni (skatit
sadalu ,Netirumu tvertnes
iztukSosana®).

= Aparatu no arpuses un no iekSpuses
iztTrit, nosdcot un noslaukot to.

= Novietojiet aparatu sausa telpa un
nodrosiniet to pret neatlautu lietoSanu.

= Nosicot aparatu no arpuses, noteikti ir
jaizmanto tas paSas vai augstakas
klases putek|u sucéjs.

Netirumu tvertnes attukSosana

Atkariba no iesukta materiala daudzuma

un veida regulari parbaudit netirumu

tvertni, lai nepielautu stipru parpildiSanos.

= lIzslédziet aparatu un ar stavbremzu
palidzibu nofikséjiet vadamos
ritentinus.

=> Vacins precizi jaievieto sikSanas
piesléguma.

=>» Paceliet fiksatoru un iebidiet vacinu Iidz
galam ieksa.

<

= Atvért netirumu tvertni uz augSu pie
atblokétaja (sk. grafiku).

=>» |zvilkt netirumu tvertni no aparata aiz
§im nolGkam paredzéta roktura.

Piezime

Netirumu tvertne bdtu jaattukSo, kad ta ir

piepildita Irdz aptuveni 3 cm fTmenim zem

augséjas malas.

= Noslédziet drosibas filtra maisinu ar
kabe|u saitém un péc tam izpemiet no
netirumu tvertnes.

=>» Ultilizgjiet droSibas filtra maisinu kopa ar
ta saturu atbilstoSi likumdoSanas
noteikumiem.

= Pirms jauna droS$ibas filtra maisina
ielikSanas iztiriet tvertnes iekSpusi.
lelieciet netirumu tvertné jaunu
droSibas filtra maisinu un ievietojiet
netfrumu tvertni apgriezta seciba
atpaka| aparata.

Transportésana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks!

Transportéjot nemiet véra aparata svaru.

Transportéjot automasina, saskana ar

spéka esosajam direktivam nodroSiniet

aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Lai ierici parvadatu pasargatu no

putekliem, javeic $adi pasakumi:

=>» SiokSanas $|dteni ar piederumiem
ielieciet transportéSanas maisina.
Noslédziet transportéSanas maisinu.

=>» Vacin$ precizi jaievieto sukSanas
piesléguma.

=>» Paceliet fiksatoru un iebidiet vacinu lidz
galam ieksa.

Aparata uzglabasana

Uzmanibu

Savaino$anas un bojajumu risks!
Uzglabajot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.
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Kopsana un tehniska apkope

A\ Bridinajums

Séakot darbus ar puteklu sdcéju, vienmér
vispirms atvienot ierici no elektribas.
Putek|u aizvak§anas masinas ir droSibas
ierices aizsardzibai pret draudiem Vacijas
Veselibas un patérétaju tiesibu
aizsardzibas asociacijas noteikumu (BGV
A1) nozimé, vai to novérsanai.

Veicot tehnisko apkopi, lietotdjam ierice ir
jaizjauc, janotira un jaapkopj, ciktal tas ir
izpildams, neradot briesmas ne apkopes
personalam, ne citam personam. AtbilstoSi
droSibas pasakumi ietver sevT atindéSanu
pirms izjaukSanas. Veikt sagatavoSanas
pasakumus viet€jai filtrétai piespiedu
atgaisoSanai, kur ierice tikt izjaukta,
apkopes vietas tiriSanai un piemérotai
personala aizsardzibai.

lerices arpuse batu jaatindé, izmantojot
puteklu sikSanas panémienu, un tiri
janoslauka, vai jaapstrada ar blivéjoSu
materialu, pirms ierices izveSanas no
bistamas zonas. Visas ierices detalas ir
uzskatamas par netiram, ja tas tiek
izvestas no bistamas zonas.

Izpildot tehniskas apkopes un
remontdarbus, visi netirie priekSmeti, kurus
nav iespéjams apmierinoSi notirtt, ir jaizmet
atkritumos. Sadi priekSmeti ir jautilize,
ievietojot necaurlaidigos maisos, atbilstoSi
spéka eso8ajam prasibam par Sadu
atkritumu likvidéSanu.

Aparata transportéSanas un tehniskas
apkopes laika iestikSanas atvere ir
janoslédz ar vacinu.

A\ Bridinajums

Lai novérstu briesmas, drosibas iekartam
regulari javeic apkope. Tas nozimé, ka
raZotajam vai instruétai personai vismaz reizi
gada javeic dro$ibas tehnikas darbibas
parbaude, piem., japarbauda aparata
blivums, filtra bojajumi, kontrolieri¢u
funkcijas.

A\ Bistami

Aparéta filtracijas efektivitati var parbaudit
péc testa metodes, kas specificéta standarta
EN 60 335-2-69 AA.22.201.2. ST parbaude
javeic vismaz reizi gada vai bieZak, ja tas
noteikts nacionalo noteikumu prasibas. Ja
parbaudes rezultats ir negativs, tests
jaatkarto ar jaunu H filtra patronu.

— VienkarSus apkopes un tiriSanas
darbus jus varat izpildit patstavigi.

— lerices virsma un tvertnes iekSpuse
regulari jatira ar mitru dranu.

A\ Bistami

Briesmas veselibai kaitigu puteklu dé|.

Tehniskas apkopes darbu laika (piem.,

mainot filtru) javalka P2 vai augstakas

pakapes respirators un vienreizéjs

apgeérbs.

Filtra tiriSana

=> Izslégt ierici ar iesl./izsl. slédzi.

=>» Atvazt mala drosibas locinu filtra
tiriSanai.

=>» Vairakas reizes spécigi pabidtt filtra
tiriSanas rokturi augsa un leja.

=>» DroSibas locinu filtra tiriSanai novietot
vertikali.

Ja $ada tiriSana nedod nekadu

uzlabojumu, tad filtru var iznemt ara un

nomazgat vai nomaintt (sk. sadalu ,Filtra

maina‘).

Filtra maina/aizvietoSana

= Izslégt ierici ar iesl./izsl. slédzi un
atvienot no elektrotikla.

=>» SikSanas turbinas Slatenes apak3éjo
galu atvienojiet no turbinas un novelciet
to.

/\5
e =

—

P i

Filtra tiriS8anas rokturis
Atspere

Drosibas locina filtra tiri$anai
Aizslégs

Filtra kameras vaks

a s~ wON -~

LV -6



L 720 2%

L7

Atvazt mala droSibas locinu filtra
tiriSanai.

Noskravéjiet filtra tiriSanas rokturi.
Nonemt atsperi.

Noskravét uzgriezni zem atsperes
(nepiecieSama 27. izméra
uzgrieznatsléga).

Atveriet aizslégus.

Nonemiet filtra kameras vaku.

* W N =

7

v

Statne
H filtra patrona
M filtrs

Iznemiet H filtra patronu virziena uz
augsu.

Péc H filtra patronas iznem8anas
aptiniet to uzreiz ar komplekta esoso
maisinu un noslédziet.

Lietoto H filtra patronu ievietojiet
putek|us necaurlaidiga noslégta maisa
un utilizgjiet atbilstosi likuma
noteiktajam prasibam.

= Atvert lenSu mezglus uz filtra un

vV

nonemt statni.

Iznemiet M filtru.

Péc M filtra iznem3anas aptiniet to
uzreiz ar komplekta esoSo maisinu un
noslédziet.

Lietoto M filtru ievietojiet putek|us
necaurlaidiga noslégta maisa un
utiliz€jiet atbilstoSi likuma noteiktajam
prasibam.

lelikt jaunu filtru apgriezta seciba un
nofiksét.
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Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

Piezime

Ja paradas traucéjums (piem., filtra
plisums), ierici nekavéjoties izslégt. Pirms
atkartotas ekspluatacijas uzsdkSanas
traucéjums ir janoveérs.

Motoru (siksanas turbinu) nevar

iedarbinat

Nav elektriska sprieguma.

=> Parbaudiet drosinataju, kabeli,
kontaktdakSu un kontaktligzdu.

Nostradaja motora aizsargslédzis.

= Atiestatit slédzi.

Siaksanas jauda pakapeniski samazinas

Aizsprostojas filtrs, sprausla, sticéjs|atene

vai sicéjcaurule.

=>» Parbaudtt, iztirtt piederumus. |ztirTt
filtru.

Puteklu izplide siksanas procesa

Filtrs nav kartigi nostiprinats vai ir bojats.

=>» Parbaudtt, vaifiltrs ir pareizi nofikséjies,
vajadzibas gadijuma apmaintt to.

Manometrs rada neatbilstosu spiedienu

Filtrs ir aizsprostots.

=> Izslégt aparatu, iztirt filtru.

A\ Bridinajums

Visus ar elektriskam detalam saistitos

darbus un parbaudes ir javeic

profesionaliem darbiniekiem. Citu

traucéjumu rezultata, ladzu, vérsieties

firmas Kéarcher klientu apkalpoSanas

centra.

Darbibas traucéjumu indikacija
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Kontrolindikators ,Spriegums ieslégts*”
Ir izgaismots, ja tikla kabelis ir
pievienots elektropadevei un ir saskare
ar tikla spriegumu.

Kontrolindikators ,Nepareizs grieSanas
virziens®

Ir izgaismots, ja tikla pieslégumam ir
nepareizs griezlauks.

Ja ir nepareizs griezes virziens, pie
ierices kontaktspraudna apmainiet
polus.

Piederumi un rezerves dalas

256

Piederumi un rezerves dalas

Drikst izmantot tikai razotajfirmas
atlautos piederumus un rezerves dalas.
Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét droSi un bez
traucéjumiem.

Visbiezak pieprasito rezerves dalu
klastu Jus atradisiet lietoSanas
rokasgramatas gala.

Turpmako informaciju par rezerves
dalam Jus sanemsiet saita
www.kaercher.com, sadala Service.

Drikst izmantot tikai razotajfirmas
atlautos piederumus un rezerves dalas.
Originalie piederumu un originalas
rezerves dalas garanté to, ka aparatu
var ekspluatét droSi un bez
traucéjumiem.

Visbiezak pieprasito rezerves daju
klastu Jus atradisiet lietoSanas
rokasgramatas gala.

Turpmako informaciju par rezerves
dalam Jas sanemsiet saita
www.kaercher.com, sadala Service.

Piederumi Pasutijuma
numurs

Filtrs 6.904-342.0

DroSibas filtra 6.904-348.0

maisin$ PE

H filtra patrona 6.904-345.0
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Tehniskie dati

Aizsardzibas klase

IP 54

Tvertnes tilpums

901

Spriegums

400V, 3~, 50 Hz

Maksimali pielaujama tikla pretestiba

0.128+j0.080 Ohm

Kompresora dati

Jauda 6000 W
Vakuums* 21 kPa
* ar spiediena ierobezotajvarstu

Gaisa daudzums 61 1/s
Garums x platums x augstums 1220x670x1530 mm
Kabela garums 8m
Aizsardzibas klase I
Tikla kabelis: Pasatijuma Nr. 6.649-369
Tikla kabelis: tips: HO7RN-F
SiukSanas $latene NW50/5m
Svars 155 kg
UzglabaSanas temperatira -10...440 °C
Gaisa mitrums 30...90 %
M filtra virsma (maisinu filtrs) 1,8 m2
H filtra virsma (filtra patrona) 2,1 m2
Aizdedzes aizsardzibas veids & 113D 116°C
Saskana ar EN 60335-2-69 aprékinatas vertibas.

Skanas spiediena limenis L, 79 dB(A)
Nenoteiktiba K, 1
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CE deklaracija

Ar 80 més pazinojam, ka turpmak minéta

iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un

izgatavoSanas veidu, ka arT mdsu apgroziba

laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu

attiecigajam galvenajam droSibas un

veselibas aizsardzibas prasibam. lekarta

izdarot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis

pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Putekl|sicéjs sauso un mitro
netirumu stkSanai

Tips: 1.573-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)

2004/108/EK

94/9/EK

Piemérotas harmonizétas normas:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000

Izmantotie valsts standarti:

Papildus prasibas azbesta puteklu

sucéjiem

Izméginajuma akta Nr.
70078790

TUV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen
Simbols:

@ 113D 116°C

Apaksa parakstijusas personas rikojas
uznémuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

QL — ({Zaggz(

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212
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Prie$ pirma kartg pradedant
A

naudotis prietaisu, bdtina
atidZiai perskaityti originalig instrukcija, ja
vadovautis ir saugoti, kad ja galima bty
naudotis véliau arba perduoti naujam
savininkui.
PrieS pradédami naudotis prietaisu, {démiai
perskaitykite Sig naudojimo instrukcija ir
pridétg informacinj bukletg - Nurodymus
dél Slapiojo/sausojo tipo siurblio saugos
(Nr. 5.956-249).
Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.
Pastebéje transportavimo metu apgadintas
detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga LT- 1
Naudojimo instrukcijoje LT- 1
naudojami simboliai

Garantija LT- 1
Naudojimas pagal paskirtf LT- 2
Prietaiso dalys LT- 2
Saugos reikalavimai LT- 3
Naudojimo pradzia LT- 4
Valdymas LT- 4
Naudojimo nutraukimas LT- 5
Transportavimas LT- 5
|renginio laikymas LT- 5
PrieziGra ir aptarnavimas LT- 5
Pagalba gedimy atveju LT- 7
Priedai ir atsarginés dalys LT- 8
Techniniai duomenys LT- 9
EB deklaracija LT- 10

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
perdirbamos. NeiSmeskite
pakuociy kartu su buitinémis
atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbti.

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingu, antriniam Zaliavy,
perdirbimui tinkamy medZiagy,
todeél jie turéty bati atiduoti
perdirbimo jmonéms.
Akumuliatoriai, alyvos ir
panasios medziagos neturéty
patekti j aplinka. Todél
naudotus prietaisus Salinkite
pagal atitinkama antriniy
Zaliavy surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias
medziagas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

| &9

xd

Naudojimo instrukcijoje

naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiant] tiesioginj pavojy, galintj
Sukelti sunkius suzalojimus arba mirtj.

A\ |spéjimas

Zymi galima pavojy, galinti sukelti sunkius
suzalojimus arba mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj sukelti lengvus
SuZalojimus arba materialinius nuostolius.

Kiekvienoje Salyje galioja misy jgalioty
pardaveéjy nustatytos garantijos salygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos
galiojimo laikotarpiu pa$alinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos
medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités | savo
pardavéja arba artimiausia klienty
aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg
patvirtinantj kasos kvita.
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Naudojimas pagal paskirtj pagal EN 60 335-2-69 dulkiy nuo
masiny ir prietaisy siurbimui.

— Sis prietaisas yra skirtas tik sausam - 8is prietaisas skirtas pramoniniam
valymui ir nepritaikytas skysciams ir naudojimui.
drégniems daiktams siurbti. — Bet koks kitoks naudojimas laikomas
— Prietaisas tinka sausy, degiy, sveikatai netinkamu.

pavojingy 22-os zonos H ir B1 klasés

Prietaiso dalys

10 9
1 Siurbimo turbinos Zarna 16 Buklés indikatorius ,Neteisinga
2 Filtro valymo rankena sukimosi kryptis®
3 Filtro kameros dangtis 17 Biklés indikatorius ,Tiekiama tinklo
4 Filtro kamera ftampa*“
5 Antgalis priedas prijungti
6 Manometras
7 Dulkiy kamera
8 Dulkiy kameros atblokavimo rankena

9 Varomasis ratas su stovéjimo standZiais
10 Dangtelis

11 Stumiamoji rankena

12 Garso duslintuvas

13 Difuzorius

14 Jungimo spinta

15 |jungiklis/iSjungiklis
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Saugos reikalavimai

Simboliai ant prietaiso

-

N\ Démesio

Idedant ir fiksuojant dulkiy kamera, kyla
suspaudimo pavojus

Fiksuodami jokiu bddu nelaikykite ranky
tarp kameros ir siurblio arba prie
kreipiamojo varZto. Abiem rankomis
reikiama rankena uZfiksuokite dulkiy

kamerg!

IV 100/55 H B1
| J 50 |19,5 kPa

195 mbar

Siurbimo slégis negali tapti maZesnis nei
nurodyta verté. Jei slégis yra Zemesnis nei
nurodyta, iSjunkite prietaisa ir iSvalykite
filtra.

Pastaba

Kadangi Zemas siurbimo slégis turi
neigiama reikSme, mazZesné reik§mé
reikia didesnj absoliutyjj manometro
rodmeni.

Nurodymai dél saugos

Baige naudoti prietaisg, jj iSjunkite ir

iStraukite tinklo kiStuka.

A\ |spéjimas

ISmetamam orui griztant | patalpg joje turi

bati pakankamas oro pasikeitimo daznis.

Nustatytoms ribinéms vertems iSlaikyti

griztanciosios srovés dydis gali sudaryti ne

daugiau nei 50% SvieZio oro srovés dydzio

(patalpos oras VR x oro kaitos daznis LW).

Néra jokiy specialiy védinimo priemoniy;

LW=1h-1.

B Prietaisg naudoti gali tik apmokyti
darbuotojai.

m Siame prietaise yra sveikatai pavojingy
dulkiy. Atlikti iStustinimo procesg ir
remonto darbus, taip pat Salinti dulkiy
kamerag gali tik kvalifikuoti, tinkamai
apmokyti asmenys.

m Dirbti su prietaisu ir medziagomis,
kurioms $is prietaisas naudojamas, taip
pat ir Salinti prietaisu surinktas
medZiagas leidZziama tik apmokytiems
darbuotojams.

B Dulkiy kamera iStustinkite po kiekvieno
naudojimo.

B Remiantis teisés normomis batina
naudoti dulkiy maiselj (uzsakymo
numeriai pateikti skyriuje ,Valdymo
elementai).

B Prietaiso negalima naudoti be pilnos
filtravimo sistemos.

B Draudziama naudoti kabeliy ilgintuvus.

B Eksploatuojant pramoninius siurblius
pagal paskirtj/ne pagal paskirtj, atskiros
dalys (pvz., patimo anga) gali jkaisti iki
116°C temperatiros.

B Laikykités saugos reikalavimu, taikomy
medziagoms, su kuriomis dirbate.

A\ |spéjimas

1 konstrukcijos siurbliams naudokite tik

gamintojo aprobuotus priedus. Naudojant

kity gamintojy priedus, gali Kilti sprogimo
pavojus.

261



Prie$ pradedant naudoti prietaisa ir _
nustatytu laiku reikia tikrinti Zeminimo Valdymas
juostos bakle, tvirtinima ir veikima. A\ ISPEJIAS

B Nesiurbkite be filtro, nes taip galite e e T )
pazeisti siurblio variklj ir sukelti pavojy NevirSykite didziausios leistino jungties

sveikatai dél padidéjusio smulkiy dulkiy tinklo varzos (Zr. , Techniniai duomenys®).

iSmetimo! =>» Pagrindinj jungiklj pasukite | padétj ,1°.

B 1 konstrukcijos pramoniniai siurbliai, A\ |spéjimas
remiantis instrukcijomis, néra pritaikyti Siurbdami stenkités nesusukti ir nesulenkti
darbiniy agregaty valymui. siurblio 3arnos.

B 1 konstrukcijos siurbliai nepritaikyti L N
sprogimo atzvilgiu ypa¢ pavojingos Apsauginis filtro maiSelis
dulkems ir skys¢iams bei degiy dulkiy ir Norint, kad iStustinant prietaisg nesklisty
skysciy miSiniams siurbti. dulkés, | dulkiy kamerg galima jdéti

B Bitinai laikykités naudojamy medziagy specialy maiselj dulkéms surinkti:
saugos reikalavimy. > Atsargiai, jdékite | kamera maisel

®  Nuo sprogiy dulkiy apsaugoti dulkéms.
pramoniniai siurbliai saugos technikos = Maiselio krastus iskiskite [léOl’Q pro

pozilriu néra pritaikyti sprogiy ar joms

prilyginamy medziagu, remiantis dulkiy kamera;

istatymu dél sprogiyjy medziagy § 1, => |dékite | prietaisg dulkiy kamera.
skysciy bei degiy dulkiy ir skyscio => Baige dirbti dulkiy maiselj uzdarykite ir
misinio siurbimui. iSimkite i§ kameros.

Avarija = Remdamiesi galiojanciais

Avarijos atveju (pvz., jsiurbus degias reikalavimais, sutvarkykite dulkiy

medziagas, jvykus trumpajam jungimui ar maiselj ir jo turinj.

kitiems elektros sistemos gedimams) Siurbimo jégos kontrolés jtaisas
iSjunkite prietaisq ir iStraukite kistukg i$

elektros tinklo. Prietaise sumontuotas siurbimo galios

- - kontrolés jtaisas. Oro srovés greiciui
Naudollmo pradZ|a siurblio Zarnoje nukritus Zzemiau 20 m/s

Pastaba manometru rodomas 19,5 kPa slégis:

. e . . Norédami vél atstatyti didesnj nei 20 m/s
?:Afggsé’ sgf';lns’jséielf];)ngg g’;ﬁggf;fia yra oro srovés greitj, atlikite 3iuos veiksmus:
papildomi nurodyrynai. => Jjungikliu/i§jungikliu iSjunkite prietaisa.

Siuo prietaisu galima siurbti visokiy rasiy iki > 18valykite filtra (zr. skyriy ,Filtro

H klasés dulkes. Remiantis teisés valymas®).

normomis bdtina naudoti dulkiy maiselj =>» Patikrinkite, ar neuzsikimso siurbimo
(uzsakymo numeriai pateikti skyriuje Zarna ar antgaliai.

»Filtravimo sistemos®). Siuos veiksmus atlikite ne norédami

Prietaisas, kaip pramoninis siurblys, tinka

siurbti sausas dulkes, atitinkancias MKDV

vertes.

= Pastatykite prietaisg | darbo padétj, jei
reikia, aktyvinkite stovéjimo stabdj.

= Uzmaukite siurblio Zarng ant siurbimo
Zarnos jungties.

=>» Prie siurbimo Zzarnos prijunkite norimg

>

sumazinti slégio rodmeni:
=> ISjunkite prietaisa ir pakeiskite filtrg (Zr.
skyriy ,Filtro keitimas®).

antgalj.
|sitikinkite, ar tinkamai jdéta dulkiy,
kamera.
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Naudojimo nutraukimas

=> Jjungikliu/i§jungikliu iSjunkite prietaisa.

= Nuimkite priedus ir, jei reikia,
iSskalaukite vandenyje bei
nusausinkite.

Pastaba

Panaudoje siurblj ir kitais atvejai, kai tai

batina, istustinkite bei iSvalykite siurbl.

=> IStustinkite pilng dulkiy kamerg (zZr.
skyriy ,Dulkiy kameros istustinimas®).

=> Prietaisg i$ vidaus ir iSorés nusiurbkite
ir nuvalykite.

=> Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.

= Valant prietaisg reikia naudoti bent
tokios pacios ar geresnés klasés siurbl;.

Dulkiy kameros iStustinimas

Atsizvelgdami j siurbiamy medziagy rasj ir

kiekj, pastoviai tikrinkite dulkiy kamerg, kad

ji nepersipildyty.

=> |§junkite prietaisg ir stovéjimo stabdZiu
uzblokuokite varomuosius ratukus.

=> Dangtelj tiksliai jstatykite j siurbimo anga.

= Pakelkite fiksatoriy ir dangtelj jstumkite
iki galo.

= Dulkiy kamerg atidarykite j virSy ties
fiksatoriumi (Zr. pav.).

= Paéme uz specialios rankenos
iStraukite dulkiy kamera i$ prietaiso.

Pastaba

Dulkiy kameraq reikia istustinti, jei ji

uZpildyta 3 cm iki virSutinio krasto.

LT -5

= Apsauginj filtro maiSelj uzdarykite
kabeliy pavalkéliu ir po to iSimkite i$
kameros.

=>» Apsauginj filtro maiSelj su visu turiniu
utilizuokite pagal jstatyminius
nuostatus.

=>» Pries jdédami naujg apsauginij filtro

maiselj, iSvalykite kameros vidy.

| kamera jstatykite naujg apsaugini filtro

maiseljir kamera atvirkstine eilés tvarka

istatykite | prietaisa.

Transportavimas

Atsargiai

SuZalojimy ir paZeidimy pavojus!

Transportuojant prietaisa, reikia atsizvelgti |

Jo svorj.

Transportuojant jrenginj transporto

priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal

galiojancius reglamentus, kad neslysty ir

neapvirsty.

Norédami apsaugoti transportuojama

prietaisg nuo dulkiy, imkités Siy priemoniy;

=>» Siurbimo zarng ir priedus sudékite |
kartu su prietaisu patiekta
transportavimo krepsj. Uzdarykite
transportavimo maisa.

= Dangtelj tiksliai jstatykite | siurbimo
anga.

=>» Pakelkite fiksatoriy ir dangtelj jstumkite
iki galo.

Irenginio laikymas

Atsargiai

SuZzalojimy ir paZeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisa, reikia atsiZzvelgti j prietaiso
svorj.

S| prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Priezitira ir aptarnavimas

A\ |spéjimas

Ruo8damiesi tvarkyti siurblj visuomet prie$
tai iStraukite kiStukg i$ maitinimo tinklo.
Dulkes Salinantys aparatai pagal BGV A1
(Profesinés asociacijos prevencijos
principy nuostata) yra saugds, mazo
pavojingumo arba nepavojingi jrengimai.

v
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PrieS remontuojant prietaisa, jj reikia
iSmontuoti, iSvalyti ir techniSkai priziareéti
taip, kad nekilty pavojus aptarnaujanéiam
personalui ir kitems asmenims. Prie$
iSmontavima imkités reikiamy atsargumo
priemoniuy, jskaitant ir detoksikacija. Sios
priemonés apima lokaly dirbtinj patalpos,
kur prietaisas iSmontuojamas, védinimg
filtruojant org, darbiniy pavirsiy valyma ir
tinkama personalo apsauga.
Prie$ paimant prietaisg i$ pavojingos
vietos, nuo jo iSorés reikéty nusiurbti ir
Svariai nuvalyti ar hermeti$kai surinkti
nuodingas dulkes. Paimant prietaiso dalis
iS pavojingos vietos, jos turi bati laikomos
uzterStomis.
Visos priezidros ir remonto darby metu
nepakankamai nuvalytos (dél kazkokiy
priezasciy) dalys turi bati iSmetamos.
Tokios dalys turi bati Salinamos
sandariuose maiSuose pagal atitinkamus
tokiy atlieky Salinimo reikalavimus.
prietaisg siurbimo angg reikia uzdaryti
dangteliu.
A\ |spéjimas
Nuolat techniskai prizidrékite nelaimingy
atsitikimy prevencijos saugos jrangq. Tai
reiSkia, kad ne reCiau nei kartg per metus
gamintojas arba kvalifikuotas specialistas
turi patikrinti, ar saugiai ir nepriekaistingai
veikia 8i jranga, pavyzdziui, ar sandarus
prietaisas, ar nepaZzeistas filtras arba
kontroliné jranga.
A Pavojus
Prietaiso filtravimo veiksmingumas gali bati
patikrintas bandymo metu, kaip nurodyta
EN 60 335-2-69 AA.22.201.2 . Bandymag
batina atlikti maZiausiai kartq per metus
arba daZniau, jei tai nurodyta vietoje
galiojanciuose reikalavimuose. Jei gautas
neigiamas bandymo rezultatas, tikrinimg
privaloma pakartoti naudojant H filtravimo
elementy.
— Paprastus aptarnavimo ir prieziGros
darbus galite atlikti patys.
— Prietaiso pavirSiy ir vidine rezervuaro
puse reguliariai nuvalykite drégna
Sluoste.

A Pavojus

Zalingos dulkés kelia pavojy sveikatai.
Atlikdami techninés priezidros darbus
(pavyzdziui, keisdami filtrg), naudokite P2 ar
auks$tesnés klasés respiratoriy ir vienkartine
apranga.
Filtro valymas
=> |jungikliu/i§jungikliu i§junkite prietaisa.
=>» Pasukite | Song apsaugine filtro valymo
rankena.
=> Keletq karty stipriai pakelkite ir nuleiskite
filtro valymo rankena.
=>» Apsaugine filtro valymo rankeng nustatykite
i vertikalig padét;.
Jei taip iSvalius filtrg, nepasiekiama geresniy,
rezultaty, galite iSimti ir iSplauti filtrg arba jj
pakeisti (Zr. skyriy ,Filtro keitimas®).

Filtro keitikas
= |jungikliu/isjungikliu iSjunkite prietaisa ir
iStraukite tinklo kiStuka.

=> Atleiskite ir iStraukite siurbimo turbinos
Zarnos apatinj gala.

Filtro valymo rankena
Spyruoklé

Apsauginé filtro valymo rankena
Fiksatorius

Filtro kameros dangtis

1

2

3

4

5

= Pasukite | Song apsaugine filtro valymo
rankena.

=>» Atsukite filtro valymo rankenas.

= Nuimkite spyruokle.

= Atsukite verzle, esancig po spyruokle
(27 mm verzlérakdciu).

=> Atleiskite fiksatorius.

=> Nuimkite filtro kameros dangtj.
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1 Pagrindas

2 Hfiltravimo elementas

3 Filtras, M

=>» H filtravimo elementa iSimkite
traukdami j virsy.

= |Séme H filtravimo elementg nedelsiant
suvyniokite j kartu pristatyta maiselj ir ji
uzdarykite.

=> Panaudotq H filtravimo elementg
Salinkite sandariame maiSelyje pagal
jstatymy nuostatus.

=> Atidarykite filtro juosty mazgus ir
nuimkite pagrinda.

= ISimkite M filtra.

= |Séme M filtravimo elementg,

nedelsdami suvyniokite j kartu
pristatoma maiselj ir jj uzdarykite.

= Panaudotg M filtrg Salinkite sandariame
maiselyje, laikydamiesi teisés akty
reikalavimy.

=> Atvirkstine tvarka jdékite ir pritvirtinkite
filtra.

Pagalba gedimy atveju

Pastaba

Jei kas nors sugedo (pavyzdZiui, jtriko
filtras), nedelsdami iSjunkite prietaisg. Prie$§
vél pradédami naudoti prietaisg, gedimg
pasalinkite.

Variklis (siurbimo turbina) neuzsiveda

Néra elektros jtampos.

=>» Patikrinkite laida, kiStuka ir kiStukinj
lizda.

Suveiké apsauginis variklio jungiklis.

= Atstatykite jungiklj.

Pamazu mazéja siurbimo galia

UzsikiSo filtras, antgalis, siurbimo zarna ar

siurbimo vamzdis.

=>» Patikrinkite, iSvalykite papildomas dalis.
ISvalykite filtrg.

Siurbimo metu dulkés Salinamos laukan

Neteisingai jmontuotas arba sugedes

filtras.

=> Patikrinkite filtro vietg arba pakeiskite
filtrg

Manometru rodomas reikalavimy

neatitinkantis slégis

UzsikiSes filtras.

=> ISjunkite prietaisa, iSvalykite filtrg.

A\ |spéjimas

Elektros sistema gali tikrinti ir tvarkyti tik

kvalifikuotas elektrikas. Jei gedimas

sudeétingesnis, kreipkités | ,Kércherklienty

aptarnavimo tarnyba.

Sutrikimy indikatorius

1 Buaklés indikatorius ,Tiekiama tinklo
jtampa“
Ziba, kai tinklo kistukas jjungtas j
maitinimo tinklg ir tiekiama energija.

2 Buklés indikatorius ,Neteisinga
sukimosi kryptis*
Ziba esant netinkamam sukamajam
laukui.

=>» Jei sukimosi kryptis netinkama,
apkeiskite prietaiso kiStuko lizdo polius.
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Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo

patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy

naudojimas uztikrina saugy, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.
— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo
instrukcijos pabaigoje.
— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés

www.kaercher.com dalyje ,Service®.

Priedai ir atsarginés dalys

— LeidZiama naudoti tik gamintojo

patvirtintus priedus ir atsargines dalis.
Originaliy priedy ir atsarginiy daliy

naudojimas uztikrina saugu, be gedimy,
prietaiso funkcionavima.
— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy,
sgrasas pateiktas naudojimo
instrukcijos pabaigoje.
— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés

www.kaercher.com dalyje ,Service".

Dalys Uzsakymo
numeris

Filtras 6.904-342.0

Apsauginis filtro 6.904-348.0

maiselis PE

H filtravimo 6.904-345.0

elementas
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Techniniai duomenys

Saugiklio rasis IP 54
Kameros talpa 90|
|tampa 400V, 3~, 50 Hz
Didziausia leistina tinklo varza 0.128+j0.080 Ohm
Orpiités duomenys
Galia 6000 W
Vakuumas™* 21 kPa
* su slégio ribojimo voztuvu
Oro kiekis 61 1/s
ligis x plotis x aukstis 1220x670x1530 mm
Kabelio ilgis 8m
Apsaugos klasé |
Elektros laidas: Uzsakymo Nr. 6.649-369
Maitinimo kabelio tipas: HO7RN-F
Siurbimo Zarna NW50/5m
Svoris 155 kg
Laikymo temperatira -10...+40 °C
Oro drégmé 30...90 %
M filtro plotas (maiSelio formos filtras) 1,8 m2
H filtro plotas (filtravimo elementas) 2,1 m2
Apsaugos nuo uzsidegimo rasis & 113D 116°C
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-69
Garso slégio lygis L,a 79 dB(A)
Neapibreztis Kga 1
LT -9 267



EB deklaracija

Siuo pareigkiame, kad toliau apragyto
aparato bréZiniai ir konstrukcija bei masy, |
rinka iSleistas modelis atitinka pagrindinius
EB direktyvy saugumo ir sveikatos
apsaugos reikalavimus. Jei masinos
modelis keiCiamas su mumis nepasitarus,
Si deklaracija nebegalioja.

Gaminys: Drégno ir sauso valymo
siurblys

Tipas: 1.573-xxx

Specialios EB direktyvos:

2006/42/EB (+2009/127/EB)

2004/108/EB

94/9/EB

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000

Taikomi nacionaliniai standartai:

Papildomi reikalavimai asbesto siurbliui

Patikros ataskaitos Nr.
70078790

TOV SUD

Ridlerstr. 65

80339 Miinchen
Zyméjimas:

@ 113D 116°C

PasiraSantys asmenys yra jgalioti
parduotuvés vadovybes.

— @92(

S. Reiser
Head of Approbation

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212
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A Mepen NepLInM 3aCTOCYBaHHAM

BaLLOro NPUCTPOLO NpoYnTanTe
LII0 opuriHarnbHy iHCTPYKLUito 3
ekcnnyaTadii, nicna uboro ginte
Bi4NOBIAHO Hel Ta 36epexiTb i Ans
noAanbLUOro KOpUcTyBaHHsA abo ons
HaCTYMHOro BracHuKa.
Mepen nepLummM BUKOPUCTaAHHSAIM NPUCTPO
npouyntanTe Ta AOTPUMYHNTECH Liel
iHCTPYKLii 3 excnnyaTauii Ta 6powypu 3
npaeun 6e3neku Anst BONOroro/cyxoro
nunococy Ne 5.956-249.
HecnigyBaHHs iHCTPYKLUIi 3 ekcnnyaTauii Ta
6poLuypi 3 npaBun 6e3nekn Moxe
NPU3BECTM 40 MNOLLIKOKEHHS MPUCTPOLO Ta
Hebe3nekn Ana KopucTyBaya Ta iHWnxX
noaen.
SAKLLO BMHUKAIOTb OLLUKOOXKEHHS Npu
TpaHCNopTyBaHHi, HeranHo NoBigoMTe npo
ue npogasLus.

3axmCT HaBKOMULLIHBOTO UK- 1
cepegoBuLa

3HaKu y NociBHuKY UK- 1
apaHTia UK- 2
MpaBunbHe 3actocyBaHHa UK - 2
EnemeHTu npunagy UK- 3
MpaBuna 6e3neku UK- 3
BBeneHHs B ekcnnyaTauito UK- 5
Ekcnnyarauis UK- 5
BuBepgeHHs 3 ekcrinyatauii UK- 6
TpaHcnopTyBaHHA UK- 6
36epiraHHs npucTpoto UK- 7
[ornsap Ta TexHiYHe UK- 7
obcnyroByBaHHst

[onomora y Bunagky UK- 8
Hernonagok

Mpunapga n 3anacHi UK- 9
petani

TexHiyHi xapaktepuctnkn UK - 10
3agBa npo BignosigHicte UK - 11

Bumoram CE

UK -1

3axucT HaBKOJNMULWHbLOIO

cepenoBula

Martepianu ynakosku
nigaatTbes nepepobui ans
%8 NMOBTOPHOIO BMKOPUCTAHHS.
Byab nacka, He Buknpgante
ynakoBKy B nobyTtose cmiTTS, a
3[aviTe oro Ha nepepooky.
Crapi npucTpoi MiCTATb LjiHHI
mMaTepianu, ki MoXKHa 3gaTn Ha
nepepobky. batapei Ta
O\ |akymynaTopu MicTsTb
PEYOBUHM, AKi HE MOBUHHI
noTpanuTu y AOBKINNA.
YTunisyite, 6yap nacka, ctapi
npuctpoi, 6atapei Ta
aKkyMynsitopu Yyepes BignoBiaHi
cuctemu 36opy Biaxoais.
IHCTpYKLUii i3 3acTOCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)
AKTyarnbHi BigOMOCTi NPO KOMMOHEHTH
HaBeeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:
http://www.karcher.de/de/unternehmen/
umweltschutz/REACH.htm

3Haku y nocibHuKy

A\ O6epexHo!

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbO
3ae2poxye ma rnpu3eooums 00 MSKKUX
mpasm Yu cmepmi.

A\ TMonepedxeHHs

[1ns nomeHujitiHo Moxrnueoi Hebe3rneyHoi
cumyauii, wo moxe npussecmu 00
MSDKKUX Mpasm 4u cmMepmi.

Yeaea!

[1ns nomeHuitiHo Moxrnueoi Hebe3rneyHoi
cumyauii, wo Moxe ripuzsecmu 00 fie2Kux
mpaem Yu cripuduHUMuU MamepiarnbHi
36UmKuU.
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Y KOXHilA KpaiHi AitoTb YMOBUW rapaHTii,
HafaHol BignoBigHo dipmoto-
npoaasuem. Henonagku B po6orTi
NPUCTPOIO MU yCyBaeMO Ge3nnaTHo
NPOTArom TepMiHy Aii rapaHTii, AKLLO BOHN
BUKNWKaHi 6pakom maTepiany 4m
NOMMUIIKaMmn BUTOTOBIEHHSA. Y BUNaaKy
UYMHHOCTI rapaHTil 3BepTiTbCH 40 Npoaasus
4Yn B HANBNWKYMI aBTOPU3OBAHWN
CEPBICHWI LIEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM
NiATBEPXKEHHSIM MOKYMKU.

NMpaBunbHe 3acTOCyBaHHA

— LUew npucTpit Mae BUKOPUCTOBYBaTUCh
ONSA CyXoro BCMOKTYBaHHS. BiH He
Npu3Ha4YeHnii Ans BCMOKTYBaHHS PiavH
Ta BONnorux marepianis.

Llen npuctpin npugatHuii ang 36opy
CyXOro, roptoyoro, LWKiaNMBoro Ang
300poB'a N1y 3 BepcTaTiB Ta npunagis
y 30Hax Tuny 22 3 knacom nuny B1
BignosigHo oo EN 60 335-2—69.

Llen npucTpin npusHayeHo onsa
NPOMUCIIOBOrO BUKOPUCTaHHS.
Byab-aKWI iHLWKIA cnocib 3acTOCYBaHHS
npunagy BBaXXaeTbCs HEBIAMNOBIAHMM.

UK-2



EnemeHTN npunany

O ~NO OThA WN -~

©

10
11
12
13
14
15
16

17

LLinaHr 4o BCMOKTyBarnbHOi TypbiHu
Pyuka ounctku cinbTpa

Kpvwka kamepu dinbtpa

Kamepa ginbTpa

3'eaHyBanbHI WITYLEpW ANS akcecyapis
MaHomeTp

PesepByap ansi cmitts

Pyuka ons BigkputTa pesepByapa Ans
CcMITTS

[MoBOpPOTHI KoMilwaTa 3i CTONOPHUM
NPUCTPOEM

Kosnayok

Bopotok

LLlymonornuHay

HOundpysop

LWadpa 3 npubopammn obcnyroByBaHHS
Bumunkay

IHankaTop ,HenpasunnbHWUN HaNpsMok
obepTaHHs”

IHankaTop ,Hanpyra”

NMpaBuna 6e3neku

CuMBONM Ha NpUCTPOI

-

M\ Yeaca

Heb6e3neka 3awjemneHHs npu
ycmaHoeuyi pesepgyapy 0ns cmimmsi
1id yac ycmaHO8KuU Hi 8 SsIKoMy pasi He
mpumMamu pyKu Mix pesepgyapom 0Ons
cmimmsi ma nunococom abo nobnusy
Harnpasns4yux 6onmis. ikcytime
pesepsyap 0nsi cMimms 8i0ro8iOHO
pyykoto!
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IV 100/55 H B1 B BukopucTaHHsi npunagy Ta peyoBuH,

Lo NoTpibHi Ana poboTu npunagy,

BKItOYaouM 6e3neyHy ytunisadito

BUKOPUCTAHUX MaTepianis, MOXe

34iiCHIOBATU NLLIE NiArOTOBNEHNN

nepcoHan 3i cnewjianbHum
OCHaLLEHHSIM.

@50 19,5 kpa| 195 mbar B Pesepsyap Ans BCMOKTYBaHHS
0060B'sI3KOBO Cnif, BUMOPOXXHIOBATH,
HaBiTb MICNS KOXXHOrO BUKOPUCTAHHS.

B BuKopucTaHHs Nnno36ipHOro Millka
3anobixHoro ginbTpa (Homep ang
3aMOBIEHHS AUBITLCS Y pO3aini
"EnemeHTn ynpasniHHs") HeobXxiaHe

HWXHin TUCK BCMOKTYBaHHS He MOBMHEH
6yTV MEHLIMM Bif BKa3aHOro 3Ha4eHHs.
FAKLLO HWXKHIN TUCK BCMOKTYBaHHS
OMNYCKaETLCA HMXKYE LIbOro 3HAYEHHS, TO
cnif, BUKIMHOYUTU NPUCTPINA Ta NOYUCTUTH

DinbTp. 3riHO 3aKOHY.
, B 3a60poHSAETHCA BUKOPUCTAHHS
Bka3sieka o
npucTpoto 6e3 NoBHOI cucTeMuU
Tak K y sunadKy HUXHbO20 MUCKY cinbTpaLji
Ty s ropennny ™ BIOPHCTaN nogosxyeasis
Y y pesuLly 3ab0pOHEHO.

Ha MaHoMmempi sidobpaxkaembcs binbuie,

B [lpun HanexHoMmy/HeHanexHomy
abcosIromHe 3Ha4YeHHs.

BUKOPWUCTaHHI geTani (Hanpvknag,

IHCTPYKUIiT 3 TexHikn Ge3neku OTBip conna) NPOMWUCIIOBOrO NMIOCOCY
MOXYTb HarpiBaTucsa go 116°C.

B HeobxigHo cnigysaTtu npaBunam
TexHiku 6e3neku, siki CTocyrTbCA
MaTepianis, WO BCMOKTYIOTbCS.

A\ TMonepedxeHHs

[lo3eonisiembcst 8UKOpUCMAaHHS nuwe

obnadHaHHs1, donyujeHoao 0ns

suKopucmaHHsi 3 KoHcmpykuieto 1

NPUTPUMYBATUCh PAHUYHIX 3HAYEHD, 8UPOBHUKOM. BuKopucmariHsi iHwiozo

06'eMHa BUTpaTa Mae cknagati Makcumym  00/1a0HaHHs Moxe npuseecmu 0o

50% npuTO4HOro NoBiTPs (06'eM Hebesrexu eubyxy. .
npuMilLieHHs VR X piBeHb MOBITPSHOIO B [lepen BBEAGHHAM B ekcrnyaTalliio Ta

06MiHy LW). Be3s crewiansHux Yyepes piBHOMIPHI MPOMDKKM Yacy cnig,

icnsi 3asepuwieHHs pobomu 3 MPUCMPOEM
B8UMKHymu U020 ma sumsigHymu
Mepexxesull Wmekep.

A\ MonepedxeHHs

AKLWo NoBITPS, WO BUXOAUTL 3 MPUCTPOIO,
3HOBY NOBEPTAETLCA 40 NPUMILLLEHHS, CMig
3abe3neynTn 4OCTaTHIN piBEHb BEHTUMIALT
L y npumiweHHi. ns Toro, wob

BEHTUASALINHMX 3axomis: LW=1h—1. NepeBipATI HaNeXHW’ cTaH, KpinneHHs
B [punag Mae BUKOPUCTOBYBATUC Ta poboTy Macyr4oi NEPEMUYKM.
TiNbKU NIArOTOBNEHUM NEPCOHANOM. B BukopucTtoBysaTyt npunaj 3 ycima

B Lllen npunag MiCTUTb LIKIANUBMI NS PINbTPYHOYUMU enleMeHTamMu, iHaKLe
3710POE'S! A, BUNOPOXHEHHS Ta Lie NPM3BE/E 710 NOLLKOKEHHS MOTOPY
06CnyroByBaHHs NpUnagy, BKIoYatoum BCMOKTYBaHHA Ta Hebesbeky Ans
SHATTS pesepByapy Ans 36opy NNy, 3[10POB's Yepes NiABULLIEHNI BMICT

MatoTb NPOBOAUTMUCDH TifbKK nuny!
cneuianictamu y BianosigHOMY u BI.EI.I'IOBI.IJ.HO.,EI.O PO3MOpPSAKEHHS,
3axMCHOMY 0ofs3i. npomMucnosi nunococu (IS) KOHCTPYKL

1 He NpuaaTHi 4Na BCMOKTYBAHHS Nuny
3 po6oUnX MaLLWH.
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B [IpucTpoi KOHCTPYKUiT 1 npuaaTHi nuwe
ansi 36opy nuny abo piguH 3 BUCOKUM
cTyneHem BubyxoHebesneyHocTi, a
TaKOX ANsi CyMiLLEn ropioyoro nury 3
pignHamu.

B HeobxigHo cnigyBaTtv npaBunam
TeXHikn 6e3neku, ski CToCyTbCs
mMaTepianis, LLO BCMOKTYOTbCS.

B [TpomMncroBsi NMIoOcocK, 3axuLLEHi Big
BUOYXY Numy, CTOCOBHO TEXHIYHOT
6e3nekun, He NpU3HaYeHi ans
BCMOKTYBaHHs1 BUOYXOHEOEe3neyHnx
abo noAibHMX A0 HUX PEYOBUH
BignosiaHO Ao § 1 3akoHy npo
BUOYxoHeOe3neyHi pe4oBrHN, PiovH, a
TakoX CyMiLLlel ropoyoro nuny 3
pianHamu.

Y Bunaaky aBapii

Y sunadky aeapii (Harpuknad, npu
8CMOKMY8aHHi 20pto4ux Mamepiariia,
KOpomkoMy 3amMukaHHi abo iHwux
e/1eKmPUYHUX MOTOMKaXx) Cr1i0 8UMKHYmMu
npucmpiti ma eumsi2Hymu wmekep.

BBeaeHHA B ekcnyaTauito

Bka3sieka

Ans nuny, dns 3anany SKOHO HeObXiOHa

eHepeais 0o Tmx, moxyms dismu

0odamkoei dupekmusu.

Llet npucmpiti npudamHuti Onisi 36opy 8cix

sudie nuny 0o knacy M. BukopucmaHHs

nuno3bipHoeo miuika 3anobikHoeo

inempa (Homep 01151 3aMOBIIEHHS

ousimbcs y po3dini "®inbmpysarnbHi

cucmemu”) HeobxiOHe 32i0HO 3aKOHY.

Y ¢byHKUji npomucnoso2o nunococa aHull

npucmpiti npusHa4yeHul 0115 36opy cyxo2o

nuny 3i 3HayeHHsamu MAK.

=> [puBecTn NpucTpin y pobounin cTaH.
Akwo HeobxigHo, ckopucTaTumcs
CTOMOPHMM MPUCTPOEM KOfiLLaT.

=> BcraBuTu WNaHr BCMOKTYBaHHS y
Micue nig'eQHaHHA WnaHry.

= OparHyTV HeobXigHWUIA akcecyap Ha
LUTaHT BCMOKTYBaHHS.

= BneBHuTUCS, WO pe3epByap ANs
CMITTS NPaBUIIbHO BCTAHOBMEHUN.

UK-5

A\ TMOMNEPEQ)XEHHS

BabopoHsiembcs nepesuwyysamu
MakcumarsbHo dorycmumuti nosHUU onip 8
mouyyi nid'eGHaHHs1 o mepexi (Ous.
TexHidHi OaHi).

= BumMukad noctaBuTH y nonoxeHHs "1".

A\ TMonepedxeHHs

YHukamu HamomyeaHHs1 abo 32UHaHHs
winaHay nid Y4ac YUUWEHHS.

Muno36ipHui milok 3anobixxHOro

¢dinbTpa

[ns Toro, Wob6 YHNKHYTN pO3NuMoBaHHS

nuny B X04i BUNOPOXHEHHS NPUCTPOIO,

MOXHa BCTaBWUTW y pe3epByap O CMITTS

nMNo36ipHWIA MiLLoK 3anobixHoro QinbTpa:

=> PeTenbHO BCTaHOBUTM NUNO36ipHUN
MiLLOK 3anobixxHOro inbTpa B EMHICTb,
NOMICTVBLLUW OO Ha CTiHKY EMHOCTI.

=> OG6ropHyTw KinbLe Ha pe3epsyapi Ans
CMITTS KPAEM MiLLIKa HA30BHi.

=> BcraBTe pe3sepByap AN CMITTS B
NPUCTPIN.

=> [licna 3akiHyeHHs poboTu 3akynoputn
NMNo36ipHMIA MILLOK Ta BUAHSATY MOTO 3
pesepByapy AN CMITTS.

=> [Mvno36ipHuin MiLOK 3anobixkHOro
dinbTpa pa3om i3 BMICTOM yTunisysatu
BIAMOBIAHO A0 Ail04NX NpaBwn.

KOHTpOﬂb CUIN BCMOKTYBaHHA

MpuncTpint ocHaLLeHWin cucTemoro

ABTOMATUYHOIO KOHTPOIO BCMOKTYBaIIbHOI

NOTYXXHOCTI. AKLO LWBMAKICTb MNOBITPSHOIO

MOTOKY BCMOKTYBArnbHOrO LUaHra nagae

Hmx4e 20 m/c, To Ha maHomeTpi 19,5 klMa

BifobpaxaeTbCs HACTYMHE 3HAYEHHS:

Ons NigHATTA LWBWAKOCTI NOBITPS y TPyOLi

BCMOKTYBaHHsi BuLLe 20 m/c, cnig BUKoHaTH

crigytoui gii:

=> BUMKHITbL NpUCTPIN 3a AONOMOroto
BUMMKaYa.

= Ouuctutn pinbTp (ame.po3ain "Ounctka
dinbTpa").

=> [lepeBipuTn TPYOGKY BCMOKTYBaHHSA Ta
akcecyapw Ha npegmeT 3abuTTs.

SAKLWO Le He NPU3BENO A0 3HUKEHHS

NMOKa3HMKa TUCKY:

= BuMKHYTW npunag Ta 3aMiHUTK pinbTp
(avB. po3ain "3amiHa dinbTpa")
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BuBeneHHs 3 ekcnnyaTtauil

=>» BUVMKHIiTb NPUCTPI 3@ JONOMOrOH0
B/MMKaua.

=> [pu HeobXiZHOCTI ONONOCHYTH
obnagHaHHsa BOAOK Ta Aatu
NPOCOXHYTU.

Bkasieka

[icriss KOXHO20 8UKOPUCMAaHHS MUI0CoCYy

{io2o ¢id crnopoXxHUMmMuU ma o4yucmumu.

= BunopoxHiTb pesepByap ans 6pyay
(av.. po3ain "BUnopoxxHEHHs
pesepsyapy ans 6pyay").

= OumncCTiTb NPUCTPIlA 3i BHYTPILLHLOIT Ta
30BHILUHBbOI CTOPOHM LUNSIXOM O4YUCTKM
NMIOCOCOM Ta BUTUPAHHSI.

=> 306epirante NpucTpini y cyxomy
NPUMILLIEHHI Ta 3axuLanTe Big,
He[03BOJIEHOTO BUKOPUCTAHHS.

=> [1py OYNLLEHHI MPUCTPOIO MUITOCOCOM
cnig BUKOPUCTOBYBATK TakMM camui
npuCTpii abo NUNOCOC BULLIOTO Knacy.

CnopoXHUTH pesepByap

B 3anexHocTi Big TMny Ta KinbKoCTi

mMaTepiany, WO BCMOKTYETbCS, Chif

perynsapHo nepesipsT pesepsyap Ans

CMITTA NSt YHUKHEHHS NOro

nepenoBHEHHS.

= BuMkHYTM NpucTpii Ta 3adpikcyBaTn
NOro, CKOPMCTaBLUMCb CTOMOPHUM
NPUCTPOEM KoriLar.

=> BcraBnTH KOBMAYOK y BCMOKTYBanbHUN
oTBIp.

=> TMigHATM 6nokyBaHHA Ta 3aCyHyTH
KOBMayok Ao ynopy.

§

<

=> BigkpuTu pesepByap Ans CMITT4,
NigHABLUM PYYKy (OUB. ManoHOK).

= BuTArHyTn pesepByapa Anis CcMiTTSa 3a
PYYKy, LLO 3HAXOAUTLCH Ha HbOMY.

Bkasieka

Pe3sepsyap 0nsi cmimmsi cnid o4uwysamu,

KoJu 8iH 3arnosHeHul Ha 3 cm 8id

8EPXHBbO20 Kparo.

= 3akynopuTtu Nuno3BipHUA MiLLIOK
3anobixHoro cinbTpa 3a 4ONOMOro
kabenbHoro 3'egHyBaya, a noTim
BUIHATYK 3i cMiTTEBOrO Gaka.

= BwmicT nuno36ipHoro mMilwka ytunisysaTu
Bi4MNOBI4HO A0 AiKYNX NPUNNCaHb.

=> [lepen BCTaHOBNEHHSM HOBOrO Millika
Oap'epHOro ginbTpa KOHTENHEP
OYMCTUTN BCEPEOMHI.

=> YCTaHOBUTU HOBMI NUIO30ipHNUIA MiLLOK
3anobixHOro ginbTpa B CMiTTEBUI Gak
Ta y 3BOPOTHI NOCMiAOBHOCTI 3HOBY
BCTaBUTU B NPUCTPIN.

TpaHcnopTyBaHHA

Yeaza!

Hebeaneka ompumaHHsi mpasm ma

ywkodxeHs! [Npu mpaHcropmyeaHHi ciid

38epHymu yeaey Ha 8azy Mpucmporo.

Mpv NnepeBe3eHHi anapaTty B TPAHCMNOPTHUX

3acobax crig BpaxoByBaTV MiCLIEBI Ajitoui

Oep>xaBHi HOPMW, HaMpaBneHi Ha 3axuncT

Bil KOB3aHHS Ta NepeknaaHHs.

[Ns yHUKHEHHS PO3NWINIOBaHHSA Ny nig

Yyac TpaHCMopTyBaHHA Npunagy cnig

NPUAHATU HACTYMHI Mipn:

=> LUnaHr BCMOKTYBaHHSA pa3oMm 3 iHLWWM
obnagHaHHAM cKnacTu B MILLIOK ANt
TPaHCNOPTYBaHHS, WO BXOAWUTbL A0
KOMMAeKTy. 3akpuTn Millok Ang
TPaHCMOPTYBaHHS.

=> BcTaBuTM KOBNAYoK Y BCMOKTYBanbHUN
OTBIp.

=> [ligHATM BnokyBaHHA Ta 3acyHyTH
KOBMa4oK A0 yrnopy.
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36epiraHHA NpUCTPOIO

Yeaza!

Hebeaneka ompumaHHs mpasm ma
ywkodxeHb! lNpu 36epizaHHi 38epHymu
ysazy Ha gazy npucmporo.

Llen npunag mae 36epiratuca nuwie y
BHYTPILLHIX MPUMILLEHHSIX.

Dornag tTa TexHivyHe

o6cnyrosyBaHHA

A\ lMonepedxeHHs

lpu mexHiyHOMY 0bCy208y8aHHI
nunococy 3axou sumszyltime WHyp
JKUBJIEHHS 3 PO3€MKU.

MawumHu gnsa 36opy nuny € NpUcTposiMu
3abesnedeHHst 6e3nekn ansa 3anobiraHHs
abo ycyHeHHs Hebes3neku BignoBigHo oo
BGV A1.

[ns npoBeaeHHsA 06CnyroByBaHHS
NPUCTPOIO KOPUCTYBaYeM, MOro cnig
posibpaTth, NPOYNCTUTM Ta NPOBECTU
obcnyroByBaHHS, SKLLO Lie MOXITUBO
BMKOHATW, HE CTBOPIOIOYM HeGe3nekn ans
o6cnyroByro4oro nepcoHany abo iHLwmux
nogen. Cnig 3actocyBaTtn 3acobu 6e3neku
wono obessapakeHHsA nepen po3bopom
npuctpoto. 3abesneunTu micueBy
inbTpaLito NPUMYCOBOT BUTSXKHOT
BEHTUNSAUIT y MicLi, e NpOBOAUTLCA
pO36UpaHHsA NPUCTPOID, @ TAKOX OYUCTKY
MicLs ob6CryroByBaHHsi Ta 4OCTaTHIN
3axMCT nepcoHarny.

30BHILLHIO YaCTUHY NPUCTPOIO Chif,
o6e33apa3nTu LWNAXoM BUKOPUCTAHHS
BCMOKTYHOUYMX Npunagis T1a npotepTu, abo
06pobuTK yLLinbHIOKYMM 3acobom a0
TOro, 9K oro 0yae BUHECEHO 3
Hebe3neyvHoi 30HU. YCi YaCcTuHM npunagy
cnig posuiHoBaTy 3abpygHEHMM nicnst
TOro, AK npunag 6yno BUHECEHO 3
Hebe3ne4vHoi 30HU.

Mpu npoBeaeHi obcnyroByBaHHsA abo
peEMOHTY npunagy yci 3abpyaHeHi getani,
SKi HEMOXXITMBO OYMCTUTU HaNEeXHUM
YMHOM, Cnifg BUKMHYTK. Taki npegmeTn
MaroTb ByTH NOMILLEHi Y HENMPOHWKHI MiLLKK
Ta yTUNi3oBaHi y BignoBigHOCTI A0

pPO3nopsAXeHb Woao yTunisauii Takmx

BigXxonaiB.

YCTaHOBUTW HOBUIA NUNO36ipHMIA MiLLIOK

3anobixkHoro cinbTpa B CMiTTEBUM Bak Ta y

3BOPOTHIM NOCNIAOBHOCTI 3HOBY BCTaBUTU B

NpUCTPINA.

A\ TMonepedxeHHs

Cnid nocmitiHo cnidysamu ripasunam

besneku Ons 3anobieaHHs1 Hebe3mneKu.

IHwumu criosamu, sik MiHiMym, 0OUH pa3 Ha

pik supobHUK abo ocoba, wo npodwna

IHCMpYyKmasx mae nepesipsimu mexHiqyHy

be3neky pobomu npucmporo, Harnpuknao,

2epMemuyYHIiCMb rMPUCMPOI0, Hasi8HICMb

YWKoOXeHb hinbmpa, pyHKUiOHy8aHHs

KOHMPOIIbHUX fpucmpoie

A O6epexxHo!

EgpexkmusHicmb hinsmpauii npucmporo

MOXKHa repesipumu Wrisixom

crieyuapikysaHHs 32i0Ho EN 60 335-2-69

AA.22.201.2. faHy nepesipky crio

nposodumu He pidwe, Hixk pa3 Ha piK, SKUi0

ue crieyughikogaHo 8 HayioHasIbHUX
sumoeax. lNpu odepkaHHi HeeamugHO20
pe3ynbmamy rnepeesipku nompibHo
rnosmopumu mecm, 8UKOPUCMO8YOYU

Hosull nampoH inbmpa.

— TpocTi po60oTH 3 TEXHIYHOIrO
ob6cnyroByBaHHsA Ta gornagy Bu
MOXETe BUKOHYBATW CaMOCTIiHO.

— 30BHILLHIO NOBEPXHIO NMpUnaay Ta
BHYTPILLHIO CTOPOHY pe3epByapy cnif,
perynspHo npoTupaT BOMOro
raH4ipKoto.

A O6epexxHo!

IcHye Hebe3neka, sUKITUKaHa WKIOnueum

051 30opos'ss nunom. B xodi nposedeHHs

mexHi4Ho20 0bcry208y8aHHs npunady

(Hanpuknad, 3amiHa ¢binbmpy) cnid

o0si2zamu pecniipamop P2 abo suwo020

cmyreHsi 3axucmy ma 3axucHul odsie.

UK-7
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OuucTka pinbTpa

=> BuMKHITb MPUCTPIl 32 4OMOMOrOH0
BUMMKAYa.

=> BigKkpuTh 3axmcHy ckoby 04nCTKM
dinbTpAa.

= [lekinbka pa3 CUMbHO NigHATA Ta
ONYCTUTW PYUKY OYUCTKM QinbTpa.

= BcTaHOBUTK 3axMCHY CKOBY O4UCTKM
inbTp y BepTUKaNbHE MNOMOXEHHS.

AKWwo ouncTka dinbTpa He Npu3Bena 4o

NOKPAaLLEHHs] BCMOKTYBaHHS, inbTp

MOXXHa BUTATHYTU Ta NpomMnTn abo

3aMiHnTK (amB. po3gin "3amiHa ginbTpa").

3amiHa dinbTpa

=> BUWMKHIiTb NPUCTPI 3@ JONOMOrOH0
BUMMKA4a Ta Bi’eaHaTH Oro Bif
erneKkTpoMepeXxi.

=> Big’eaHaTtv HWXKHIN KiHeUb wnaHra oo
BCMOKTYBarbHOI TypOiHM Ta BUTATHYTK
noro.

Pyuka ounctku cinbTpa
MpyxwuHa

3axucHa ckoba ouncTku inbTpa
lepmeTusadis

KpuLika kamepu dinbtpa

a b~ wN -

Bigkputu 3axmcHy ckoby ouncTku
dinbTpa.

BigkpyTnTu pydky o4ncTku cpinbTpa.
3HATU NPY>XUHY.

BigkpyTunTtu raviky nig npy>x<uHoo
(HeobXxigHO rankoBWi KMo Ha 27 MM).
BigkpuTtn 3amukadi.

3HATU KpULLKY Kamepn dinbTpa.

L 20 R
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Lrtatus
MatpoH H-binbTpa
M-cpinbTp

w N

BuiHaTtn natpoH H-binbTpa.

Micnga BunmaHHA natpoH H-inbTpa

cnig HeramHo BNakyBaTh B MILLIOK, LLO

NOCTaBNSAETLCS B KOMIMIEKTI, Ta

3aKpuTU.

BukopucTtaHuin natpoH H-insTpa cnig

ynakyBaTu B NMUMOHENPOHUKHUIA MiLLIOK

Ta yTunisyeaTtu BignosigHoO 4O BUMOT

3aKOHOAaBCTBa.

=> Bigkputu By3nu cTpiyok Ha inbTpi Ta

BUTATHYTYW LUTATUB.

Buiinatu M-cinbTp.

Micna BunmMaHHsa M-ginbTp cnig

HerawmHO ynakyBaTu B MILLOK, L0

NOCTaBNAETbCA B KOMMNIEKTI, Ta

3aKpUTU.

= Bukopuctanmin M-gpinbTp cnig
yrnakyBaTu B NMUMOHENPOHUKHUIA MiLLIOK
Ta yTunisyeaTtu BignosigHoO 4O BUMOT
3aKOHOOAaBCTBA.

=> BcraHoBuTK Ta 3adikcyBaTV HOBUIA

GinNbTP y 3BOPOTHOMY MOPAAKY Ail.

L 7

v

L 7

[donomora y Bunagky

Henonaaok

Bkasieka
B pasi suHUKHEHHSI Heronadku (Hanp.,

pospus ¢insmpy) npumnad crid HeaaliHO

8UMKHYmu. lMeped noemopHuM
8UKOPUCMAaHHSIM HeronnadKu nosuHHi 6ymu

YCyHYymi.
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Momop (myp6iHa ecMokmyeaHHs1) He

3anycKkaemabcsi.

Hemae Hanpyru

=> [lepeBipnTu 3anobixHuK, kabenb,
LUTEeKep Ta PO3eTKy.

CnpautoBaB 3axUCHUIA BUMMKAY ABUTYHA.

=> [MoBepHYTM Nepemmkay y novyaTkose
MOMNOXEHHS.

Cuna ecMokmyeaHHs1 Mocmyrnogo

3HUXYyembCs

3abuecs dinbTp, conno, WwnaHr

BCMOKTYBaHHSA abo Tpybka BCMOKTYBaHHSI.

=> [lepeBipnTu, OYNCTUTM akcecyap.
Oumctutn inbTp.

lpu ecMokmyeaHHi euxodumsb nus

dinbTp HeNpaBUIbHO 3aKpinneHuih abo

MOLLKOOXXEHUN.

=>» [lepeBipuTn QIiNbLTP Ta 3aMiHUTK NOro
npu HeOBXiAHOCTI.

MaHomemp nokasye HenpaeusnbHUlU

MUuck.

PinbTp 3abuscs.

= BukniounTn NpUCTpin, 04NCTUTK
dinbTp.

A\ MonepedxeHHs

Yci nepesipku ma pobomu 3

efleKmpuUYHUMU YacmuHamu rpunady

Maromb 8UKOHy8amucs crieuyianicmom. Y

sunadky nodanbwux HecripagHocmedu,

bydb-nacka, 38epHimbcsi 0o Cryxbu

mexHi4Ho20 0bcryeo8y8aHHs ipmu

Korcher.

IHauKauisa HecnpaBHoOCTeN

1 Inpukatop ,Hanpyra”
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opuTb Npy BCTaBNeHOMyY 10 MEPEXi
LUTeKepi Ta NOCTINHOI HaNpyrotw
Mepexi.
2 |ngukaTtop ,HenpaBunbHUA HaNPSMOK
obepTaHHs”
["opuTb Npu HenpasunbHOMY Noni
o6epTaHHSA y nig'egHaHHI 40 Mepexi.
=> Y BMNaaky HeNpaBubHOMY HanpsMKy
06epTaHHSA NOMIHANTE NONSAPHICTb Ha
LTencensHOMy po3'eMi mpunaay.

KomnnekTHicTb Ta 3anacHi YacTUHMU

— [MpuubomMy 6yaoyTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nvwe Ti KOMNNEKTYIoYi Ta 3anacHi
YaCTWHMU, L0 HaAaTbLCA BUPOOHUKOM.
OpwuriHanbHi KOMNEKTyro4i Ta 3anacHi
YaCTVHU 3aMOBIAOTLCA MO rapaHTil,
Lwo6 moxHa 6yno 6esneyHo Ta 6e3
nepeLuKkos BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOpPTUMEHT 3anacHuX YacTuH, Lo
YyacTo HeobXigHi, MOXHa 3HaWTU B KiHL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaralulii.

- MopansLua iHdopmMaLisi no 3anacHnm
YacTUHaM € Ha canTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

Mpunappa n 3anacHi getani

— [MpuubomMy 6yaoyTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNNEKTYIoYi Ta 3anacHi
YaCTWHMU, L0 HaAaTbLCA BUPOOHUKOM.
OpwuriHanbHi KOMNEKTyto4i Ta 3anacHi
YaCTVHU 3aMOBIAOTLCA MO rapaHTil,
wob moxHa 6yno 6e3neyvHo Ta 6e3
nepeLuKkos BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOpPTUMEHT 3anacHuX YacTuH, Lo
yacTo HeobXiagHi, MOXHa 3HaWTU B KiHL
IHCTPYKUiT No ekcnnyaTadii.

— [Mopganbla iHdopmaLlis No 3anacHUM
YacTVHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3gini Cepsic.

277



Akcecyapu Homep
3aMOBIEHHA

dinbTp 6.904-342.0

Mnno36ipHuMi MiLoK 6.904-348.0

3anobikHoro ¢instpa PE

MatpoH H-cbinbTpa [6.904-345.0

TexHiYHi XapakTepucTUKn

CTyniHb 3axucTy

IP 54

MicTkicTb pe3epByapy

90 |

Hanpyra

400V, 3~, 50 Hz

MakcumarnbHUi JonyCcTUMKUA Onip Mepexi

0.128+j0.080 Ohm

XapakTepucTukm koMmnpecopa

MoTyxHicTb 6000 W
Bakyym* 21 kPa
* 3 knanaHoM 0BMeXeHHS TUCKY

Mopaya nosiTps 611/s
[oBXuHa X WnpnHa x BucoTta 1220x670x1530 mm
[oBxunHa kabento 8m
Knac 3axucty |
Mepexesun kabenb: Ne 3aMOBNEHHS 6.649-369
MepexeBunin kabenb:Tun: HO7RN-F
BcMokTyounin wnaHr NW50/5m
Bara 155 kg
TemnepaTypa 36epiraHHs -10...+40 °C
BigHocHa BonoricTb NosiTpst 30...90 %
MoBepxHa M-chinbTpa (MikoBuUiA iNbTP) 1,8 m?
MoBepxHsa H-dinbTpa (natpoH dinbTtpa) 2,1 m2
CTyniHb 3axuCTy Bif 3ananeHHs & 113D 116°C
3HauyeHHA BcTaHoBMNeHo 3rigHo ctaHpapTty EN 60335-2-69

PiseHb wymy L, 79 dB(A)

HeGesneka K5

1
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3asBa npo BiANOBIAHICTb
Bumoram CE

Lium Mu nosigoMnsiemMo, Lo HuxYe

3a3HaYeHa MaluMHa Ha OCHOBI CBOE

KOHCTPYKLUT Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS,

a TaKoX Yy BUMYLLUEHOI Y Npofax MoAerTi,

Biagnosigae cneujianbH1MM OCHOBHUM BUMOram

oo 6e3nekn Ta 3axXnCTy 340POB'A

npeacTaBneHnx Hwkye anpektne €C. Y

BUMaKy HEY3rOMXEHOI 3 HAMU 3MiHN

MaLLWHM LS 3asiBa BTpayae CBO CUry.

MpoaykT: lNunococ Ans cyxoro Ta
BOITOrOro BCMOKTYBaHHS1

Tun: 1.573-xxx

BipnoeigHa gupektnBa €C

2006/42/€C (+2009/127/€C)

2004/108/€C

94/9/EG

MpuknagHi rapMoHi3yro4i Hopmu

EN 55014-1: 2006

EN 55014-2: 1997 + A1: 2001

EN 60335-1

EN 60335-2-69

EN 61000-3—-2: 2006

EN 61000-3-11: 2000

3anponoHoBaHi HalioHanbHi HOpMKU

[opnaTtkoBi BUMOrM 4O BCMOKTyBa4va

asbecty

3Bia npo nepeBipKky Ne
70078790

TbV SbD

Ridlerstr. 65

80339 Mbnchen
MapkyBaHHs:

@ 113D 116°C

Ti, XTO mignucanucs AiloTb 3a 3anUToM Ta
OOPYYEHHSAM KepiBHULITBA.

121;’/;@ — W @SQ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

UK -11
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone (South),
Dubai, United Arab Emirates,
22 +971 4 886-1177, www.kaercher.com

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., LichtblaustraRe 7, 1220 Wien,
2 +43-1-25060-0, www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby VIC 3179,
Victoria,
2 +61-3-9765-2300, www.karcher.com.au

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
% +32-3-340 07 11, www.karcher.be

BR Karcher Industria e Comércio Ltda., Av. Professor
Benedicto Montenegro no 419, Betel, Paulinia - Estado de Sao
Paulo, CEP 13.140-000

2 +55-19-3884-9100, www.karcher.com.br

CA Karcher Canada Inc., 6535 Millcreek Road, Unit 67,
Mississauga, ON, L5N 2M2,
2= +1-905-672-8233, www.karcher.ca

CH Karcher AG, Industriestrasse, 8108 Dallikon, Karcher SA,
Croix du Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
220844 850 864, www.kaercher.ch

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems, Co., Ltd., Part F,
2nd Floor, Building 17, No. 33, XI YA Road, Waigaogiao Free
Trade, Pudong, Shanghai, 200131

% +86-21 5076 8018, www.karcher.cn

CZ Karcherspol. sr.o., Modletice c.p. 141, CZ-251 01 Ricany,
28 +420/323/606 014, www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher Vertriebs-GmbH, Friedrich-List-Strale 4,
71364 Winnenden,
2> +49-7195/903-0, www.kaercher.de

DK Karcher Renggringssystemer A/S, Helge Nielsens Allé 7 A,
8723 Losning,
2 +45-70206667, www.karcher.dk

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Calle Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
28 +34-902 17 00 68, www.karcher.es

F Karcher S.A.S., 5, avenue des Coquelicots, Z.A. des Petits
Carreaux, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
22 +33-1-4399-6770, www.karcher.fr

FI  Karcher OY, Yrittdjantie 17, 01800 Klaukkala,
2 +358-207 413 600, www.karcher fi

GB Karcher (U.K.) Ltd., Kércher House, Beaumont Road,
Banbury, Oxon OX16 1TB,
2B +44-1295-752-000, www.karcher.co.uk

GR Karcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. &
Konstantinoupoleos str., 136 71 Aharnes,
% +30-210-2316-153, www.karcher.gr

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
2 ++(852)-2357-5863, www.karcher.com.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2., (Vendelpark), 2051
Biatorbagy,
2 +36-23-530-64-0, www.kaercher.hu

| Karcher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
2> +39-848-998877, www.karcher.it

KARCHER

IE  Karcher Limited (Ireland), 12 Willow Business Park, Nangor
Road, Dublin 12,
22 (01) 409 7777, www.kaercher.ie

JP  Karcher (Japan) Co., Ltd., Irene Kéarcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun, Miyagi
981-3408,

B +81-22-344-3140, www.karcher.co.jp

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 2nd Floor , Youngjae
Building, 50-1, 51-1, Sansoo-dong, Mapo-ku, Seoul 121-060,
2 +82-2-322 6598, www.karcher.co.kr

MX Karcher México, SA de CV, Av. Gustavo Baz Sur No. 29-C,
Col. Naucalpan Centro, Naucalpan, Edo. de México, C.P. 53000
México,

2 +52-55-5357-04-28, www.karcher.com.mx

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK 2/
8, Taman Perindustrian Kinrara, Seksyen 2, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

22 +603 8073 3000, www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
%2 0900-33 666 33, www.karcher.nl

NO Karcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo, Norway,
2> +47 815 20 600, www.karcher.no

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
& +64 (9) 274-4603, www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z 0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakoéw,
2 +48-12-6397-222, www.karcher.pl

RO Karcher Romania srl, Sos. Odaii 439, Sector 1, RO-013606
BUKAREST,
2> +40 37 2709001, www.kaercher.ro

RU Karcher Ltd. Service Center, Leningradsky avenue, 68,
Building 2, Moscow, 125315
& +7-495 789 90 76, www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevagen 31, 42502 Hisings-Karra,
28 +46 (0)31-577 300, www.karcher.se

SGP Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore 608831,
2 +65-6897-1811, www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Beniakova 2, SK-94901 NITRA,
2 +421 37 6555 798, www.kaercher.sk

TR Karcher Servis Ticaret A.S., 9 Eylil Mahallesi, 307 Sokak
No. 6, Gaziemir / Izmir,
& +90-232-252-0708, +90-232-251-3578, www.karcher.com.tr

TW Karcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243, Taiwan,
22 +886-2-2991-5533, +886-800-666-825, www.karcher.com.tw

UA Karcher TOV, Kilzeva doroga, 9, 03191 Kiew,
2 +380 44 594 7576, www.karcher.com.ua

USA To locate your local dealer please visit our web site at
http://www.karchercommercial.com or call us at 888.805.9852

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,

Edenvale, 1614,
2 +27-11-574-5360, www.karcher.co.za
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